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1. Model Description 08.01.24 08.01.24
MODEL | 19/22LS4D-ZC, 19/22/26/32/37/421.G3000-ZA,
32/37/42/47/52LG5000-ZA BRAND LG MFL 34441622
Part No. > >
Product Name | 1/22LS4D%, 19/22/26/32/37/42L.G (0802-REV02)
SUFFIX | EU 30%*, 32/37/42/47/52LG50%*

2. Printing Specification

1. Trim Size (Format) : 185 mm x 260 mm

2. Printing Colors : 1 Color (BLACK)

3. Stock (Paper)

- Cover : Coated paper, S/W 150 g/m’

- Inside : Uncoated paper, 84Xl 60 g/m

4. Printing Method : Off-set

5. Bindery : Perfect bind

6. Language : EN/ GE/ FR/ IT/ SP/ PO/ NE/ GR/ HU/ PL/ CZ/ SK/ RO/ BU/ SW/ NO/
DA/ FI/ ES/ LI/ LA/ SV (22)

7. Number of pages : 400 pages

“This part contain Eco-hazardous substances (Pb, Cd, Hg, Cr6+, PBB, PBDE, etc.) within LG standard level,
N Details should be followed Eco-SCM management standard[LG(56)-A-2524].
O Especially, Part should be followed and controlled the following specification.
T (1)Eco-hazardous substances test report should be submitted
E when Part certification test and First Mass Production.
S (2) Especially, Don’t use or contain lead(Pb) and cadmium(Cd) in ink.
3. Special Instructions
(1) Origin Notification
* LGEIN : Printed in Indonesia * LGEWA : Printed in U.K. * LGEMA : Printed in Poland
* LGESP : Printed in Brazil * LGEMX : Printed in Mexico
* LGEND : Printed in China * LGEIL : Printed in India
* Other Oversea Factories : NON
3. Changes
10
/N
/3\
/N
/o\
/5\
/A
A 02/28/08 CHOI MJ S8-11537 Added a sentence to the cover for Italian.
A 02/15/08 CHOI MJ S8-09755 Amended a sentence for In-Store mode.
R [MM/DD/YY| SIGNATURE | CHANGE NO. CHANGE CONTENTS
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LG

LCD TV
OWNER’S MANUAL

ENERGY STAR

X

Digital Video
Broadcasting

Trade Mark of the DVB Digital Video
Broadcasting Project (1991 to 1996)

ID Number(s): 5018: 22LS4D-ZC

5088: 19LG3000-ZA
5080: 26LG3000-ZA
5087: 37LG3000-ZA
5085: 32LG5000-ZA
5083: 42LG5000-ZA
5081: 52LG5000-ZA
5386: 47LG5010-Z2D
5388: 37LG5010-Z2D
5390: 52LG5020-ZB
5392: 421G5020-7B
5394: 32L.G5020-ZB
5396: 47LG5030-ZE
5398: 37LG5030-ZE

LCD TV MODELS

19LS4D+* 42LG30%+

221LS4D* 32LG50%x

19LG30%* 37LG50*+

22LG3 0%+ 42LG50%**

26LG3 0%+ 47LG50%**

32LG3 0%+ 52LG50%+

37LG30x*

Please read this manual carefully before operating
your TV.

Retain it for future reference.

Record model number and serial number of the TV.
Refer to the label on er and quote this
information.

requiring service.

wner’s Manual that contains advanced fea-
es of these LG TV-sets is located on CD-ROM in
electronic version.

To read it You need to open chosen files by using

Personal Computer (PC) equipped with CD-ROM drive.

5019: 19LS4D-ZC
5090: 22LG3000-ZA
5089: 32LG3000-ZA
5086: 42LG3000-ZA
5084: 37LG5000-ZA
5082: 47LG5000-ZA
5385: 52LG5010-Z2D
5387: 42LG5010-ZD
5389: 32LG5010-ZD
5391: 47LG5020-ZB
5393: 37LG5020-ZB
5395: 52LG5030-ZE
5397: 42LG5030-ZE
5399: 32LG5030-ZE

P/NO: MFL34441622 (0802-REV02)
Printed in Korea

—
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CONNECTING YOUR UNIT

= Image shown may differ from your TV.

(2] DVD/STB

DVD/STB Back

@ ©«=[ [ -WP,?W 9 VCR Connection
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RGB IN (PC)

PR
T
= +++++++++;\5

Ll a LIl ])

ANTENNA IN

RSBON |l
(CONTROL & SERVICE)
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ANTENNA IN

(1 @ Antenna Connection

* To connect an additional equipment, see the External equipment Setup
section in CD Manual.
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= [mage shown may differ from your TV.

(1  Antenna Connection Am

LY Pover Cord —

A A
ANTENNA IN PCMCIA EJECT

HOMIDVIIN — (Regiov) CARD SLOT

AV 1 AV 2 ©=© @
RS-

232C IN

-+ 4 | | (CONTROL & SERVICE)  RGB(PC)IN
+ 5 +
= - = -
+ 5 +
= - = -
= =

- =+ - COMPONENT IN =
= - = -
+71 1+ — VIDEO —  rAUDIO .
3|35l 9 ® ® © o E&=5
- -+ SERVICE

ONLY

=)
=)

I~ COMPONENT IN
— VIDEO —  AUDIOq

g VCR Connection

DVD/STB Back

(2 DVD/STB

* To connect an additional equipment, see the External equipment Setup
section in CD Manual.
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SAFETY INSTRUCTIONS
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o Please read these safety precautions carefully before using the product.
¢ In this manual, the illustration may be somewhat different from your product because it is just example to help the instruction.

& WARNING If you ignore the warning message, you may be seriously injured or there is a possibility of accident or death.

& CAUTION If you ignore the caution message, you may be slightly injured or the product may be damaged.

Precaution in Installing the Product

/N WARNING

Keep away from heat sources like electrical heaters.
- Electrical shock, fire, malfunction or deformation may occur.

Do not use the product in damp place such as a bath-
room or any place where it is likely to get wet.
- This may cause a fire or could give an electric shock.

AN

)

If you can smell smoke or other odors or hear a strange

sound unplug the power cord and contact the service

center.

- If you continue to use without taking proper measures, elec-
trical shock or fire can occur.

J

)

has no risk of dropping the product.
- If the product is dropped, you may be injured or the
product may be broken.

~
Install the product on a flat and stable place that

)

Keep the product away from direct sunlight.
- The product can be damaged.

~

J

Do not place the product in a built-in installation
such as bookcase or rack.
- Ventilation required.

~

Electrical Power Related Precautions

/N WARNING

( 75 ié M.— Make sure to connect the power cable to the ground-
o] edcurrent.
e

@ - You may be electrocuted or injured.
N

~

)

o Do not touch the power plug with wet hands.
Additionally, it the cord pin is wet or covered with
dust, dry the power plug completely or wipe dust off.
h - You may be electrocuted due to excess moisture.

~

)

During a thunder or lightning storm, unplug the
power cable or signal cable.
- You may be electrocuted or a fire can break out.

1T s \,
7‘\1,

~

/N cauTioN

Protect the power cord from physical or mechanical
abuse, such as being twisted, kinked, pinched, closed in
a door, or walked upon. Pay particular attention to plugs,
wall outlets, and the point where the cord exits the
appliance.

Precautions in Moving the Product
/I WARNING

Make sure to turn off the product.

Make sure to remove all cables before moving the

product.

- You may be electrocuted or the product can be dam-
aged.

/N cauTioN
Do not shock the product when moving it.
- You may be electrocuted or the product can be damaged @ s
Make the panel face forward and hold it with both ~ C\j A
hands to move. (Se===
- If you drop the product, the damaged product can cause elec-
tric shock or fire. Contact with the service center for repair.

Precautions in Using the Product

/N WARNING

( Do not disassemble, repair or modify the product at

your own discretion.

- Fire or electric shock accident can occur.

- Contact the service center for check, calibration or
repair.

To reduce the risk of fire or electric shock, do not
expose this apparatus to rain or moisture.
Apparatus shall not be exposed to dripping or
splashing and no objects filled with liquids, such as
vases, shall be placed on the apparatus.

-
/N cAuTioN

-

)

Refer all servicing to qualified service personnel.
Servicing is required when the apparatus has been
damaged in any way, such as power supply cord or plug
is damaged, liquid has been spilled or objects have
fallen into the apparatus, the apparatus has been
exposed to rain or moisture, does not operate normal-
ly, or has been dropped.

Avoid having a fixed image remain on the screen for a
long period of time. Typically a frozen still picture from

a VCR. If the 4:3 picture format is used; the fixed image o g
may remain visible on the screen.

—
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PREPARATION
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FRONT PANEL CONTROLS

= |mage shown may differ from your TV.
= |f your TV has a protection film attached, remove the film and then wipe the TV with a polishing cloth.

LCD TV Models :

26/32/37/42LG30+*, 32/37/42/47/52LG50+*

P ¢—— PROGRAMME

OK®

(Oe——— 0K
MENU

Oe———— MENU

INPUT
(e INPUT

LCD TV Models : 19/22LG30**

Intelligent Sensor

Adjusts picture according to
the surrounding conditions.
(32/37/42/47/52LG50++

only)
POWER

Remote Control Sensor

Power/Standby Indicator
¢ illuminates red in standby mode.
¢ illuminates blue when the TV is switched on.

Note: You can adjust Power Indicator
in the OPTION menu.

INPUT |MENU |OK |VOLUME |PROGRAMME
INPUT MENU OK® - v P a
LCD TV Models : 19/22LS4D+*
POWER MENU VOLUME PROGRAMME
“NPUT | oK Hi——————_ D o0
[ﬁ ﬁ] ﬁ] |
o/l INPUT MENU OK® 9 VOL o o FE A Remote Control Sensor

¢ illuminates green when the TV is switched on.

Power/Standby Indicator
¢ illuminates red in standby mode.

HSITON3 I
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PREPARATION

BACK PANEL INFORMATION

B |mage shown may differ from your TV.

3
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AV 1 AV 2

RS-232C IN
(CONTROL & SERVICE)

OICIOIokT

RGB (PC) IN

—p—

AV

[y
>
N

\'}

y

+++++Etttt

)

O:
tttddtttdt
Vv PCMCIA CARD SLOT ¥

[

kb dbtbEd
tttd it biE

olianv

HDMIIN 3

Y

=
=]
m
o

e —

(7]

& A
PCMCIA
CARD SLOT

ANTENNA IN

EJECT

p

(OONO

VIDEO [MEYe}-AuDIO-[R

I~ COMPONENT IN
IDE0 —

.

©O)
10

~AUDIO 1

SERVICE
ONLY

=
=
@

3
)

W,
o

® ® O
@®
°

© Power Cord Socket

This TV operates on an AC power. The voltage is
indicated on the Specifications page. Never
attempt to operate the TV on DC power.

RGB/DVI Audio Input
Connect the audio from a PC or DTV.

DIGITAL AUDIO OUT OPTICAL (Except for 19/22L54Dx)
Connect digital audio from various types of equipment.
Note: In standby mode, these ports do not work.

Euro Scart Socket (AV1/AV2)

Connect scart socket input or output from an
external device to these jacks.

HDMI Input

Connect a HDMI signal to HDMI IN. Or DVI (VIDEO)
signal to HDMI/DVI port with DVI to HDMI cable.

RGB IN (PC)
Connect the output from a PC.

RS-232C IN (CONTROL & SERVICE) PORT
Connect to the RS-232C port on a PC.

.o

© Component Input

Connect a component video/audio device to
these jacks.

© Antenna Input
Connect RF antenna to this jack.

® PCMCIA (Personal Computer Memory Card
International Association) Card Slot

(This feature is not available in all countries.)

@ Audio/Video Input (Except for 19/22L54D*)

Connect audio/video output from an external
device to these jacks.

S-VIDEO
Connect S-Video out from an S-VIDEO device.

@® Headphone Socket (Except for 19/22LS4D*)
Connect the headphone plug to this socket.

® SERVICE ONLY PORT

—
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STAND INSTALLATION
LCD TV Models: 26/32/37LG30**, 32/37/42LG50*+

Carefully place the TV screen side down on a e Assemble the TV as shown.
cushioned surface to protect the screen from
damage.

9 Assemble the parts of the Stand Body with Fix the 4 bolts securely using the holes in the
the Cover Base of the TV. back of the TV.

Stand Body

Cover Base

e Fix the 4 bolts securely using the holes in the back of the TV.

—
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PREPARATION

STAND INSTALLATION DETACHING STAND
(Only 19/22L54Dx) (Only 19/22L54D*)

= Image shown may differ from your TV.

0 Place the tv with its front facing downward on a

Carefully place the TV screen side down on a
cushion or soft cloth.

cushioned surface to protect the screen from
damage.

e Pull the Cover Base backward during pressing
a button on the Stand Body.
9 Hold the Hinge Body and bend it upward.

Hinge Body

9 Hold the Cover Base and pull with shake it
backward to separate from the Stand Body.

sound.

9 Assemble the parts of the Stand Body with
the Cover Base of the TV.

Pull stand body to separate from the TV during
pressing 2 latches.

Cover Base
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BACK COVER FOR WIRE ARRANGEMENT

LCD TV Models:
19/22/26/32/37/42LG30%* LCD TV Models : 19/22L54D~
32/37/42/47/52LG50%*

o Connect the cables as neces-
sary.

o Connect the cables as necessary.

To connect additional equipment, see the
External Equipment Setup section.

To connect additional equip-
ment, see the External
Equipment Setup section of
the manual.

Open the CABLE MANAGEMENT CLIP as
shown and manage the cables.

shown.

How to remove the cable management clip (LCD TV Models : 19/22154Dx)

First, press the cable management. Hold the CABLE MANAGEMENT CLIP with both hands and pull it upward.

O NOTE
» Do not use the CABLE MANAGEMENT CLIP to lift the TV.
- If the TV is dropped, you may be injured or the TV may be damaged.

—
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PREPARATION

HSITON3 I

10

PLEASE SET IT UP CAREFULLY SO THE PRODUCT DOES NOT FALL OVER.

= You should purchase necessary components to fix the TV to the wall on the market.
= Position the TV close to the wall to avoid the possibility of it falling when pushed.

= The instructions shown below are a safer way to set up the TV, which is to fix it to the wall, avoiding the
possibility of it falling forwards if pulled. This will prevent the TV from falling forward and causing injury. This
will also prevent the TV from damage. Ensure that children do not climb or hang from the TV.

“ Use the eye-bolts or TV brackets/bolts to fix the TV to the wall as shown in the picture.
(If your TV has bolts in the eyebolts, loosen these bolts.)
* Insert the eye-bolts or TV brackets/bolts and tighten them securely in the upper holes.

Secure the wall brackets with the bolts on the wall. Match the height of the bracket that is mounted on the
wall.

e Use a sturdy rope to tie the TV. It is safer to tie the rope so it becomes horizontal between the wall and the
TV.

O NOTE

» When moving the TV undo the cords first.
» Use a platform or cabinet strong and large enough to support the size and weight of the TV.
» To use the TV safely make sure that the height of the bracket on the wall and on the TV is the same.

= The TV can be installed in various ways such as on a wall, or on a desktop etc.
= The TV is designed to be mounted horizontally.

EARTHING

Ensure that you connect the earth wire to prevent possible
electric shock. If grounding methods are not possible, have a
qualified electrician install a separate circuit breaker.

Do not try to earth the TV by connecting it to telephone Circuit
wires, lightening rods or gas pipes. breaker

Power Supply

—
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DESKTOP PEDESTAL INSTALLATION

For adequate ventilation allow a clearance of 4” (10cm) all around the TV.

I 4 inches

4 inches

4 inches

Attaching the TV to a desk (Only 26/32LG30++, 32LG50++)

1=

HSITON3 I

ches

The TV must be attached to desk so it cannot be pulled in a forward/backward direction, potentially causing
injury or damaging the product. Use only an attached screw.

:QL(
! e[|
]

1-Screw
(provided as parts of the product)

© WARNING

» To prevent TV from falling over, the TV should be securely attached to the floor/wall per
installation instructions. Tipping, shaking, or rocking the machine may cause injury.

WALL MOUNT: HORIZONTAL INSTALLATION

For adequate ventilation allow a clearance of 4” (10cm) all around the TV. Detailed installation
instructions are available from your dealer, see the optional Tilt Wall Mounting Bracket Installation

and Setup Guide.

f inches

I 4 inches

I 4 inches

4 inches

Not using the desk-type stand
(Except for 19/22LS4Dx)

4

When installing the wall-mounted unit, use the protection cover for

desk-type stand installation. Insert the PROTECTION COVER into

the TV until clicking sound.

—

o
v
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PREPARATION

= To prevent damage do not connect to the mains outlet until all connections are made between the devices.

ANTENNA CONNECTION

= For optimum picture quality, adjust antenna direction.

HSITON3 I

= An antenna cable and converter are not supplied.

Wall Multi-family Dwellings/Apartments
Antenna (Connect to wall antenna socket) ANTENNAIN
Socket
RF Coaxial Wire (75 ohm)

Outdoor
Antenna
(VHF, UHF) Single-family Dwellings /Houses

(Connect to wall jack for outdoor antenna) d]:ﬂ]]j —)

- Take care not to bend the bronze
wire when connecting to an antenna
port.

UHF
ANTENNAIN
Antenna Signal
Amplifier
VHF

= In poor signal areas, to achieve better picture quality it may be necessary to install a signal amplifier to the
antenna as shown above.
= If signal needs to be split for two TVs,use an antenna signal splitter for connection.

12
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WATCHING TV /PROGRAMME CONTROL

REMOTE CONTROL KEY FUNCTIONS

When using the remote control, aim it at the remote control sensor on the TV.

POWER
@)

[ Vze]

“"AMENU MENU GUIDE
9100 Gro

TV/HAD\O TEXTE] I/II MUTE X

5@

be

>
°

or

{

M
000 ©

Becseescsescsenst  %eesceessccsseses

O INPUT
External input mode rotate in regular sequence.
Switches the TV on from standby.

® )
®
@D
o ©

(

HSITON3 I

© MODE

Selects the remote operating modes.

O Q. MENU

Select the desired quick menu source.

@ GUIDE
Shows programme schedule.

© THUMBSTICK (Up/Down/LeftRight)
Allows you to navigate the on-screen menus and

© MENU

Selects a menu.

adjust the system settings to your preference.

OK
Accepts your selection or displays the current mode.

Clears all on-screen displays and returns to TV view-

ing from

© VOLUME UP /DOWN
Adjusts the volume.

© POWER

any menu. © Programme UP/DOWN

Selects a programme.

® Q.VIEW

Returns to the previously viewed programme.

Switches the TV on from standby or off to standby.

Installing Batteries

= Open the battery compartment cover on the back and install the batteries matching
correct polarity (+with +,-with -).
= Install two 1.5V AAA batteries. Do not mix old or used batteries with new ones.

~ = Close cover.

13
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WATCHING TV /PROGRAMME CONTROL

B TURNINGONTHETV

HSITON3

14

- When your TV is turned on, you will be able to use its features.

0 Firstly, connect the power cord correctly.
At this stage, the TV switches to standby mode.

e In standby mode to turn TV on, press the ® /I, INPUT or P ~ v (or PR A V) button on the TV or
press the POWER, INPUT, D/A, P ~ v (or PR + -) or NUMBER button on the remote control and the
TV will switch on.

\nitializ

If the OSD (On Screen Display) is displayed on the screen after turning on the TV, you can adjust the
Language, Select Mode, Country, Time Zone, Auto programme tuning.

Note:

It will automatically disappear after approx. 40 seconds unless a button is pressed.

. Press the BACK or RETURN button to change the current OSD to the previous OSD.

¢. For those countries without confirmed DTV broadcasting standards, some DTV features might not work,
depending on the DTV broadcasting environment.

d. "Home” mode is the optimal setting for home environments, and is the TV's default mode.

e. "In Store” mode is the optimal setting for store environments.” If a user modifies image quality data, “In
Store” mode initializes the product to the image quality set by us after a certain period of time.

o N

TH

The mode (Home, In Store) can be changed by executing Factory Reset in the OPTION menu.

ON-SCREEN MENU LANGUAGE / COUNTRY SELECTION

The installation guide menu appears on the TV screen when it is switched on for the first time.

1 D 2 Ao
@ §> Select your desired language. @ 9 Select your country.
& &

* If you want to change Language/ Country selection

] 3
@@9 Select OPTION. @Q Select your desired language or
- s/ country.
A
T2\ Select Menu Language Save it
©®/)\&=>/ or Country. ° .

O NOTE

» If you do not finish the set-up Installation Guide by pressing EXIT or RETURN or if you time out on the
OSD (On Screen Display) the installation menu will continuously appear until the set up is completed
whenever the TV is switched on

> If you select the wrong local country, teletext may not appear correctly on the screen and some problems
may occur during teletext operation.

» The Cl (Common Interface) function may not be applied based on country broadcasting circumstances.
» DTV mode control buttons may not function based on country broadcasting circumstances.

» In country that Digital broadcasting regulation isn't fixed, some DTV function may not work depending
on digital broadcasting circumstances.

—
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ON SCREEN MENUS SELECTION AND ADJUSTMENT

Your TV's OSD (On Screen Display) may differ slightly from what is shown in this manual.

CTSETP e o

HSITON3 I

PICTURE <»Move © OK
<]

@ TIME & Move © OK E OPTION U Mo ® OK B a LOCK <& Mowe © OK

Display each menu.

Select a menu item.

@ Move to the pop up menu.
® Press the MENU or EXIT button to return to normal TV viewing.

® Press the BACK or RETURN button to move to the previous menu screen.

15
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WATCHING TV /PROGRAMME CONTROL

AUTO PROGRAMME TUNING

Use this to automatically find and store all available programmes.

HSITON3 I

When you start auto programming in digital mode, all previously stored service information will be deleted.

7 seTop oo 8 OK 7 seup S & 6

[==3

Auto tuning ® Auto tuning
g Manual tuning Manual tuning
o Programme Edit o Programme Edit N\ Al service-information will be updated.
Booster :On > Booster :On Continue?
Software Update : Off () Software Update : Off
.| Diagnostics | Diagnostics
Cl Information Cl Information B SECAM L Search

2 Bl
) o

password in Lock System ‘On..

A
Select SETUP. * Use NUMBER buttons to input a 4-digit
&
« ¢ If you wish to keep on auto tuning select YES
Select Auto Tuning. using the < > button. Then, press the OK
button. Otherwise select NO.

Select Yes.
A
Run Auto tuning.

® Press the MENU or EXIT button to return to normal TV viewing.

® Press the BACK or RETURN button to move to the previous menu screen.

16
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APPENDIX

MAINTENANCE

Early malfunctions can be prevented. Careful and regular cleaning can prolong the life of your new TV.

HSITON3 I

Caution: Be sure to switch the power off and unplug the power cord before you begin any cleaning.

Cleaning the Screen

“ A good way to keep the dust off your screen for a while is to wet a soft cloth in a mixture of lukewarm water
and a little fabric softener or dish washing detergent. Wring the cloth until it is almost dry, and then use it
to wipe the screen.

Q Ensure there is no excess water on the screen. Allow any water or dampness to evaporate before switching on.

Cleaning the Cabinet

B To remove dirt or dust, wipe the cabinet with a soft, dry, lint-free cloth.

EDo not to use a wet cloth.

Extended Absence

A CAUTION

» If you expect to leave your TV dormant for prolonged periods (such as a holiday), unplug the power
cord to protect against possible damage from lightning or power surges.

TO VIEW THE USER’S GUIDE ON THE CD-ROM

To view the User's guide on the CD-ROM, Adobe Acrobat Reader must be installed on your PC.

The "ACRORD” folder on the CD-ROM contains the installation program for Acrobat Reader.

If you want to install Acrobat Reader, Open "My Computer=Open the folder "LG"—3Open the folder "ACRORD”
—» double-click your language.

To view the User's guide

The User's guide files are included in the supplied CD-ROM.

Load the supplied CD-ROM into the CD-ROM drive of your PC.

After a while, the web page of the CD-ROM will open automatically.éWindows users only)
If the web page does not appear automatically, open the User’s guide file directly.

Open "My computer” —» Open the folder "LG” —» Double click the "index.htm” file.

17
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TROUBLESHOOTING

The remote control
does not work

Power is suddenly
turned off

B Check to see if there is any object between the TV and the remote control causing
an obstruction. Ensure you are pointing the remote control directly at the TV.

B Ensure that the batteries are installed with correct polarity (+ to +, - to -).
B Ensure that the correct remote operating mode is set: TV, STB etc.
B |nstall new batteries.

B s the sleep timer set?
B Check the power control settings. Has the Power supply been interrupted.
B |s Auto sleep activated on this station?

The video function does not work.

J

No picture &
No sound

Picture appears slow-
ly after switching on

No or poor color
or poor picture

Horizontal/vertical
bars or picture shaking

Poor reception on
some channels

Lines or streaks in
pictures

=

B Check whether the TV is switched on.

B Try another channel. The problem may be with the broadcast.

M |s the power cord inserted correctly into the mains?

B Check your antenna direction and/or location.

M Test the mains outlet by plugging another product into the same outlet.

M This is normal, the image is muted during the TV startup process. Please contact
your service centre, if the picture has not appeared after five minutes.

¥ Adjust Colour in menu option.

B Allow a sufficient distance between the product and the VCR.
B Try another channel. The problem may be with the broadcast.
¥ Are the video cables installed properly?

B Activate any function to restore the brightness of the picture.

W Station or cable channel experiencing problems, tune to another station.
W Station signal is weak, reposition the antenna to receive weaker stations.
B Check for sources of possible interference.

® Check antenna (Change the position of the antenna).

-

The audio function does not work.

Picture OK & No sound

No output from one
of the speakers

Unusual soémd from
inside

the product

B Press the VOLUME button.

B Sound muted? Press MUTE button.

B Try another channel. The problem may be with the broadcast.
B Are the audio cables installed properly?

B A change in ambient humidity or temperature may result in an unusual noise
when the product is switched on or off and does not indicate a fault with the
product.

-

—
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WEIGHT

MODELS

Weight with stand

without stand

MODELS

with stand
without stand

Weight

MODELS

with stand
without stand

MODELS

with stand
without stand

Weight

Page 19

19LS4D+*

19LS4D-ZC

5.1kg/ 1.3 1bs
4.6 kg /10.2 Ibs

221LG30**

221G3000-ZA

5.6 kg/ 12.4 Ibs
534 kg/ 11.81bs

37LG3000-ZA

18.8 kg / 41.5 Ibs
16.2 kg / 35.7 Ibs

37LG50+*

37LG5000-ZA
37LG5010-ZD
37LG5020-ZB
37LG5030-ZE

18.3 kg / 40.4 Ibs
15.6 kg / 34.4 Ibs

221S4D+*
22184D-Z2C

6.1 kg/ 13.5 Ibs
5.7 kg/ 12.6 Ibs

26LG30*+*
26LG3000-ZA

10.1 kg / 22.3 Ibs
8.6 kg / 19.0 Ibs

421LG3000-ZA

23.6 kg / 52.1 Ibs
21.0 kg / 46.3 Ibs

42L.G50%* 47LG50%**

42LG5000-ZA
42LG5010-ZD
421LG5020-ZB
421LG5030-ZE

26.2 kg / 578 Ibs
23.5 kg / 51.8 Ibs

47LG5000-ZA
47LG5010-ZD
471LG5020-ZB
47LG5030-ZE

29.2 kg / 64.4 Ibs
24.6 kg / 54.3 Ibs

T19LG30**
19LG3000-ZA

5.02kg/ 11.1 Ibs

4.76 kg / 10.5 Ibs

32LG30**
32LG3000-ZA

13.4 kg / 29.6 Ibs
1M.9kg/ 26.3 Ibs

32LG50**

32LG5010-ZD
321LG5020-ZB
32LG5030-ZE

14.1 kg / 31.1 Ibs
12.6 kg / 27.8 |bs

52LG50%*

52LG5000-ZA
52LG5010-ZD
521LG5020-ZB
52LG5030-ZE

39.5 kg / 871 Ibs
349 kg / 770 Ibs

= The specifications shown above may be changed without prior notice for quality improvement.

HSITON3 I
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(UK only)

Keep this important When does switchover happen?
information about

“Copeland switches on October 17, 2007 z

hatans inigads.

how to re-tune p
your TV during the T
TV switchover

The exact date you
switch depends on the
transmitter you are
served by. To check
when you switch,

go to Digital UK’s
postcode checker on
www.digitaluk.co.uk
Check your ITV news
service or look at Teletext
page 106 to see what TV
region you're in.

Visit us at digitaluk.co.uk call us on 0845 6 50 50 50t

get set for digitalm 1Calls charged at BT rate of 3p per minute daytime and 1p per minute evenings and weekends.

Rates may vary for calls from nen-BT lines.

Keep this leaflet and your
instruction manual safe
-you’ll need them

Television in the UK is going digital, bringing us all more choice How to re-tune:
and new services. Starting in late 2007 and ending in 2012,
television services in the UK will go completely digital, TV region
by TV region.

To find out how to re-tune your TV, check your manufacturer’s
instructions for details. Or see below for a typical sequence:

1. With your TV in digital TV mode, press ‘Menu® on your
remote control. (Some TVs will ask you for a code. If you have not

Digital UK is the independent, non-profit organisation leading the already changed it, the default code is usually 0000, or check your
process of digital TV switchover in the UK. Digital UK provides instruction book.)

impartial information on what people need to do to prepare for
the move to digital, and when they need to do it.

Please see overleaf to find out when your area switches to digital.

2. From the Menu options on screen, select ‘SETUP”,
Select “Auto Tuning™™ to re-tune your digital TV
(not *add channels’). You may have to wait a couple

How the switchover affects your of minutes for the re-tune to complete.

TV eqUIpment: *Also sometimes referred to as ‘Update’, ‘Rescan’, ‘Replace’, ‘Auto-
Your new TV has a digital tuner built in, which means it is ready Tuning’, ‘Channel Search’, ‘First Time Install’, or ‘Store Channels”.
to receive the Freeview signal by simply plugging it into 3. If you do not re-tune your channels when advised to do so

your aerial socket (check if you can get digital TV through your by Digital UK, you may lose some or all of your channels until
aerial now, or whether you'll have to wait until switchover, you do re-tune. You should re-tune your TV every few months
at www.digitaluk.co.uk). to check for any new channels.

When the TV switchover happens in your area, there are at least If you are missing any channels, it may be that they are not

two occasions when you will need to re-tune your TV in order to available in your area, or that your aerial needs upgrading.

continue receiving your existing TV channels, and also to pick up
new ones. Digital UK, the body leading the digital TV switchover,
will advise you when you need to re-tune during the switchover.

If you have any questions, please contact your
equipment supplier or call Digital UK on 0845 6 50 50 50

or visit www.digitaluk.co.uk
If you choose to connect your TV to satellite or cable with a digital

box then it will not be affected by switchover, and you won't need
to re-tune.
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LCD TV

Bedienungsanleitung
LCD TV-MODELLE

191LS4D+* 42LG30*x
22LS4D* 32LG50*x
19LG30x* 37LG50%+
22LG30** 42LG50%**
26LG30** 47LG50%**
32LG3 0% 52LG50%x
37LG3 0%+

Bitte lesen Sie vor Gebrauch des Gerdtes diese
Anleitung aufmerksam durch.

Bewahren Sie die Anleitung fiir spatere Fragen sorgfaltig
auf. Tragen Sie Modell- und Seriennummer des Gerdtes
hier ein.

Sie finden die

dem Typenschild an der
es. Teilen Sie lhrem Kundendienst
mit, wenn Sie Hilfe bendtigen.

Ein ausfiihrlicheres Benutzerhandbuch mit erweiterten Funktionen dieser LG TV-Gerite
befindet sich auf der CD-ROM.

Um es lesen zu kénnen, miissen Sie die Dateien auf einem Personal Computer (PC) mit CD-
ROM-Laufwerk 6ffnen.

—
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SICHERHEITSBESTIMMUNGEN

* Lesen Sie diese SicherheitsmaBnahmen vor der ersten Verwendung des Produkts sorgféltig durch.
* Die Abbildungen in diesem Handbuch kénnen vom tatséchlichen Aussehen Ihres Produkts abweichen, da sie lediglich

zur Verdeutlichung der Bestimmungen dienen.

/N WARNUNG  Wenn Sie eine Wammeldung ignorieren, kann es zu emsthaften Veerletzungen oder zu Unfallen und Todesfallen kommen.
&VORSICHT Wenn Sie eine zur Vorsicht mahnende Meldung ignorieren, kann es zu leichten Verletzungen kommen oder das

Produkt kann beschadigt werden.

VorsichtsmaBnahme bei der Installation des
Produkts

/I WARNUNG

Halten Sie sich von Wirmequellen wie eIektrischen\

Heizungen fern.

- Es kann zu Stromschligen, Feuer, Fehlfunktionen oder
Deformationen kommen.

J

N
Verwenden Sie das Produkt nicht an feuchten Orten (z. B.
Badezimmer) oder an Stellen, an denen es nass werden
konnte.

- Dadurch kann es zu Brinden oder zu Stromschligen kommen.

J
Wenn es nach Rauch riecht, andere Geriiche wahrzunehmen
oder merkwiirdige Gerdusche zu héren sind, unterbrechen Sie
die Stromversorgung und kontaktieren Sie den Service.
- Wenn Sie weiterarbeiten, ohne die erforderlichen MaRnahmen zu tre-
ffen, kann es zu Stromschligen oder Feuer kommen.
J
/N VORSICHT
) . . N
Installieren Sie das Produkt auf einer ebenen und sta-
bilen Fliche, damit das Produkt nicht herunterfallen
kann.
- Falls das Produkt zu Boden fillt, knnten Sie verletzt oder das
Produkt kénnte beschédigt werden. )
~
Setzen Sie das Produkt nicht direktem Sonnenlicht
aus.
- Das Produkt kénnte beschadigt werden.
- J
~
Stellen Sie das Produkt nicht an Orten wie in
Biicherregalen oder Racks auf.
- Das Produkt muss gut beliiftet sein.
J
Strombezogene SicherheitsmaBnahmen
/I WARNUNG
s 0 M Vergewissern Sie sich, dass das Stromkabel an den h
S Erdungsstrom angeschlossen ist.
& - Ansonsten kénnten Sie einen Stromschlag erleiden oder verletzt
Ay werden.
- J
( i . . N
o Beriihren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Handen. Falls
& 4= der Kontakt nass oder mit Staub bedeckt ist, trocknen Sie den
/”/% e Netzstecker vollsténdig oder reinigen Sie ihn von Staub.
o - Ansonsten konnten Sie durch Restfeuchtigkeit einen Stromschlag
erleiden.
- J
( - N
Stecken Sie bei Gewittern das Strom- bzw. das
Signalkabel aus.
- Ansonsten kénnten Sie einen Stromschlag erleiden oder
es kdnnte ein Feuer ausbrechen. )

/\ VORSICHT

Schiitzen Sie das Stromkabel vor physikalischer oder
mechanischer Beeintrichtigung (Verdrehen, Knicken,
Einklemmen oder Darauftreten).

Achten Sie hierbei besonders auf Stecker, Steckdosen
und diejenigen Stellen, an denen das Kabel aus dem
Gerdt herausfiihrt.

VorsichtsmaBnahme beim Bewegen des Produkts
/I\ WARNUNG

( Vergewissern Sie sich, dass das Produkt ausgeschaltet ist.
Vergewissern Sie sich, dass alle Kabel entfernt wurden,
bevor das Produkt bewegt wird.

- Ansonsten konnten Sie einen Stromschlag erleiden oder

L das Produkt kénnte beschidigt werden.

/I\ VORSICHT

( Vermeiden Sie Erschiitterungen beim Bewegen des
Produkts.
- Ansonsten kénnten Sie einen Stromschlag erleiden oder das f} ’f,‘?
Produkt kénnte beschadigt werden. & 7
Achten Sie darauf, dass der Monitor nach vorne zeigt und ( =
halten Sie ihn zum Bewegen mit beiden Handen fest.
- Wenn Sie das Produkt fallen lassen, kdnnten Sie durch das

beschédigte Gerdt einen Stromschlag erleiden oder es konnte

ein Brand verursacht werden. Wenden Sie sich beziiglich
L Reparaturen an den Service. )

VorsichtsmaBnahme beim Verwenden des Produkts

/N WARNUNG

( Demontieren Sie das Produkt nicht und fiihren Sie
Reparaturen und Anderungen nicht selbst durch.
- Feuer und Stromschlige kénnen die Folge sein.
- Wenden Sie sich an den Service, wenn das Gerit iiberpriift,
kalibriert oder repariert werden soll.
-

(&
[}

Um das Brand- oder Stromschlagrisiko zu senken, darf das
Gerét nicht Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt werden.

Das Cerit darf nicht tropfendem oder spritzendem Wasser
ausgesetzt sein und es sollten keine mit Fliissigkeiten gefiill-
ten Behalter (z. B. Vasen) auf dem Geriit abgestellt werden.

-
/N VORSICHT

( N
Uberlassen Sie alle Servicearbeiten qualifizierten
Servicemitarbeitern. Servicearbeiten sind erforderlich, wenn
das Gerét in irgendeiner Form beschadigt wurde (z. B.:
Netzkabel oder -stecker ist beschédigt, Fliissigkeiten oder
Objekte sind in das Geréteinnere gelangt, Gerét war Regen
oder Feuchtigkeit ausgesetzt, normale Funktionsweise ist
gestort, Gerdt wurde fallengelassen).

J L

( Vermeiden Sie die zu lange Anzeige eines stehenden Bildes. —
Normalerweise handelt es sich hierbei um ein Standbild ‘W
eines Videorekorders. Falls das Bildformat 4:3 verwendet (7= ]
wird, kann das Standbild auf dem Bildschirm sichtbar _—

L bleiben. )

—
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Die Ausfiihrung des Fernsehers kann von den Abbildungen abweichen.
= Falls das Geradt mit einer Schutzfolie iiberzogen ist, ziehen Sie die Folie ab und wischen Sie das Gerat mit einem

Poliertuch ab.

LCD TV-MODELLE :

26/32/37/42LG30+*, 32/37/42/47/52LG50+*

PR ¢—— PROGRAMME

OK®

(Oe——— 0K
MENU

Oe———— MENU

INPUT
(e INPUT

LCD TV-MODELLE : 19/22LG30**

|PROGRAMME

INPUT |MENU |OK |VOLUME

INPUT MENU OK® -

000

v P a

A

POWER

Sensor fiir die Fernbedienung

Power/Standby-Anzeige

e Leuchtet im Standby-Modus rot.

¢ leuchtet bei eingeschaltetem Fernsehgerat
blau.

Hinweis: Die Betriebsanzeige kann im

Einstellungsmentii eingestellt werden.

Intelligenter Sensor

Passt das Bild den duf3eren
Bedingungen an. (Nur modelle
32/37/42/47/52LG50%**)

LCD TV-MODELLE : 19/22LS4D*

POWER MENU VOLUME PROGRAMME
“NPUT |0K Hi—————__
&/l INPUT MENU OK® <4« VOL » v PR a
|

Sensor fiir die
Fernbedienung

Power/Standby-Anzeige
¢ Leuchtet im Standby-Modus rot.
® Leuchtet griin, wenn das Gerdt eingeschaltet ist.

HDS1N3aa I
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VORBEREITUNG

INFORMATIONEN ZUR RUCKSEITE

B Die Ausfiihrung des Fernsehers kann von den Abbildungen abweichen.

! XA

HJSLN3d I

OPTICAL ey
® AUDIO IN
SEReIsCEgNLY (RGBIDVI) 00 o @ AV1 AV2
< NS4
[ ] Clip
Ol

[

RGB IN (PC)

RS282CIN
(CONTROL & SERVICE)

S

®

olianv

@

3 ©)
HDMIIN 3

Y

FEEREER b
POV
FEEREER b
POV

Vv PCMCIA CARD SLOT v

@ 'iizf? |l"1l""'-l

7]
=
=]
m
o

& A
ANTENNA IN PCMCIA EJECT

HDMIDVI IN (ﬁ%[g,‘,),\','f) CARD SLOT
A1 AV2

RS-232C IN
(CONTROL & SERVICE) RGB (PC) IN

p

VIDEO [METe)-AuDIO-[R
® ©@ ®

~ COMPONENT IN —

— VIDEO — ~AUDIO 1
9 ® ® O ® ® o
SERVICE
= 7 OXOJOXOXOMR: PO
o o Jb o el:

@ Anschlussbuchse fiir Stromkabel @ RS-232C-Eingang (STEUERUNG&WARTUNG)
Dieses Fernsehgerdt ist auf den Betrieb mit Fiir den Anschluss des seriellen Ports der
Wechselstrom ausgelegt. Die Spannung finden Sie Steuergerdte an die RS-232C-Buchse.
auf der Seite ,Spezifikationen “.Versuchen Sie )
niemals,das Gerat mit Gleichstrom zu betreiben. © Komponent-Eingang

o Fiir den Anschluss eines Komponent-Video oder
©® RGB/DVI-Audio-Eingang Audio-Gerits.
Anschluss eines Audiokabels vom PC oder DTV.
© Antenneneingang
© OPTICAL DIGITAL AUDIO OUT (Aufier 19/22L54D+) Anschluss einer HF-Antenne.
Anschluss fiir Digitalaudio von unterschiedlichen
Geritearten. @ PCMCIA (Personal Computer Memory Card

Hinweis: Diese Anschliisse funktionieren nicht im International Association)-Kartenschlitz. (Diese

Standbymodus. Funktion ist in einigen Lindern nicht verfiigbar.)

o Euro-Scart-Anschluss (AV] /AVZ) m Audio/Video—Eingang (AuEer 19/22|_S4D*)
Fiir den Anschluss von Scart-Eingangs-und Fiir den Anschluss von Audio- oder Video-
Ausgangssignalen von externen Gerdten. Ausgangssignalen von externen Geraten.

S-Video-Eingang

© HDMI-Eingang Fiir den Anschluss eines S-Video-Ausgangssignals
Schlief}en Sie ein HDMI-Signal an HDMI IN an. von einem S-VIDEO-Gerit.
Oder schlief3en Sie ein DVI-(VIDEO)-Signal iiber ein .
DVI-zu-HDMI-Kabel an den HDMI/DVI-ingang an. ® Kopfhsreranschluss (Auler 19/22154D+)

Anschluss eines Kopfhorers.

® RGB-Eingan
oo ® WARTUNGSANSCHLUSS

Anschluss eines Ausgangskabels vom PC.

—
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GRUNDANSCHLUSS
(LCD TV-MODELLE: 26/32/37LG30%*, 32/37/42LG50+*)

Legen Sie das Fernsehgerdt mit der e Befestigen Sie das Fernsehgerit wie in der
Bildschirmseite nach unten auf eine gepolsterte Abbildung gezeigt.

Oberfliche, um den Bildschirm vor
Beschddigungen zu schiitzen.

Befestigen Sie die vier Schrauben fest in den Off-

Befestigen Sie die Standfuflverbindung am :
nungen auf der Riickseite des Fernsehgerites.

Fernsehgerat.

Standkérper

Bodenblende

o Legen Sie das Fernsehgerat mit der Bildschirmseite nach unten auf eine gepolsterte Oberfliche, um den
Bildschirm vor Beschadigungen zu schiitzen.

e Befestigen Sie die vier Schrauben fest in den Offnungen auf der Riickseite des Fernsehgerites.

—

HDS1N3aa I
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VORBEREITUNG

HJSLN3d I

GRUNDANSCHLUSS ENTFERNEN DES STANDERS
(Nur modelle 19/221L54D+) (Nur modelle 19/221L5S4Dx)

B Die Ausfiihrung des Fernsehers kann von den Abbildungen abweichen.

Legen Sie das Set mit der Vorderseite nach

Legen Sie das Fernsehgerat mit der Bildschirmseite i ;
unten auf ein Kissen oder ein weiches Tuch.

nach unten auf eine gepolsterte Oberfliche, um
den Bildschirm vor Beschadigungen zu schiitzen.

9 Halten Sie die Entriegelung gedriickt und ziehen
Sie den Standfuf® ab.
9 Klappen Sie den Scharnierkérper nach oben.

Scharnierkérper

9 Halten Sie die Abdeckung und riitteln und
ziehen sie sie nach hinten, um sie vom
Stidnderteil zu trennen.

Driicken Sie die Standfuflverbindung mit einem
Klick in das Gerat.

Stinderteil

Befestigen Sie die Standfuverbindung am
Gerdt.

Ziehen Sie das Stinderteil aus dem Set,
wéhrend Sie die zwei Riegel gedriickt halten.

Abdeckung
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HINTERE ABDECKUNG FUR KABELANORDNUNG

LCD TV-MODELLE:
19/22/26/32/37/42LG30**
32/37/42/47/52LG50+*

LCD TV-MODELLE : 19/22LS4D*

HDS1N3aa I

Schlieflen Sie die erforderlichen

o Schlieflen Sie die erforderlichen Kabel an.
Kabel an.

Hinweise zum Anschluss weiterer Gerate finden
Sie im Kapitel Anschluss von Zusatzgeraten.

Hinweise zum Anschluss weiter-
er Gerite finden Sie im Kapitel
Anschluss von Zusatzgeraten.

Offnen Sie die KABELHALTERUNG wie gezeigt
und verlegen Sie die Kabel.

Befestigen Sie die KABELHALTERUNG wie in der
Abbildung gezeigt.

Kabelhalterung

9 Befestigen Sie die KABELHALTERUNG, wie in der
Abbildung gezeigt.

Kabelhalterung entfernen (LCD TV-MODELLE : 19/22154D~)

Driicken Sie zundchst auf das Kabelmanagement.
Halten Sie das KABELMANAGEMENT mit beiden Hinden und ziehen Sie es nach oben.

O HINWEIS

» Das Fernsehgerat niemals an der KABELHALTERUNG anheben.
- Wenn das Produkt fallen gelassen wird,kénnen Sie sich verletzen oder das Produkt kénnte Schaden nehmen.

—
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VORBEREITUNG
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DAS GERAT MUSS SICHER MONTIERT WERDEN, SO
DASS ES NICHT UMFALLEN KANN.

® Die erforderlichen Bauteile zur Montage der Fernsehgerates an der Wand erhalten Sie im Handel.

B Der Fernseher sollte moglichst nahe an der Wand montiert werden, um ein Herunterfallen beim AnstofRen
des Gerdtes zu vermeiden.

E Die folgenden Anleitungen dienen zur sicheren Montage des Fernsehers an der Wand und kénnen ein
Herunterfallen nach vorn beim Ziehen am Fernseher vermeiden. Auf diese Weise kénnen ein mogliches
Herunterfallen sowie Verletzungen vermieden werden. Zusétzlich wird das Fernsehgerat vor Beschadigungen
geschiitzt. Achten Sie darauf, dass sich Kinder nicht an den Fernseher hiangen oder daran hochklettern.

a Verwenden Sie die Ringschrauben oder TV-Halterungen und -Schrauben,um das Produkt wie in der
Abbildung dargestellt an der Wand anzubringen.

(Falls sich bereits Schrauben in den Ringschrauben befinden, entfernen Sie diese.)
* Setzen Sie die Ringschrauben oder TV-Halterungen und -Schrauben ein und ziehen Sie sie in den oberen
Bohrungen fest.

g Befestigen Sie die Wandhalterungen mit den Schrauben (nicht in der Lieferung enthalten)an der Wand.
Achten Sie auf die Hohe der Halterungen an der Wand.

3

Verwenden Sie eine feste Schnur,um das Produkt festzubinden. Die Schnur sollte fiir eine moglichst sichere
Anbringung horizontal zwischen Wand und Produkt ausgerichtet sein.

O HINWEIS

» Losen Sie die Schniire,bevor Sie das Produkt versetzen

> Verwenden Sie eine Haltevorrichtung oder einen Schrank,der nach Grof3e und Stabilitat fir die Gréfee und
das Gewicht des Produkts geeignet ist.

» Fiir eine sichere Verwendung des Produkts sollten sich die Halterungen an der Wand auf gleicher Hohe mit
jenen am Fernsehgerdt befinden.

B Das Fernsehgerdt kann auf unterschiedliche Arten installiert werden,z.B.an der Wand oder auf einem
Schreibtisch.
B Das Gerit ist auf den Betrieb in horizontaler Position ausgelegt.

ERDUNG

Achten Sie darauf,den Erdungsleiter anzuschliefien,um Stromanschluss
Stromschldge zu vermeiden.Wenn keine Erdung moglich ist,
lassen Sie einen Elektriker einen separaten
Sicherungsautomaten installieren.Versuchen Sie nicht,das Short-circuit
Gerdt durch den Anschluss an Telefonleitungen,Blitzableiter e
oder Gasleitungen zu erden.

—
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AUFSTELLEN MIT EINEM TISCHSTANDFU{f

Lassen Sie fiir ausreichende Liftung an jeder Seite und zur Wand einen Abstand von ca.10 cm.

I 10 cm

10 cm 10 cm 10 gm
| (—) C—)

MONTAGE DES FERNSEHERS AUF EINEM TISCH (Nur Modelle 26/321.G30++, 321G50++)

Der Fernseher muss beim Aufstellen auf einem Tisch befestigt werden, um ein Umkippen nach vorn/nach hinten
zu vermeiden, um Verletzungen oder Beschddigungen am Produkt zu verhindern. Verwenden Sie zur Montage
ausschlieRlich die beiliegenden Schrauben.

I am
7 UMY

Standfuf

1-Schraube

(im Lieferumfang des Gerdtes enthalten)

@ ACHTUNG

» Um ein Umkippen des Fernsehers zu vermeiden, sollte das Gerdt laut Montageanleitungen fest am
Untergrund/an der Wand befestigt werden. Beim Anstofen oder Beriihren kénnte der Fernseher
herunterfallen und Verletzungen verursachen.

WANDMONTAGE: HORIZONTALE LAGE

Lassen Sie fiir ausreichende Liiftung an jeder Seite und zur Wand einen Abstand von ca.10 cm. Ausfiihrliche
Montageanleitungen erhalten Sie bei lhrem Héandler (siehe auch das optional erhiltliche Montage-und
Installationshandbuch zu verstellbaren Wandhalterungsklammern).

I10cm

<]

AN AN

10jcm 10 cm
—|

FALLS KEIN TISCH-STANDFUSS
VERWENDET WIRD (AuRer 19/22154D+)

Nutzen Sie bei der Wandmontage des Gerdtes die Schutzabdeckung zur
Standfufmontage. Befestigen Sie die SCHUTZBLENDE(PROTECTION
COVER ) am Fernsehgerit, bis ein Klickgerdusch zu horen ist.

I10cm

—

HDS1N3aa I
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VORBEREITUNG

= Wandantennenbuchse oder Aufienantenne ohne Kabelboxanschluss Justieren Sie die Antennenausrichtung bei
Bedarf fiir optimale Bildqualitit.

ANTENNENANSCHLUSS

= Justieren Sie die Antennenausrichtung fiir optimale Bildqualitat.

= Antennenkabel und Wandler werden nicht mitgeliefert.

HJSLN3d I

Mehrfamilienhiuser

Antenne (An Antennenbuchse anschliefien) ANTENNAIN
nbuchse in @
der Wand

Koaxialkabel (75 Ohm)

Auflenantenne
Einfamilienhiuser
(An Wandanschluss der Aufienantenne anschliefien) ﬁl:ﬂ]]j —)
UHF
ANTENNA IN
Antenne Signalve
rstarker
VHF

= Um bei schlechtem Empfang eine bessere Bildqualitit zu erhalten,bringen Sie einen Signalverstirker an der
Antenne an (siehe rechts).
= Wenn das Signal fiir zwei TV-Gerite verwendet werden soll,verwenden Sie eine Signalweiche fiir den Anschluss.

10
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FERNSEHEN/PROGRAMMSTEUERUNG

TASTENFUNKTIONEN DER FERNBEDIENUNG

Richten Sie die Fernbedienung bei Bet 4 tigung auf den Fernbedienungssensor des Fernsehger i ts.

v OMERNeur
.-
TVRADIO TEXTEE] I/l MUTEX L@
(I

®

/3

L@
STB )}

Q.MENU MENU GUIDE
010 0 G-

be

=

{

M
000 ©

Becseescsescsenst  %eesceessccsseses

@)
®

@v«
6 o

O INPUT
Der externe Eingangsmodus wechselt in normaler
( Folge.
Schaltet das Gerdt aus dem Standby-Modus ein.
© MODE
Stellt die Betriebsmodi der Fernbedienung ein. @ GUIDE (FERNSEHPROGRAMM)
Zeigt das Fernsehprogramm an.
© Q. MENU
Gewiinschten Schnellmenii-Eintrag auswéhlen. © TASTENFELD (nach oben/unten)
Ermoglicht die Navigation in den On-Screen-Meniis
© MENU und die individuelle Anpassung der

HDS1N3aa I

Wihlt ein Menii aus.
Verlisst alle OSD-Meniis und kehrt in den TV-Modus
zuriick.

© VOLUME (Lautstirke) + / -
Regelt die Lautstarke.

© POWER

Schaltet das Gerét aus dem Standby Ein oder in den
Standby Aus.

Einlegen der Batterien

Systemeinstellungen.

OK
Bestatigt lhre Auswahl oder zeigt den aktuellen Modus
an.

© Programme A v
Widhlt ein Programm aus.

@ Q.VIEW

Kehrt zum vorherigen Programm zuriick.

= Entfernen Sie den Deckel vom Batteriefach auf der Riickseite.
=Legen Sie zwei 1,5 V-AAA-Batterien korrekt ein (+ zu +, - zu -). Verwenden Sie nicht
~ gle-ichzeitig alte oder gebrauchte und neue Batterien.

—

11
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FERNSEHEN/PROGRAMMSTEUERUNG

EINSCHALTEN DES FERNSEHGERATS

- Wenn das Gerit eingeschaltet ist, stehen lhnen unterschiedliche Funktionen zur Verfiigung.

Schlieflen Sie zundchst das Stromkabel ordnungsgemafs an. Das Fernsehgerit wechselt dann in den
Standby-Modus.

Schalten Sie das Fernsehgeriit ein, indem Sie die Tasten O /I, INPUT or P A v (oder PR A ¥) am
Fernsehgerdt oder die Tasten POWER, INPUT, D/A, P ~ v (oder PR + -) oder die Zahlentasten

-

\nitialisi ler Einstell

Nach dem ersten Einschalten des Gerdtes wird die OSD-Anzeige (Bildschirmmenii) eingeblendet, in dem
Sie die Sprache einstellen, eine Betriebsart auswéhlen, die Landereinstellung vornehmen, die Zeitzone
angeben und eine automatische Sendereinstellung vornehmen kénnen.

Hinweis:

a. Die Anzeige verschwindet nach etwa 40 Sekunden automatisch, wenn keine Taste gedriickt wird.

b. Driicken Sie BACK oder RETURN, um vom aktuellen OSD-Menii zum vorherigen zuriickzuwechseln.

c¢. In Lindern ohne festgelegte Standards fiir DTV-Sendungen kénnen, je nach DTV-Sendungsumgebung,

bestimmte DTV-Funktionen u. U. nicht genutzt werden.

d. Der Modus “Vorfiihrung” dient zur Vorfihrung des Gerétes im Verkaufsraum.

e. Der Modus “Vorfiihrung” dient zur Vorfiihrung des Gerétes im Handel oder Verkaufsraum. Nachdem der
Anwender die Bildqualitit zufillig gedndert hat, wird die eingestellte Bildqualitit nach einer bestimmten
Dauer fiir den Modus “Vorfiihrung” iibernommen.

Der Modus kann nach einem Wechsel (Heim, Vorfiihrung) durch Wiederherstellung der
Werkseinstellungen (Standardeinstellungen) im Einstellungsmenii zuriickgesetzt werden.

by

Onscreen-Menii-Sprach-/Landerauswahl

Beim ersten Einschalten wird das Installationsmenii auf dem TV-Bildschirm angezeigt.

1 D 2 Ao
@ 9 Die gewiinschte Sprache auswihlen. @ 9 Das Land auswéhlen.
&) &

* Wenn Sie die Sprach-/Landerauswahl dandern wollen

1 3
@ 9 Wahlen sie die option OPTION. @ @ Wahlen Sie die Option die gewiin-
N s>/ schte Sprache bzw. das Land.
/]
<A\ Wihlen Sie die Option Menii - ) N
oK
i: “Sprache” oder Land. ® Speichern Sie die Einstellung.

O HINWEIS

> Falls Sie die Installations Anweisung nicht iiber die Schaltfliche RETURN speichern oder die OSD-
Bildschirmanzeige automatisch ausgeblendet wird, erscheint der Einstellungsbildschirm bei jedem
Einschalten des Gerdtes automatisch erneut.

> Falls Sie nicht das Land auswahlen, in dem Sie sich gerade befinden, wird der Videotext u. U. nicht korrekt
angezeigt und lasst sich nicht fehlerlos bedienen.
» Die Cl-Funktion (Cl-Modul) steht je nach den Sendern im jeweiligen Land u. U. nicht zur Verfiigung.

» In Lindern ohne festgelegte Standards fiir DTV-Sendungen kénnen, je nach DTV-Sendungsumgebung,
bestimmte DTV-Funktionen u. U. nicht genutzt werden.

—
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AUSWAHL UND EINSTELLUNG DER OSD-MENUS

Das OSD-Menii (=am Bildschirm angezeigtes Menti)lhres Fernsehgerdts konnte sich leicht von den Abbildungen
in diesem Handbuch unterscheiden.

C EINST.

BILD «<»Bew. © OK
®

AUD|O <rBew. © OK
F
<

AUDIO
ZEIT OPTION GESPERRT
@ ZEIT Bew 0 OK E OPTION  »Bew @ ox B a GESPERRT  «»Bev. @ ok
£

@ Anzeigen der einzelnen Meniis.
@@ Wahlen Sie einen Meniipunkt.
@ Popup-Menii einblenden.

® Betitigen Sie die Taste MENU oder EXIT, um zum normalen Fernsehbild zuriickzukehren.
® Betitigen Sie die Taste BACK oder RETURN, um zum vorherigen Meniibildschirm zuriickzukehren.

—

HDS1Nn3aa I
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FERNSEHEN/PROGRAMMSTEUERUNG

AUTOMATISCHE PROGRAMMIERUNG

Verwenden Sie diesen Modus, um alle Programme zu suchen und zu speichern.

Beim Starten der Autoprogrammierung werden samtliche gespeicherte Dienste-Information geléscht.

HJSLN3d I

=
EINST. Srpen © OK !:; EINST. Sbew © Ok
Man. Einstellung - Man. Elnstellung
Senderliste Ordnen Senderliste Ordnen /N Alle Dienstinformationen werden
Verstirker : Ein > - Verstarker Ein ARl R
Software-Aktualisierung : Aus - Software- AktuaI|5|emng Aus “

Diagnose Diagnose
Cl Information Cl Information B Secam L Suche

9 ‘

A
Wahlen sie die option EINST.. ¢ Verwenden Sie die ZAHLENtasten, um ein vier-
stelliges Kennwort in System-Verriegelung
£ Wahlen sie die option Auto. Ein’ einzugeben.
Einstellung. e Wenn Sie mit der automatischen
¥ Programmierung fortfahren moéchten, wéhlen

Sie mithilfe der Tasten < > Ja aus. Driicken
Wihlen sie die option Ja. Sle-dann die Taste OK. Anderenfalls wihlen Sie
Nein aus.
/]

Starten Sie die Option Auto.
Einstellung.

® Betitigen Sie die Taste MENU oder EXIT, um zum normalen Fernsehbild zuriickzukehren.
® Betdtigen Sie die Taste BACK oder RETURN, um zum vorherigen Meniibildschirm zuriickzukehren.

14
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ANHANG

INSTANDHALTUNG

Frithzeitige Funktionsstérungen konnen verhindert werden. Durch die sorgféltige und regelmaflige Reinigung des
Gerdts kann die Lebensdauer lhres neuen Fernsehgerits verlangert werden.
VORSICHT: Schalten Sie das Gerdt aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie mit der Reinigung beginnen.

HDS1N3aa I

Reinigung des Bildschirms

Auf folgende Art und Weise halten Sie Ihren Bildschirm eine Zeit lang staubfrei. Befeuchten Sie ein weiches
Tuch mit einer Losung aus lauwarmem Wasser und etwas Weichspiiler oder Geschirrspiilmittel. Wringen Sie
das Tuch aus, bis es fast trocken ist, und wischen Sie dann damit den Bildschirm ab.

e Vergewissern Sie sich, dass kein tiberschiissiges Wasser am Bildschirm ist, und lassen Sie ihn dann

lufttrocknen, bevor Sie das Fernsehgerit wieder einschalten.

Reinigung des Gehauses

= Entfernen Sie Schmutz und Staub mit einem weichen, trockenen und flusenfreien Tuch vom Gehiuse.
= Verwenden Sie dafiir kein nasses Tuch.

Langere Abwesenheit

A VORSICHT

» Wenn Sie das Fernsehgerat iiber einen langeren Zeitraum nicht verwenden (z. B. im Urlaub), ist es sin nvoll,
den Netzstecker zu ziehen, um das Gerdt vor der Beschddigung durch Blitzschlag oder vor
Spannungsanstiegen zu schiitzen.

ANZEIGEN DES BENUTZERHANDBUCHS AUF DER CD-ROM

Um das Benutzerhandbuch auf der CD-ROM anzeigen zu kénnen, muss auf Ihrem Computer Acrobat Reader von
Adobe installiert sein. Der Ordner "ACRORD" auf der CD-ROM enthilt das erforderliche Installationsprogramm.
Wenn Sie diese Programme installieren mochten, wahlen Sie unter "Arbeitsplatz”— "LG" —»"ACRORD" —»
doppelklicken auf lhre Sprache.

Anzeigen des Benutzerhandbuchs:

Die entsprechenden Dateien befinden sich auf der beiliegenden CD-ROM. Legen Sie die beiliegende CD-ROM
in das CD-ROM-Laufwerk lhres Computers ein. Nach einer kurzen Zeit wird die Webseite der CD-ROM
automatisch geoffnet. Wird die Webseite nicht automatisch angezeigt, 6ffnen Sie die entsprechende Datei direkt.
Offnen Sie hierfiir unter “Arbeitsplatz” den Ordner “LG” und dann die Datei “index.htm” (nur fiir Windows).

15
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FEHLERBEHEBUNG

Der Betrieb ist nicht wie sonst méglich.

Die Fernbedienung
funktioniert nicht.

Das Gerat wird
plotzlich
abgeschaltet.

= Priifen Sie, ob sich zwischen dem Produkt und der Fernbedienung ein Hindernis
befindet, das das Signal der Fernbedienung beeintrichtigt.

= Sind die Batterien richtig eingelegt (+ zu +, - zu -)?
= Ist der korrekte Betriebsmodus eingestellt: TV, STBusw.?
= Legen Sie neue Batterien ein.

= Ist der Timer fiir die Ausschaltfunktion eingestellt?

= Uberpriifen Sie die Steuerungseinstellungen der Stromversorgung. Die
Stromversorgung ist unterbrochen.

= Keine Ubertragung bei aktivierter automatischer Abschaltung.

Die Videofunktion funktioniert nicht.

Kein Bild & kein Ton

Das Bild wird nach
dem Einschalten nur
langsam angezeigt.

Keine/schlechte
Farben oder
schlechtes Bild

Horizontale/ver-tikale
Balken oder zitterndes Bild

Schlechter Empfang
auf einigen Kanilen

Linien oder Streifen
im Bild

S

= Priifen Sie, ob das Gerit eingeschaltet ist.

= Versuchen Sie einen anderen Kanal. Das Problem kann mit der Ubertragung zusammenhn-
gen.

= |st das Stromkabel mit der Steckdose verbunden?

= Priifen Sie die Antennenausrichtung und/oder -position.

= Priifen Sie die Steckdose, mit der das Gerit verbunden ist. Stecken Sie hierfiir ein
anderes Gerit an.

= Das ist normal, da das Bild wihrend des Einschaltvorgangs gedidmpft wird. Wenden Sie sich

an den Service, falls das Bild auch nach fiinf Minuten noch nicht angezeigt wird.
e Menuopt| s

- SpJgen ie fiir einen ausreichenden Abstand zwischen dem Produkt und dem
Videorekorder.

= Versuchen Sie einen anderen Kanal. Das Problem kann mit der Ubertragung zusammenhin-
en.

= Sind die Videokabel korrekt angeschlossen?
= Aktivieren Sie eine beliebige Funktion, um die Helligkeit des Bildes wiederherzustellen.

= Stations- oder Kabelprobleme. Wechseln Sie zu einer anderen Station.

= Das Signal der Station ist zu schwach. Richten Sie die Antenne neu aus, um eine
schwachere Station empfangen zu konnen.

= Suchen Sie nach méglichen Storquellen.

= Uberpriifen Sie die Antenne (Ausrichtung dndern).

Die Audiofunktion funktioniert nicht.

Bild OK & kein Ton

Keine Ausgabe iiber
einen der Lautsprecher

Ungewohnliche
Gerdusche aus dem
Inneren des Gerits

= Driicken Sie die Taste VOLUME.

= Der Ton ist stumm geschaltet? Driicken Sie die Taste MUTE (St_ummz.

= Versuchen Sie einen anderen Kanal. Das Problem kann mit der Uber-tragung
zusammenhdngen.

= Sind die Audiokabel korrekt angeschlossen?

= Stellen Sie die Balance iiber die Mentioptionen ein.

= Eine Anderung der Umgebungsfeuchtigkeit bzw. -temperatur kann beim Ein-
und Auschalten des Gerits zu ungewdhnlichen Gerduschen fiihren. Dies deutet
nicht auf eine Fehlfunktion des Gerits hin.

—
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GEWICHT

MODELLE

Gewicht inklusive Standfufs
exklusive Standfufd

MODELLE
Gewicht inklusive Standfuf

exklusive Standfuf}

MODELLE

Gewicht inklusive Standfufd

exklusive Standfuf

MODELLE

inklusive Standfufs
exklusive Standfufd

Gewicht

Page 17

19LS4D+

19LS4D-Z2C

51kg/ 11,3 Ibs
4,6 kg/ 10,2 Ibs

221LG30**

221G3000-ZA

5,6 kg/ 12,4 |bs
534 kg/ 11,8 Ibs

18,8 kg / 41,5 Ibs
16,2 kg / 35,7 Ibs

—p—

22154D+
22LS4D-Z2C

6,1 kg/ 13,5 Ibs
5,7 kg/ 12,6 Ibs

26LG30**
26LG3000-ZA

10,1 kg /22,3 Ibs
8,6 kg /19,0 Ibs

G3
42LG3000-ZA

23,6 kg/ 52,1 Ibs
21,0 kg / 46,3 Ibs

19LG30**
19LG3000-ZA

502 kg/ 11,1 Ibs

4,76 kg / 10,5 Ibs

32LG30**

32LG3000-ZA

13,4 kg / 29,6 |bs
1,9kg/ 26,3 Ibs

32LG50**

321LG5010-ZD
32LG5020-ZB
32LG5030-ZE

14,1 kg / 31,1 Ibs
12,6 kg / 27,8 |bs

37LG50%*

37LG5000-ZA
37LG5010-ZD
37LG5020-ZB
37LG5030-ZE

18,3 kg / 40,4 Ibs
15,6 kg / 34,4 Ibs

42LG50%*

42LG5000-ZA
421LG5010-ZD
42LG5020-ZB
421G5030-ZE

26,2 kg / 578 Ibs
23,5 kg / 51,8 Ibs

47LG50+*

47LG5000-ZA
471LG5010-ZD
47LG5020-ZB
471LG5030-ZE

292 kg / 64,4 Ibs
24,6 kg / 54,3 Ibs

52LG50%**

521LG5000-ZA
52LG5010-ZD
521LG5020-ZB
52LG5030-ZE

39,5 kg / 871 Ibs
34,9 kg / 770 Ibs

= Diese Angaben kdnnen ohne Ankiindigung bei Qualititsverbesserungen geédndert werden.

HDS1N3aa I
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LG

.

="
®.
0

C\Ood

TV LCD
GUIDE DE LUTILISATEUR

MODELES DE TV LCD

191LS4D+* 42LG30*x
22LS4D* 32LG50*x
19LG30x* 37LG50%+
22LG30** 42LG50%**
26LG30** 47LG50%**
32LG30%** 52LG50%x
37LG3 0%+

Avant de mettre en marche votre poste de télévision, lisez attentive-
ment ce manuel.

Vous pourrez aussi vous y référer pour tous les réglages futurs.
Notez le numéro de série et le numéro du modele, qui figurent
sur la plaque signalétique fixée a I'arriere du poste. Votre
revendeur vous les dem service apres vente.

Le mode d’emploi complet, qui contient la description des fonctions avancées
de ces téléviseurs LG, se trouve sur le CD-ROM en version électronique.

Pour le lire, vous devez ouvrir les fichiers sélectionnés a I'aide d'un ordinateur
muni d’un lecteur de CD-ROM.

—
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Consignes de securite
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¢ Veuillez lire attentivement les mesures de sécurité ci-apres avant d’utiliser cet appareil.
e Les illustrations de ce manuel sont données a titre d’exemple et peuvent donc ne pas correspondre a votre appareil.

& AVERTISSEMENT Si vous ne tenez pas compte des messages d’avertissement, vous vous exposez a des blessures graves, a un accident,

voire a un danger de mort.

/\\ PRECAUTION d’endommager I'appareil.

Si vous ne tenez pas compte des messages de précaution, vous vous exposez a des blessures Iégeres ou vous risquez

Précautions lors de l'installation de I'appareil

/N AVERTISSEMENT

Evitez d'installer I'appareil prés d'une source de chaleur\
(convecteurs etc.)

- Vous pourriez provoquer une décharge électrique, un
incendie, le dysfonctionnement ou la déformation de I'ap-
pareil. )

N'utilisez pas cet appareil dans un endroit humide ou sus-

ceptible d'étre humide, comme une salle de bain.

- Vous risqueriez de provoquer un incendie ou de recevoir une
décharge électrique.

)

Si vous constatez que votre appareil dégage une odeur ou de la

fumée ou s'il produit des bruits étranges, éteignez-le, débranchez

le cordon d'alimentation et contactez le service technique.

-Si vous continuez d'utiliser I'appareil sans prendre les mesures
nécessaires, vous pouvez provoquer une décharge électrique ou un
incendie.

J

/N PRECAUTION

e

f Veillez a installer I'appareil sur un endroit plat et
% " ;

stable afin qu'il ne puisse pas tomber.

- Si c’était le cas, vous risqueriez de vous blesser ou d’en-
dommager I'appareil.

- J

~

Evitez d’exposer I'appareil a la lumigre directe du
soleil.
- Vous risqueriez d’endommager |'appareil.

J
~

N'installez pas I'appareil dans un endroit clos, comme

une étagere ou dans une bibliotheque.

- Votre appareil doit étre correctement ventilé.

Précautions concernant I'alimentation

/N AVERTISSEMENT

( Fan [ N Assurez-vous de brancher I'appareil sur une prise reliée a h
o, la terre.
-Dans le cas contraire, vous risqueriez de vous électrocuter ou de
L ? o vous blesser. )

Ne touchez jamais la prise d'alimentation avec les mains h

% humides. De plus, si la broche est humide ou couverte de

poussiére, séchez complétement la prise d'alimentation

ou dépoussiérez-la.

- Dans le cas contraire, I'excés d'humidité pourrait provoquer une
électrocution.

En cas d'orage, débranchez le cordon d'alimentation ou

le cable de signal.

- Vous risqueriez sinon de vous électrocuter ou de déclencher un
incendie.

/N PRECAUTION

Ne malmenez pas le cordon d'alimentation et évitez de ['en-
rouler; de le tordre, de le coincer dans une porte ou de
marcher dessus.

Maintenez en bon état les prises et les prises secteur et
veillez a ce que le cable ne se torde pas a lendroit ot il se
connecte a l'appareil.

Précautions a prendre si vous déplacer I'appareil
/N AVERTISSEMENT
K

Assurez-vous que I'appareil est hors tension.
Veillez a retirez tous les cables avant de déplacer I'ap-
pareil.
- Vous risqueriez sinon de vous électrocuter ou d’endom-
mager |'appareil.

\_ mager Iapp.

/I\ PRECAUTION

(" Vaillas , . .
Veillez a ce que I'appareil ne subisse aucun choc lors
du déplacement.
- Vous risqueriez sinon de vous électrocuter ou d’endom-
mager |'appareil.
Pour déplacer I'appareil, placez-le a la verticale et
tenez-le fermement avec les deux mains.
- Sivous laissez tomber I'appareil, le choc peut provoquer
une décharge électrique ou un incendie. Faites appel au
service technique pour la réparation.

- J
Précautions a prendre pour utiliser I'appareil

/N AVERTISSEMENT

( N'essayez pas de démonter, de réparer ou de modifier 'ap-
pareil vous-méme.
- Vous risqueriez de provoquer une décharge électrique ou un
incendie.
- Faites appel au service technique pour toute révision, calibrage ou
\__ réparation.

Afin de réduire les risques d'incendie ou de décharge
électrique, n'exposez pas cet appareil a 'humidité ou a la
pluie.

Evitez d'exposer I'appareil aux projections ou aux fuites
d'eau et ne placez aucun objet rempli d'eau (vase) sur
I'appareil.

- J

/I\ PRECAUTION
g

Toute révision doit étre effectuée par du personnel qual-
ifié Une intervention est nécessaire lorsque I'appareil a
été endommagé, c'est-a-dire si le cordon ou la prise d'al-
imentation ont été endommagés, si de l'eau ou des
objets sont tombés dans I'appareil, si I'appareil a été
exposé a la pluie ou a I'humidité, s'il ne fonctionne pas
normalement ou s'il a regu un choc.
- J
(e 1 P . 1 0

Evitez I'affichage prolongé d'une image fixe a I'écran, comme
Clest souvent le cas de Iimage figée d'un magnétoscope. Il se !

' tilicat o 4 (J==) 7

peut que l'utilisation du format 4:3 entraine une rémanence =i
de I'image sur I'écran.

—
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PREPARATION

COMMANDES DU PANNEAU AVANT

—p—

Limage peut étre différente de celle affichée sur votre poste de télévision.
= Si votre produit est entouré d'un film de protection, enlevez-le et nettoyez le produit avec un chiffon de polissage.

MODELES DE TV LCD :

26/32/37/42L.G30+**, 32/37/42/47/52LG50**

PR ¢—— PROGRAMME

OK®

(Oe——— 0K
MENU

Oe———— MENU

INPUT
(e INPUT

MODELES DE TV LCD : 19/22LG30**

| PROGRAMME

INPUT |MENU |OK |VOLUME

INPUT MENU OK® -

000

v P a

Capteur intelligent

Régle I'image en fonction des
conditions ambiantes.
(Seulement

= | 32/37/42/47/52LG50%*)

MARCHE/ARRET

Récepteur de la télécommande

VOYANT DE MISE SOUS TENSION/STANDBY

(VEILLE)

e S'éclaire en rouge lorsque le téléviseur est en
mode veille.

e s’allume en bleu quand le téléviseur est

sous tension.

Important : Vous pouvez régler le voyant
d’alimentation dans le menu OPTION.

MODELES DE TV LCD : 19/22LS4D+*

MARCHE MENU VOLUME | PROGRAMME
/ARRET | INPUT | oK [lj—\
&/l INPUT MENU OK® <« VOL » v PR a
[

Récepteur de la
télécommande
VOYANT DE MISE SOUS TENSION/STANDBY (VEILLE)
* S'éclaire en rouge lorsque le téléviseur est en mode veille.
¢ S'éclaire en vert lorsque le moniteur est sous tension.

SIVONVY4 I
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PREPARATION

INFORMATIONS SUR LE PANNEAU ARRIERE

='image peut étre différente de celle affichée sur votre poste de télévision.

SIVONVY4 I

USEIN
SERVICE ONLY

o>
B

o

RGB IN (PC)

! Ll

AUDIOIN
(RGBIOVI) p i A

©® [=]

®
INTT

3di

S

AV \'}

O:

[

o) 7 QEIIIP (:b ®
RZCN | S @ =
. (CONTROL & SERVICE) 5’ =
ANTENNA IN =

: o

Y

FEEREER b
FEEERERRRE)S
T
PAVIVARIN
Vv PCMCIA CARD SLOT v
@ 'iiZT? |l"1l""'-l

7]
=
=]
m
o

& A &
ANTENNAIN PCMCIA EJECT |
AUD ;
HDMI/DVIIN (RGBIOVI) CARD SLOT S
2
2
RS-232C IN Z
(CONTROL & SERVICE)  RGB (PC)IN =
[=)
-JO)
- COMPONENT IN—
— VIDEO—  AUDIOS AVIN3
9 ® ® O am) ® o
©@EO@O®O®O| %
ONLY HPO

W ;
o o
© Prise du cordon d’alimentation

Ce téléviseur fonctionne en alimentation en alternatif
CA). La tension est indiquée a la section
pécifications. Ne jamais faire fonctionner le téléviseur

en courant continu (CC).

® Entrée audio RGB/DVI

Raccorder I'audio depuis un ordinateur personnel
ou une télévision numérique.

© SORTIE AUDIO NUMERIQUE OPTIQUE (Sauf 19/22L54Dx)

Permet de raccorder un appareil audio numérique
a partir de divers types d' équipements.

Remarque : en mode veille, ces ports ne sont pas
disponibles.

@ Péritel euroconnecteur (AV1/AV2)
Raccordez I'entrée ou la sortie de la prise Péritel d'un
périphérique externe a ces prises.

© Entrée HDMI

Connectez le signal HDMI a la borne HDMI IN. Vous
pouvez également connecter le signal DVI (VIDEO) au
port HDMI/DVI a l'aide du cable DVI a HDML.

O Port RVB
Raccorder la sortie depuis un ordinateur.

.o

@ Port d'entrée RS-232C (CONTROLE & SERVICE)

Raccordez le port de série des périphériques de
controdle a la prise RS-232C.

© Entrée Composant
Connectez votre télécommande cablée a ce port.

© Antenna Input
Raccorder I'antenne RF a ce jack.

@ Logement pour cartes PCMCIA (Personal Computer
Memory Card International Association).

(Cette fonction n'est pas disponible dans tous les pays.)

@ Prises dentrée Audio/Vidéo (Sauf 19/22LS4D+)

Raccordez la sortie audio/vidéo d'un périphérique
externe a ces prises.

Entrée S-Video
Raccordez la sortie S-Video d'un périphérique S-VIDEO.

@ Prise de casque (Sauf 19/22L54D+)
Raccordez la prise du casque a cette prise.

® PORT DE MAINTENANCE UNIQUEMENT

—
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INSTALLATION DU SOCLE
(MODELES DE TV LCD: 26/32/37LG30**, 32/37/42LG50+*)

Couchez avec précaution I'écran de télévision sur e Montez la télévision comme indiqué.
une surface rembourrée pour éviter d’abimer

I'écran.

SIVONVY4 I

9 Fixez le pied de la télévision au support. F|>fez fermement a 'aide des'4 vis er} ut.lllsant les
orifices prévus a cet effet, situés a l'arriere de la
télévision.

Corps du socle

Embase du
couvercle

INSTALLATION DU SOCLE (MODELES DE TV LCD: 19/22LG30+*)

e Fixez fermement a I'aide des 4 vis en utilisant les orifices prévus a cet effet, situés a I'arriere de la télévision.

—
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PREPARATION

INSTALLATION DU SOCLE DEMONTAGE DU SOCLE
(Seulement 19/221LS4Dx) (Seulement 19/221LS4D%)

= l'image peut étre différente de celle affichée sur votre poste de télévision.

Couchez avec précaution 'écran de télévision sur Placez le téléviseur écran vers le bas sur un tissu
une surface rembourrée pour éviter d'abimer ou un linge doux.
I'écran.

SIVONVY4 I

e Tirez le couvercle vers I'arriere pendant que vous

appuyez sur le bouton du corps de I'appareil.
9 Tenez le corps de charniére et pliez-le vers le haut.

Corps de
Charniére

9 Tenez la base, puis tirez-la vers I'arriere pour la
séparer du corps du socle.

Insérez le corps de stand dans le produit jusqu’a
cliquer le bruit.

corps du socle

9 Rassemblez les parties du corps de stand avec
la base de couverture du produit.

Tirez le corps du socle pour le séparer du
téléviseur tout en appuyant sur les deux

base
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COUVERTURE DU PANNEAU ARRI ERE POUR LA DISPO-
SITION DES CABLES

MODELES DE TV LCD: .
19/22/26/32/37/42LG30** MODELES DE TV LCD :
32/37/42/47/52LG50%** 19/22LS4D+

o Raccordez les cables.

Pour raccorder un équipement
supplémentaire, veuillez vous
reporter a la section de config-
uration des équipements
externes.

Raccordez les cables.

SIVONVY4 I

Pour raccorder un équipement supplémentaire,
veuillez vous reporter a la section de configura-
tion des équipements externes.

Ouvrez la PINCE DE GESTION DES CABLES
comme illustré, et organisez les cables.

Installez le DISPOSITIF DE FIXATION DES
CABLES comme indiqué.

Dispositif de fixation des
cables

Fixez la PINCE DE GESTION DES CABLES
comme illustré.

Comment retirer le dispositif de fixation des cables
(MODELES DE TV LCD : 19/22LS4Dx)

Appuyez tout d'abord sur le protege-cables. Tenez le PROTEGE-CABLES avec les deux mains, puis tirez-le vers le haut.

O REMARQUE
» Ne pas utiliser le DISPOSITIF DE FIXATION DES CABLES pour soulever la télévision.
-Si I'appareil tombe, vous risquez de vous blesser ou d’endommager I'appareil.

—
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PREPARATION

VEUILLEZ INSTALLER LA TELEVISION AVEC PRECAU-
TION POUR EVITER QU’ELLE NE TOMBE.

Vous devez acheter, dans les magasins spécialisés, les équipements nécessaires pour fixer la télévision au mur.

B Placez la télévision pres du mur afin d’éviter qu’elle ne tombe si on la pousse.

B Les consignes présentées ci-apres font décrivent comment installer votre télévision en toute sécurité et consis-
tent a la fixer au mur, ce qui permet d’éviter qu’elle ne tombe si on la pousse. Ce systéme évitera que la télévi-
sion bascule vers I'avant et n'occasionne des blessures.

Cela permettra également d’éviter d’endommager votre produit. Vérifiez qu’aucun enfant ne grimpe ou ne se
suspende a la télévision.

SIVONVY4 I

Utilisez les boulons a ceil ou les supports/boulons du téléviseur pour fixer I'appareil au mur, comme indiqué
dans l'illustration ci-dessous.

(Si votre télévision comporte des vis, veuillez les dévisser.)

* Insérez les boulons a ceil ou les supports/boulons du téléviseur, puis serrez-les solidement dans les ori-
fices supérieurs.

g Fixez les supports muraux a I'aide des boulons. Ajustez la hauteur du support fixé au mur.

3

Utiliser une corde solide pour attacher I'appareil. Pour plus de sécurité, la corde doit étre a I'horizontale entre
le mur et I'appareil.

©® REMARQUE

> Retirer la corde avant de déplacer I'appareil.
» Utiliser un support ou un meuble assez grand et solide pour la taille et le poids de I'appareil.

» Pour utiliser I'appareil en toute sécurité, veiller a ce le support fixé au mur soit de la méme hauteur que I'ap-
pareil.

= Vous pouvez installer ce téléviseur sur le mur, sur un bureau, etc.
= Le téléviseur est congu pour étre installé a I'horizontale.

MISE A LA TERRE

Assurez-vous de raccorder ce téléviseur a la terre afin d'éviter
les chocs électriques. Si la mise a la terre n’est pas possible,
demandez a un électricien qualifié d'installer un disjoncteur
indépendant. N'essayez pas de mettre cet appareil a la terre Disjoncteur
en le raccordant a des cables téléphoniques, a un paraton-
nerre ou a des tuyaux de gaz.

Alimentation

—
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INSTALLATION DU SOCLE

Afin de permettre une aération suffisante, 'espace minimum requis est de 10 cm de chaque c6té et derriére le mur.

I 4 pouces

4 pouces 4 pouces 4 pouces

!

SIVONVY4 I

RATTACHER LA TV A UN MEUBLE (Seulement 26/32LG30**, 32LG50*%)

La TV doit étre rattachée a un meuble pour qu’elle ne soit pas secouée vers |'avant ou l'arriére, ce qui pourrait
produire des blessures ou endommager le produit. Utilisez seulement une vis de fixation.

T
T <RI

1-vis
(fourni en tant qu’élément du produit)

@ AVERTISSEMENT

» Pour empécher la TV de tomber par terre, la TV devrait étre solidement attachée au plancher/mur selon
les instructions d'installation. Incliner, secouer, ou basculer la machine peut causer des dommages.

Meuble

MONTAGE AU MUR : INSTALLATION HORIZONTALE

Afin de permettre une aération suffisante, I'espace minimum requis est de 10 cm de chaque c6té et derriere le
mur. Vous trouverez les instructions détaillées de I'installation chez votre revendeur ; reportez-vous également au
Guide de configuration et d'installation de l'interface de montage au mur.

I 4 pouces L
L
' 4 )}{uces
-
4 4
ouce: polices ?
' L
\ \ ?
N - R / 1 4 pouces 2
Y e B \' Yol
4 NSt

S| VOUS N'UTILISEZ PAS LE PIED A POSER
(Sauf 19/221LS4D+)
Lors de la fixation de I'unité au mur, utilisez le capot de protection

destiné a l'installation sur pied. Insérez le couvercle de protection dans
le téléviseur jusqu’au « clic ».

—
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PREPARATION

SIVONVY4 I

10

= Ne jamais brancher le cordon d'alimentation avant d'avoir terminé de raccorder tous les équipements pour ne pas
endommager l'appareil.

RACCORDEMENT A UNE ANTENNE

= Afin d’obtenir la meilleure qualité d’'image, réglez la direction de I'an-
tenne.
= Le cable et le convertisseur d’antenne ne sont pas fournis.

Logements collectifs/Appartements

Prise

d'an- (Raccordement a la prise d’antenne murale) ANTENNAIN
tenne @
murale
Connecteur coaxial pour
Antenne fréquences radioélectriques (75 ohm)
extérieure
(VHF, UHF) Logements individuels/Villas
(Raccordement a la prise murale pour I'antenne ﬁl:ﬂ]]j —)
extérieure)
UHF
ANTENNAIN
Antenne Amplificateu
r de signaux
VHF

= Pour recevoir une image de meilleure qualité dans les zones ol les signaux se recoivent mal, installez sur I'an-
tenne un amplificateur de signaux comme indiqué sur le schéma de droite.
= Pour acheminer le signal dans deux branchements de télévision, veuillez utiliser un diviseur.
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UTILISATION DU TELEVISEUR / COMMANDE DES PROGRAMMES

FONCTIONS DES TOUCHES DE LA TELECOMMANDE

Lorsque vous utilisez la télécommande, dirigez-la vers le capteur de la télécommande du téléviseur.

TV ROWER INPUT
.

/3
: TVRADIO TEXTEE] I/l MUTEX
QMENU MENU GUIDE cCoOoo

0100 06Gleo

’_ : ou

®

° o

SIVONVY4 I

M
000 ©

U8Vl e
O INPUT
@ @ ’_ @ Le mode d'entrée externe pivote en une séquence

réguliere.
( Permet de mettre | "appareil sous tension lorsqu il
© MODE est en mode veille.

Permet de sélectionner les modes de fonctionnement a distance. @ GUIDE
© Q. MENU Affiche la grille de programmes.

Permet de sélectionner la source du menu rapide © THUMBSTICK (Up/Down/LeftRight)

souhaitée.
Ces touches vous permettent de naviguer a travers les
© MENU menus a I'écran et de régler les parametres systeme a
Permet de sélectionner un menu. votre convenance.
Efface tous les affichages a | 'écran et retourne au mode de  OK
visionnage du téléviseur a partir de n 'importe quel menu. Valide votre sélection ou affiche le mode en cours.
©® VOLUME +{— © Programme ~ Vv
Permet de régler le volume. Permet de sélectionner un programme.
© POWER L . ) ® Q.VIEW
Permet de mettre | aﬁparell sous tension lorsqu il est en mode ™ permet de revenir au programme visionné précédemment.
veille et de le mettre hors tension pour passer en mode veille.

Insertion des piles

= Ouvrez le capot du compartiment a piles a I'arriére de la télécommande.
= Utilisez deux piles alcalines de 1,5V de type AAA. Ne mélangez pas une pile neuve
avec une pile usagée.

11

—
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UTILISATION DU TELEVISEUR / COMMANDE DES PROGRAMMES

MISE SOUS TENSION DU TELEVISEUR

- Pour pouvoir utiliser toutes les fonctions du téléviseur, vous devez mettre celuici sous tension.

Vous devez tout d’abord raccorder correctement le cordon d’alimentation.
Le téléviseur se met alors en mode de veille.

e Pour allumer le téléviseur lorsque celui-ci est en mode de veille, appuyez sur la touche ® /1, INPUT ou P
~ Vv (ou PR A V) du téléviseur, ou appuyez sur POWER, INPUT, D/A,P ~ v~ (ou PR+ -) sur les touch-
es NUMERIQUES de la télécommande.

SIVONVY4 I

-

nitialisation de la confienrati

Si I'affichage a I'écran apparait, une fois la télévision allumée, vous pouvez régler la langue (Language), le
mode de sélection (Select Mode), le pays (Country), le fuseau horaire (Time Zone) et la syntonisation
automatique des programmes (Auto programme tuning).

Remarque:

a. L’OSD disparait automatiquement au bout de 40 secondes si vous n’appuyez sur aucune touche.

b. Appuyez sur la touche BACK ou RETURN pour passer de 'OSD actuel a I'OSD précédent.

¢. Pour les pays qui n‘ont pas de normes de difgjsion numérique confirmées, certaines options numériques
peuvent ne pas fonctionner, selon I'environnement de diffusion numérique.

d. Le mode « Home » est particulierement adapté pour I'environnement de la maison. Il est défini comme le
mode de base de ce téléviseur.

e. Le mode “en magasin” est congu pour étre adapté aux environnements de magasins. Le mode « Magasin
» est initialisé a la qualité vidéo définie par cette société aprés un temps spécifique, lorsque ['utilisateur
modifie les données qualité vidéo de fagon aléatoire.

f. Lorsque vous changez de mode (Home, Magasin), le mode peut étre changé en réinitialisant les
paramétres d'usine (réglage initial) par le menu OPTION.

.

LANGUE DU MENU A L'ECRAN/ SELECTION DU PAYS

Le menu du guide d’installation s’affiche sur I'écran du téléviseur lorsque vous mettez celui-ci sous tension
pour la premiére fois.

(= 2
@ 9 Sélectionner la langue souhaitée. @ 9 Sélectionner votre pays.
& P

* Si vous souhaitez modifier la langue ou le pays sélectionné

| 3
@®® Sélectionner OPTION. oK @Q Sélectionner la langue ou le pays
N © s>/ souhaité(e).
2\ Sélectionner Langue
®/)\&=>/ menuouPays.

O REMARQUE
> Si vous ne terminez pas la configuration du Guide d’Installation en appuyant sur la touche RETURN ou

bien avant que 'OSD (Affichage Ecran) ne s'éteigne, le guide réapparaitra lors du rallumage de I'appareil.

> Si vous sélectionnez le mauvais pays, il se peut que le télétexte n’apparaisse pas correctement a I'écran ou que
certains problémes surgissent lors de I'utilisation du télétexte.

> La fonction d'IC(Interface Commune) ne peut étre appliquée, fondée sur la circonstance d’émission de pays.

> Les touches de contréle DTV peuvent ne pas fonctionner, selon les caractéristiques techniques d'émission
locales.

Enregistrersouhaitée.

12

—
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SELECTION ET REGLAGE DES MENUS A ECRAN

Il est possible que I'affichage a I'écran de votre téléviseur soit différent de celui indiqué dans les
schémas de ce manuel.

g“ CONFIG <> Déphcer ® OK IMACE

«3» Déplacer ® OK

SON <;» Déplacer ® OK

CONFIG IMAGE
HEURE OPTION VERROU
@ HEURE > Dephcer ® OK E OPTION 2> Déplacer ® OK — a VERROU > Dephcer ® OK

@ Afficher chaque menu.
@@ Sélectionner une option du menu.

Aller dans le menu contextuel.
* Appuyez sur le bouton MENU ou EXIT pour revenir a I'affichage normal de la télévision.

* ppuyez sur le bouton BACK ou RETURN (Retour) pour revenir a I'écran du menu précédent.

13

—



MFL34441622fr REVO1 2/15/08 4:16

PM Page 14 $

UTILISATION DU TELEVISEUR / COMMANDE DES PROGRAMMES

MEMORISATION DES CHAINES

Utilisez cette fonction pour rechercher automatiquement et mémoriser tous les programmes.

seront supprimées.

SIVONVY4 I

¢ CONFIG < oo © ox

- Recherche auto. ®

Recherche manuelle
Edition des chaines

- Mise a jour auto. : Arrét

Diagnostiques
Infos Cl

Préampli : Marche >

Lorsque vous lancez la programmation automatique, toutes les informations enregistrées auparavant sur le service

¢

‘_t CONFIG <> Déplacer ® OK

Recherche auto.

- Recherche manuelle
Edition des chaines /I\ Toutes les chaines seront réinitialisées,
‘ Préampli Mar Continuer?

- Mise a jour auto. : Arré m -m
Diagnostiques

nl Infos C [ SECAM L Search

Sélectionner CONFIG.

Sélectionner Recherche auto..

Sélectionner Oui.

Activer Recherche auto..

e Utilisez les touches NUMERIQUES pour saisir
un mot de passe a 4 chiffres dans Systéme de
verrouillage ‘Marche’

* Si vous souhaitez poursuivre la syntonisation
automatique, sélectionnez Oui a l'aide de la <

> . Appuyez alors sur la touche OK. Appuyez
sinon sur la touche Non.

* Appuyez sur le bouton MENU ou EXIT pour revenir a I'affichage normal de la télévision.

* ppuyez sur le bouton BACK ou RETURN (Retour) pour revenir a I'écran du menu précédent.

14

—
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ANNEXE

ENTRETIEN

Vous pouvez éviter les dysfonctionnement prématurés. Un nettoyage régulier permet d’accroitre la durée de
vie utile de votre téléviseur. Assurez-vous de mettre votre téléviseur hors tension et de débrancher le cordon
d’alimentation avant de procéder au nettoyage.

Nettoyage de I'écran

0 Pour dépoussiérer correctement votre écran, procédez comme suit. Humidifiez un chiffon doux avec un
mélange d'eau tiede et d'adoucisseur (ou liquide vaisselle). Essorez le chiffon jusqu’a ce qu'il soit presque
sec, puis frottez I'écran délicatement.

Assurez-vous de retirer I'excés d'eau sur |'écran et laissez sécher a I'air libre avant de remettre votre
téléviseur sous tension.

Nettoyage de la carcasse

= Pour retirer la poussiére ou les saletés, nettoyez la carcasse avec un chiffon non pelucheux doux et sec.
= N'utilisez pas de chiffon humide.

A ATTENTION

» En cas d’inutilisation prolongée de votre téléviseur (par exemple si vous partez en vacances),nous vous
conseillons de débrancher le cordon d’alimentation afin de ne pas endommager votre téléviseur en cas
d’orage ou de surcharges électriques.

Pour visualiser le mode d’emploi sur le CD-ROM

Pour visualiser le mode d’emploi sur le CD-ROM, vous devez installer Adobe Acrobat Reader sur votre ordina-teur.
Le dossier “ACRORD” dans le CD-ROM contient les programmes d’installation néces-saires. Si vous souhaitez
installer ces programmes, sélectionnez "Poste de travail”— ,ouvrez "LG" —» "ACRORD” —» , puis double-
cliquez sur votre langue.

Pour visualiser le mode d’emploi.

Les fichiers du mode d’emploi se trouvent dans le CD-Rom fourni. Insérez le CD-ROM dans le lecteur de CD-
ROM de votre ordinateur. Patientez quelques instants. La page Web du CD-ROM s’ouvre alors automatiquement.
Si la page Web ne s’ouvre pas automatiquement, ouvrez directement le fichier du mode d’emploi (pour Windows
uniquement). Dans “Poste de travail”, ouvrez “LG", puis ouvrez le fichier « index.htm ».

—

SIVONVY4 I
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ANNEXE

DEPANNAGE

= Vérifiez qu’aucun obstacle n'empéche la transmission du signal de la télécom-

Mauvais fonction- mande vers le moniteur.
nement de la télé- . vérifiez que la polarité des piles est correcte (+ sur +, - sur -)
commande = Vérifiez que le mode de fonctionnement a distance est correct : TV, STB etc.

= Remplacez les piles.

L'appareil s'éteint = Le mode veille est peut-étre active.
soudainement = Vérifiez les réglages de mise sous/hors tension. Lalimentation a été interrompue.
= Aucune station d’émission n’est syntonisée avec le mode de mise en veille activé.

J
Mauvais fonctionnement de la fonction vidéo.

= Vérifiez que I'appareil est allumé.

= Essayez de passer sur une autre chaine. Il s’agit peut-étre d’un probléme d’émission.
"
Absence d’image et . yifiez que le cordon d'alimentation est correctement branché sur la prise secteur.

de son = Vérifiez la direction et/ou I'emplacement de 'antenne.
= Vérifiez la prise secteur en y branchant un autre appareil.
L'image apparait = || est normal que I'image apparaisse lentement lorsque I'appareil s'allume. Si

lentement aprés avoir

A P . aucune image n'apparait au dela de cinq minutes, contactez le service technique.
allumé I’appareil

= Réglez la Couleur a I'aide des options du menu.

L'image et les = Assurez-vous que I'appareil et le magnétoscope sont suffisamment espacés 'un de l'autre.
couleurs sont mau- = Essayez de passer sur une autre chaine. Il s’agit peut-étre d’'un probleme d’émission.
vaises = Assurez-vous que les cables du magnétoscope sont correctement installés.

= Activez n'importe qu'elle fonction pour restaurer la luminosité de I'image.

Barres verticales/hori- < o . . .y .
zontales ou ,tremgf -~ = Décelez une possible interférence avec un appareil ou un outil électrique.

ment de I'image

i 5 ; = || se peut que la station d’émission ait des problémes, syntonisez sur une autre chaine.
Mauvaise réception ] Jue < or att, ! > . \
. N = Le signal émis par |a statjon flemlssmn est faible; changez la direction de I'an-
de certaines chaines  tenn€ pour recevoir un signal.
= Détectez les sources de possibles interférences.

L’'image apparaft avec . , . . ,
des raies ou des = Vérifiez 'antenne (changez la direction de I'antenne).
lignes

S

-

Mauvais fonctionnement de la fonction audio.

= Appuyez sur la touche VOLUME.
Image normale mais . |e son est-il active? Appuyez sur la touche MUTE.
absence de son = Essayez de passer sur une autre chaine. Il s’agit peut-étre d’'un probleme d’émission.
= Assurez-vous que les cables audio sont correctement installés.

Absence de son sur

= Réglez la Balance a I'aide des options du menu.
un des hautparleurs

Bruit particulier = L'appareil émet un bruit particulier lorsque vous l'activez et le désactivez. Ce
provenant de I'ap- bruit est di au changement de température ou du taux d’humidité et n'est en
pareil aucun cas le signe d'un dysfonctionnement de I'appareil.

—
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POIDS

MODELES
Poids avec le socle
sans le socle

MODELES
Poids avec le socle

sans le socle

MODELES

avec le socle

sans le socle

MODELES

Poids avec le socle

sans le socle
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19LS4D+

19LS4D-Z2C

51kg/ 11,3 Ibs
4,6 kg/ 10,2 Ibs

221LG30**

221G3000-ZA

5,6 kg/ 12,4 |bs
534 kg/ 11,8 Ibs

18,8 kg / 41,5 Ibs
16,2 kg / 35,7 Ibs

37LG50%*

37LG5000-ZA
37LG5010-ZD
37LG5020-ZB
37LG5030-ZE

18,3 kg / 40,4 Ibs
15,6 kg / 34,4 Ibs

22154D+
22LS4D-Z2C

6,1 kg/ 13,5 Ibs
5,7 kg/ 12,6 Ibs

26LG30**
26LG3000-ZA

10,1 kg /22,3 Ibs
8,6 kg /19,0 Ibs

G3
42LG3000-ZA

23,6 kg/ 52,1 Ibs
21,0 kg / 46,3 Ibs

42LG50%* 47LG50+*

42LG5000-ZA
421LG5010-ZD
42LG5020-ZB
421G5030-ZE

26,2 kg / 578 Ibs
23,5 kg / 51,8 Ibs

47LG5000-ZA
471LG5010-ZD
47LG5020-ZB
471LG5030-ZE

292 kg / 64,4 Ibs
24,6 kg / 54,3 Ibs

19LG30**
19LG3000-ZA

502 kg/ 11,1 Ibs

4,76 kg / 10,5 Ibs

32LG30**

32LG3000-ZA

13,4 kg / 29,6 |bs
1,9kg/ 26,3 Ibs

32LG50**

321LG5010-ZD
32LG5020-ZB
32LG5030-ZE

14,1 kg / 31,1 Ibs
12,6 kg / 27,8 |bs

52LG50%**

521LG5000-ZA
52LG5010-ZD
521LG5020-ZB
52LG5030-ZE

39,5 kg / 871 Ibs
34,9 kg / 770 Ibs

= Afin d’améliorer la qualité de ce produit, les spécifications ci-dessus sont sujettes a des modifications sans préavis.

SIVONVY4 I

17
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LG

.

="
®.
0

C\Ood

TV LCD
ISTRUZIONI PER L'USO

MODELLI DI TV LCD

19LS4D* 42LG30%x*
221LS4D+ 32LG50*x
T19LG30+*= 37LG50*x
22LG30x* 42LG50**
Dichiarazione di conformit 26LG30** 47LG50*x
32LG30** 52LG50%**
L ieta LG El ics Itali
d?c;?:r:tcahe il t:lcetlzggr(cesa tt’f‘ol 37LG30x*x*

19LS4D-ZC/ 221LS4D-ZC/ 19L
ZA/ 22LG3000-ZA/ 26LG3000
32LG3000-ZA/ 37LG3000-ZA/
421.G3000-ZA/ 32LG5000-ZA/
32LG5010-ZD/ 32L.G5020-ZB/
32LG5030-ZE/ 37LG5000-ZA/ ’ A ot .
37LG5010-ZD/ 37LG5020-ZB/ e l'affidabilita originali. .
371LG5030-ZE/ 42LG5000-ZA/ Raccomandiamo inol are questo manuale in pre-
421.G5010-ZD/ 42L.G5020-ZB/ isi i ioni future.
421G5030-ZE/47LG5000-ZA/ iasi io potrete interpellare il vostro abit-
gtggg},(())zz%; g::gggégé% i prodotti LG, facendo riferimento al model-
52LG5010-2D/ 52LG5020-ZB/ mero di matricola.
52LG5030-ZE é costruito in conformita
alle prescrizioni del D.M. n’548 del La versione estesa del manuale dell'utente che pre-
28/8/95, pubblicato sulla G.U. n°301 del . . ce . .
28/12/95 ed in particolare & conforme a senta le caratteristiche avanzate degli impianti TV LG

ﬂﬁﬂ:‘,tﬁt;’s‘f;‘f‘f;r’;ﬂ'"t' 2, comma 1 si trova sul CD-ROM in formato elettronico.

Nel ringraziarvi per avere acquistato questo prodotto LG, vi
raccomandiamo di leggere attentamente le seguenti istruzioni.
Solo cosi si potra ottenere il funzionamento ottimale dell’ap-
parecchio e mantenerne inalterate nel tempo le caratteristiche

Ques:to a:ﬂprﬁarzgchio.*e_fal;l();icafgo InBIM Per la lettura & necessario aprire i file selezionati
26703792 ed i,',s';‘;i;?,'_.‘:j,';,e' & conforme utilizzando un Personal Computer (PC) dotato di
alle prescrizioni del Art. 1 dello stesso unita CD-ROM.

decreto ministeriale.

Schemi elettrici e norme di taratura disponibili nel CD ROM.

—
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA

* Leggere le precauzioni di sicurezza con attenzione prima di utilizzare il prodotto.
¢ In questo manuale, le illustrazioni potrebbero essere leggermente diverse dal prodotto acquistato perché sono a puro scopo

indicativo di supporto alle istruzioni.

& AVVERTENZA Non prendendo in considerazione il messaggio d'avvertimento, si possono riportare gravi lesioni o puo sussistere il

pericolo di incidenti o di morte.

& ATTENZIONE  Non osservando il messaggio d'attenzione, & possibile riportare lesioni leggere o provocare danni al prodotto.

A
x;“ )

( N

Precauzioni per I'installazione del prodotto

/I AWERTENZA

Restare lontani da fonti di calore come ad es. termocon- A
vettori elettrici.
- Si possono verificare scosse elettriche, incendi, malfunzionamenti

o deformazioni.

AN

Non utilizzare il prodotto in un luogo umido come il bagno
o qualsiasi altro ambiente in cui sia eventualmente esposto
all'umidita.

- In questo caso si potrebbero provocare scosse elettriche.

J

~
Se si awerte un odore di fumo o altri odori oppure si sente
uno strano rumore, scollegare il cavo d'alimentazione e rivol-
gersi al servizio assistenza.
-Se si continua ad utilizzare il prodotto senza adottare misure

adeguate, si possono verificare scosse elettriche o incendi.
J
/I ATTENZIONE
~

Installare il prodotto in una posizione piana e stabile impe-

dendo eventuali cadute del prodotto.

- Se il prodotto subisce una caduta, si potrebbero riportare lesioni
o il prodotto potrebbe rompersi.

J
)
Non esporre il prodotto alla luce diretta del sole.
- Il prodotto potrebbe riportare eventuali danni.
J
)
Non collocare il prodotto in una posizione incassa-
ta come ad es. una libreria o uno scaffale.
- Ventilazione necessaria.
_J

Precauzioni relative all’alimentazione elettrica

/I AWERTENZA

Sl . . . . N
oy [ 80 M Accertarsi di collegare il cavo d'alimentazione alla corrente
~ collegata a massa.
- Si potrebbero subire scosse elettriche o riportare lesioni.

o Non toccare la presa dell'alimentazione con le mani
o L2 bagnate. Inoltre, se lo spinotto del cavo & bagnato o
impolverato, asciugarlo tutto e rimuovere la polvere.
s - Si potrebbero subire scosse elettriche a causa di un’ec-
cessiva umidita.

Durante tempeste con tuoni e fulmini, scollegare il cavo

d'alimentazione o il cavo del segnale.

- Si potrebbero subire scosse elettriche o si possono sviluppare
incendi.

/I ATTENZIONE

Proteggere il cavo d'alimentazione da un impiego impro-
prio, fisico o meccanico, come ad es. torcendolo, ann-
odandolo, serrandolo, intrappolandolo fra le porte o
calpestandolo.

Prestare una particolare attenzione alle spine, alle prese a
muro e al punto in cui il cavo fuoriesce dall'apparecchio.

Precauzioni per la movimentazione del prodotto

/I AWERTENZA

Accertarsi di aver spento il prodotto.

Accertarsi di rimuovere tutti i cavi prima di movi-

mentare il prodotto.

- Si potrebbero subire scosse elettriche o il prodotto pud
riportare danni.

/I\ ATTENZIONE
K

Non sottoporre il prodotto ad urti durante la movi-

mentazione. )
- Si potrebbero subire scosse elettriche o il prodotto pud ) [ 2 2
riportare danni. il

Fare in modo che la parte frontale sia rivolta in avan- (==

ti trattenendola con entrambe le mani per muoverla.
- Facendo cadere il prodotto, quest'ultimo pud provocare
scosse elettriche o incendi. Rivolgersi al centro d'assis-

\__ tenza tecnica per effettuare le riparazioni del caso.

Precauzioni per I'impiego del prodotto

/I AWERTENZA
~

Non smontare, riparare o modificare il prodotto a propria

discrezione.

- Si possono verificare casi di incendi, scosse elettriche.

- Rivolgersi al centro d'assistenza tecnica per effettuare il control-
lo, la taratura o le riparazioni del caso.

~

Per ridurre il pericolo di incendio e di scosse elettriche,
non esporre 'apparecchio a pioggia ed umidita.
Lapparecchio non dovrebbe essere esposto a gocciolii o
a schizzi e non si consiglia di non posare nessun oggetto
riempito con sostanze liquide, come ad es. vasi, sull'ap-
parecchio.

-
/I\ ATTENZIONE

( N
Affidare tutte le operazioni di manutenzione al personale
qualificato dell'assistenza tecnica. La manutenzione neces-
saria una volta che I'apparecchio & stato danneggiato in
qualsiasi modo, come ad es. danni al cavo o alla spina d'al-
imentazione elettrica, liquidi o oggetti caduti accidental-
mente allinterno dell'apparecchio, esposizione a pioggia

\_ o umidita, funzionamento non regolare o cadute. )
~

Evitare che immagini fisse rimangano visualizzate sullo scher-

mo per un periodo prolungato di tempo. Di solito si tratta ‘w
delle immagini bloccata e statiche dei VCR. Se viene impie- (7=,

gato il formato immagine 4:3, limmagine fissa potrebbe E———2d
L continuare ad essere visibile sullo schermo.

—
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PREPARAZIONE

CONTROLLI DEL PANNELLO FRONTALE

L'immagine visualizzata pud essere diversa dalla vostra TV.
= Se il vostro prodotto & fornito di pellicola protettiva, rimuovere la pellicola e pulire il prodotto con un panno per lucidare.

MODELLI DI TV AL LCD :
26/32/37/42L.G30**, 32/37/42/47/52LG50**

P ¢—— ROGRAMMA

ONVIVLI I

OK® Sensore intelligente
Regola le immagini in base alle
O OK - condizioni circostanti. (Solo
MENU = 32/37/42/47/52LG50%* )
O MENU POWER
INPUT Sensore telecomando
007 INPUT Spia alimentazione/standby
e diventa di colore rosso modalita
standby
e si illumina in blu quando si accende il TV.
Nota: Potete regolare I'indicatore di accen-
MODELLI DI TV AL LCD : 19/22LG30** sione nel menu OPZION.
INPUT |MENU |OK |VOLUME | ROGRAMMA
INPUT MENU OK® - Y P a

MODELLI DI TV AL LCD : 19/22LS4D*

POWER MENU VOLUME ROGRAMMA
|INPUT | oK [lj—\ ® 60
d h h I
O/ INPUT MENU OK® o VL o R oA Sensore telecomando
{ Spia alimentazione/standby
e diventa di colore rosso modalita standby
® si accende in bianco all'accensione della TV.
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PREPARAZIONE
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INFORMAZIONI SUL PANNELLO POSTERIORE

B | immagine visualizzata pud essere diversa dalla vostra TV.

USEIN
SERVICE ONLY UpIo

o

<
[ ] [=]
2 JE— RGB IN (PC)
O

! Ll

AUDIOIN
HoRDN) (DAL

RS282CIN
(CONTROL & SERVICE)

AV \'}

ourt

®
INTT

0o3a

[

S

®

olianv

@

3 ©)
HDMIIN 3

Y

HDMI/DVI IN (%%%I/(I?)\III)

AV 1 AV 2
W, W

S-

RS-232C IN
(CONTROL & SERVICE)

RGB (PC) IN

FEEREER b
FEEERERRRE)S
T
PAVIVARIN
Vv PCMCIA CARD SLOT v
@ 'iiZT? |l"1l""'-l

7]
=
=]
m
o

A A
ANTENNA IN PCMCIA EJECT

CARD SLOT
©

p

~ COMPONENT IN —

©

®
®
®@e
®

&

®
SERVICE
ONLY

VIDEO [METe)-AuDIO-[R
® ©@ ®

=
=
@

3
)

o

© Presa del cavo di alimentazione

La TV funziona con l'alimentazione elettrica AC. La
tensione é indicata nellaci)agina relativa alle
i

Specifiche. Non tentare

do un’alimentazione elettrica DC.

© Ingresso audio RGB/DVI
Connessione audio da un PC o DTV.

© OPTICAL DIGITAL AUDIO OUT (jack uscita audio
digitale) (Tranne 19/22LS4Dx)

Connessione dell’audio digitale da diversi tipi di

apparecchiature.

> o

attivare la TV utilizzan-

Nota: in modalita standby queste porte non funzionano.

© Presa Euro Scart (AV1/AV2)

Collegare I'ingresso o l'uscita della presa scart prove
niente da un dispositivo esterno a questi jack.

O Ingresso HDMI

Collegare un segnale HDMI a HDMI IN.

In alternativa collegare il segnale DVI (VIDEO) alla
porta HDMI/DVI con il cavo DVI a HDMI.

O Ingresso RGB

Per la connessione dell’'uscita da un PC.

(6 )
@ PORTA D'INGRESSO RS-232C
(CONTROL LO/SERVIZIO)

Collegare la porta seriale del dispositivo di con-
trollo al jack RS-232C.

© Ingresso Component

Collegare un dispositivo video/audio Component
a questi jack.

© Ingresso antenna
Connettere I'antenna RF (UHF) a questo jack.

@ Slot della scheda PCMCIA (Personal Computer
Memory Card International Association).

(Lo slot Common Interface non & presente in tutte
le nazioni di importazione dei prodotti.)

@ Ingresso Audio/Video (Tranne 19/22LS4D+)

Collegare I'uscita audio/video da un dispositivo
esterno a questi jack.

Ingresso S-Video

Collegare |'uscita S-Video da un dispositivo S-
VIDEO.

@ Presa cuffie (Tranne 19/221LS4Dx)
Collegare la spina delle cuffie a questa presa.

® PORTA SOLO DI SERVIZIO

—
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ESTENSIONE DELLA BASE DEL CAVALLETTO
(MODELLI DI TV AL LCD: 26/32/37LG30** 32/37/42LG50%*)

Appoggiare con attenzione lo schermo della TV e Montare la TV come indicato.
su una superficie morbida per evitare di danneg-
giare lo schermo.

Fissare saldamente i 4 bulloni usando i fori posti

Montare i componenti del corpo del piedistallo
sul retro della TV.

con la base di copertura della TV.

Corpo piedistallo

Base copertura

ESTENSIONE DELLA BASE DEL CAVALLETTO
(MODELLI DI TV AL LCD: 19/22LG30+*)

e Fissare saldamente i 4 bulloni usando i fori posti sul retro della TV.

—

ONVIVLI I
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PREPARAZIONE

ESTENSIONE DELLA BASE DEL  DISTACCARE IL CAVALLETTO
CAVALLETTO (solo 19/22L54D*)  (solo 19/22L54D+)

B | 'immagine visualizzata pud essere diversa dalla vostra TV.

o Disporre con attenzione il prodotto con lo schermo riv- 0 Disporre I'impianto con il lato frontale rivolto verso
olto verso il basso su una superficie imbottita che pro- il basso, su un cuscino o un pezzo di stoffa.
tegga il prodotto e lo schermo da eventuali danni.

ONVITVLI I

e Spingere la base del coperchio premendo il
pulsante sul supporto.
9 Tenere il corpo della cerniera e piegare verso ['alto.

Corpo
della

cerniera

9 Trattenere il copribase e tirarlo scuotendolo
allindietro per distaccarlo dal corpo del cavalletto.

Inserire il corpo del piedistallo nel prodotto fino a
sentire uno scatto.

Montare i componenti del corpo del piedistallo
con la base di copertura del prodotto.

Tirare il corpo del cavalletto per distaccarlo
dall'impianto premendo le 2 chiusure.

copribase
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COPERCHIO POSTERIORE PER L'ORGANI ZZAZIONE DEI CAVI

MODELLIDI TV AL LCD:
19/22/26/32/37/42LG30**
32/37/42/47/52LG50+*

Collegare i cavi a seconda delle
esigenze.

Per connettere apparecchiature
aggiuntive, vedere la sezione di
Impostazione, Apparecchiature
esterne

Aprire la CLIP PORTACAVI come indicato e
disporre i cavi.

Clip per cavi

Posizionare la CLIP PORTACAVI
come indicato.

MODELLI DI TV AL LCD :
19/221LS4D+

o Collegare i cavi a seconda delle esigenze.

Per connettere apparecchiature aggiuntive,
vedere la sezione di Impostazione,
Apparecchiature esterne

MODALITA DI RIMOZIONE DI CABLE MANAGEMENT

(MODELLI DI TV AL LCD : 19/22LS4D*)

Premere innanzitutto la gestione cavi. Afferrare Clip per cavi con entrambe le mani e tirarlo verso I'alto.

O NOTA

» Non trattenere CABLE MANAGEMENT [GESTIONE CAVI] quando si sposta il prodotto.
- Se il prodotto subisce una caduta, si potrebbero riportare lesioni o il prodotto potrebbe rompersi.

—

ONVIVLI I
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PREPARAZIONE

INSTALLARE CON ATTENZIUONE IN MODO CHE
IL PRODOTTO NON SI RIBALTI.

B | componenti necessari per fissare al TV alla parete sono disponibili in commercio.
B Posizionare la TV il piti possibile vicina alla parete per evitare che possa cadere in avanti se urtata.

B Le istruzioni indicate sotto sono il modo piu sicuro per impostare la TV, vale a dire fissarla alla parete, in questo
modo si evita che caschi in avanti se tirata. Queste impedira alla TV di cadere in avanti provocando lesioni.
Questo previene anche danni alla TV. Impedire ai bambini di arrampicarsi o aggrapparsi alla TV.

ONVITVLI I

Utilizzare gli occhielli o le staffe / i bulloni TV per fissare il prodotto alla parete come mostrato nella figura.
(Se la vostra TV ha bulloni inseriti nei bulloni ad occhiello e allentare i bulloni.)
* inserire gli occhielli o le staffe / i bulloni della TV e stringerli a fondo nei fori in alto.

g Assicurare alla parete le staffe a muro con i bulloni. Fare combaciare I'altezza della staffa montata a muro.

3

e Utilizzare una fune resistente per legare il prodotto. E piu sicuro annodare la fune in modo che si trovi in
posizione orizzontale tra la parete e il prodotto.

ONOTA

» Quando si sposta il prodotto in un altro punto, slacciare innanzitutto le funi.

» Utilizzare un supporto per il prodotto o un alloggiamento che sia sufficientemente grande e robusto per
le dimensioni ed il peso del prodotto.

> Per impiegare il prodotto in modo sicuro accertarsi del fatto che I'altezza della staffa che montata alla
parete sia la stessa del prodotto.

= E possibile installare la TV in diversi modi come ad es. ad una parete o su una scrivania, ecc.
= La TV & progettata per un montaggio orizzontale.

MESSA A TERRA

Accertarsi di collegare il filo di terra per impedire eventuali Alimentazione
scosse elettriche. Se non é possibile attuare i sistemi di messa elettrica

a terra, fare installare ad un elettricista qualificato un interrut-
tore separato. Non tentare di mettere a terra I'unita collegan-
dola ai cavi telefonici, agli spinotti d'accensione o ai tubi del

gas.

Interruttore di
corto circuiti

—
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INSTALLAZIONE SU UNA SCRIVANIA

Per garantire un'adeguata ventilazione, disporre uno spazio libero di 4” su ogni lato e da eventuali pareti.

I 4 pollici

4 pollici 4 pollici 4 ppllici
| (—) C—)

FISSARE LA TV ALLA SCRIVANIA (solo26/32LG30++, 32LG50++)

La TV deve essere fissata alla scrivania in modo che non possa essere tirato avanti o indietro, provocando poten-
zialmente lesioni o danneggiando il prodotto. Usare il pulsante solo la vite connessa.

T
T <RI

1-vite
(fornito come parte del prodotto)

@ AVVERTENZA

» Per impedire alla TV di ribaltarsi, la TV deve essere fissata saldamente al pavimento/parete colme indi-
cato dalle istruzioni di installazione. Piegare, scuotere la macchina pud provocare lesioni.

Scrivania

MONTAGGIO A PARETE: INSTALLAZIONE ORIZZONTALE

Per garantire un'adeguata ventilazione, disporre uno spazio libero di 4" su ogni lato e da eventuali pareti. Le
istruzioni per l'installazione in dettaglio sono fornite presso il rivenditore, consultare la guida opzionale per I'in-

I 4 pollici

g

4 pollici 4 pollici
f—| —|

I 4 pollici

ANNIRIRRNRERN

4 A]

NON USARE IL SUPPORTO PER
SCRIVANIA STAND (Tranne 19/22L54D+)

Nell'installazione di un’unita con supporto a parete, usare il coperchio
protettivo per l'installazione del tipo con supporto per scrivania.
Inserire il COPERCHIO DI PROTEZIONE nel televisore fino ad udire
lo scatto.

—

ONVIVLI I
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PREPARAZIONE

= Per impedire di causare danni al dispositivo, non collegare mai eventuali cavi di alimentazione fino a quando non
e stato completato il collegamento di tutti i dispositivi.

COLLEGAMENTO ANTENNA

= Per ottenere una qualita ottimale delle immagini, regolare I'orientamen-
to dell'antenna.

= Non sono forniti il cavo e il convertire dell’antenna.

Abitazioni / Appartamenti plurifamiliari

Pr i

esa (Collegamento all’antenna centralizzata)
antenna ANTENNA IN
centraliz- ((é)
zata

Cavo coassiale RF (75 ohm)

Antenna este
(VHF, UHF)

Abitazioni / case monofamiliari

(collegamento con antenna esterna) dl:[ﬂ]] —

UHF
Antenna Amplificat ANTENNAIN
ore del
segnale
VHF

= Nelle zone con una scarsa ricezione del segnale installare un amplificare del segnale per I'antenna, come mostra-
to a destra, per ottenere una migliore qualita delle immagini.

= Se il segnale deve essere suddiviso tra due televisori, utiliz-zare uno sdoppiatore del segnale dell'antenna per
stabilire il collegamento.
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GUARDARE LA TV / CONTROLLO PROGRAMMI

CONTROLLI DEL TELECOMANDO

Quando si utilizza il telecomando, puntarlo verso il sensore del telecomando presente sul televisore.

POWER
@)

TV/HAD\O TEXTE] I/II MUTE X

5@

ONVIVLI I

[ Vze]

“"AMENU MENU GUIDE
9100 Gro

be

M
000 ©

o\
O INPUT
@ '_ @ La modalita d'ingresso esterno ruota in sequenza regolare.

Accende il set dalla funzione di standby.

® D

(

© MODE @ GUIDE [guida]
Seleziona le modalita operative del telecomando. Mostra I'elenco dei programmi.
O Q. MENU © THUMBSTICK (Su/Giu/Sinistra)
Selezionare la sorgente menu rapido desiderato. Consente di navigarg i menu visualigzati sullo scherm.o e (_ii
regolare le impostazioni di sistema in base alle proprie esigenze.
© MENU OK
Per selezionare un menu. Per far accettare le vostre selezioni o far apparire
Schiarire sull 'immagine dello schermo e tornare alla visual sullo schermo il modo corrente.

izzazione del TV visualizzandolo da qualsiasi ment.
© Programme ~ Vv

O VOLUME + /- Seleziona un programma.
Per regolare il volume.
® Q.VIEW

© POWER Per tornare al programma precedente.

Per accendere il televisore quando & in "stanby”e
riportarlo alla funzione di attesa.

Inserimento delle pile

= Aprire il coperchietto del vano batterie sul retro del teleco-mando.
= Inserire due batterie AAA da 1.5V osservando la polarita corretta (+ con +, - con -).
Non usare bat-terie vecchie e nuove allo stesso tempo.
~ = Chiudere il coperchietto.

—
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GUARDARE LA TV / CONTROLLO PROGRAMMI

ACCENSIONE DELLA TV

- Una volta accesa la TV, & possibile utilizzare le sue caratteristiche.

0 Collegare innanzitutto il cavo d'alimentazione elettrica in modo corretto.
questo punto la TV passa alla modalita standby.

e Nella modalita standby premere il pulsante & /1, INPUTo P A v (oPR A V)sulla TV o premere il pulsante
POWER, INPUT, D/A,P ~ v (o PR+-) un pulsante numerico sul telecomando per accendere la TV.

ONVITVLI I

Confieurazione dinizializzas

Se il menu OSD (On Screen Display) viene visualizzato sullo schermo dopo I'accensione della TV, potete rego-
lare la Lingua, Modo selezione, Paese, Fuso orario, Sintonia programmi automatica.

Nota:

a. La visualizzazione viene rimossa in modo automatico dopo 40 secondi circa a meno che non si prema
un pulsante.

b. Premere il pulsante BACK o RETURN per passare dall’'OSD corrente all'OSD precedente.

c. Per i paesi in cui non ci sono standard di trasmissione DTV confermati, alcune funzioni DTV possono non
funzionare, dipendendo dall’ambiente di trasmissione DTV.

d. La modalita “Home" é ideale per la visione in ambienti domestici ed é la modalita di base di questo TV.

e. La modalita “Nel negozio(In Store)” é stata disegnata appositamente per 'ambiente negozio. Nella modal-
ita “In Store” la qualita video impostata dal produttore viene attivata dopo un periodo specificato di
cambi casuali di qualita video da parte dell’utente.

f. E possibile cambiare modalita (Home, In Store) eseguendo un ripristino ai valori predefiniti (impostazione
iniziale) nel menu OPTION.

.

SELEZIONE DELLA LINGUA DEI MENU / DEL PAESE A SCHERMO

La guida all'installazione viene visualizzata sullo schermo del televisore quando si effettua la prima accensione.

1= 2 =
@ ® Selezionare la lingua desiderata. @ 9 Selezionare il proprio paese.
&) B

* Se si desidera modificare la selezione della lingua / del paese

1 = 3
@ 9 Selezionare OPZIONE. o @Q Selezionare la lingua desiderata
N >/ oppure paese.
<2\ Selezionare Lingua menu
© ) )\&=>/ o Paese.

O NOTA

> Se non si chiude la Guida all’installazione premendo il tasto RETURN o il timeout della visualiz-
zazione OSD (On Screen Display), riapparira ripetutamente all'accensione dell’unita.

> Se si seleziona in codice paese sbagliato, il televideo potrebbe non essere mostrato e non funzionare cor-
rettamente.

» La funzione Cl(Interfaccia comune) pud non essere applicata sulla base del paese in cui avviene la trasmissione.
» | pulsanti della modalita di controllo DTV possono non essere funzionanti dipendendo dalle condizioni di
trasmissione del vostro paese.

» Nei paesi in cui le regole delle trasmissioni digitali non sono fissate, alcune funzioni DTV possono non fun-
zionare dipendendo dalle circostanze di trasmissione digitale.

12

—
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SELEZIONE E REGOLAZIONE DEI MENU VISUALIZZATI

1l rlnenu O?D (On Screen Display) della TV potrebbe risultare leggermente diverso da quello rappresentato
nel manuale.

';' CONFIG. s o ox IMMAGINE

< Spo. © OK

ONVITVLI I

AUD|O «<»Spo. © OK

CONFIG. IMMAGINE AUDIO
TEMPO OPZIONE BLOCCO
@ TEMPO 3 spo. © OK E OPZIONE > spo. @ ox o a BLOCCO  <rspo. o ox

@ Visualizza ciascun menu.
@@ Seleziona una voce del menu
@ Passa al menu di popup.

e Premere il pulsante MENU o EXIT per tornare alla normale visione TV.

® Premere il tasto BACK o RETURN per tornare alla schermata di menu precedente.

13
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GUARDARE LA TV / CONTROLLO PROGRAMMI

SINTONIZZAZIONE AUTOMATICA DEI PROGRAMMI

Utilizzare questa funzione per individuare e memorizzare in modo automatico tutti i programmi.

Quando si avvia la programmazione automatica, tutte le informazioni di servizio memorizzate in precedenza ven-

CONFIC.

gono eliminate.

<> Spo. @ OK

Set up programmi

Sintonizz. autom. ®

Sintonizz. manuale

Booster : Acceso >
Aggiorn. software : Spento
Diagnostica

Informazioni Cl

¢
"° CONFIG.
® [ Snonizaiiom. |
Sintonizz. manuale
Set up programmi

|

< Spo. © OK

/\ Tutte le informazioni del servizio

Booster : Acce aggiornate. Conti 2
ﬂ Aggiorn. software : Spe, “
Diagnostica -“
ioni Ri SECAM L
nl Informazioni CI [ Ricerca
2
)

O
O
o

OK

14

Selezionare CONFIG..

Selezionare Sintonizz. autom..

Selezionare S1.

Eseguire Sintonia automatica

e Utilizzare i pulsanti numerici per inserire una
password a 4 cifre in Sistema blocco
‘Acceso [blocco di sistema / on]'.

*Se si desidera continuare la sintonizzazione
automatica, selezionare S con il pulsante <
> Quindi premere il pulsante OK . Altrimenti
selezionare No.

® Premere il pulsante MENU o EXIT per tornare alla normale visione TV.

® Premere il tasto BACK o RETURN per tornare alla schermata di menu precedente.

—
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APPENDICE

MANUTENZIONE

E possibile evitare eventuali malfunzionamenti anticipatamente. La pulizia accurata e regolare pud aumentare
la durata della nuova TV.

Attenzione : Accertarsi di spegnere I'impianto e di scollegare il cavo prima di iniziare qualsiasi operazione di pulizia.

Pulizia dello schermo

o Di seguito viene riportato un metodo per rimuovere la polvere dallo schermo. Inumidire un panno morbido
con una miscela di acqua tiepida ed un po’ di ammorbidente per tessuti o di detergente per piatti. Strizzare
il panno fino a quando non & quasi asciutto, quindi utilizzarlo per pulire lo schermo.

e Accertarsi che |'acqua in eccesso non sia presente sullo schermo, quindi lasciare asciugare prima di accen-
dere la TV.

Pulizia del telaio

= Per rimuovere lo sporco o la polvere, pulire il telaio con un panno morbido, asciutto, privo di sfilacciature.

= Accertarsi di non utilizzare panni bagnati.

Assenza prolungata

A ATTENZIONE

> Se si prevede di lasciare la TV inutilizzata per un periodo prolungato di tempo (come ad es. le vacanze),
scollegare il cavo di alimentazione elettrica & una buona idea per proteggersi da eventuali danni derivanti
da fulmini e sovratensioni elettriche.

Visualizzazione della guida dell’'utente sul CD-ROM

Per visualizzare la guida dell'utente su CD-ROM, Adobe Acrobat Reader deve essere installato sul PC. La cartella "ACRORD" presente sul CD-ROM con-
tiene i programmi d'in-stallazione.

Se si desidera installare questi programmi, accedere alle "Risorse del computer—g Aprire "LG—3»Aprire "ACRORD"—»fare doppio clic sulla lingua
desiderata.

Per visualizzare la guida dell'utente, i file della guida sono inclusi nel CD-ROM fornito in dotazione. Caricare il CD-ROM fornito nella periferica CD-ROM

del PC. Dopo alcuni istanti & possibile accedere alla pagina del CD-ROM in modo automatico. Se la pagina non viene visualizzata in modo automatico,
aprire direttamente il file della guida dell'utente. (Solo per Windows) Accedere alle "Risorse del computer—3mAprire "LG"— Aprire il file "index.htm".

—

ONVIVLI I
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RICERCA DEI GUASTI

Il funzionamento non & normale.

Il telecomando
nonfunziona.

L’alimentazione si
disattiva
improvvisamente

= Verificare la presenza di eventuali oggetti tra il prodotto e il telecomando che cos-
tituiscano un ostacolo.

= Le batterie sono installate con la polarita corretta (+ su +, - su -)?

= Correggere l'impostazione della modalita di funzionamento del telecomando: TV,
STB ecc.?

= |nstallare batterie nuove.

= E impostato il timer della modalita sleep?
= Controllare le impostazioni di controllo dell’alimentazione. Alimentazione interrotta.
= Nessuna trasmissione sulla stazione sintonizzata con Auto sleep attivato.

La funzione video non funziona.

J

Nessuna immagine e
nessun suono

L'immagine viene
visualizzata lentamente
dopo l'accensione

Colori assenti o
insufficienti o
immagini difettose

Barre orizzontali/verticali
o immagini con tremolio

Ricezione
insufficiente per
alcuni canali

Linee o strisce nelle
immagini

S

= Verificare che il prodotto sia acceso.

= Provare un altro canale. Il problema potrebbe essere dovuto alla trasmissione.

= || cavo d’'alimentazione & inserito nella presa di corrente a muro?

= Controllare I'orientamento e/o la posizione dell’antenna.

= Testare la presa di corrente a muro, inserire un altro cavo d’alimentazione del
prodotto nella presa in cui & stato inserito il cavo d’alimentazione del prodotto.

= Si tratta di un processo normale, 'immagine viene smorzata durante il processo di
awvio del prodotto. Contattare il centro d’assistenza se le immagini non vengono
visualizzate dopo cinque minuti.

= Regolare il Colore nell'opzione del menu.

= Mantenere una distanza sufficiente tra il prodotto e il VCR.

= Provare un altro canale. Il problema potrebbe essere dovuto alla trasmissione.
= | cavi video sono installati correttamente?

= Attivare una funzione per ripristinare la luminosita delle immagini.

= Controllare la presenza di interferenze locali come ad es. apparecchi elettrici o
strumenti d'alimentazione.

‘= La stazione o il prodotto del cavo con problemi, sintonizzarsi su un‘altra stazione.

= || segnale della stazione & debole, orientare nuovamente |'antenna per ricevere le
stazioni piu deboli.

= Verificare la presenza di fonti di possibile interferenza.

= Controllare 'antenna (modificare |'orientamento dell’antenna).

-

La funzione audio non funziona.

Immagini presenti ma
nessun suono

Nessun suono da uno
dei diffusori

Suoni strani dal-
I'iterno del prodotto

= Premere il tasto VOLUME.

= Sound azzerato? Premere il pulsante MUTE.

= Provare un altro canale. Il problema potrebbe essere dovuto alla trasmissione.
= | cavi audio sono installati correttamente?

= Regolare il bilanciamento nell’opzione del menu.

= Un cambiamento dell'umidita ambiente o della temperatura potrebbe provo-
care un rumore insolito quando il prodotto viene acceso o spento e non rapp-
resen ta un difetto del prodotto.

-

—
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SPECIFICHE DEL PRODOTTO

MODELLI

Bt Cavalletto incluso
(Larghezza x Altezza x

Profondita Cavalletto escluso

Peso Cavalletto incluso
Cavalletto escluso

Requisiti di alimentazione

Consumo elettrico

Sistema televisivo
Copertura programma

Impedenza antenna esterna

Temperatura operativa

Umidita operativa
Condizioni ambientali

Temperatura di conservazione

Umidita di conservazione

19LS4D+ 221S4D+*
19LS4D-ZC 22LS4D-ZC
456,8x 396,6x 172,0 mm 525,4 x 441,7x 1874 mm
18,0 x 15,6 x 6,8 pollici 20,7 x 17,4 x 73 pollici
456,8 x 368,5 x 70,5 mm 525,4 x 413x 68,6 mm
18,0 x 14,5 x 2,8 pollici 20,7 x 16,3 x 2,7 pollici
51kg/ 11,3 Ibs 6,1 kg / 13,5 Ibs
4,6 kg/ 10,2 Ibs 5,7 kg/ 12,6 Ibs
AC100-240V~ 50/60Hz 0,8A AC100-240V~ 50/60Hz 1,0A
50w 60W

PAL/SECAM B/G/D/K, PAL I/1l, SECAM L/L
VHF: E2 ~ E12, UHF: E21 ~ E69, CATV: S1 ~ S20, HYPER: S21 ~ S47
0 ~40°C/ 32 ~ 104°F
Inferiore all' 80%

-20 ~ 60°C/ -4 ~ 140°F
Inferiore all' 85%

= Le specifiche precedentemente indicate possono essere soggette ad eventuali modifiche senza preavviso allo

scopo di apportare miglioramenti qualitativ

ONVIVLI I
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19LG30+*
19LG3000-ZA

221G30**
221G3000-ZA

26LG30**
26LG3000-ZA

Dimensioni

(Larghezza x Altezza x
Profondita

ONVITVLI I

Peso

Consumo elettrico

Cavalletto incluso

Cavalletto escluso

Cavalletto incluso
Cavalletto escluso

Requisiti di alimentazione

MODELLI

458.8 x 391.0 x 189,2 mm
18,1 x 15,4 x 7,5 pollici
458,8 x 344,5 x 69,0 mm
18,1 x 13,6 x 2,7 pollici
5,02 kg/ 1,1 Ibs
4,76 kg / 10,5 Ibs
AC100-240V~ 50/60Hz 0,8A
50w

522,2 x 431,5 x 189,0 mm
20,6 x 17,0 x 7,5 pollici
522,2 x 384,2 x 69,0 mm
20,6 x 15,2 x 2,7 pollici
56 kg/ 12,4 Ibs
534 kg/ 11,8 Ibs
AC100-240V~ 50/60Hz 1,0A
60W

32LG30**

32LG3000-ZA

37LG30x*
37LG3000-ZA

663,3 x 508,2 x 2273 mm
26,1 x 20,1 x 9,0 pollici
663,3 x 449,8 x 80,0 mm
26,1 x 17,8 x 3,2 pollici
10,1 kg / 22,3 Ibs
8,6 kg/ 19,0 Ibs
AC100-240V~ 50/60Hz 1,0A
60W

42LG30**
42LG3000-ZA

Dimensioni

(Larghezza x Altezza x
Profondita

Peso

Consumo elettrico

Sistema televisivo

Condizioni ambientali

Cavalletto incluso

Cavalletto escluso

Cavalletto incluso
Cavalletto escluso

Requisiti di alimentazione

Copertura programma

Impedenza antenna esterna

Temperatura operativa

Umidita operativa

Temperatura di conservazione
Umidita di conservazione

801,8 x 604,2 x 2273 mm
31,6 x 23,8 x 9,0 pollici
801,8 x 544,1 x 79,0 mm
31,6 x 21,5 x 3,2 pollici
13,4 kg / 29,6 Ibs
1,9kg/ 26,3 Ibs
AC100-240V~ 50/60Hz 1,5A
150W

919,6 x 682,3 x 293,8 mm
36,2 x 26,9 x 11,6 pollici
919,6 x 610,3 x 89,0 mm
36,2 x 24,0 x 3,5 pollici

18,8 kg / 41,5 Ibs
16,2 kg / 35,7 Ibs
AC100-240V~ 50/60Hz 1,8A
180W

1032,8 x 742,3 x 293,8 mm
40,7 x 29,3 x 11,6 pollici
1032,8 x 670,1 x 92,0 mm
40,7 x 26,4 x 3,7 pollici
23,6 kg/ 52,1 Ibs
21,0 kg / 46,3 Ibs
AC100-240V~ 50/60Hz 2,3A
230W

PAL/SECAM B/G/D/K, PAL I/1l, SECAM L/L
VHF: E2 ~ E12, UHF: E21 ~ E69, CATV: S1 ~ S20, HYPER: S21 ~ S47

0 ~40°C/ 32 ~ 104°F
Inferiore all' 80%

-20 ~60°C/ -4 ~ 140°F
Inferiore all' 85%

= Le specifiche precedentemente indicate possono essere soggette ad eventuali modifiche senza preavviso allo

scopo di apportare miglioramenti qualitativi.
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MODELLI

Dimensioni
(Larghezza x Altezza x
Profondita

Peso

Cavalletto incluso

Cavalletto escluso

Cavalletto incluso
Cavalletto escluso

Requisiti di alimentazione

Consumo elettrico

MODELLI

S

32LG50**
32LG5000-ZA

32LG5010-ZD
32LG5020-ZB
321LG5030-ZE

813,8 x 598,8 x 231,9 mm
32,1 x 23,6 x 9,2 pollici
813,8 x 540,4 x 95,5 mm
32,1 x 21,3 x 3,8 pollici
14,1 kg / 31,1 Ibs
12,6 kg / 27,8 Ibs
AC100-240V~ 50/60Hz 1,5A
150w

37LG50+*

37LG5000-ZA
37LG5010-ZD
37LG5020-ZB
37LG5030-ZE

936,4 x 685,4 x 293,4 mm
36,9 x 27,0 x 11,6 pollici

936,4 x 612,8 x 88,0 mm
36,9 x 24,2 x 3,5 pollici

18,3 kg / 40,4 Ibs
15,6 kg / 34,4 Ibs

AC100-240V~ 50/60Hz 1,8A
180W

47LG50%**

42LG50%*

421.G5000-ZA
42LG5010-ZD
421G5020-ZB
42LG5030-ZE

1032,0 x 894,8 x 293,8 mm
40,7 x 35,3 x 11,6 pollici
1032,0 x 662,3 x 89,0 mm
40,7 x 26,1 x 3,5 pollici
26,2 kg / 578 Ibs
23,5 kg / 51,8 Ibs
AC100-240V~ 50/60Hz 2,3A
230W

52LG50**

471LG5000-ZA

52LG5000-ZA

ONVIVLI I

47LG5010-ZD
471.G5020-ZB
47LG5030-ZE

521LG5010-ZD
521G5020-ZB
521LG5030-ZE

1291,7 x 892,17 x 342,9 mm

1156,2 x 813,1 x 342,9 mm
Cavalletto incluso

Dimensioni 45,6 x 32,0 x 13,5 pollici 50,9 x 35,2 x 13,5 pollici
(Larghezza X AITEZZa X s
Profondita Cavalletto escluso 1156,2 x 739,2 x 103,0 mm 1291,7 x 8170 x 115,3 mm

45,6 x 29,1 x 4,1 pollici 50,9 x 32,2 x 4,6 pollici
Peso Cavalletto incluso 29,2 kg / 64,4 Ibs 39,5 kg / 871 Ibs

Cavalletto escluso 24,6 kg / 54,3 Ibs 34,9 kg / 77,0 Ibs

AC100-240V~ 50/60Hz 3,0A AC100-240V~ 50/60Hz 3,3A
300W 330W

PAL/SECAM B/G/D/K, PAL I/1l, SECAM L/L
VHF: E2 ~ E12, UHF: E21 ~ E69, CATV: S1 ~ S20, HYPER: S21 ~ S47

Requisiti di alimentazione

Consumo elettrico

Sistema televisivo
Copertura programma

Impedenza antenna esterna

0~40°C/ 32~ 104°F
Inferiore all' 80%

-20 ~ 60°C/ -4 ~ 140°F

Inferiore all' 85%

Temperatura operativa

Umidita operativa
Condizioni ambientali

Temperatura di conservazione

Umidita di conservazione

= Le specifiche precedentemente indicate possono essere soggette ad eventuali modifiche senza preavviso allo

scopo di apportare miglioramenti qualitativi.
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LG

.

="
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0

C\Ood

TELEVISOR LCD
MANUAL DEL USUARIO

MODELOS DE TELEVISORES LCD

19LS4D* 42LG30%x

221LS4D+ 32LG50**

19LG30** 37LG50**

22LG30x* 42LG50%*

26LG30x*x* 47LG50%x*

32LG3 0% 52LG50%*

37LG30x*

Lea atentamente este manual antes de hacer funcionar su
aparato.

Consérvelo para futuras consultas.

Registre el nimero de modelo y el niimero de serie del

en la cubierta posterior
n a su proveedor cuando

En el CD-ROM se incluye una version electrénica del manual del propietario ampliado con
funciones avanzadas de los televisores LG.

Para poder leerlo debe abrir dichos archivos desde un ordenador personal (PC)
equipado con unidad de CD-ROM.

—
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

* | ea estas precauciones de seguridad atentamente antes de utilizar el producto.
* En este manual, es posible que las ilustraciones no coincidan exactamente con la apariencia real del producto, ya que se incluyen sim-

TONVdS3 I

plemente como ejemplo para ilustrar las instrucciones.

& ADVERTENCIA Si hace caso omiso a los mensajes de advertencia, corre el riesgo sufrir dafios graves, tener un accidente o incluso morir.

& PRECAUCION Si hace caso omiso a los mensajes de precaucion, corre el riesgo de sufrir dafios leves o dafar el producto.

Precauciones que se deben tomar al instalar el producto A PRECAUCION

/I\ ADVERTENCIA
£

R N
Mantenga el producto alejado de fuentes de calor como
calefactores eléctricos.
- Podria producirse una descarga, un incendio, un error de fun-
cionamiento o alguna deformacion en el producto.

J

No utilice este producto en lugares con humedad, como un
cuarto de bafio, o en cualquier otro lugar en el que pueda
mojarse.

- Silo hace, podria provocar un incendio o una descarga eléctrica.

J
N
Si percibe olor a humo o a otras sustancias o si escucha
ruidos extrafios, desenchufe el cable de alimentacion y
péngase en contacto con el centro de asistencia.
- Si sigue utilizando el aparato sin tomar las medidas adecuadas, existe el
riesgo de producirse una descarga eléctrica o un incendio.
J
/I PRECAUCION
( )
Instale el producto en un lugar liso y estable para
que no haya riesgo de caidas.
- Si se cae el producto, podria provocar dafios personales
o romperse.
J
N
Mantenga el producto alejado de la luz directa del
sol.
- El producto podria danarse.
J
N
No coloque el producto en una instalacién empo-
trada, como una estanteria o baldas.
- El producto necesita tener ventilacion.
J

Precauciones relativas a la fuente de alimentacion

/\ ADVERTENCIA

75 ié M.— Verifique que el cable de alimentacion estd conectado a h
una toma de tierra.
- Sino lo hace, podria sufrir dafios o electrocutarse.

A
xi*” )

No toque el enchufe si tiene las manos mojadas.
Ademds, si la clavija del cable esta mojada o cubierta
de polvo, séquela completamente o limpiela.

- De no hacerlo, podria electrocutarse por exceso de
humedad.

J

En caso de tormentas o tormentas eléctricas, des-

- Sino lo hace, podria electrocutarse o provocar un incen-
dio.

vite la manipulacién del cable de alimentacion: no lo
doble, enrosque ni pellizque. Impida que quede atrapado
en una puerta al cerrarla y no lo pise.

Preste especial atencion a los enchufes, las tomas de
pared y el punto en que el cable se conecta a este apara-
to.

Precauciones que se deben tomar al mover el producto
/I ADVERTENCIA

Verifique que ha apagado el producto.

Compruebe también que todos los cables estdn

desconectados antes de mover el producto.

- Si no lo hace, podria electrocutarse o danar el produc-
to.

/N PRECAUCION

No golpee el aparato mientras lo mueve.
- Silo hace, podria electrocutarse o dafar el producto. 1)
£

3
5

(&,
(@}

Oriente la cara frontal del panel hacia arriba y c6ja-

lo con las dos manos para moverlo. (

- Si se cae el producto, podria producirse una descarga
eléctrica o un incendio. Péngase en contacto con el
centro de asistencia para la reparacion.

¢

Precauciones que se deben tomar al utilizar el producto

/N ADVERTENCIA

( No desmonte, repare ni manipule el producto por

decision propia.

- Podria producirse un accidente, una descarga eléctrica o un
incendio.

- Pongase en contacto con el centro de asistencia para realizar

\___comprobaciones, calibraciones o reparaciones.

( Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no
exponga este aparato al agua de lluvia ni a la humedad.

Asimismo, no debe exponer el producto a goteos o
salpicaduras. No cologue objetos llenos de liquido (como

floreros) cerca del aparato.
- J

/I PRECAUCION
K

Péngase en contacto con técnicos cualificados si necesita
manipular el aparato. La manipulacion es necesaria si el
aparato ha sufrido algtin tipo de dafio, como por ejemplo
la averia del cable de alimentacién o de alguna toma, la
caida de liquidos u objetos en el aparato, la exposicién del
producto a la lluvia o a la humedad, algtn error de fun-
cionamiento o una caida accidental.

J
" . X N
Haga lo posible por no tener una imagen fija durante mucho —
tiempo en la pantalla. Por ejemplo, las imdgenes en pausa de
una videograbadora. Si utiliza el formato de imagen 4:3, la ima- C ! %
gen fija puede permanecer visible en la pantalla. ==
- J

—
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PREPARATIVOS

CONTROLES DEL PANEL FRONTAL

La imagen visualizada puede diferir de su televisor.

= Si el producto dispone de una pelicula protectora, retirela y seguidamente limpie la unidad con un pano adecuado.

Modelos de televisores de LCD :

26/32/37/42LG30+*, 32/37/42/47/52LG50+*

P ¢—— PROGRAMAS

4 ¢ VOLUMEN

OK®
(Oe——— 0K
MENU

Oe———— MENU

INPUT
(e INPUT

Modelos de televisores de LCD : 19/22LG30**

INPUT |MENU |OK |VOLUMEN |PROGRAMAS

INPUT MENU OK® - v P a

Sensor Inteligente

Ajusta la imagen segtin las condi-
ciones circundantes. (Sélo
32/37/42/47/52LG50%*)

Botén de encendido y apagado

Sensor del mando a distancia

Indicador de encendido/en espera

e Cuando estd en modo de espera se ilumina en
rojo.

® se ilumina en azul cuando se enciende la

TV. Nota: Le permlte ajustar el indicador de

potencia en el meni OPCION.

Modelos de televisores de LCD : 19/22LS4D+

30‘6”“3“”&' MENU VOLUMEN PROGRAMAS
10Y apagado
o |INPUT |0K

&/l INPUT MENU OK® <4« VOL » v PR a

Sensor del mando a distancia

Indicador de encendido/en espera
¢ Cuando esta en modo de espera se ilumina en rojo.

¢ Cuando esta encendido, se ilumina en verde.

TONVdS3 I
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RGB IN (PC)

o

HDMI/DVI IN

AV 1 AV 2

RS-232C IN
(CONTROL & SERVICE)

RS282CIN
(CONTROL & SERVICE)

—p—

- usBhy AUDIOIN DyGiraL
seaviceony (RGBIOVI) aupio ou

< 2

1 Cllps

[

OJOIO)

olianv

@

AUD|
(RGB/DVI)

RGB (PC) IN

INFORMACION DEL PANEL POSTERIOR

=La imagen visualizada puede diferir de su televisor.

! Ll

AV \'}

3 ©)
HDMIIN 3

Y

FEEREER b
FEEERERRRE)S
T
PAVIVARIN
Vv PCMCIA CARD SLOT v
@ 'iiZT? |l"1l""'-l

7]
=
=]
m
o

— VIDEO —

» ®

A A -
ANTENNAIN PCMCIA EJECT E.
CARD SLOT I
© 5
2
*Q
5 @
=
)
o
w
o
t @
AVIN3

~ COMPONENT IN —

~AUDIO 1

© ®

PPePe®

SERVICE
ONLY

:

3
)

o S

Toma para cable de alimentacién

Este televisor funciona con corriente alterna. El voltaje
se indica en la pagina Especificaciones. No intente nunca
utilizar el televisor con corriente continua.

Entrada de audio RGB/DVI
Conecta el audio de un PC o de un televisor digital.

SALIDA DIGITAL DE AUDIO (Excepto 19/22L54D+)
Conecta audio digital desde distintos equipos.
Nota: estos puertos no funcionan en modo de espera.

Toma de euroconector (AV1/AV2)

Conecte la entrada o la salida de la toma de euroconec-
tor desde un dispositivo externo a estas tomas.

Entrada HDMI
Conecte una sefial HDMI a HDMI IN.

O la serial DVI (VIDEO) al puerto HDMI/DVI con un
cable DVl a HDMI.

Entrada RGB
Conecta la salida de un PC.

Puerto de entrada RS-232C (CONTROL/SERVICIO)

Conecte el %uerto serie de los dispositivos de control a
la toma RS-232C.

o

o

—

oo

Entrada Component

Conecte un dispositivo de componente de video/audio
a estas tomas.

Entrada de antena
Conecta la antena de radiofrecuencia a esta clavija.

Ranura para tarjeta PCMCIA (Asociacion internacional
dle tarjetas de memoria para ordenadores person-
ales).

(Esta funcién no estd disponible en todos los paises.)

Entrada Audio/Video (Excepto 19/22LS4Dx)

Conecte la salida de audio/video desde un dispositivo
externo a estas tomas.

Entrada S-Video
Conecte la sefial S-Video desde un dispositivo S-VIDEO.

Toma de auriculares (Excepto 19/22L54D+)
Conecte la clavija de los auriculares en esta toma.

PUERTO EXCLUSIVO PARA SERVICIO
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INSTALACION CON PIE
(Modelos de televisores de LCD: 26/32/37LG30+* 32/37/42LG50+*)

Coloque la pantalla del televisor con cuidado, 9 Proceda a la instalacion del televisor segtin se
posicionada hacia abajo sobre una superficie indica.
acolchada a fin de evitar que ésta se dafie.

Coloque los 4 tornillos en los agujeros de la

Coloque las piezas del soporte sobre la base de )
parte trasera del televisor.

apoyo del televisor.

Cuerpo del
soporte

Base de la
cubierta

INSTALACION CON PIE
(Modelos de televisores de LCD: 19/22LG30%**)

Coloque la pantalla del televisor con cuidado, posicionada hacia abajo sobre una superficie acolchada
a fin de evitar que ésta se darie.

9 Coloque los 4 tornillos en los agujeros de la parte trasera del televisor.

—
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INSTALACION CON PIE
(solo 19/221LS4D+)

= La imagen visualizada puede diferir de su televisor.

Coloque la pantalla del televisor con cuidado,
posicionada hacia abajo sobre una superficie
acolchada a fin de evitar que ésta se darie.

9 Gire hacia arriba la parte sujeta con la bisagra.

Parte
embisagrada

cuerpo del pie

Ensamble las piezas del pie de apoyo y la base

de proteccién del producto.

tapa de la base

MFL34441622sp REVO1 2/15/08 4:29 PM Page 6 $

DESMONTAJE DEL PIE
(solo 19/221.S4D+)

0 Coloque la unidad cara abajo sobre un cojin o un
pafo suave.

9 Tire de la base hacia afuera mientras mantiene
pulsado el botén del soporte.

9 Sujete la tapa de la base y tire con fuerza hacia
atrds para separarla del cuerpo del pie.

Tire del cuerpo del pie para separarlo de la
unidad mientras presiona las 2 pestanas.
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TAPA POSTERIOR PARA ORGANIZACION DE CABLES

Modelos de televisores de LCD: . .
19/22/26/32/37/42LG30+* ':’;‘}g;'f;‘lll)e*telev'smes de LCD:
32/37/42/47/52LG50**

Conecte los cables correcta-

o Conecte los cables correctamente.
mente.

Para conectar un equipo adiciona, consulte el
apartado "Configuracién de equipo externo”.

Para conectar un equipo adi-
ciona, consulte el apartado
"Configuracién de equipo
externo”.

9 Abra el CLIP DEL ADMINISTRADOR DE
CABLES como se ilustra y ordene éstos.

9 Coloque el CLIP PARA LA SUJECCION DEL
CABLE segtin se indica.

Clip para la sujecién del cable

e Vuelva a cerrar el CLIP DEL ADMIN-
ISTRADOR DE CABLES como se iluastra.

Como extraer el organizador de Cables (Modelos de televisores de LCD : 19/22L54Dx)

En primer lugar, presione el organizador de cables. Sujete el ORGANIZADOR DE CABLES con las dos manos
y tire de él hacia delante.

O NOTA
> No tire del ORGANIZADOR DE CABLES para mover el producto.
- Si se cae el producto, podria provocar dafios personales o romperse.

—
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PREPARATIVOS

POR FAVOR, INSTALE EL PRODUCTO CON CUIDADO
PARA EVITAR QUE SE CAIGA.

Compre los componentes necesarios para fijar el televisor a la pared.

B Coloque el televisor cerca de la pared para evitar que se pueda caer en caso de empujarlo.

B Las siguientes instrucciones permiten una instalacién mas segura del televisor, mediante su fijacién a la
pared evitando que se pueda caer en caso de empujarlo. Esto evitara que el televisor se caiga y ocasione
danos. Ademas evitara daiios en el televisor. Aseglirese de que los nifios no se suban cerca del televisor, ni
se cuelguen de éste.

TONVdS3 I

Utilice los pernos de anilla o las abrazaderas/pernos del televisor para fijar el producto en la pared tal como se indica en la
imagen.
* Inserte los pernos de anilla o las abrazaderas/pernos del televisor y fijelos correctamente en los agujeros superiores.

Fije las abrazaderas de pared con los pernos en la pared. Haga coincidir la altura de la abrazadera que estd montada en la
pared. wall.

Use una cuerda robusta para atar el producto. Es mas seguro atar la cuerda de manera que quede horizontal
entre la pared y el producto.

O NOTA

» Cuando mueva el producto a otro lugar desate la cuerda primero.

> Utilice un pequeiio armario o receptdculo de suficiente tamano y resistencia para el tamafo y peso del
producto.

> Para usar el producto de manera segura confirme que la altura de la abrazadera montada sobre la pared
es igual a la del producto.

= Es posible instalar el televisor de varias formas: en la pared, sobre un mueble, etc.

= El televisor esta disefiado para un montaje vertical.

CONEXION A TIERRA

Verifique la conexién del cable de toma de tierra para evitar Fuente de ali-
. P . . . mentacion

posibles descargas eléctricas. Si no consigue verificar la

conexién de tierra, péngase en contacto con un electricista

para que instale un interruptor independiente. No intente

llevar la unidad a tierra conectandola a cables de teléfono,

de luz o a tuberias de gas.

Interruptor de
cortocircuito

—
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INSTALACION EN PIE SOBRE ESCRITORIO

Para una ventilacién adecuada, deje un hueco de 4 pulgadas a cada lado de la unidad y entre la unidad y la pared.

I 4 pulgadas

4 pulgadap 4 pulgadas 4 pulgadas
| (—) C—)

ACOPLAR EL TV A UNA MESA (ss1026/32LG30++, 32LG50+%)

El TV debe acoplarse a la mesa para que no se mueva hacia adelante o hacia atrds, provocando posibles dafios
personales o al producto. Utilice sélo el tornillo incluido.

T
T <RI

Soporte

1 tornillo
(suministradas como piezas del producto)

@ ADVERTENCIA

> Para evitar posibles caidas de la TV, ésta debera estar fijada de forma segura al suelo/pared conforme a las
instrucciones de instalacion. Inclinar, agitar o sacudir la unidad podria ser causa directa de lesiones.

MONTAJE EN PARED: INSTALACION HORIZONTAL

Para una ventilacién adecuada, deje un hueco de 4 pulgadas a cada lado de la unidad y entre la unidad y la pared.
Si desea obtener instrucciones de instalacién detalladas facilitadas por el distribuidor, consulte el manual de con-
figuracion e instalacién en pared opcional con abrazaderas.

I 4 pulgadas

D
EL
o
@

4 pulgad| 4 pulgadas
—|

I 4 pulgadas

AR

NO UTILICE EL SOPORTE DE ESCRITORIO
(Excepto 19/221.S4Dx)

Cuando fije la unidad a la pared, utilice la cubierta de proteccién para

la instalacion del soporte de escritorio.
Inserte la CUBIERTA DE PROTECCION(PROTECTION COVER) en el televi-
sor hasta que escuche un clic.

—
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PREPARATIVOS

= Para evitar dafos en el equipo, nunca conecte ningtin cable de alimentacién hasta que no haya terminado de
conectar todo el equipo.

CONEXION DE LA ANTENA

= Para obtener una calidad de imagen 6ptima, ajuste la orientacién de la antena.

= La unidad no se suministra con cable de antena ni conversor.

TONVdS3 I

Viviendas/apartamentos multifamiliares

Toma de
pared de
antena

(Conectar a una toma de pared de antena) ANTENNA N

Cable coaxial de radiofre-

Antena cuencia (75 ohmios)
exterior
VHF, UHF Viviendas/casas unifamiliares
( ) (Conectar a una toma de pared para la antena ﬁ[ﬂ]]j —)
exterior)
UHF
Antena Amplificador ANTENNAIN
de senal
VHF

= En zonas con poca sefal, para obtener una mejor calidad de imagen, instale un amplificador de sefal en la ante-
na, tal como se muestra a la derecha.
= Si es preciso dividir la sefal para dos TV, utilice un divisor de sefal para la conexion.

10
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CONTROL DE RECEPCION DE TV/PROGRAMAS

FUNCIONES DE LAS TECLAS DEL MANDO A DISTANCIA

Cuando utilice el mando a distancia, oriéntelo hacia el televisor.
POWER
@

TV/HAD\O TEXTE] I/II MUTE X @

@

[ Vze]

“"AMENU MENU GUIDE
9100 Gro

be

M
000 ©

[ 5
(D (@A (&)
O INPUT
@ @ '_ @ El modo de entrada externa gira con secuencia regular.
( Enciende la unidad desde el modo de espera.
° M|OD.E o5 modos de funcionamiento del mando a distnca, @ CUIDE (Guia)
Selecciona los modos de funcionamiento del mando a distancia. Muestra la guia de los programas.
© Q. MENU . . .
Seleccione la fuente de mend Rapido deseada. © TECLAS CENTRALES (Arriba/Abajo/Izquierd/Derecha)
Permite desplazarse por los mends en pantalla y ajus-
© MENU tar la configuracién del sistema segtin sus preferencias.
Selecciona un mend. OK
Borra todos los mensajes de visualizacion en pantalla Acepta la selecciéon o muestra el modo actual.

y vuelve a la funcién de TV desde cualquier mend.

© Programme UP/DOWN

© Volumen arriba/abajo )
Selecciona un programa.

Ajusta el volumen.

© POWER (Encendido) @ Q.VIEW

Enciende la unidad (Conex) desde el modo de espera  Vuelve al programa visto anteriormente.
o la apaga (Off) parapasar al modo des espera.

Instalacion de las pilas

= Abra la tapa del compartimento de las pilas situada en la parte posterior e introduzca
las pulas con la polaridad correcta (+ con +, - with -).
=Inserte dos pilas AAA de 1,5 V. No mezcla pilas antiguas y nuevas.

~ = Cierre la tapa.

—
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CONTROL DE RECEPCION DE TV/PROGRAMAS
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12

ENCENDIDO DEL TELEVISOR

- Para poder utilizar todas sus funciones, el televisor debe estar encendido.

0 En primer lugar, conecte correctamente el cable de alimentacion.
En ese momento, el televisor pasard al modo de espera.

®

del televisor o pulse POWER, INPUT, D/A, P ~ v (o PR + -) or NUMBER teclas numéricas(0~9) del
mando a distancia: el televisor se encendera.

Para encender el televisor desde el modo de espera, pulse los botones ® /1, INPUT,P ~ v (ocPRA YY)

confieuracion de inicializacia

En la pantalla de visualizacion se muestra la pantalla tras encender el televisor, permitiéndole ajustar el
idioma, el modo de seleccion, el pais, la zona horaria y la sintonizacién automadtica de programas.

Nota:

a. Desaparecera automdticamente en unos 40 segundos a no ser que se pulse algtin boton.

b. Pulse el boton BACK o RETURN para cambiar el mend OSD actual por el anterior.

c. En aquellos paises sin estandares de emision digital confirmados, algunas de las caracteristicas de la tele-
vision digital puede que no funcionen, segiin el entorno de la emision digital.

d. El modo "Home" es mds idoneo para controlar los entornos domésticos y se configura como el modo
bdsico de este televisor.

e. El modo "In Store” se ha creado como tal para el entorno de la tienda. El modo "In Store” se inicializa en
la calidad del video configurado por esta empresa tras un periodo especifico de tiempo cuando el usuario
cambia los datos de la calidad del video de forma aleatoria.

f. Al cambiar de modo (Home, In Store), el modo se puede modificar al ejecutar el restablecimiento de fabri-
ca (configuracion inicial) en el menu OPCIONES.

.

v

IDIOMA DEL MENU DE VISUALIZACION EN PANTALLA/ SELECCION DE PAIS

El mend de la guia de instalacién aparece en la pantalla del televisor al encenderlo por primera vez.

= 2 =S
@ ® Seleccione el idioma preferido. @ 9 Seleccione el pais.
&) )

* Si desea modificar la seleccién de idioma/pafs

! 3
@ 9 Seleccione OPCION. oK @ Selt:cc.lgne el idioma o pais
&) s>/ preferido.
A\ Seleccione Idioma
© /) )\&=>/ mendis o Pais.

O NOTA

» Si no finaliza el proceso indicado en la Guia de instalacién presionando el botén EXIT o RETURN o el tiempo
agotado de la OSD (visualizacién en pantalla), ésta aparecerd repetidamente cuando el equipo esté encendido.

> Si selecciona el pais equivocado, el teletexto podria no aparecer correctamente en pantalla, y experimentaria
el mismo problema durante el funcionamiento del teletexto.

» La funcion ClI (Interfaz comtn) puede no aplicarse segtin las condiciones de emisién cada pais.

» Los botones de control de modo DTV pueden no funcionar dependiendo de la situacion de emision exis-
tente en cada pais.

> En los paises donde no hay una normativa aplicable a las emisiones digitales, algunas funciones del tele-
visor digital puede que no funcionen segn las circunstancias de la emision digital.

Guardar.

—
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SELECCION Y AJUSTE DE MENUS EN PANTALLA

El mend en pantalla del televisor (OSD) puede no coincidir exactamente con las imdgenes incluidas en este manual.

t“ CONFIGUR = »mov © ok IMAGEN S Mov. © OK
<

TONVdS3 I

AUD|O <> Mov. © OK
F
<

CONFIGUR IMAGEN
HORA OPCION CERRAR
@ HORA < Mov. © OK E OPC|ON > Mov. © OK > a CERRAR < Mov. © OK

@ Visualizacion de cada mend.
@@ Seleccién de un elemento del mend.

Se mueve al mend emergente. ® Pulse el botén MENU o EXIT para volver a la visualizacién nor-

mal del televisor.
® Pulse el botén BACK o RETURN para acceder a la pantalla del
mend anterior.

13
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CONTROL DE RECEPCION DE TV/PROGRAMAS

AJUSTE AUTOMATICO DE PROGRAMAS

Utilicelo para buscar y almacenar automaticamente todos los programas.

Cuando inicie la programacién automatica, toda la informacién de servicio almacenada previamente se eliminara.

CONFIGUR = «>Mov o ok ‘: CONFIGUR < Mov. © ok

TONVdS3 I

Sintonizacién manual Sintonizacién manual
Editar programa | Editar programa /\ Todala informacién de los servicios
Booster : Conex > ‘ Booster : Con: serd actualizada. Continuar?
Act. software  : Descon () Act. software  : Desi
Diagnéstico Diagnéstico
f . . Buscando SECAM L
Informacién Cl nl Informacién Cl 0 Buscando
2
o

una contrasefa de 4 digitos en Bloqueo de

sistema ‘Conex.
N Seleccione Sintonizacién auto. * Si desea seguir con la sintonizacién automatica,
= seleccione Si con los botones < > . A contin-

uacion, pulse el botén OK. De lo contrario, selec-

)
% Seleccione CONFIGUR. « Utilice los botones NUMERICOS para introducir

Seleccione SI. cione NO.
/]
Ejecute Sintonizacién auto.

® Pulse el botén MENU o EXIT para volver a la visualizacién nor-
mal del televisor.

* Pulse el botén BACK o RETURN para acceder a la pantalla del
menu anterior.

14
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APENDICE

MANTENIMIENTO

Es posible prevenir funcionamientos defectuoso. La limpieza sistemética y cuidadosa de la unidad puede
aumentar el tiempo de duracién de la misma. No olvide apagar el televisor y desenchufar el cable de ali-
mentacién cuando vaya a realizar la limpieza.

Limpieza de la pantalla

0 A continuacién detallamos el mejor procedimiento para mantener la pantalla limpia de polvo. Humedezca un
pano suave con una mezcla de agua tibia y detergente suave para ropa o para la vajilla. Escurra el paio
hasta que esté casi seco y utilicelo para limpiar la pantalla.

g Verifique que no queda agua en la pantalla y deje que se seque al aire antes de volver a encender el televisor.

Limpieza de la carcasa

B Para eliminar la suciedad o el polvo, limpie la carcasa con un pafio suave, seco y que no deje restos.
® No utilice nunca un pafio mojado.

Ausencia prolongada

A PRECAUCION

» Si pretende dejar el televisor apagado durante un periodo de tiempo prolongado (por ejemplo, unas
vacaciones), se recomienda desenchufar el cable de alimentacion para evitar posibles dafos producidos
por tormentas eléctricas o picos de tension.

Para ver la Guia de usuario en el CD-ROM

Para ver la Guia de usuario en el CD-ROM, debe tener instalada en el PC una copia de Adobe Acrobat Reader.
La carpeta "ACRORD” del CD-ROM contiene los programas de instalacién necesarios. Si desea instalar dichos
programas, vaya a "Mi PC" —» "LG" —» "ACRORD” —» haga doble clic en su idioma.

Para ver la Guia de usuario

Los archivos de la Guia de usuario se incluyen en el CD-ROM suministrado. Inserte el CD-ROM sumin-istrado
en la unidad de CD-ROM de su PC. Transcurridos unos segundos, la pdgina Web del CD-ROM se abrira
automdticamente. Si la pagina Web no aparece automaticamente, abra el archivo de la Guia de usuario directa-
mente. (Sélo para Windows) Vaya a "Mi PC" = "LG” —» archivo "index.htm".

—

TONVdS3 I
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SOLUCION DE PROBLEMAS

La operacién no funciona con normalidad.

El mando a distancia no
funciona

La unidad se apaga de
forma repentina

® Verifique si hay algtn objeto entre el producto y el mando a distancia que pueda
interferir.

B Ha insertado las pilas siguiendo la polaridad correcta (+ con +, - con -)?
B E|l modo del mando a distancia estd ajustado correctamente: TV, STB, etc.?
M nserte pilas nuevas.

B Ha configurado el temporizador?
B Compruebe los ajustes de control de energia. Se ha interrumpido el suministro eléctrico.
¥ No hay ninguna emisora sintonizada con la opcién de apagado automadtico activada.

La funcién de video no funciona.

J

No hay imagen ni sonido

La imagen tarda en apare-
cer tras encender el
aparato

Apenas aparecen colores
o la imagen es de mala

calidad

Aparecen barras horizontales/
verticales o la imagen tiembla

Algunos canales se
reciben con mala calidad

La imagen se muestra con
lineas o rayas

S

B Compruebe que el producto esta encendido.

M Intente ver otro canal. El problema puede estar en la emisora.

B Ha enchufado el cable de alimentacién en la toma de corriente de la pared?
B Compruebe la direccién y la ubicacién de la antena.

B Pruebe la toma de corriente de la pared, conecte otros aparatos que funcionen
con cable de alimentacién a la misma toma a la que estaba conectado el aparato.

M Esto es normal, ya que la imagen aparece lentamente durante el proceso de
arranque del aparato. Péngase en contacto con el centro de asistencia si la ima-
gen no aparece transcurridos cinco minutos.

B Ajuste la opcién Color del mend.

B Mantenga una distancia suficiente entre el producto y la videograbadora.
M Intente ver otro canal. El problema puede estar en la emisora.

B Estdn bien conectados los cables de video?

B Active cualquier funcién para restaurar la luminosidad de la imagen.

® Compruebe si existen interferencias locales producidas por otro electrodomésti-
co o herramienta de potencia.

M |a emisora puede estar experimentando problemas; sintonice otro canal.
M |a sefial de la emisora es débil; vuelva a orientar la antena para recibir la sefal.
B Compruebe si hay otras posibles fuentes de interferencias.

® Verifique la antena (cambie la direccién de la antena).

-

La funcién de audio no funciona.

Hay imagen pero no
sonido

No hay senal de salida en
uno de los altavoces

Se aprecian ruidos
extrafios que provienen
del interior del aparato

Pulse el boton VOLUME.

No hay sonido? Pulse el botén MUTE.

Intente ver otro canal. El problema puede estar en la emisora.
Estdn bien conectados los cables de audio?

Los cambios provocados por la humedad y la temperatura pueden producir
ruidos extrafos al encender y apagar la unidad. Esto no implica ninguna
averia.

-
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MODELOS

pie incluido

pie no incluido

MODELOS

pie incluido

pie no incluido

MODELOS

pie incluido

pie no incluido

MODELOS

pie incluido
pie no incluido

Page 17

19LS4D+

22154D+

19LG30**

19LS4D-Z2C

5,1 kg/ 11,3 libras
4,6 kg / 10,2 libras

221LG30**

221G3000-ZA

5,6 kg/ 12,4 libras
5,34 kg / 11,8 libras

18,8 kg / 41,5 libras
16,2 kg / 35,7 libras

37LG50%*

37LG5000-ZA
37LG5010-ZD
37LG5020-ZB
37LG5030-ZE

18.3 kg / 40.4 libras
15.6 kg / 34.4 libras

22LS4D-Z2C

6,1 kg / 13,5 libras
5,7 kg / 12,6 libras

26LG30**
26LG3000-ZA

10,1 kg / 22,3 libras
8,6 kg / 19,0 libras

G3
42LG3000-ZA

23,6 kg / 52,1 libras
21,0 kg / 46,3 libras

42LG50%*

42LG5000-ZA
421LG5010-ZD
42LG5020-ZB
421G5030-ZE

47LG50+*

47LG5000-ZA
471LG5010-ZD
47LG5020-ZB
471LG5030-ZE

26.2 kg / 57.8 libras
23.5 kg / 51.8 libras

29,2 kg / 64,4 libras
24,6 kg / 54,3 libras

19LG3000-ZA

5,02 kg / 1,1 libras

4,76 kg / 10,5 libras

32LG30**
32LG3000-ZA

TONVdS3 I

13,4 kg / 29,6 libras
1,9 kg / 26,3 libras

32LG50**

321LG5010-ZD
32LG5020-ZB
32LG5030-ZE

14.1 kg / 31.1 libras
12.6 kg / 27.8 libras

52LG50%**

521LG5000-ZA
52LG5010-ZD
521LG5020-ZB
52LG5030-ZE

39,5 kg / 871 libras
34,9 kg / 770 libras

B Las especificaciones mostradas arriba pueden cambiar sin previo aviso para mejorar la calidad.

17
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LG

.

="
®.
0

C\Ood

TV LCD
MANUAL DE INSTRUCOES

MODELOS DE TV LCD

19LS4D* 42LG30xx
221LS4D+* 32LG50**
19LG30** 37LG50%*
22LG30x* 42LG50++
26LG30*x* 47LG50%**
32LG30** 52LG50%*+*
37LG30*x*

Leia este manual com atencao antes de utilizar o moni-
tor e guarde-o para futuras consultas.

Guarde-o para futuras referéncias.

Grave o nimero do modelo e nimero de série do TV.
Verifique a etiqueta erior da unidade e sempre
i ico de assisténcia informe estes

O Manual do Proprietario Alargado que contém as funcionalidades avancadas destes aparel-
hos de televisdao da LG existe em versao electrénica em CD-ROM.

Para o ler é necessario abrir ficheiros escolhidos utilizando o Computador Pessoal (PC)
equipado com uma unidade de CD-ROM.

—
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e | eia essas precaucdes de seguranca atentamente antes de usar o aparelho.
* Neste manual, é possivel que as ilustracdes sejam um pouco diferente do seu aparelho, pois séo apenas exemplos

para ajudar com as instrucdes.

/N Aviso

/\ cuibAaDo

Ignorar essa mensagem de aviso pode resultar em acidente com ferimentos graves ou até fatais.
Ignorar essa mensagem de cuidado pode resultar em ferimentos leves ou danos ao aparelho.

Cuidados ao instalar o aparelho

~

Mantenha o aparelho afastado de fontes de calor, como

aquecedores elétricos.

- Podem ocorrer choques elétricos, incéndio, defeitos ou defor-
magoes.

J

Nao use o aparelho em locais timidos, como banheiros ou
lugares onde ele possa ser molhado.
- Isso pode causar incéndio ou provocar choque elétrico.

\ - J
( N
Se vocé sentir algum cheiro forte ou de fumaca ou ouvir
um som estranho vindo do aparelho, retire o cabo de forca
da tomada e entre em contato com o centro de atendi-
mento.

- Continuar a usa-lo sem tomar as medidas apropriadas pode

resultar em choque elétrico ou incéndio.

- J
/N\ cuIDADO
N
Instale o aparelho em um local plano e estavel que nao
ofereca risco de que sofra uma queda.
- Se 0 aparelho cair ao chao, isso pode resultar em ferimentos para
as pessoas e danos graves para o aparelho.
J
N
Mantenha o aparelho afastado da luz solar direta.
- O aparelho pode ser danificado.
J
N
Nio coloque o aparelho em lugares fechados, como
estantes ou gabinetes.
- E importante que haja ventilaggo.
J

Precaucoes relacionadas a energia elétrica

/N Aviso
K

7o ‘ié M Certifique-se de ligar o cabo de forca a corrente aterrada. h
S -Vocé pode ser eletrocutado ou ferido.

A
x;” )

- Néo toque na tomada de energia com méaos molhadas.
]t Além disso, se o pino da tomada estiver molhado ou
coberto de poeira, seque a tomada completamente ou

s limpe a poeira.
- Vocé pode ser eletrocutado devido ao excesso de umidade.
N v

~

Durante uma tempestade com raios ou trovdes, desligue

os cabos de energia ou de sinal.

- Vocé pode ser eletrocutado ou pode ocorrer um incéndio.
v

/N\ cuibADO

Proteja o cabo de forca de abusos fisicos ou mecénicos,
como torgdes, vincos, dobras e de ficar preso embaixo de
uma porta ou de ter pessoas pisando nele.

Tenha cuidado especial com os conectores, as tomadas e
os pontos de saida do cabo do aparelho.

Cuidados ao mover o aparelho

/N Aviso
K

Certifique-se de desligar o aparelho.

Certifique-se de retirar todos os cabos antes de
mover o aparelho.

- Vocé pode ser eletrocutado ou o aparelho pode ser

danificado. {i.éﬁg

- J
/I\ cuibADO
( N
Néo bata com o aparelho quando o mover.
- Vocé pode ser eletrocutado ou o aparelho pode ser @ )
danificado. el B S0

Vire o painel para frente e sustente o aparelho com =
ambas as maos para mové-lo.
- Se deixar o aparelho cair, o produto danificado podera

causar choque elétrico ou incéndio. Entre em contato

com o centro de atendimento para conserta-lo.
N\ v

Cuidados ao usar o aparelho

/N Aviso
K

Nao desmonte, conserte ou modifique o aparelho por

conta prépria.

- Isso pode resultar em incéndio ou choque elétrico.

- Entre em contato com o centro de atendimento para verifi-
cagbes, regulagens ou consertos.

Para reduzir o risco de incéndio ou choque elétrico, nao
exponha este aparelho a chuva ou umidade.

O aparelho nao deve ser exposto a gotas ou respingos
d'dgua e objetos cheios d'dgua, como vasos de flores, ndo
L devem ser colocados sobre o aparelho.

/I\ cuibADO

Entre em contato com pessoas qualificadas para todos os
servicos de manutencao. Se o aparelho estiver danificado
de alguma forma, como se o cabo de forca ou a tomada
estiverem com defeito, se respingar liquido ou cair um
objeto dentro do aparelho, se o aparelho for exposto a
chuva ou umidade, se nio estiver funcionando normal-
mente ou se sofrer uma queda, serd necessario fazer a
manutencdo.
-

(. .
Evite que uma imagem fixa permaneca na tela por um longo —
periodo. Geralmente uma imagem congelada de um videocas- ‘

sete. Se for usada uma imagem de formato 4:3; a imagem fixa /=X %
podera permanecer visivel na tela.
- J

—
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CONTROLOS DO PAINEL FRONTAL

A imagem indicada pode diferir do seu televisor.
= Se o seu produto tiver uma pelicula de proteccao, retire a pelicula e limpe o produto com um pano de polimento.

Modelos de TV LCD :

26/32/37/42L.G30**, 32/37/42/47/52LG50**

P ¢ —PR

OK®
(Oe——— 0K

MENU
Oe———— MENU

INPUT

(O INPUT (ENTRADA)

Modelos de TV LCD : 19/22LG30**

PR

INPUT MENU | OK | VOLUME
(ENTRADA)
A 4+

INPUT MENU OK® -

Sensor Inteligente

Ajusta a imagem de acordo
com as condi¢ées envol-
ventes. (Apenas no
32/37/42/47/52LG50%*)

Ligar/Desligar

Sensor do Controlo Remoto

Indicador de Modo Ligado/Espera

¢ Luz vermelha em modo de espera.

e acende-se a azul quando o televisor estd
ligado.

Nota: Pode ajustar o Indicador de
Corrente no menu de OPCAO.

Modelos de TV LCD : 19/22LS4D+*

Ligar/

MENU VOLUME
Desligar | INUT

(ENTRADY) | oK

00000

&/l INPUT MENU OK® « VOL »

10

v PR a

® Luz verde quando o televisor estd ligado.

Sensor do Controlo Remoto

Indicador de Modo Ligado/Espera
® Luz vermelha em modo de espera.

52
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INFORMACOES DO PAINEL POSTERIOR

B A imagem indicada pode diferir do seu televisor.

o
CONVPONENT =
OPTICAL it =
! USEN AUDIOIN ‘il
SERVICE ONLY (RGBIDVI) pgpio ouT 1 AV 1 AV 2 g
== e+ ] (4 3
[ ] Clip | E 211k <
N +7|1+% o
-+ -+~ >
I— o 1B
RGBIN(PC) |o + - + -
- -+ -+
® ) - -
3 T @ 3%) 5% )
] RSBAN Ly S @ =
— ol (CONTROL & SERVICE) 5> =
g ANTENNA IN =
S :
i’ -€3
% x ES-VIDEO
ANTENNAIN PCMCIA EJECT
AUDI i
HDMI/DVI IN (RGB/DVI) CARD SLOT %
lo
=
RS-232C IN
(CONTROL & SERVICE) RGB (PC) IN
q ..... p o
e w
COMPONENT IN g
r 1
— VIDEO—  AUDIO— ‘
> 8 @ ® o

©O)
10

SERVICE
ONLY

3
)

W
o o

© Tomada do Cabo de Alimentacio

Esta TV funciona com corrente CA. A tensio é
indicada na pdgina de Especificagoes.
Nunca tente fazer funcionar a TV com corrente CC.

© Entrada de Audio RGB/DVI
Ligue o dudio a partir de um PC ou DTV.

© OPTICAL DIGITAL AUDIO OUT (Excepto 19/22LS4D+)

Ligue o dudio digital a partir de varios tipos de
equipamento. Nota: Estas portas ndo funcionam
no modo de espera.

© Tomada Euro Scart (AV1/AV2)

Ligue a entrada ou saida da tomada scart de um
dispositivo externo a estas tomadas.

© Entrada HDMI
Ligue um sinal HDMI a HDMI IN (Entrada HDMI).

Ou o sinal DVI (VIDEO)a porta HDMI/DVI com o
cabo DVI para HDMI.

O Entrada RGB
Ligue a saida a partir de um PC.

® ©
@e®
o

.o

@ PORTA DE ENTRADA RS-232C
(CONTROLO/ASSISTENCIA)

Ligue a porta série dos dispositivos de controlo a
tomada RS-232C.

© Entrada Component (Componente)

Ligue um componente de dispositivo video/adudio
a estas tomadas.

© Entrada da Antena
Ligue a antena RF a este conector.

@ Ranhura de PCMCIA (Personal Computer Memory Card
International Association).

(Esta fungao ndo estd disponivel em todos os paises.)

@ Entrada de Audio/Video (Excepto 19/22L54D+)

Ligue a saida dudio/video de um dispositivo exter-
no a estas tomadas.

Entrada S-Video
Ligue a saida S-Video de um dispositivo S-VIDEO.

® Tomada para Auscultadores (Excepto 19/22L54Dx)
Ligue a ficha dos auscultadores a esta tomada.

® PORTA APENAS PARA ASSISTENCIA

—
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INSTALACAO DA COLUNA
(Modelos de TV LCD: 26/32/37LG30** 32/37/42LG50+*)

Coloque o ecra do televisor cuidadosamente e Monte o televisor, conforme indicado.
virado para baixo sobre uma superficie acolchoa-

da, para proteger o ecra contra danos.

Aperte os 4 parafusos firmemente, através dos

Monte as partes da Estrutura de suporte a Base - )
orificios na parte de trds do televisor.

da cobertura do televisor.

Base de Suporte

Base de
Cobertura

INSTALACAO DA COLUNA (Modelos de TV LCD: 19/22LG30+)

Coloque o ecra do televisor cuidadosamente virado para baixo sobre uma superficie acolchoada, para prote-
ger o ecra contra danos.

e Aperte os 4 parafusos firmemente, através dos orificios na parte de trds do televisor.

—
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INSTALACAO DA COLUNA
(Apenas no 19/221S4D*)

B A imagem indicada pode diferir do seu televisor.

Coloque o ecra do televisor cuidadosamente virado 0

para baixo sobre uma superficie acolchoada, para
proteger o ecra contra danos.

52
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9 Segure na estrutura articulada e dobre-a para cima.

Estrutura
articulada

Insira a estrutura de suporte no produto até escutar
um som de clique.

\4

corpo da coluna

Junte as pecas da estrutura de suporte com a
base de cobertura do produto.

base
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SEPARAR A COLUNA
(Apenas no 19/22154Dx)

Coloque o aparelho com a parte da frente para
virada para baixo sobre uma almofada ou pano
macio.

9 Puxe a base da cobertura para trds, enquanto
prime o botao do suporte.

9 Segure a base e puxe-a para tras, abanando-a, a
fim de a separar do corpo da coluna.

Puxe o corpo da coluna para separar do moni-
tor enquanto pressiona os 2 trincos.
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TAMPA POSTERIOR PARA DISPOSICAO DOS CABOS

Modelos de TV LCD:
19/22/26/32/37/42LG30+*
32/37/42/47/52LG50**

Modelos de TV LCD : 19/22LS4D*

Ligue os cabos, conforme

o Ligue os cabos, conforme necessdrio.
necessario.

Para ligar equipamento adicional, consulte a
seccao de configuragdo de equipamento externo.

Para ligar equipamento adicional,
consulte a seccao de configu-
ragao de equipamento externo.

Abra o CLIPE DE SUPORTE DO CABO, conforme
indicado, e oriente os cabos.

9 Una os cabos, utilizando o CLIPE DE SUPORTE
DO CABO fornecido.

Clipe de suporte do cabo

Monte o CLIPE DE GESTAO DO CABO, con-
forme indicado.

COMO REMOVER A GESTAO DOS CABOS (Modelos de TV LCD : 19/22LS4Dx)

Primeiro, prima CABLE MANAGEMENT (GESTAO DOS CABOS). Segure a GESTAO DOS CABOS com ambas

as maos e puxe-a para cima.

O NOTA
» Nao segure a GESTAO DOS CABOS ao deslocar o produto.
- Se o produto cair, podem ocorrer lesées ou danos do produto.

—
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POR FAVOR, INSTALE-O CUIDADOSAMENTE, PARA QUE O PRODUTO NAO CAIA.

B Deve adquirir no mercado os componentes necessdrios para fixar o televisor a parede.
B Posicione o televisor perto da parede, para evitar a possibilidade deste cair se for empurrado.

B As seguintes instrucdes sdo uma forma mais segura de montar o televisor, fixando-o a parede, para evitar a
possibilidade de cair para a frente, se for puxado. Tal evita que o televisor caia para a frente, causando
danos. Tal impedira o televisor de ficar danificado. Certifique-se de que as criancas ndo trepam nem se sus-
pendem no televisor.

Utilize os parafusos com olhal ou suportes/parafusos de TV para fixar o produto a parede, como ilustrado na imagem.
(Se o seu televisor tiver parafusos nos parafusos com olhal, solte esses parafusos.)
* Insira os parafusos com olhal ou suportes/parafusos de TV e atarraxe-os com firmeza nos orificios superiores apropriados.

g Fixe os suportes de parede com os parafusos a parede. Faca corresponder a altura a altura do suporte montado na parede.

3

Utilize um cabo resistente para prender o produto. E mais seguro prender a cabo de forma a que fique na
horizontal entre a parede e o produto.

O NOTA

» Quando deslocar o produto para outro local, comece por desprender o cabo.

» Utilize um suporte ou um armdrio que seja suficientemente grande e resistente para o tamanho e o peso
do produto.

» Para utilizar o produto de forma segura, certifique-se de que a altura do suporte montado na parede é
igual a do produto.

= A TV pode ser instalada de vérias formas, como numa parede, ou sobre uma mesa, etc.
= Esta TV foi concebida para montagem horizontal.

LIGACAO A TERRA
Certifique-se de que liga o fio terra para evitar possiveis Fonte de

‘. . N = Alimentacao
choques eléctricos. Se os métodos de ligacao a terra nao forem ¢
possiveis, peca a um electricista qualificado para

instalar um disjuntor independente. Nao tente ligar o produto a Disjuntor de
terra ligando-o a fios do telefone, para-raios ou canos de gas. (g:,’crltlﬁ;)

—
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INSTALACAO DO PEDESTAL DA TELEVISAO

Para ter uma ventilacao adequada, deixe um espago de 10cm de cada lado e até a parede.

I 4 polegadas

# polegada 4 polegadas 4 pplegadas
| (—) C—)

e
T

FIXACAO DO TELEVISOR A UMA SECRETARIA (apenas no 26/321G30++, 321G50+)

O Televisor tem de ser fixo a secretdria de modo a ndo poder ser puxado para a frente/ou para trds, para nao
provocar ferimentos pessoais ou danos no produto. Utilize apenas o parafuso incluido.

T
=¥ <O

1-parafuso
(fornecido como parte do produto)

© AVISO

» Para prevenir a queda do televisor, este tem de ser firmemente fixado ao chao/parede, de acordo com
as instrucées de instalacdo. Inclinar, abanar ou oscilar a maquina pode provocar ferimentos.

Secretdria

MONTAGEM NA PAREDE: INSTALACAO HORIZONTAL

Para ter uma ventilacdo adequada, deixe um espago de 10cm de cada lado e até a parede. Poderd encontrar infor-
magoes detalhadas no seu fornecedor; consulte o Tilt Wall Mounting Bracket Installation and Setup Guide (Manual de
Preparacao e Instalagdo do Suporte de Montagem Basculante na Parede) opcional.

I 4 polegadas

gadas

4 poleg 4 polegadas
—|

I 4 polegadas

ASANNNRRNRNERNN

NAO UTILIZAR O SUPORTE TIPO SECRETARIA

(Excepto 19/221LS4Dx)

Ao instalar a unidade de montagem na parede, use a cobertura de pro-
teccao para instalacao do suporte tipo secretaria.

Introduza a TAMPA PROTECTORA(PROTECTION COVER) no televisor até ouvir
fechar com um estalido.

—
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= Para evitar danos no equipamento, nunca ligue cabos de alimentacao enquanto nao terminar de ligar todo o
equipamento.

LIGACAO DA ANTENA

= Para conseguir uma qualidade de imagem 6ptima, ajuste a direccao
da antena.
= N3o sio fornecidos um cabo da antena e um conversor.

Habitagées/Apartamentos plurifamiliares

Tomada da (Ligue a tomada da antena na parede)
Antena na ANTENNA IN
Parede
Cabo Coaxial RF (75 ohm)
Antena
Exterior
(VHF, UHF) Habitag6es/Casas unifamiliares
(Ligue a tomada da antena externa na parede) -IH]D —
UHF
Antena Amplificad ANTENNA IN
or de Sinal
VHF

= Em dreas com um sinal fraco, para conseguir uma melhor qualidade de imagem, instale um amplificador
de sinal na antena, conforme indicado a direita.

= Se for necessario dividir o sinal por duas TVs, utilize um repartidor de sinal (splitter) para a ligagao.
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VER TV /CONTROLO DE PROGRAMAS

FUNCOES DAS FUNCOES DAS TECLAS DO CONTROLO

Ao utilizar o controlo remoto, vire-o na direccao do sensor de controlo remoto no aparelho.

POWER

INPUT

TV
€08 | 5

TV/RADIO TEXTEE] /Il MUTEX

[ Vze]

“"AMENU MENU GUIDE
9100 Gro

’_ : ou

M
000 ©

O INPUT
@ @ ’_ @ O modo de introdugao externo sucede-se em sequéncia regular.

Liga o aparelho a partir do modo de espera.

© MODE @ GUIDE
Selecciona os modos de funcionamento remoto. Apresenta a agenda do programa.
O Q. MENU © TECLAS DE COMANDOS (Cima/Baixo/Esquerda/Direita)
Selecciona a fonte do menu rdpido pretendido. Permite navegar nos menus no ecrd e ajustar as
definicoes do sistema de acordo com as preferéncias.
© MENU OK
Selecciona um menu. Aceita a selecgdo efectuada ou apresenta o modo actual.

Limpa todas as apresentacdes do ecra e regressa a TV
a partir de qualquer menu.

© VOLUME UP /DOWN
Ajusta o volume.

© POWER (ALIMENTACAO)

Muda o televisor do estado de espera para Ligado
ou de Desligado para o modo de espera.

© Programme UP/DOWN
Selecciona um canal.

@® QVIEW

Regressa ao canal seleccionado anteriormente.

Instalacao das Pilhas

= Abra a tampa do compartimentodas pilhas na parte posterior.
=Introduza duas pilhas AAA de 1,5V com a polaridade correcta
(+ com +, - com -). Nao misture pilhas velhas ou usadas com novas.

~ =Feche a tampa.

—
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VER TV /CONTROLO DE PROGRAMAS

SINDNLIYO0d I
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LIGAR ATV

Se ligar a TV, poderd utilizar as suas fungées.

0 Em primeiro lugar, ligue o cabo de alimentacao correctamente.
Nesse momento, a TV muda para o modo de espera.

e No modo de espera, para ligar a TV, prima o botdoe ® /I, INPUT (ENTRADA), P A~ v (ouPR A V)
na TV, ou prima o botio POWER (ALIMENTAGAO), INPUT (ENTRADA) ,P A~ v (ou PR+ -), Number
(Ntmero) (0~9) no controlo remoto, e a TV serd ligada.

\niciali fiouraca

Se as OSD (Instrugoes No Ecra) aparecerem no ecra depois de ligar o televisor, pode ajustar o Idioma, o Modo
de Seleccdo, o Pais, o Fuso Hordrio e a Sintonizagcao automatica de programas.

Nota:

a. Desaparecerd automaticamente apds aproximadamente 40 segundos, a menos que prima um botao.

b. Prima o botao BACK ou RETURN para alterar o OSD actual para o OSD anterior.

¢. Para os paises sem padrées confirmados de transmissdo de DTV, algumas funcionalidades DTV podem
nao funcionar, dependendo do ambiente de transmissdo de DTV.

d. O modo “Home” € controlado mais propriamente para visionamento em ambiente caseiro geral e definido
como modo bdsico deste televisor.

e. O modo “In Store” é concebido para ser visionado apenas na agéncia ou na loja.
O modo “In Store” € iniciado para a qualidade de video definida por esta empresa apés um periodo de
tempo especifico quando o utilizador altera os dados de qualidade de video aleatoriamente.

f. Quando alterar o modo (“Home”, “In Store”), o modo pode ser alterado reconfigurando as definicées de
fabrica (configuracao inicial) no menu OPCOES.

.

MENU NO ECRA SELECCAO DE IDIOMA/PAIS

O menu do manual de instalacdo é apresentado no ecrd do televisor quando este € ligado pela primeira vez.

I 2
@ §> Seleccione o idioma pretendido. @ 9 Seleccione o seu pais.
) >

* Se pretende alterar Selecciao de Idioma/Pais

| 3
@®® Seleccione OPGAO. o @Q Seleccio.ne o idioma ou o pais
N s>/ pretendido.
2\ Seleccione Idioma do
©® /) )\é&&=>/ Menu ou Pafs.

O NOTA

> Se ndo terminar a configuracao do Manual de Instalagao, premindo o botao EXIT ou RETURN ou
apos a expiragao do ecra de OSD (Instrugoes no Ecra), esta ird aparecer repetidamente quando o aparel-
ho estiver ligado.

» Se seleccionar um pais errado, o teletexto pode nao aparecer correctamente no ecrd e podem ocorrer
alguns problemas durante a operacdo de teletexto.

» A funcao Cl (Interface Comum) pode nao ser aplicavel, dependendo das circunstancias de transmissao
do pais.
» Os botdes do controlo do modo DTV podem nao funcionar, dependendo da transmissao do pais.

» Em paises cuja regulacdo da transmissao digital nao esteja fixada, algumas funcées DTV podem nao fun-
cionar, dependendo das circunstancias de transmissao digital.

Guarde.

—
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SELECCAO E AJUSTE DE MENUS NO ECRA

O OSD (On Screen Display) da sua TV pode ser um pouco diferente do apresentado nestemanual.

© CONFIG. < mowr o o
t — IMAGEM PR
<)

AUDIO <> Mover ® OK
7
<

CONFIG. IMAGEM AUDIO
HORAS OPCAO BLOQUEAR

T

> a BLOQUEAR <> Mover ® OK
£

Apresenta cada menu.

Selecciona um item do menu.

@ Move para o menu pop up.
® Prima o botao MENU ou EXIT para retomar a visualizagcdo normal de TV.

* Prima o botao BACK ou RETURN para passar para o ecra do menu anterior.

—
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VER TV /CONTROLO DE PROGRAMAS

SINTONIZAR COM AUTO-PROGRAMACAO

Utilize-o para localizar automaticamente e armazenar todos os programas.

Quando comegar a programacao automatica, toda a informacao do servico previamente armazenada serd apagada.

e
~ CONFIG. & Mover © OK " CONFIC. 5 Mover ® OK
o &
g Sinton. manual Sinton. manual
C Edigao programa . Edigao programa /AN Todas as informagées de servico serao
m’ Amplificador : Ligado > Amplificador : actualizadas. Continuar?

Actualiz. software : Desligado Actualiz. software : Des “
: Diagnésticos Diagnésticos
Informacao Cl nl Informagao Cl B SECAM L Search

()
v

Ca)
Seleccione CONFIG.. * Utilize os botoes de NUMERO para introduzir
= uma senha de 4 digitos em Sist. de bloqueio
‘Ligado’.
o (N . . e Se pretender manter a optimizagao automatica,
Seleccione Sinton. autom.. seleccione Sim utilizando o botio < > . Em

seguida, prima o botao OK. Caso contrdrio,
seleccione Ndo.

Seleccione Sim.

/]

Execute Sinton. autom..

® Prima o botdao MENU ou EXIT para retomar a visualizacao normal de TV.

® Prima o botao BACK ou RETURN para passar para o ecra do menu anterior.

14

—
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APENDICE

MANUTENCAO

As avarias precoces podem ser evitadas. A limpeza cuidadosa e regular pode prolongar a
duracdo da sua nova TV. Certifique-se de que desligou a alimentacao e desligou o cabo de

alimentacao antes de iniciar a limpeza.

Limpar o Ecra

Segue-se uma éptima maneira de evitar a acumulacao de pé no ecra durante algum tempo. Humedeca um
pano macio com uma mistura de dgua tépida e um pouco de amaciador de roupa ou detergente de loica.
Esprema o pano até estar quase seco, e depois utilize-o para limpar o ecra.

g Certifique-se de que retira o excesso de dgua do ecrd, e depois deixe-o secar ao ar antes de ligar a TV.

Limpar o Armario

M Para remover sujidade ou pd, limpe o armdrio com um pano macio, seco e isento de cotdo.

B Certifique-se de que nao utiliza um pano molhado.

Auséncia Prolongada

A AVISO

» Se prevé deixar a TV inactiva durante muito tempo (como nas férias), é recomendavel desligar o cabo de
alimentacdo para proteccao contra eventuais danos resultantes de relampagos ou picos de corrente.

PARA CONSULTAR O MANUAL DO UTILIZADOR NO CD-ROM

Para consultar o Manual do utilizador no CD-ROM, o Adobe Acrobat Reader tem de estar instalado no PC. A
pasta "ACRORD” do CD-ROM contém os respectivos programas de instalacao. Se pretender instalar estes pro-
gramas, abra "O meu computador” —3"LG” —»"ACRORD" —» clique duas vezes no idioma.

Para consultar o Manual do utilizador, os respectivos ficheiros estao incluidos no CD-ROM fornecido. Introduza
o CD-ROM fornecido na unidade de CD-ROM do PC. Passado algum tempo, a pagina da Web do CD-ROM abre
automaticamente. Se a pdgina da Web nao abrir automaticamente, abra directamente o ficheiro do Manual do
utilizador. (apenas para o Windows) Abra "O meu computador” —» "LG" — ficheiro "index.htm".

—
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RESOLUCAO DE PROBLEMAS

A operacao nao funciona normalmente.

O controle remotonao
funciona

A energia édesligada
derepente

® Verifique se hd algum objeto entre o aparelho e o controle remoto que possa
estar causando uma obstrucao..

B As pilhas estao instaladas com a polaridade correta (+ para +, - para -)?

B A configuragdo do modo de operacdo do controle remoto esta certa: TV, STB, etc.?
M nsira pilhas novas.a

B O timer esta configurado?

® Verifique as configuracdes do controle de energia. Interrupcao de energia.

B Nenhuma transmissao no canal sintonizado com o Desligar auto. ativado.

J

A funcao video nio funciona.

Sem imagem e sem som

A imagem aparece lenta-
mente apds ligar o aparelho

Cor fraca/sem cor ou
imagem fraca

Barras horizon- tais/verti-
cais ou imagem tremida

Recepcao fraca em alguns
canais

Linhas ou listras na
imagem

S

H Verifique se o aparelho estd ligado.

M Tente outro canal. O problema pode ser com a transmissao.
B O cabo de forca estd inserido na tomada?

W Verifique a diregao e/ou a posicao de sua antena.

B Teste a tomada da parede: ligue o cabo de forca de outro aparelho na mesma
tomada onde estava ligado o cabo do produto.

M|sso é normal, a imagem nao tem dudio durante o processo de inicializagdo do
aparelho. Se a imagem nao aparecer depois de cinco minutos, entre em contato
com o centro de atendimento.

B Ajuste Color (cor) nas opgoes do menu.

® Mantenha uma distancia suficiente entre o produto e o aparelho de video (VCR).
¥ Tente outro canal. O problema pode ser com a transmissao..

B Os cabos do video estdo instalados apropriadamente?

B Ative qualquer funcao para restaurar o brilho da imagem.

B O canal estd com problemas de transmissao, sintonize em outro canal.
B O sinal do canal esta fraco: redirecione a antena para receber o canal mais fraco.
B Procure por possiveis fontes de interferéncia.

® Verifique a antena (mude a direcdo da antena).

-

A funcao dudio ndo funciona.

Imagem OK e semsom

Sem saida em um dos
alto-falantes

Som estranho dentro do
aparelho

B Aperte o botao VOLUME.

B Sem dudio? Aperte o botao MUTE (sem dudio).

B Tente outro canal. O problema pode ser com a transmissao.
B Os cabos do dudio estao instalados apropriadamente?

® Uma mudanca na umidade ou na temperatura do ambiente pode causar rui-
dos diferentes na hora de ligar ou desligar o aparelho e isso nao é indicacido
de defeito.

-

—
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PESO

MODELOS

Peso incluindo coluna

excluindo coluna

MODELOS

Peso incluindo coluna

excluindo coluna

MODELOS

incluindo coluna

excluindo coluna

MODELOS

Peso incluindo coluna

excluindo coluna

Page 17

19LS4D+

19LS4D-Z2C

51kg/ 11,3 Ibs
4,6 kg /10,2 Ibs

221LG30**

32LG3000-ZA

221G3000-ZA

5,6 kg/ 12,4 |bs
534 kg/ 11,8 Ibs

18,8 kg / 41,5 Ibs
16,2 kg / 35,7 Ibs

37LG50%*

37LG5000-ZA
37LG5010-ZD
37LG5020-ZB
37LG5030-ZE

18,3 kg / 40,4 Ibs
15,6 kg / 34,4 Ibs

22154D+
22LS4D-Z2C

6,1 kg/ 13,5 Ibs
5,7 kg/ 12,6 Ibs

26LG30**
26LG3000-ZA

10,1 kg /22,3 Ibs
8,6 kg /19,0 Ibs

G3
42LG3000-ZA

23,6 kg/ 52,1 Ibs
21,0 kg / 46,3 Ibs

42LG50%* 47LG50+*

42LG5000-ZA
421LG5010-ZD
42LG5020-ZB
421G5030-ZE

26,2 kg / 578 Ibs
23,5 kg / 51,8 Ibs

47LG5000-ZA
471LG5010-ZD
47LG5020-ZB
471LG5030-ZE

292 kg / 64,4 Ibs
246 kg / 54,3 Ibs

19LG30**
19LG3000-ZA

5,02 kg/ 1,1 Ibs

4,76 kg / 10,5 Ibs

32LG30**

13,4 kg / 29,6 |bs
1,9 kg/ 26,3 Ibs

32LG50**

321LG5010-ZD
32LG5020-ZB
32LG5030-ZE

14,1 kg / 31,1 Ibs
12,6 kg / 27,8 |bs

52LG50%**

521LG5000-ZA
52LG5010-ZD
521LG5020-ZB
52LG5030-ZE

39,5 kg / 871 Ibs
349 kg / 770 Ibs

B As especificagbes apresentadas anteriormente podem ser alteradas sem aviso prévio para efeitos de melhoria de qualidade.

SINON.INOd I
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LCD-tv
GEBRUIKSAANWIJZING

LCD-tv-modellen

19LS4D* 42LG30%x
221LS4D+* 32LG50**
19LG30** 37LG50%*
22LG30x* 42LG50++
26LG30x** 47LG50%**
32LG30** 52LG50%*+*
37LG30*x*

Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig alvorens uw toestel te
gebruiken en bewaar ze voor latere naslag.

Noteer het modelnummer en het serienummer van het toestel.
Zie hiervoor het etiket op het achterpaneel en meld deze infor-
matie aan uw dealer bij el onderhoud.

Op de cd-rom vindt u een elektronische versie van de uitgebreide gebruikershandleiding met
beschrijvingen van de geavanceerde mogelijkheden van deze LG-televisietoestellen.

Voor het lezen van deze uitgebreide handleiding hebt u een pc met een cd-rom-station
nodig.

—
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

* | ees deze veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.
¢ De afbeeldingen in deze handleiding zijn voorbeelden en kunnen afwijken van het product dat u hebt aangeschaft.

&WAARSCHUWING Het negeren van het waarschuwingsbericht kan ernstig letsel, een ongeval of de dood tot gevolg hebben.

/\ PAs oP

Het negeren van dit bericht kan leiden tot persoonlijk letsel of tot beschadiging van het product.

Voorzorgsmaatregelen bij de installatie van het product

/N WAARSCHUWING

Plaats het product niet in de buurt van een hittebron, zoals )

een elektrische verwarming,

- Dit kan een elektrische schok, brand, storing of beschadiging tot
gevolg hebben.

)

Gebruik het product niet in een vochtige ruimte, zoals

een badkamer.

- Hierdoor kan brand ontstaan of kunt u een elektrische
schok krijgen.

J

Als u een brandlucht ruikt of een vreemd geluid hoort,

koppelt u het netsnoer los en neemt u contact op met het

servicecenter.

- Als u het product blijft gebruiken en geen voorzorgsmaatregelen
treft, kan dit leiden tot een elektrische schok of brand.

J

Installeer het product op een vlakke, stabiele

locatie waar het product niet af kan vallen.

- Als het product valt, kunt u persoonlijk letsel oplopen of
kan het product worden beschadigd.

J

~

Plaats het product niet in direct zonlicht.
- Dit leidt tot schade aan het product.

Plaats het product niet in een ingebouwde instal-
latie, zoals een boekenkast of rek.
- Het product vereist afdoende ventilatie.

)

Voorzorgsmaatregelen met betrekking tot elektriciteit

/N WAARSCHUWING

75 id M. Sluit het netsnoer aan op een geaard stopcontact.
- Verzuim kan leiden tot elektrocutie of ander persoonlijk

@»ﬂ ¢ letsel.
N\ had Y

Raak de stekker niet aan met natte of vochtige han-
den. Als de pennen van de stekker nat of stoffig zijn,
moet u de stekker drogen of schoonmaken.

- Vochtigheid kan leiden tot elektrocutie.

~ J
~

Haal het netsnoer of de antennekabel los tijdens een
onweersbui (om blikseminslag te voorkomen).
- Verzuim hiervan kan leiden tot elektrocutie of brand.

/N\ PAsS OP

Zorg ervoor dat het netsnoer niet fysiek of mechanisch
wordt beschadigd, bijvoorbeeld doordat de kabel wordt
gedraaid, geknikt, bekneld raakt of tussen de deur komt of
doordat erover wordt gelopen.

Controleer vooral de stekkers, stopcontacten en het
aansluitpunt van het snoer met het apparaat.

Voorzorgsmaatregelen bij verplaatsing of verhuizing

/I WAARSCHUWING

( Schakel het product uit.
Verwijder alle kabels en snoeren voordat u het prod-
uct verplaatst.
- Als u dit niet doet, kan dit leiden tot elektrocutie of
beschadiging van het product.

-
/N\ PAS OP
_

Verplaats het product zonder te schokken.
-Als u dit niet doet, kan dit leiden tot elektrocutie of ) 9
beschadiging van het product. 4 '

(>
&

(

Houd het scherm naar voren gericht en houd het tijdens

het verplaatsen met beide handen vast.

- Als u het product laat vallen, kan er een elektrische schok of
brand worden veroorzaakt door het beschadigde product.

Neem contact op met het servicecenter voor reparatie.
- J

Voorzorgsmaatregelen bij gebruik van het product
/N WAARSCHUWING

( Haal het product niet zelf uit elkaar en voer zelf geen
reparaties of veranderingen uit.
- Hierdoor kan brand of een elektrische schok ontstaan.
- Voor controles, kalibratie of reparaties neemt u contact op met het
servicecenter.

fTeneinde het risico van brand of een elektrische schok te
verkleinen, moet u het apparaat niet blootstellen aan regen
of vocht.
Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan druppelend
of rondspattend water en er mogen geen objecten met
vloeistoffen, zoals vazen, op het apparaat worden geplaatst.

-
/N\ PAS OP

( Laat alle onderhoud uitvoeren door gekwalificeerde
onderhoudstechnici. Onderhoud is vereist wanneer het
apparaat is beschadigd, bijvoorbeeld wanneer het nets-
noer of de stekker is beschadigd, wanneer er water of
vocht is gemorst of wanneer een object in het apparaat is
gevallen. Ook is er sprake van schade als het apparaat is
blootgesteld aan regen of vocht, wanneer het niet juist
functioneert of wanneer het is gevallen.

.

Voorkom dat een stilstaand beeld lang op het scherm wordt
weergegeven. Een typisch voorbeeld hiervan is een Al
gepauzeerd beeld van een videorecorder. Als u het schermfor- ¢

maat 4:3 gebruikt, kan dit beeld blijvend zichtbaar zijn.
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Het beeld op uw tv kan afwijken van deze afbeelding,

= Indien uw product uitgerust is met beschermingsfolie, verwijdert u de folie en veegt u het product schoon met een poetsdoek.

LCD-tv-modellen :

26/32/37/42LG30+*, 32/37/42/47/52LG50+*

P ¢—— PROGRAMME

OK®

(Oe——— 0K
MENU

Oe———— MENU

INPUT
(e INPUT

LCD-tv-modellen : 19/22LG30+*

*

INPUT MENU OK® - v

INPUT |MENU |OK |VOLUME |PROGRAMME

P a

Intelligent oog

Hiermee wordt het beeld
aangepast aan de
omstandigheden van de
omgeving. (Alleen
32/37/42/47/52LG50%*)

POWER

Sensor afstandsbediening

Inschakel-/stand-by-indicatie

e Is rood als de tv op stand-by staat.

e Licht bij inschakelen van de tv blauw op.
Let op: U kunt het statuslampje voor voed-
ing in het menu OPTION (Opties) regelen.

LCD-tv-modellen : 19/22LS4D*

VOLUME

PROGRAMME

POWER MENU
“NPUT

&/l INPUT MENU OK® <« VOL » v

Mﬁllmuuuﬁ\

PR a

Sensor afstandsbediening

Inschakel-/stand-by-indicatie

® |s rood als de tv op stand-by staat.
e |s groen als de tv is ingeschakeld.

SANVTY3IaIAN I
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VOORBEREIDING

INFORMATIE ACHTERZIJDE

B Het beeld op uw tv kan afwijken van deze afbeelding.

! Pl i

AUDIOIN
(RGBIOVI) p i A

AV \'}

USEIN
SERVICE ONLY

o

o>
B

©® [=]

A
O)-
INT

0o3a

[

S
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RS-232C IN
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— VIDEO —
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~ COMPONENT IN —

~AUDIO 1

© ®
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=
=
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SERVICE
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¥, W ‘l
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Aansluiting voedingskabel

Deze tv werkt op netvoeding (wisselstroom). Het
voltage wordt aangegeven op de pagina met de
specificaties. Probeer nooit de tv aan te sluiten op
gelijkstroom.

Audio-ingang (RGB/DVI)

Voor aansluiting van het audiosignaal van een pc
of digitale tv.

OPTISCHE UITGANG VOOR DIGITALE
AUDIOSIGNALEN (behalve 19/22L54D+)

Digitale audio aansluiten vanaf verschillende
soorten apparaten.

Opmerking: in de stand-bymodus werken deze
poorten niet.

Euro-scartaansluiting (AV1/AV2)

Sluit scartingang of -uitgang van een extern appa-
raat aan op deze aansluitingen.

HDMI-aansluiting
Sluit een HDMI-signaal op HDMI IN aan.

Of sluit een DVI(VIDEO)-signaal op de HDMI/DVI-
poort aan met een DVI-naar-HDMI-kabel.

RGB-ingang
Voor aansluiting van het uitgangssignaal van een pc.

o

—

o

RS-232C-ingang (BEDIENING/SERVICE)

Verbind de seriéle poort van de bedieningsappa-
raten met de RS-232C-aansluiting.

Component-ingang
Sluit een componentapparaat voor video/audio
aan op deze aansluitingen.

Antenne-ingang

Geschikt voor aansluiting van een radiofrequente
antenne.

Sleuf voor PCMCIA-kaart (Personal Computer
Memory Card International Association) (Deze
functie is niet op alle modellen beschikbaar.)

Audio/video-ingang (behalve 19/221S4D+)

Sluit de audio/video-uitgang van een extern appa-
raat aan op deze aansluitingen.

S-Video-ingang
Sluit S-Video out van een S-VIDEO-apparaat aan.

Hoofdtelefoonaansluiting (behalve 19/22LS4D+)

Bevestig de stekker van de hoofdtelefoon in deze
aansluitbus.

DEZE POORT IS UITSLUITEND VOOR SERVICE BESTEMD
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INSTALLATIE VAN DE STEUN
(LCD-tv-modellen: 26/32/37LG30** 32/37/42LG50%*)

Plaats het tv-scherm voorzichtig op een zachte e Monteer de tv zoals hier aangegeven.
ondergrond zoals een kussen of bed om

beschadiging van het scherm te voorkomen.

Bevestig de bouten stevig in de openingen aan

Bevestig de onderdelen van de houder
de achterkant van de tv.

voorzichtig op de voet van de tv.

SANVTY3IaIAN I

steunkolom

achterpaneel

Plaats het tv-scherm voorzichtig op een zachte ondergrond zoals een kussen of bed om beschadiging van
het scherm te voorkomen.

e Bevestig de bouten stevig in de openingen aan de achterkant van de tv.

—
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VOORBEREIDING

INSTALLATIE VAN DE STEUN  DE STEUN DEMONTEREN
(Alleen 19/22LS4D+) (Alleen 19/22LS4D*)

= Het beeld op uw tv kan afwijken van deze afbeelding.

Plaats het toestel met de voorkant naar bene-

Plaats het tv-scherm voorzichtig op een zachte 0
den op een kussen of een zachte doek.

ondergrond zoals een kussen of bed om beschadig-
ing van het scherm te voorkomen.

9 Trek klepbasis naar achteren terwijl u op de knop
de statief behuizing drukt.
Houd de behuizing van de scharnier vast en
buig naar boven.

Behuizing van
scharnier

9 Trek het achterpaneel voorzichtig los van de
steunkolom.

e Plaats het statief in het product totdat u een klikgeluid
hoort.

steunkolom

Monteer de onderdelen van de behuizing van het
statief met de dekselbasis van het product.

Trek de steunkolom los van het toestel terwijl
u op de twee vergrendelingen drukt.

achterpaneel
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ACHTERPANEEL VOOR KABELGELEIDING

Iig?itzv}?g;j;gi;7 /42LG30%+ LCD-tv-modellen : 19/22LS4D*
32/37/42/47/52LG50*+

o Sluit de gewenste kabels aan. o Sluit de gewenste kabels aan.

Zie het hoofdstuk over het con-
figureren van randapparatuur als
u extra apparaten wilt
installeren.

Zie het hoofdstuk over het configureren van ran-
dapparatuur als u extra apparaten wilt installeren.

Open de KABELBUNDELKLEM en bundel de
kabels zoals de afbeelding aangeeft.

SANVTY3IaIAN I

KABELKLEM

Plaats de KABELBUNDELKLEM zoals de
afbeelding aangeeft.

De KABELKLEM verwijderen (LCD-tv-modellen : 19/22L54Dx)

Druk eerst op kabelmanager. Houd de KABELMANAGER met beide handen vast en trek deze omhoog.

©® OPMERKINGEN
» Gebruik de KABELKLEM niet om de tv op te lichten.
- Als het product valt, kunt u persoonlijk letsel oplopen of kan het product worden beschadigd.

—
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VOORBEREIDING

ZET ALLES MET ZORG IN ELKAAR ZODAT DE TV NIET KAN OMVALLEN.

B Koop in de winkel de nodige materialen om de tv aan de wand te bevestigen.

B Plaats de tv dicht bij de wand om te voorkomen dat hij omvalt als iemand er tegen stoot.

B Hieronder ziet u de veiligste manier om de tv neer te zetten. Door de tv aan de wand te bevestigen
voorkomt u dat hij naar voren valt als iemand eraan trekt. Dit voorkomt dat de tv naar voren valt en letsel
veroorzaakt. Hierdoor voorkomt u ook dat de tv beschadigd wordt. Zorg ervoor dat kinderen niet op de tv
klimmen of eraan gaan hangen.

a Gebruik de oogbouten of tv-haakjes/bouten om het product aan de muur te bevestigen (zoals in de
afbeelding wordt getoond).
(Als er bouten in de oogbouten van de tv zitten, draai de bouten dan los.)
* Plaats de oogbouten of tv-haakjes/bouten en draai ze stevig vast in de bovenste gaten.

SANVTY3IdIN I

Bevestig de muurhaakjes met de bouten in de muur. Pas de hoogte aan van het haakje dat in de muur wordt
bevestigd.

Gebruik een stevig touw om het product met de muur te verbinden. De veiligste manier is ervoor te zorgen
dat het touw horizontaal tussen de muur en het product loopt.

©® OPMERKINGEN

> Maak eerst de touwen los voordat u het product verplaatst.

» Plaats het product op een houder of op een kast die groot en stevig genoeg is om het formaat en het
gewicht van het product te kunnen dragen.

> Voor een veilig gebruik van het product dient u ervoor te zorgen dat de haakjes aan de muur op dezelfde
hoogte zijn gemonteerd als de haakjes/beugel op het product.

= De tv kan op verschillende manieren worden geinstalleerd, bijvoorbeeld tegen een muur of op een bureaublad.
= De tv is ontworpen om horizontaal te worden bevestigd.

AARDEN

Zorg dat u de aardedraad aansluit om mogelijke elektrische
schokken te vermijden.

Als aarding niet mogelijk is, moet u door een erkend elek-
tricien een aparte kortsluitvoorziening laten installeren.
Probeer het apparaat niet te aarden door het te verbinden
met telefoondraden, bliksemafleiders of gasleidingen.

Netvoeding

Kortsluitscha
kelaar

—
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INSTALLATIE VAN DE VOET

Zorg voor een goede ventilatie door aan beide zijden en ten opzichte van de muur een afstand van ongeveer 10 cm
aan te houden.
I 10 cm

10 cm 10 cm 10 gm

E_

DE TV BEVESTIGEN AAN BUREAU (Alleen model 26/32LG30++, 32LG50+)

De TV moet aan het bureau bevestigd worden zodat het niet naar voren of achter getrokken kan worden, en op
die manier letsel kan veroorzaakt, of schade aan het product veroorzaakt. Gebruik alleen een bevestigde schroef.

T
T <RI

SANVTY3IaIAN I

1- schroef
(geleverd als onderdeel van het product)

Bureau

@ WAARSCHUWING

» Om te voorkomen dat de tv omver valt, moet de tv stevig worden vastgezet aan de vloer of wand zoals in de installatie-
instructies aangegeven. Het kantelen, schudden of heen en weer schommelen van het apparaat kan letsel veroorzaken.

WANDMONTAGE: HORIZONTALE INSTALLATIE

Zorg voor een goede ventilatie door aan beide zijden en ten opzichte van de muur een afstand van ongeveer 10
cm aan te houden. Neem voor uitgebreidere instructies contact op met uw dealer. Zie de installatiehandleiding van
de optionele kantelbare wandmontagebeugel.

I'IO cm %

L

' 10@

10 c 10 cp 2

. L

\ \ ?

A EEse : 1 10cm 2

Y e B \' Yol
4

U GEBRUIKT DE TAFELSTANDAARD NIET
(behalve 19/221LS4D+)

Ook wanneer u de tv aan de wand bevestigt, adviseren wij u het
beschermkleed te gebruiken dat voor de montage van de tafelstandaard
is bedoeld. Druk de BESCHERMKLEP(PROTECTION COVER ) in de tv tot
u een klik hoort.

—



MFL34441622ne REVO1 2/15/08 4:22 PM Page 10 $

VOORBEREIDING

= Breng om beschadiging van uw apparatuur te voorkomen geen netsnoeren aan voordat u alle apparatuur
hebt aangesloten.

AANSLUITING ANTENNE

= Richt de antenne voor een optimale beeldkwaliteit.

= Antennekabel en converter worden niet meegeleverd.

Flats/appartementen
(aansluiting op antennewanddoos)

Antennew
anddoos

ANTEzNA IN

SANVTY3IdIN I

Coaxiale RF-draad (75 ohm)

Buitenantenne

(VHF, UHF)
Eengezinswoningen/huizen
(aansluiting op wanddoos voor buitenantenne) ﬁ[ﬂ]]j —)
UHF
Antenne Signaaly ANTENNAIN
ersterker
VHF

= Als het signaal zwak is, kunt u op de hiernaast aangegeven manier een signaalversterker voor de antenne
aansluiten om de beeldkwaliteit te verbeteren.

= Als het signaal naar twee tv's moet worden gesplitst, kunt u hiervoor een antennesplitter gebruiken.

10
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BEDIENING VOOR TV KIJKEN/ PROGRAMMERING

TOETSFUNCTIES VAN DE AFSTANDSBEDIENING

Richt de afstandsbediening naar de sensor voor de afstandsbediening op de monitor.

TV ROWER INPUT
.

TV/RADIO TEXTEE] /Il MUTEX

®

° o

[ Vze]

“"AMENU MENU GUIDE
9100 Gro

SANVTY3IaIAN I

M
000 ©

e .

o | O
P4 MUTE acg
eyl o

O INPUT (Invoeren)
@ @ ’_ @ De externe invoermodus roteert in een regelmatige volgorde.

Hiermee vergroot of verkleint u het formaat van het

( hoofdbeeld.
© MODE
Hiermee selecteert u de standen op de afstandsbediening. @ cUIDE

Hiermee geeft u de programmagids weer.

© THUMBSTICK (omhoog/omlaag/links/rechts)

Hiermee kunt u navigeren in de schermmenu’s en de
© MENU systeeminstellingen aan uw voorkeuren aanpassen.

© Q. MENU
Hiermee selecteert u de gewenste snelmenubron.

Hiermee selecteert u een menu. O,K .
Hiermee verwijdert u alle schermmenu’s en gaat u ngrn;]egda)cceptedert u de geselecteerde optie of geeft
vanuit elk willekeurig menu terug naar de tv-weergave. Y 9€ NUIdIge Modus weer.

o VOLUME UP /DOWN 9 Programme UP/DOWN
Hiermee regelt u het volume. Hiermee selecteert u een programma.

© POWER ® Q.VIEW

Hiermee schakelt u het apparaat in vanuit stand-by I;gg';.”;ii?iitkgkie;ug naar het programma dat u hier-
of uit naar stand-by. ’

Batterijen Plaatsen

= Open het klepje van het batterijvak aan de achterzijde. Let daarbij op de polen (+ bij +, - bij -).
= Plaats twee AAA-batterijen van 1,5V. Gebruik geen oude of gebruikte batterijen en
> nieuwe batterijen door elkaar.
~ = Sluit het klepje.

11
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BEDIENING VOOR TV KIJKEN/ PROGRAMMERING

DE TV INSCHAKELEN

Als uw tv wordt ingeschakeld, kunt u de functies ervan gebruiken.

0 Sluit eerst het netsnoer op de juiste wijze aan.
Hierna schakelt de tv in op stand-by.

g Druk in de stand-by modus op de knop O /I, INPUT of P ~ v (of PR A V) van de tv of druk op de

knop POWER, INPUT, D/A, P ~ v (of PR + -) of op een van de cijfertoetsen van de afstandsbediening
om de tv in te schakelen.

nstelling initiali

Als het beeldschermmenu (OSD) op het scherm verschijnt nadat u de televisie hebt ingeschakeld, kunt u
de volgende mogelijkheden instellen: taal, modus, land, tijdzone, automatische programma-afstemming.

Opmerkingen:

a. Het scherm verdwijnt automatisch na ongeveer 40 seconden, tenzij u op een knop drukt.

b. Druk op de knop BACK of RETURN als u het huidige schermmenu wilt wijzigen in het vorige scher-
mmenu.

¢. In landen waar de zendnormen voor digitale televisie nog niet zijn vastgelegd is het mogelijk dat bepaalde
functies van digitale televisie niet Wel‘/il’l, afhankelijk van de zendnormen voor digitale televisie.

d. De “Home” modus is speciaal geschikt voor tv-kijken in de huiselijke omgeving en als standaardmodus van
deze tv ingesteld.

e. “In Store” modus is special gemaakt voor gebruik in winkels. De “In Store” modus wordt na een bepaalde
tijd opgestart met de videokwaliteit die door ons bedriff is ingesteld wanneer de gebruiker de gegevens
voor de videokwaliteit willekeurig verandert.

f. Wanneer u wilt overschakelen op een andere modus (“Home”, “In Store”) moet u de tv eerst terugzetten
naar de standaard-fabrieksinstelling in het menu OPTION.

.

TAAL/LAND VOOR SCHERMMENU SELECTEREN

Wanneer het toestel voor de eerste keer wordt aangezet, verschijnt het installatiemenu op het scherm.

1 A 2 )
@ 9 De gewenste taal selecteren. @ 9 Het gewenste land selecteren.
&) O

* Als u de instelling voor Taal/Land wilt wijzigen

1 = 3 =
@ 9 OPTIE selecteren. @ 9 De gewenste taal of het gewenste
> > land selecteren.
/]
<2\ Menutaal of Land
OK
selecteren. @ Opslaan.

©® OPMERKINGEN

» Als u de Installatiegids niet stopt door op de RETURN knop te drukken, of time-out van OSD (On
Screen Display) scherm, zal het herhaaldelijk worden getoond als de set wordt ingeschakeld.

> Als u het verkeerde lokale land selecteert, kan de teletekst niet correct op het scherm getoond worden
en kunnen er problemen optreden tijdens teletekstgebruik.

» Cl(Common Interface) functie kan niet worden toegepast gebaseerd op omstandigheden van het land
van uitzending.

» DTV modus bedieningsknoppen kunnen niet werken, afhankelijk van de uitzendingen in het betreffende land.

» In landen waar nog geen regels voor digitale uitzendingen gelden, is het, afhankelijk van de plaatselijke
omstandigheden, mogelijk dat bepaalde functies van digitale televisie niet werken.

—
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SCHERMMENU'S SELECTEREN EN AANPASSEN

Het OSD (Schermmenu) van uw tv kan enigszins afwijken van de afbeeldingen in deze handleiding.

t“ SETUP Ve © OK BEELD
®

SANVTYIAAN I

AUDIO
TID OPTIE VERGRENDELEN
E OPTIE Ve © oK B a VERGRENDELEN <3 ver @ ok
£

@ Alle menu’s afzonderlijk weergeven.
@@ Een menuonderwerp selecteren.

@ Naar het popupmenu gaan.
* Druk op de MENU of EXIT-knop om terug te gaan naar het normale tv-beeld.

* Druk op de knop BACK of RETURN om terug te gaan naar het vorige menuscherm.

13
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BEDIENING VOOR TV KIJKEN/ PROGRAMMERING

AUTOMATISCH PROGRAMMA'S ZOEKEN

Gebruik deze optie als u alle programma’s automatisch wilt opzoeken en opslaan.

Als u de functie voor automatisch programmeren start, wordt alle eerder opgeslagen informatie gewist.

SETUP <rVer @ OK ‘7: SETUP <rVer  © OK

-

| ® [hutosstenmen 0

Handm. afstemmen - Handm. afstemmen

Prog. bewerking Prog. bewerklng /\ Alle service-informatie wordt
Booster :Aan > Booster Aan bijgewerkt. Doorgaan?
Sofware-update : Uit - Sofware- update : Uit
Diagnose Diagnose “
Cl-informatie Cl-informatie ALl

SANVTY3IdIN I

woord van vier cijfers in met de cijfertoetsen.

e Als u de automatische programmering wilt

O D Auto afst I
5 uto afstemmen selecteren. voortzetten, selecteert u Ja met de knop < >
— Druk vervolgens op de knop OK Selecteer

T
% SETUP selecteren. * Voer in Systeem vergrend. ‘Aan’ een wacht-

anders Nee.
Ja selecteren.
A

Auto afstemmen uitvoeren.

* Druk op de MENU of EXIT-knop om terug te gaan naar het normale tv-beeld.

¢ Druk op de knop BACK of RETURN om terug te gaan naar het vorige menuscherm.

14
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APPENDIX

ONDERHOUD

Vroegtijdige storingen kunnen worden voorkomen. Uw nieuwe tv gaat langer mee als u deze voorzichtig en
regelmatig reinigt. Schakel het toestel uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u de tv gaat reini-
gen.

Het scherm reinigen

Op de volgende manier houdt u het scherm enige tijd stofvrij. Bevochtig een zachte doek met een mengsel
van lauw water en een beetje wasverzachter of vaatwasmiddel. Wring de doek uit totdat deze bijna droog is
en veeg het scherm ermee af.

g Zorg ervoor dat u overtollig water van het scherm verwijdert en laat het scherm aan de lucht drogen voor-
dat u de tv inschakelt.

SANVTY3IaIAN I

De behuizing reinigen

= Veeg de behuizing schoon met een zachte, droge, pluisvrije doek om vuil of stof te verwijderen.

= Gebruik vooral geen natte doek.

Langere afwezigheid

A pas op

P> Als u verwacht uw tv gedurende langere tijd niet te gebruiken (bijvoorbeeld tijdens een vakantie), kunt u
het beste de stekker uit het stopcontact halen om het toestel te beschermen tegen blikseminslag en
stroompieken.

DE GEBRUIKERSHANDLEIDING OP DE CD-ROM BEKIJKEN

Voor het bekijken van de gebruikershandleiding op de cd-rom, moet Adobe Acrobat Reader op uw computer zijn
geinstalleerd. De folder ACRORD op de cd-rom bevat de installatieprogramma’s voor Acrobat Reader.

Als u deze programma’s wilt installeren, opent u "Deze computer” —» “"LG"—» "ACRORD"— dubbelklikt u
op de gewenste taal.

Voor het bekijken van de gebruikershandleiding zijn de betreffende bestanden op de meegeleverde cd-rom
gezet.. Plaats de meegeleverde cd-rom in het cd-romstation van uw computer. De webpagina van de cd-rom zal

nu automatisch worden weergegeven. Als de webpagina niet automatisch wordt weergegeven, opent u zelf de
bestanden van gebruikershandleiding. (alleen voor Windows) Open "Deze computer” —» "LG" —»"index.htm".

15
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APPENDIX

SANVTY3IdIN I

16

PROBLEMEN OPLOSSEN

= Controleer of er zich tussen het product en de afstandsbediening een object bevindt
waardoor het signaal wordt geblokkeerd.

= Zijn de batterijen op de juiste manier geplaatst (polariteit + bij +, en - bij -)?
= Controleer of de afstandsbediening in de juiste stand staat: tv, STB, enzovoort?
= Installeer nieuwe batterijen.

De afstandsbediening
werkt niet

De stroom wordt

8 g = Is de timer voor de slaapstand ingeschakeld?
plotseling uit-

= Controleer de instellingen voor stroomvoorziening. De stroom is mogelijk onderbroken.
geschakeld = Geen uitzending op zender die is ingesteld met 'Auto sleep’ ingeschakeld.

J
De videofunctie werkt niet.

= Controleer of het product is ingeschakeld.
= Probeer een andere zender. Er kan een storing zijn opgetreden bij de uitzending.
Geen beeld en geen = Zit de stekker van het netsnoer in het stopcontact?
geluid = Controleer de richting en/of locatie van uw antenne.

= Test het stopcontact door de stekker van een ander product in het stopcontact te
steken waarin eerst de stekker van dit product zat.

Belslndg;/ae;:qd:‘ignt = Dit is normaal. Het beeld bevat geen geluid tijdens het opstartproces. Als het beeld na

inschakelen vijf minuten nog steeds niet is verschenen, neemt u contact op met uw servicecenter.

= Wijzig Kleur in de menuoptie.

= Houd voldoende afstand tussen het product en het videoapparaat.

= Probeer een andere zender. Er kan een storing zijn opgetreden bij de uitzending.
= Zijn de videokabels goed aangesloten?

= Activeer de desbetreffende functie om de helderheid van het beeld te herstellen.

Geen of slechte kleur
of slecht beeld

Horizontale/verticale = = Controleer of er lokale interferentie optreedt door elektrische apparaten of gereed-
strepen of trillend beeld schappen.

= Als bij de zender of kabel problemen optreden, probeert u naar een andere zender te schakelen.

Slechte ontvangst op Als het signaal van zender zwak is, verandert u de antenne van richting zodat deze
sommige zenders zender wel goed wordt ontvangen.

= Controleer of er mogelijke storingsbronnen zijn.

Lijnen of strepen in

= Controleer de antenne (wijzig de richting van de antenne).
beelden

-

S

De geluidsfunctie werkt niet.

= Druk op de knopVOLUME.
Beeld is goed, maar . Geluid gedempt? Druk op de knop MUTE.
geen geluid = Probeer een andere zender. Er kan een storing zijn opgetreden bij de uitzending.
= Zijn de geluidskabels goed aangesloten?

Er komt geen geluid uit . . .
een van de luidsprekers = Wijzig Balans in de menuoptie.

Vreemd geluid uit de = Een verandering in de vochtigheid of temperatuur van de omgeving kan een
binnenkant van het vreemd geluid veroorzaken wanneer het product wordt in- of uitgeschakeld. Dit
product betekent niet dat er een probleem is met het product.

-

—
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GEWICHT

MODELLEN

Gewicht inclusief steun
exclusief steun

MODELLEN
Gewicht inclusief steun

exclusief steun

MODELLEN

Gewicht inclusief steun

exclusief steun

MODELLEN

Gewicht inclusief steun

exclusief steun

Page 17

32LG3000-ZA

19LS4D+
19LS4D-Z2C

51kg/ 11,3 Ibs
4,6 kg/ 10,2 Ibs

221LG30**

221G3000-ZA

5,6 kg/ 12,4 |bs
534 kg/ 11,8 Ibs

18,8 kg / 41,5 Ibs
16,2 kg / 35,7 Ibs

37LG50%*

37LG5000-ZA
37LG5010-ZD
37LG5020-ZB
37LG5030-ZE

18,3 kg / 40,4 Ibs
15,6 kg / 34,4 Ibs

22154D+
22LS4D-Z2C

6,1 kg/ 13,5 Ibs
5,7 kg/ 12,6 Ibs

26LG30**
26LG3000-ZA

10,1 kg /22,3 Ibs
8,6 kg /19,0 Ibs

G3
42LG3000-ZA

23,6 kg/ 52,1 Ibs
21,0 kg / 46,3 Ibs

42LG50%*

42LG5000-ZA
421LG5010-ZD
42LG5020-ZB
421G5030-ZE

26,2 kg / 578 Ibs
23,5 kg / 51,8 Ibs

47LG50+*

47LG5000-ZA
471LG5010-ZD
47LG5020-ZB
471LG5030-ZE

292 kg / 64,4 Ibs
24,6 kg / 54,3 Ibs

19LG30**
19LG3000-ZA

502kg/ 1,1 Ibs

4,76 kg / 10,5 Ibs

32LG30**

13,4 kg / 29,6 |bs
1,9kg/ 26,3 Ibs

32LG50**

321LG5010-ZD
32LG5020-ZB
32LG5030-ZE

14,1 kg / 31,1 Ibs
12,6 kg / 27,8 |bs

52LG50%**

521LG5000-ZA
52LG5010-ZD
521LG5020-ZB
52LG5030-ZE

39,5 kg / 871 Ibs
34,9 kg / 770 Ibs

= De specificaties die hierboven worden vermeld, kunnen voor een verbetering van de kwaliteit zonder voorafgaande kennisgeving

worden gewijzigd.

SANVTY3IaIAN I

17
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LG

.

="
®.
0

C\Ood

THAEOPA>H LCD
OAHIE2 XEIPIXMQOY

MONTEAA THAEOPAZEQN LCD

19LS4D+ 42LG30%x
221LS4D+* 32LG50**
19LG30** 37LG50**
22LG30x* 42LG50%**
26LG30%x* 47LG50%x*
32LG30%** 52LG50%*
37LG30x*x

MapakaAoupe dlaBAoTe TIPOOEKTIKA QUTO TO EYXELPIOLO TIPLV TN
Aettoupyia TG CUOKEURG 0ag.

GuAGETE TO Yla HEAAOVTIKY| Xpnon.
Kataypayte Tov KWOIKE

U KAl TOV OELPLaKO aplBuod

(KETA OTO TOW KAAUMUA KAl QVAPEPETE
Ppopieg OTO KATdoTnua mou Ba {ntnoeTe v
NG CUOKEUNG.

MAnpéotepa eyxepidla XprHong mou TEPLYPAPOUV TIG OUVOETES dUVATOTNTEG TWV
OUYKEKPLUEVWYV TNAeopdoewv LG iepiExovtal oto CD-ROM, 0g NAEKTPOVIKN LOPOT).

a va ta dlaBaceTe Ba TPEMEL VA AVOIEETE TA ETIAEYUEVA QPXEIQ XPNOLLOTIOLWVTAG
urtoAoylotn (PC) o ormoiog dlaBétel povada CR-ROM.

—
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Odnyiec ao@aAelac

- AlaBAoTe TIPOOEKTIKA TIG 00NYieq acPaAeiag TPV XPNOLUOTIOIACETE TO TIPOLOV.
-2& autd TO e€YXEPIdlo, Ol elkOveG uMopel va dlaPEépouv armod TO TPOLOV 0ag YIATL Xpnoldorolouvtal anAwg wg

oMALyy g I

napadeiypata yia v nepypa®r] Twv odnylwy.

—p—

& MPOEIAOMOIHSH Av QyvonoeTe Ta Pnvupata "mpoedomnoinon”, unapxel Kivouvog coBapou TPAUUATIONOU, ATUXTUATOG 1

kal Bavarou.
/N\ NPOsOXH

Av ayvonoeTe Ta UnvupaTa “Tipocoxn)’, Urdpxet kivouvog eAappoU TPaupATIoNoU 1) {nuidg OTo TIPOLOV.

Mpo@UAGEEIC KATA TNV EYKATAOTAOT) TOU MPOLOVTOQ

/I\ MPOEIAOMOIHSH

Mnv TtoroBeTeite T0 MPOLOV KOVTA OF TIMYES BeppomTag,

OT0)G NAEKTPIKEG BEPUAOTPES.

- Mriopei va mipokAn6ei nAektporngia, upkayid, duoAetroupyia i
aAoiwon Twv MAACTIKGY TUNHATWY ToU TPOLOVTOG,

~

J

~

Mnv xpnooroLeite TO TPOLOV € XWPOUG LE Uypaoia,

OMwg elvat To Pravio, 1) og OMOLOdATOTE EPOG OTTOU

unapxeL mepirttwon va Bpaxet.

-Katl tétolo  prmopel va  TPOKOAEOEL TUPKayld T
nAekTporAngia. )

~

Av 00g Hupiel karvog 1) GAAEG 00LEQ 1) aKOUTE KATIOlOV

aouvhBLOTO X0, ArOoUVOEDTE TO KAAWAIO TPOPOdooiag

Kal {NmOTe TEXVIKT UTOOTRPLEN.

- Av ouvex(oeTe va XpnOIUOTIOIELTE TO TIPOIGV XwpiG va AdBeTe Ta
avaykaia pétpa, prmopel va mpokAnbel nAektpomAngia 1
TIUpKayLa. )

~
TomoBem0Te TO TPOLOV O EMMESN KAl 0TaBEPN
EMPAVELA MOTE VA PNV UTIAPXEL KivOUVOG TTTONG.
-Av 10 TPOlOV TEOEL KATW, Wropel va omacel | va

TPQUUATIOTEITE. )

~

Mnv aprveTe TO TPOLOV EKTEBELUEVO OTNV NALAKR
QKTIVOBOAIQ.
- To mpol6v propei va urootel {nuud.

)
~

Mnv ToroBeteite TO TPOLOV OE EVTIOLKIOUEVN
£yKataoTaon, onwg oe BBAOBNAKN 1) pAPL.
- Eivat arapaimtog o eEaeplopog.

Mpo@UAAEEIQ OE OxEoN e TNV TPOPOdOsia PEUUATOS

/I\ NPOEIAOMOIHSH
s o - - ; )
o [ & ”g ®povtiote va ouvOEDETE TO KAAWSIO TPOPOSOOIag

Moo

@ o€ YElWuEVN Tpica.
N\

- Ynidpyel kivouvog nAeKTPOMANEiag ) TpaUHATIONOU.
)

Mnv ayyiCete v mpifa pedpatog e Bpeypéva R
1 Xépla. Emrméov, av 1 urnodoxr Tou kahwdiou eivat
Uypn N KOAUPPEVN ME OKOVN, OTEYVMOTE TNV
TeAeiwg 1) kaBapioTe T oKovN.

- Mropei va néabete nAektporAngia Adyw g uypaciag.

27N OlapKela NAEKTPIKNG KaTatyidag,
QrOoUVOEDTE TO KAAWILO TPOPOdOGiag Kal To
KOAWJIO OTATOG.

© - Mropei va naBete nAekTpomAngia ) va Egomaoel
TupKayld. )

/I\ MPOSOXH

[MpooTatéyte To KAADSIO TPOPODOCIAg Ard PUOIKI )
MNXQVIKY) KaTarnévnam, 4rwe Mepirraaoelg oriou
TIOPAHOPPAVETAL, HMepdeUETAL, LAYKMVETAL, TIAVETAL 08
1 TIGPTA 1) KATIOLOG TO TIATAEL

Na eioTe 1BlaiTepa MPOCEKTIKOL e Ta BUOLATA, TIG TIPICEQ
Kal To oneio e£630u Tou KaAwGioU ard T CUCKEUN).

MpoPUAGEELQ KATA TN UETAKIVNOT TOU TIPOLOVTOG

/I\ NPOEIAOMOIHSH

r

BeBauwbeite 6T ExeTe AMeEVEPYOTIOMOEL TO TIPOLOV.

®povTioTe va anoouvdEoeTe OAA Ta KAAMSLA

TIPWV HETAKIVI|OETE TO TIPOLOV.

- To mpolodv uropei va urnooTel {nua N propei va
nabeTe nAekTpOMANEia.

/N MPOSOXH
-

Mnv TpavTtaleTte TO TPOLOV OTAV TO ETAKIVEITE.
- To mpotdv propei va urnooTei {nuid i uropei va nabete ,“
. 7Y
nAekTpomAngia. @ j
Metapépete v 006vn e v mpocoyn =
OTPAEVN TIPOG TA EEW, KPATWVTAS TNV KAl UE Ta (
SU0 ¥épla.
- Av 00G TECEL TO TIPOLOV KAl TO XPNOLUOTIOMOETE, UTIAPXEL
KivOUvVOG NAEKTPOMANEIQG 1) TUPKAYLAG. ZNTAOTE TEXVIKA
urnooTEIEN yla v eMoKeur Tou.

0y

()
(D)

.

Mpo@UAGEELG KATA TN XPToN TOU TIPOLOVTOG

/I\ MPOEIAOMOIHSH

Mnv aroouvappOAOYAOETE, NV EMLOKEUAOETE KAl NV

TPOTIOMOWOETE TO TIPOLOV e iKY 600G TMPWTOROUAIQ.

- Yridpxet kivouvog rupkaylag 1 nAektporngiag.

- ZnmoTe TeXVIKN UTooTNPLEN Yia EAeYX0, pUBLION 1} eTioKeUn
g 08ovng.

.
F

Ma va pewwoete Tov Kivouvo TUpKaylag 1
nAekTpomAngiag, pnv ekBETETE TN OUOKeUn OF
Ppoxrn N uypaoia.

AropUyeTe pePn OMOU N OUOKeUr) propel va
TUTO\OTEl and Uypd Kal pnv TOTOBETE(TE
avTikelleva yepdra pe uypo, onwg Bala, Kovta
L om OUOKEUN. )

/N MPOZOXH
p

lNa onoladnnote gpyaocia ouvtpnong,
areubuvBeite oe sgs@Ksuuévo TiPooWrTkG. O
£pYyaoieq ouvtnpEnong eival arapaltTeg 6tav n
ouokeun mapouotalet BAGREG onolaodnmote
ugf\xpréjq, OMmg Yla Mapddelypa KAaTaoTpoPr) Tou
KaAWIOU TPOPOB0GIAR 1) TOU BUCHATOG, OTAV EXEL
€I0ENBEL UYPO 1 €X0UV METEL QVTIKEUEVA PECa OTN
OUOKEUN, OTav EXEL eKTeBel og Bpoxn 1 uypaoia,
OTav OV AELTOUPYEL KAVOVIKA 1) OTaV EXEL TIEDEL

N J

r M ;- . . . \

nv agrveTe Wi akivnn €KOvVa va TMApapéveL atnv )

000V y1a LEYANO XPOVIKO JLAoTNA. Zuvrf])eu)q eivat pa p &@ :
OTaTiKn €lkova ano Bivreo. Av XpNOLUOTIOLETE T ' J !
popPn elkovag 4:3, N OTATIKY EKOVA EVOEXETAL VA =

L mapapeivel opatr) otnv 084vn.

N

—
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NMPOETOIMAZIA

2TOIXEIA EAETXOY MNMPOXOWH2

H eikdva rmou rapatiBeTal evoéxeTal va gival SLAPOPETIKA Artd TNV TNAEOPAOT cag.
= Edv To mpolév oag TepIBAAAETAL ATTO TIPOCTATEUTIKN PEUBPAVN, ATTOUAKPUVETE TN HePPPAvN Kal

oKoumioTe TO TPOLoV pe Eva ravi YUaAiopaTog.
MONTEAA THAEOPAZEQN LCD:
26/32/37/421.G30**, 32/37/42/47/52LG50**

A
P ¢ Npoypapuatog

\V
D)

OK®

MENU

Oe——— MENU (Mevou)
INPUT

Qs INPUT (Eicodog)

MONTEAA THAEOPAXEQN LCD:
19/22L.G30**

QOe——— 0K L

A ¢—— Evtaong Hyou
U J ‘EEurnvog awcbntipag

PubuidL tnv ikOva avaioya

> M TIG YUPW OUVONKG.

(Mévo ya
32/37/42/47/52L.G50%*)

Koupri ENEPIOMOIHZHS /

AMNENEPIOMOIHZHZ

AwonThpag TnAexelplotnpiou

Evoelktiki Auyvia Evepyoroinong /

Katdotaong Avapovig

o H Auyvia avaBet KOKKIV 0 KATAOTAOT QVAOVIG.

e pwTiCeTal e UMTAE XpWHa OTAV
gvepyorole{tal n TnAedpaon.

2nueiwon: Mnopeite va pubuioete O

«Power Indicator» (Evdelgn

Aettoupyiag) oto pevou «OPTION»
(EMIACTEZ).

NPUT [MENU |oK |‘Evmonq Hyou |I'lpovpduu0Toc

|
(Eioodog) | (Mevou)
A 4+ v P a

INPUT MENU OK® -

MONTEAA THAEOPAZEQN LCD:
19/221L.S4D*

POWER MENU Evtaong Hyou | Mpoypdupatog

INPUT o) o

(Eicodog)

o/l INPUT  MENU OK® <« VOL » v PR a

El h ﬁ] [] [] U [l'l_\ Evdektiky Auyvia Evepyoroinong / Katdotaong

¢ H Auyvia avapel mpdotvn 6tav n cUoKeun eivat

AloOntpag

TnAexelplotnpiou

Avapovrg
o H Auyvia avaBel KOKKIvn O€ Kataotaon
QVAuoVNG.

EVEPYOTTOMUEWN.

oMALYY g I
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[MPOETOIMAZIA

[AHPO®OPIEZ MI2Q OWHX

B H gikdva mou mapatiBetal evoEXeTal va eival SlapopETIKT ard Tnv TAEOPACT 0aG.

! P13

oMALyy g I

r
g
— USEN AUDIOIN DiGITAL
seaviceony (RGBIOVI) aupio ou AV1 AV2 g
= == r = =+ (&)
1 [=] +E|[(+% 3
= + i =+ g
== r 5= =+ o
C - . == o
2 N, +3|+x >
RGB IN (PC) [0 I -+ I =
-+ -
o BT )
RBEN | @ o
- (CONTROL & SERVICE) C
ANTgNA IN =)

HDMI/DVI IN

AUDIO |
(RGB/DVI)

S-

RGB (PC) IN

Y

&

~ COMPONENT IN —

o o (L

Yriodoxr KaAwdiou TpoPodooiag

Autn n AEOpaoT) AEITOUPYEL e EVOANACOOUEVO
NAEKTPIKO peupa (AC). H Tdon urodeikvueTal o
0€AidA TWV TEXVIKWV XAPAKTMPLOTIKGWV. [10TE pnv
ETIXEREITE Va BEOoETE TV TAedpaon o Asttoupyia
(TB%cfoéom)vmq N HE OUVEXES NAEKTPIKO peUua

Eioodog fxou RGB/DVI
2Uuvdeon Axou ard H/Y 1 DTV.

OPTICAL DIGITAL AUDIO OUT (OMTIKH EZ0AOS
WHOIAKOY HXOY) (M6vo yia To HoviENoT19/22L84D+)

2uvdeon Yneplakou Axou arod dlapopoug
TUToug eEAPTNUATWV.

2nueiwon: Ot Bupeg auteg dev )
AelTOUpYOUV Og KATAoTAON AVAOVNG.

Yrodoxn Euro Scart (AV1/AV2)
2UVOEODTE TNV £(0000 1) TNV ££000 NG

urtodox1G scart Hlag EEWTEPIKIG OUOKEUNG
0€ auta Ta Buopara.

HDMI

2uvoéote éva ofua HDMI oto HDMI IN.
H éva 0{'}*10 DVI (VIDEQ) otn 8upa
HDMI/DVI pe kaAwdio DVI ripog HDMIL.
Yrnodoxn RGB

20vdeon Tng e€6dou arod HYY.

AV 1 AV 2
(CONT?{OE%%IE’:?VICE)
— VIDEO —  AUDIOo
 ® ® © ®
=7

®

®

—

ANTENNAIN ; policin T‘ EJECT & S-VIDEO
S
2
ro
2
=
R
SERVICE Cammn 2]
ONLY e
(6]
OYPA EISOAQY RS-232C (EAEIMXOQY-

TEXNIKHZ YTOZTHPI=ZHZ)

2UVOEOTE TN OEIPLAKY) BUPA TWV CUCKEUWDV
eAéyyxou pe Tnv urodoxrn RS-232C.

Eicodog Component (ZuvBeto onua)

2UVOEOTE [IA_OUOKEUT) T)XOU/EIKOVAG HE
ouvBeTn €l00d0 o€ auTd Ta Buouarta.

icodog ANTENNA (Kepaia)
20vdeon g kepaiag RF og autrhv v unodox.

Yrnodoxn kaptag PCMCIA (AleBvng évwon
KAPTWV MVIUNG YL NAEKTPOVIKOUG
UTTOAOYIOTEG). ) )

(Autr n Aettoupyia dev eival dlaBéoiun oe
OAEQ TIG XWPEG.)

Eioodog Audio/Video (Hxog/Eikova) (Mévo
Y10 TO LovTEN019/22L.S4D+)

2UVvOEoTe TNV £icodo audio/video
(NXxou/elkovag) Uag eEWTEPLKIG OUOKEUTQ
0€ auTa ta Buopara.

Eicodog S-Video

2uvdéoTe v €E0d0 S-Video piag ouokeung S-VIDEO.

Yriodoxr| AKoUoTIKV (M6vo yia To JovTéNo19/22L.S4D+)

2UVOEOTE TO BUOHA TWV OKOUOTIKWV OE
QUTTV TNV Urtodoxm.

OYPA YMNHPEZIAX
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Evykataotaon Baong
(MONTEAA THAEOPASEQN LCD: 26/32/37LG30** 32/37/42LG50*)

0 TornoBetoTe TNV TNAEOPAON HE TNV e SUVAPHOAOYNOTE TNV TNAEOPACT] OTIWG
086vn mPog Ta KATW o€ HAAAKY emipavela Paivetal oTnVv £KOVA.
yld va TipooTateloeTe TNV 086vn anod
TUXOV (POOPEG.

2@i&te KaAd T1g 4 Bideg OTIG OTEG OTO
riow PHEPOG NG TNAEOPAONG.

oMALYY g I

9 2UVapUoAOYNOTE Ta €€QPTAUATA TOU
OWMATOG NG BAONG UE TO KAAUPUA Baong
NG TAedpaong. .

OKEAETOC

Baon ompEng

o ToroBethoTe TNV TNAedpAOT e TNV 08OvN TIPOG TA KATW 0 JAAAKY empavela yla va
TIPOOTATEVUCETE TNV 080VN arod TUXOV PBOPEG.

9 2UVAPPOAOYNOTE TNV TNAEOPAON OTIWG PAiveTAL OTNV EIKOVA.

—
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[MPOETOIMAZIA

oMALyy g I

Eykatdotaon aong Apaipeon pBaong
(Movo yia 19/22LS4D*) (Movo yia 19/22L.S4D)
=H eikdva Tou apatiBeTal evdEXeTAL va eival dOlAPOPETIKY arnod Tnv TNAESPACT] oag.

ToroBeTRoTe TNV T1nAedpaon oe é€va

ToroBethoTE TNV TNAEOPAOT) UE TNV 080VN LQEAGOL 1) OF £va PHAAAKG UGACHA, LIE TV

TPOG TA KATW O PJAAQKN ETILPAVELA YIa va > : y
MPOOTATEVUCETE TNV 004VN arnd TUXOV TPOCOYN OTPAMKEVN TIPOG TA KATW.
PpBopEg.
g Tpapr&Te TO KAAUPPA TNG BAoNg 1PoG Ta
' ] ' riow éTav MATATE TO KOUUTL OTO CWUA
9 KpQ'TT]OTS TO oua TOU, MEVTECE Kal Baone.
AUyioTE TOV TIPOG TA TIAVW®.
SMOUA UEVTEDE t\‘ &

Kpathote tn Baon othpEng kat tpapn&te
NV TPOG TA ToWw KouvwvTag TNy, yla va m
dlaxwpioeTe ard 1o OKEAETO.

9 EloGyeTe TO owua TG BAoNg OTo TIPOLOV UEXPL
VO OKOUCETE TOV XOPAKTNPLOTIKO HXO KAIK.

TpapA&Te TO KAAUPKA TNG BAoNg 1pPog Ta
! Tiow OTav MATATe TO KOUUTT OTO CWua
OKEAETOQ Baong.

9 2UVAPUOAOYT|OTE TA PEPN TOU OWHUATOG TNG
Bdong e To kdAUPUA TG BAONG ToU TIPOLOVTOG.
6 Kpatote tn BAon Kal AuyioTe TNV 1pog

Ta Navw.

Bdaon otpEng
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MN20Q KAAYMMA T'IA AIATA=H KAAQAIQN

MONTEAA THAEOPASEQN LCD: |
19/22/26/32/37/42L G30** oL gy O AXEONLED:
3/37/42/47/52LG50**

0 2UVOEOTE TA KAAWDLA OTWG artatteital.

[la va ouvdeoeTe Kal AAAN CUuOKeu,
avatpeETe oTnyv evotnTa «Eykataotaon
eEWTEPIKWV CUCKEUWDV».

2UVOEOTE TA KAAMDLA OTIWG
aratteiTat.

Na va ouvdEoeTe Kal AAAN
OUOKEUT, avaTtpeETe 0NV
evotnTa «Eykaraotaon
eEWTEPIKWV CUCKEUWV».

Avoite To ZYNAEZMO TAKTOMNOIHZHZ
KAAQAIQN onweg ¢aivetal oTo oxnua kat
TOKTOTIONOTE TA KAAWSLA.

oMALYY g I

9 ToroBetrioTe TO KAIT AIAXEIPIZHZ
KAAQAION onwg ¢gaivetatl otnv elkova.

KAt duaxeipiong kaAwdinv

TonoBethote To 2YNAEZMO
TAKTOMNOIHZHZ KAAQAIQN 6rwg
paivetal 0To oXAUA.

[MwC va apalpeoeTe TO KALT dlaxeiplong KaAwdiwyv
(MONTEAA THAEOPASEQN LCD: 19/22L.S4D*)

Méote mpwTa To cUoTnua dlaxeiplong kKaAwdiwv.
Kpatiote 10 2YZTHMA AIAXEIPIZHE KAAQAIQN pe ta dUo xépla kat TpaBn&te to mpog ta navw.

O Snuewoelc
» Mnv xpnotuoroleite to KAIM AIAXEIPIZHZ KAAQAIQN yila va avacnk®oeTe TV TNAeopAon.
- Av To TIpolOV TIEoEL KATW, UMOopPEl va TpauuatioTeite 1) va rpokANnBei BAAGBN oTn cuoKeun.

—
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[MPOETOIMAZIA

oMALyy g I

TOMOGETHXTE TO MNMPOION ME NMPOZ0OXH Q>TE
NA MHN TMEZEI.

B Oa MPETEL va aYOPAOETE TA AMapaitnTa e£aPTNUATA Mou givat dlaBéoiua otny ayopd yia v
TOTOBETNON TNG TNAEOPAONG OTOV TOLXO.

B TornoBeTr|oTe TNV TNAE6QAOT KOVTA OTOV TOIXO YlA VA aropuUYETE TO EVOEXOUEVO TITWONG TNG OE
TEPIMTWOoN TIOU TNV OTIPWEETE.

B Ot 0dnyieg rou mapatiBevtal aKkoAOUBwG aroTeAoUV TOV AOPAAECTEPO TPOTIO EMITOIXIAG |
£YKATAOoTAONG TNG TNAEOPAONG, YA VA AroPpUYETE TNV TTWON NG P0G TA EUNMPOG €AV KATIOLOG
TPAPNEEL TNV TNAEOpaoT. Kard autdv Tov TPOTIo, ArnopeUyETAL 1] TITWON NG TNAedpaong 1pog Ta
EUMPOG, KABWGS KAl TA EVOEXOUEVA oruxguaTa.Anogpsuyovmt, ETONG, EVOEXOUEVEG POBOPEG NG
mAeopaong. BeBawwbeite OTL Ta MAdLA dEV UMOPOUV VA OKAPPAADOOUV 1] VA KPEUACTOUV aro

Vv TNAEdpaon.

“ XPNOUOTIOOTE TOUG KPIKOUG avapTnong 1) Ta urootnpiypata/Bideq tng tnAedpaong ya va
OTEPEWOETE TO TIPOLOV _OTOV TOIX0, OTIWG ATIEIKOVICETAL. ) )
(Av n TMA€opaon oag dlabETEL ,lSSQ OTIG Bideg avaptnong, XaAapwaoTe Tiq Bideg). ]
TomoBeTOTE TOUG KPIKOUG avapTnong n Ta urootnpiypata/Bideg Tng TnAedpaong Kat opiEte
Ta kaAd ot endvw TPUMEG.a

g 2TEPEWOTE OTOV TOiXO TA UnooTtnpiypara pe 11§ Bideg. PuBuiote To UYOG TOU UMOOTNPiYHATOG TIOU
€XETE TOTOOETOEL OTOV TO(XO.

e Xpnoldoromote €va yepo oKowi yla va d€oeTe 10
3 npolov. Eival aopaAéoTepo va OECETE TO OKOLVI UE
TETOLO TPOTIO WOTE va eival BpiokeTal o opllévTa
Béon neta&u Tou ToiXou Kal Tou TIPOLOVTOoG.

O >npewoelg

> [la va LETAKIVIOETE TO TIPOLOV 0 AAAN B€0T, AUCTE TIPWTA TO OKOLVI.

» XpPnOoWOToNoTeE KATOoLo EMIMAQ 1) BAoT oTNPELENG ToU va gival APKETA HEYAAO Kal AVOEKTIKO Yia TO
peYeBog Kat To BAPOG TOU TIPOLOVTOG.

» [la aopaAr xprion Tou TpotévTog, BeBalwbeite OTL TO UMOCTAPLYMA TIOU Eival OTEPEWUEVO OTOV
Toix0 BpiokeTal 0TO (Blo0 UYOG e TO UTTOOTHPLY A TOU TTPOLOVTOG.

= H tAeodpaon urnopei va eykataoTtabei pe dlapopoug TPOToug, Ornwg va avapTnBei oTtov ToiXo T
va ToroBetnBel oe Wa empavela epyaciag, K.A.
= H mAedpaon €xel oxedlaotel wote va avaptaral opllovria.

MEIQ2H

o . , . HAeKTPIKN
BeBawwBeite ot1 £xeTe OUVDEDEL TO KAAWAIO YEIWONG YA TNV Tpopodosia
arnoguyn moavng NAeKTporAngiag. Av dev dlatiBevtal TpdroL
Yeiwong, gnmote arod &vav eEEIBIKEUEVO NAEKTPOAGYO va
EYKATAOTAOEL £va EEXWPLOTO BPAXUKUKAWTY). Mnv BOaXUKUKA®
TIPOOTIABMOETE VA YEIWOETE TN HOVASA CUVOEOVTAG T UE The

KaAWdIa TNAEPWVOU, PARdOUG PWTIoUOU 1) aywyoug agpiou.

—
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TommoBeTnon EmTpanéliag Baong

Na 1o owoTd eEaeplopo, apriote Xwpo 4" (10 ek.) arod kabe TAeupPA Kat ard ToV TOIXO.

I 4 ivtoeg

4 vTOEG|

4 ivtoeg VTOEG

NMPOZAPTHZH THXZ THAEOPAZHZ ZE N'PA®EIO

(Mévo yia 26/32LG30**, 32LG50**)

H tnAedpaon mpereL va nmpooapTatal 0 YPAPEIO WOTE va YNV UMopei va tpaBnytel og dleubuvon
TPOG TA UMPOOTA / TIPOG TA THOW, KAl £TOL TIIBAVWG VA TIPOKAAEDEL TPAUNATIONO 1) pBopa OTO
rpotdv. Xpnoworoleiote povo Bida ya Tnv npoocdptnon.

I _mam
B

1- Bida

(mapéxetal wg e€ApTNUA TOU TIPOLOVTOG)

© NPOEIAOIMNOIHZH

oMiAlyy3 I

Mpageio

» H mAedpaon Ba TIPETEL VA OTEPEDVETAL KAAA OTO MATWA 1] TOV TOiX0, TIPOG Arnoguyr) avatpormg mg. O
KAOVIONOG, N KAiON 1) N TAAQVTWOT) TOU UNYAVILATOC EVOEXETAL VA TIPDOKAAECEL TPAUUATIONO.

Bdaon oTtApIENG Toixou: OpIl6vTia eyKaTaoTaon

Nna 1o owotd e€aeplopd, apnote xwpo 4" (10 ek.) amd kaBe mAeupd Kal ard Tov Toixo. MNa
TIEPLOOCOTEPEG TIANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV £YKATAOTAON areuBuvBeite oTov TPOoUNBeUT 0ag Kal
AVATPEETE OTIC 0ONYIieC £YKATAOTAONG KAl pUBULIONG TIoU cuvodeuouv Tn Baon oTthplENG Toixou ue

duvatotnta kAlong (dwatiBetal Eexwplotd).

2 - g
d [T

EMITPAMEZIA BAZH
(Movo yla to povtéNo 19/22L.S4D+)

Katd tnv Torob£tnon tng emroixiag povadag, XpnoLoTowoTe To
TPOOTATEUTIKO KAAUUUA TNG erutpanedlag Baong.

Elodyete 10 MPOSTATEYTIKO KAAYMMA(PROTECTION COVER)
OTnV TNAEOPAOT HEXPL VA AKOUOETE TOV 1)X0.

I 4 ivoeg

»
3

4 ivroeq

I 4 ivtoeq

I
l
AN

OTAN AEN XPHZIMOIMOIEITAI

—
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= [1a v aroguyr BAARNG TWV CUCKEUWV, TIOTE N OUVOEETE TA KAAWDLA TPOPOSOCIOg CTNV TIAPOXT)
PEULATOG TIPOTOU OAOKANPWOETE T CUVOEQDT) OAWV TWV CUCKEUWV.

2Uuvoeon Kepaiacg

= [0 BEATIOTN TIOLOTNTA £IKOVAG, PUBUIOTE TNV KATEUBUVON NG
Kepaiag.

= Aev Mapéxetal KAA®SIO Kepaiag Kal HETATPOTIEAG.

Katolkieg moAAWV olkoyevelwv/Alauepiopata
(ZuvdeoTe TO KAAWSLO OTNV UTIOBOXN KEPAIAG OTOV TOiXO) ANTENNAIN

Yrodoxn
Kepaiag
oTov
Toixo

Opoagoviko kaAwdio RF (75 ohm)
EEwTeplKn
Kepaia

Movokatolkieg/EriTia
(ZuvdéoTe TO KAA@DIO OTNV UTTOSOXT) OTOV -Iﬂ]]j m—

TolXO0 yla TNV e&WTEPLKY Kepaia)

UHF

: ANTENNA IN
Kepaia Evioxuth
aZhutog

VHF

= 2€ TEPLOXEG OTIOU 1 AN OAATOG OEV €ival LOXUPT], Yl VA €XETE KOAUTEPN TOLOTNTA £IKOVAG,
EYKATAOTAOTE €vav €VIOXUTH ONUATOG OTNV Kepaia onwg gaivetal ota de€ld.

= Av TO ONfua TPETIEL VA LolpaoTel o OUO TNAEOPACELG, XPNOLUOTIO0TE €va SlaXwPLOTH OHUATOG
Kepaiag yla ) ocuvdeon.
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NAPAKOAOYQH2H THAEQOPA>H2 /
EAEI XO2 NMPOIM'PAMMATOX

AELTOUPYIEC TANKTPWYV TNAEXELPLOTNPIOU

‘Otav XpnoLUOTIOLEITE TO TNAEXEIPIOTAPLO OKOTIEUETE TOV ALOBNTAPA TNAEXEIPLIOUOU TNG OBOVNG.

@&

TV ROWER INPUT
a 5

TV/RADIO TEXTEE] /Il MUTEX

“"AMENU MENU GUIDE
9100 Gro

M
000 ©

Becseescsescsenst  %eesceessccsseses

+-©
(D (A (2)
O INPUT
@ @ ’_ @ EvaAAlayr) katdotaong Asttoupyiag eEWTEPIKNG
€L00O0U OE KAVOVIKH akoAouBia.
( Evepyorioinon g ouoKeurg ard v Kataotaon
o MODE avapovng.
Eméyel mv katdotaon Aettoupyiag Tou MAEXEIOMPIoV. @ GUIDE (OAHIO3)
© Q. MENU Eugavion poypauuaTtog.
egﬁfggggﬂggvggmm ™G EMBUNMGTMYNGAMO 10 @ THUMBSTICK (Mavw/Katw/Aplotepd/AcELd)
' 20¢G EMMTPETEL va TIAoNyNBeite oTa Uevou Tng
© MENU 0B0Vvng Kat va MPoCApPHOCETE TIG PUBUIOELG TOU
ErAovyn evog pevou. OUCTNMATOG CUPPWVA UE TIG TIPOTIUNOELG 0OG.
Alaypdagel 6Aa Ta unvuuata 1ou eppavidovral OK
oTnVv 086vn Kal EMOTPEPEL OTN AElToUpYia AMOB0XA TWV EMAOYOV 0aG A ELPAVION TNG

TNAE00ACNG aro OAA Ta pevou. TPEXOUOAG KATAOTAONS AELTOUPYIAG.

o VQLUME +- . . © Programme ~ v
PuBuion tng évraong tou fxou. ETIAOYT EVOG IPOYPALLATOC
© POWER
Evepyoroinon g TAedpaong aroé my Kataotaon ] @® Q.VIEW ) , i
QAVAUOVNG 1) AreVEPYOTIONoN TG 0€ KATAOTAON AVAUOVAG. EmoTpo®r) 0ToO MPOoNYOUUEVO TIPOYPAUUA..

TomoBeTnon tTwv Mnataplwv

= Avoi€Te TO KAAUPUA TNG BKNG TWV UMATAPLWOV OTO oW UEPOG.
= ToroBetoTe OUO unatapieg 1.5V pueyéboug AAA e Toug TTOAOUG OTNn OWOTH
Béon (+ PE +, - M€ -). Mn ouvduddeTe MAALEG 1] XPNOLUOTIONIEVEG UE VEEG
uratapieg.
N = KAeioTe TO KAAUMUQ.

—

oMALYY g I
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Avolyua tTnAedpaonc

- Me 1o dvorypa Tng TNAESPAONG UIMOPEITE va XENOLLOTIOMOTE TIG duvaTOTNTEG TNG.

0 MpwTta cuvdEoTE OWOTA TO KAAWDLIO TPOPOdOGiag.
2€ auTo To onueio, n TAedpaon Ba petaBel oe KATAoTAON AVAUOVNG.

9 Ma va avoiEeTe TNV TNAEOPAOT O£ KATAOTAON AEITOUPYIAC AVAUOVIAG, TIATHOTE TO Kouprti O /1,
INPUT 1 P ~ v (1 PR A ¥) 0TV mAg6paon 1) To koupri POWER (Tpogodooia), INPUT

(Eioodog), D/A, P ~ v (11 PR + -) i} ApBUNTIKO MANKTPOAOYL0 (0~9) OTO TNAEXEIPLOTTPLO.

-

Apxlkoroinon pubuicewyv

21NV repintwon eppdviong twyv Evoei&ewy erii tng OGOVII’J_Q (OSD) yeta Tr&/ gvepyorroinon g
TNAedPAONG, UTIOPELTE Va gueutosrs Ta SEL}QZ Language (FAwooa), Select Mode (EmiAoyn
katagrtaon Asttoupyiag), Country (Xwpa), Time Zone (Zwvn wpac), Auto programme tuning
(AUTOUATOG CUVTOVIOUSS TIPOYPAUUATWV).

2NUEIWOELG:

a.n%fa@a\zﬁerat autouata /L(ISTCII arto riepirou 40 SeUTEPOAETTTA, EKTOG £QV MATIOETE KATTOLO KOUUTTL.

b. MNatnote 1o kouurti BACK nn RETURN yia va aAAa&ete tnv tpgxouvoa gvdeién OSD otnv
roonyouuevn evoel&n OSD. ) ) ) ) )

c. la Tg Xwpeg OTI((‘/ oroieg dev Urapxouv kabiepwugva mootuna Ketadoons DTV, opI%Jsva
xapaktnplotika DTV evdéxetal va unv eivat dlabsoiua, avaioya 1o riepiBariov uetadoong DTV.

d. H Aetroupyia «2miti» EAEYXETAl KAAUTEQQ YIA MPOBOAN OTO YEVIKO MePIBAAAOV TOU OmiTIOU Kal
TiBeTal wg Baotkn Aettoupyia g TnA£6pAong. o o

e. H Asitoupyia «Kardaotnua» onuioupyeital yia moofoAn Hovo otnv avTirmpoowrneia 1 1o
kataotnua H Aettoupyla Kartaotnua apxikoroleital oTny roloTnTa Tou BIVTEO TMoU EXEL
0pIOTE( aro TNV ETAIPEIA UETA IO KABOPIOUEVO XPOVIKO olaoTnua otav o xpnotng aAAaéet
TUxaia Ta égdousva rnoLoTNTag Tou PIvVTeo. ) ) ) )

f. Orav aAAalete tn Aettoupylia (2mitt, Karaotnua», autn uropel va aAAagel ekteAwvrag v
EMavagopd Twv pyYooTaclakwV pubuioswv (apxtkn pubuion) aro 1o uevou EMINAOIMH

Mevou otnv 080vn yla tnv ermAoyn YAwooac/ Xwpeag

To Hevou yla Tov 00nyo eYKATAoTAONS ppavidetal oy 086vn g TAESPAONC HOAIS TNV EVEPYOTTONOETE TIPWTN POopPA.

@ ® EmuAoyn g emBuunQ @ 9 x ErtAoyn TS XOPAS 0aC.
o YA®WOOQG. )

* Av B€AeTe va aAAAEETE TNV eTIAOYT] YAWOOQG/ XWPAG

1 Cad 3 A ETtAovr ) ,
ErmAoyi EMIAOFES. iAoy TG EMmBuNTIG
QD® e © @@9 YA®OOaAG 1 XHpag.
<=2\ EmAoyn Menu Language ‘
?F)\d)ooa pevou) 1 Country Amobnkeuon..
Xwpa).

O >nuewoeic

> Edv dev OAOKANPWOETE Trbpueuton Oéneg_éq gykaraotaong rnatwvtag To koupri RETURN T
undevioete Tnv 08ovn OSD (On Screen Display), 8a epgpavioTei kat AAL pe ) véa
gvepyortoinaon.

> Edv emAeEete AABOG TOTIKY) XWPA, TO teletext pmopei va pnv epeavioTel cwoTa oTnv 08ovn
Kal uropei va mpokUouv Karola mpoAfaTa kata In Asttoupyia tou teletext.

» H Aettoupyia Cl (Common Interface) evdéxetal va pnv dlaBEotun avaloya Pe TIG OUVONKEG
EKTIOMTNG TNG KABE Xwpag.

» Ta nmAnkTpa puBuong g Asttoupyiag DTV evdéxetal va pn Aettoupyouv avaloya HE TIg
OUVONKeG EKTTOUMNAG TNG KABe Xwpag.

> 2& XWPEG OTIG OTOoieq deV é)%:l pUBULOTEL 1) YUNPLAKT HETASOOT), OPLOPEVA XAPAKTNPLOTIKA
DTV egvdoexetal va unv eivat siabeoipa availoya pe TIG UnPLlakeG cUVONKeG LETAOOONG.

—
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EriAoyn Kal puBulon pevou obovne
To pevou puBuicewy eri TNg 086vng (OSD) Tng TNAEOPAOTG 0ag eVOEXETAL VA OLAPEPEL
e\axloTa and autod Tou anelkovifeTal 0To Mapov eyXELPIOLO0.

* PYGMISH N
g r Met. © OK EIKONA e o

N

R

=

HXO0z «<* Met. © OK

oiAlyyg I

PYOMIZH EIKONA HXOX
QIA EMNIAOIH KAEIATQMA
@ QPA & wer o ok S5 OEMAOTH 4 e e ox —> a NERONIA g o

@ Epgpavion kabe pevou.
@@ EriAoyr evog otolxeiou pevou.

e MatAote 1o kouprti MENU (MENOY) 1 EXIT yiwa va etuotpeete
MetaBaon oto OTNV KavoVIKN TIpoBoAr TG TnAedpaong.
avaduoevo pevou. « Matote To kouuri BACK i RETURN (EMANA®OPA) yia va

peTaBeite oTnVv mponyouuevn 086vn pevou.

13

—
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AUTOMATOC OUVTOVIOUOG TIPOYPAMMATWY

XpnOoWOoTIooTe auTh TNV KATAoTAoTN AELITOUPYIag yla autouaTtn Upeon Kal arobrikeuon 6Awv Twv
TIPOYPANUATWV.

‘Otav eruAgyeTe TN AelToupyia QUTOUATOU TIPOYPAUUATIONOU, OAEG OL TIPONYOUUEVWG ATOBNKEUUEVEG
TMANPOPOPIEG UTINPECLLV dlaypagovTal.

g

A ;
7 bvemsn - " byomish & i O e

> Metr. @ OK s

Mn ouT. Zuvt/pog Mn out. 2uvt/pog
- TQE,/GI] RO - Tag/on Tpoyp & ‘OAeg ot TAnpogopieg Ba evnuepwBoUV.
Evioxutig : On > Evioxutng : On ©ehete va ouvexioete;
- AvaBabuion Aoywoy. : On AvaBabuion Aoyloy.
- AlayvwoTiKa AlayvwoTIKa -
MAnpogopieg Cl MAnpogpopieg Cl B Avagiimon SECAML
a a
) &) ‘
Cad
@®® EruAoyn PYOMIZH. « Xprjoonowote Ta APIOMHTIKA mAfiktpa
yla va €l0ayeTe €vav TETPAPNPLO KWOIKO

A7 npoéoBaong otn pubuion Lock System ‘On’
EmAoyr Autop. mipoyp/Hog. (KAeidwpa ouotruatog ‘Evepyoromnuévo’).

e EQv B¢éAeTe va ouvexlotel o AutdUATOG

npoypapuationds, ermAeEte YES (NAI)

@9 Eruhoy Na. XPNOWONOIGVTAG Ta TAKTPA < > . 3T
ouvexela, mathote OK. Ala@opeTikQ,

/4 eruAégTe NO (OXI).

EktéAeon Auto. Tipoyp/uég.

¢ [latnote 1o kKoupri MENU (MENQY) 1 EXIT yia va etuotpefete
OTNV KAVOVLKY| TIPOBOAN TnG TNAEOpAONG.

¢ [Natnote 10 kouprti BACK 4y RETURN (EMANA®OPA) yua va
HeTABeiTE OTNV Mponyouuevn 086vn pevou.

—
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[MTAPAPTHMA

2UvVTHPNON

Eival duvatév va poAapete TuxOV MPOIUEG SUCAelToupyieq. O MPOOEKTIKOG KAl TAKTIKOG
KaBaplopog uropei va erekteivel T dlapkela (wng tTng véag oag tTnAedpaong. BeBawwbeite 6Tl
EXETE OPnoeL TNV TNAEOPAOT KAl OTL €XETE BYAAEL TO KAAWOLO TpoPpodooiag arod tnyv mpida mptv arod
TOV KaBapLopo.

KaBapiopde 086vne

o Mapakdtw avaypapetal €vag KaAOS TPOTIOC Yia va dlaTnPEroETE TN OKOVN HaKPLA ard v
006vn oag yla kapd. BpeEte éva paAako mavi oe peiypa and xAlapd vepd Kat araid
KABaPLOTIKO poUxXwV 1 aroppuUTIavTIKO Yid Ta TUATA. 2TPpayYioTe KAAd To Tavi WOoTE va unv
eival uypo Kalt €melta XPnooTIooTE TO YIA VA OKOUTIOETE TNV 084vn.

e BeBalwbeite 011 dev €xeTe Bpe€el UTePPOALKA TNV 08OV Kal ETIEITA APOTE TN VA OTEYVWOOEL
TIPLV XPNOLUOTIONoETE TNV TnAgbdpa0oN.

KaBaploudg ertirmAou

= [la va armopaKpUVETE TN BPOULA 1) TN OKOVT), OKOUTIIOTE TO £MMAO e €va HAaAakoO, OTEYVO Kal
Xwpig xvoudia mavi.
= Mnv Bpé€ete TO Mavi oe kaia repinTwon.

NapateTtauevn arouocia

A NPO>0OXH

> Av TIPOKELTAL VA APAOETE TNV TNAEOPACT] 0AG KAELOTY Yla HEYAAO XPOVIKO dldotnua (.. yia
OlOKOTIEG), 0AG OUVIOTOUUE va BYAAETE TO KOAWOLO Tpopodoaiag armd Tnv mpila yla tnv
aropuyn TuxoVv BAGPRNG AdYw Katatyidag 1 AuEouEIDMOEWY TNG NAEKTPIKAG TAONG.

[la va deite Tov 0dnYyo Xpnnotn oto CD — ROM

[1a va deite ToV 0dNnYO Tou Xpriotn oto CD — ROM, r(ls)s’:na va EXETE £YKATAOTNOEL TO Adobe
Acrobat Reader otov YroAoylot oag. O ¢pakeAog “ACRORD” oto CD — ROM riepiExet ta
TPOYPAUMATA TNG EYKATAOTAONG YA auTd. ) ) )

Av BEAETE va eYKATAOTHOETE TA npoygaﬁlara, AvoiEte To PpakeAo “My Computer” — AvoiEte TO
PAkeNO “LG” —» AvoiEte To pakeAo “ACRORD” —» KAvTe SUMAO KAIK 0T YAWOOQ 0QG.

Na va deite Tov 0dNYyo Xpnotn

AIrTAIKH TAQ>>A

O1 pdkeAol Tou oénx{o' Xpnotn riepiexovial cto CD — ROM 1ou mpopunBeuTnKaTte.

doptwote 1o CD — ROM oto unxavnua CD — ROM tou YroAoylot oag. Metda ano Aiyo, n )
lotooeAida Tou CD — ROM Ba avoi€el autopata. (Lévo yia Windows) Av n .otooeAida dev avoi&el
QUTOMATA, AVOIETE TOV 0ONYO TOU XPNOTN KATeUBEiav anod Tov @AkeAo. AVoiETe To pakeAo “My
Computer”—» Avoi&te T0 PakeAO “LG” —» AvoiETe TO pakeAO “index.htm”.

—

oMAlyyg I
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ANTIMETQII2H NMPOBAHMATQN

= EAEYETE av undpyouv eurnodia LeTa&u Tou TIPOLOVTOG KAl TOU TNAEXEPLOTNPIOoU.
To TnAexelplotnplo dev = O1 uratapieg Exouv ToroBeTNBEL e TN OWOoTH TIOAKOTNTA (+ OTO 4+, - OTO -);
SOUAEUEL = Exel puBuotel n owo arnouakpuopévn katdotaon Aettoupyiag: TV,STB K.AM;
= TOToBeTOTE VEEQ UnaTapieg.
= Exel puBuoTel 0 XpovodlakorTng;
= EA£YETE TIG puBuioelg Asttoupyiag. H Tpopodooia SIaKOTMKE.

= Agv Tipayuatorioleiral HeTAd00T O€ OTABUO TIOU £XEL CUVTOVIOTEL [
evepyomomuévn T pubon Auto off (autouatn anevepyoroinon).

ZAQVLIKN OLAKOTI
TpoPodoaiag

H Aeitoupyia Bivteo dev Aettoupyei.

= EAEYETE av TO TPOLOV Eival EVEQYOTIONUEVO.
= AoKIAoTE £va GANO KavaAL To mpoBAnua propei va dnuioupyeitat and m
Aev UMAPXEL elkOVa &  HeTAdoon. o ] ]
, = To KAAWBLO TPOPodooiag £xel ouvdeBei oe TIPICA;
nXxos = EA¢YETe TV kateUBuvon i/kat T BEON TG KEPAIAG.
= AOKIHAOTE av N TIPICA MAPEXEL TPOPOBOOia PEUNATOG, CUVOEOVTAG TO KAAWDIO
€VOG AANOU TIPOLOVTOG.

KaBuotépnon oy = AUTO €ivat QUOLOAOYIKO, 1) EIKOVA DEV EXEL X0 KATA TN DIAPKELQ EKKIVIONG TOU

€ AVIO ELlKOVAa
usL#g L g\fggyonomgn T[pOlOVTOQ %nmcrs TEXVIKI UTIOOTPIEN, av)ésv EUPAVIOTEL 1 EIKOVA PETA ATTO TIEVTE

NG CUOCKEUNG

= PuBpiote katdAAnAa v erhoyn pevou Color (Xpwua).
Kavéva xpodua 1 kakpy = KeamaoTe jia enapkr anootaon PETAgU Tou MPolovTog Kal Tou Bivieo.
. . , = AOKIAOoTE €va A0 KavAAL To TIPORANKA UIopei va dnpoupyeitat arod ) HeTddoon.
TIOLOTNTA XPWHATWV N, 7o kaA®@SLa BIVTED £X0UV OUVSEDE! OWOTA;

elKOvVaQ = Evepyoriormote ornoladnrote AELToUpYia yia va enavapePETe ) GTEVOTITA
G €IKOVAG.

OplCovTieg/kaBeTes yoauuse = EAEYETE yia MAPEUBOAEG OTO YUPW XWPO, TIOU TIPOKAAOUVTAL, YIa TIAPAdELYHQ,
) TPEPOUNIAOHUA TNG EIKOVAG ano n SKTpOVlKSQ O'UOKSUSQ T] n 8KTp|.KO. SpYQ)\SlO.

=0 OTaeuoq 1 TO KOAWDIO napouota(ouv TIPOBAAATA, CUVTOVICTEITE OE AAAO crraeuo

Kakr) AfWn opIoHEVWY = To onua Tou 0TaBoU eivat adUvapo. AANGETE TV KateUBuvon G Kepaiag yia
KavaALQV AN evog o aduvapou oNpaTog otabuou.

= EAEYETE yIA TMYEG EVOEXOUEVWV TIAPEUROAWV.
Fpaupég R papdwoele = EAEYETE MV Kepaia (AAAGETE TV KaTeuBuvon NG KePAiag).
OTIG ELKOVEQ

O nxog dev akouyeTal.

= Miéote TOo KOupTi VOLUME.

2WO0TN €lKOva Xwpig ='Exel evepyoromnBei n oiyaon; Migote 1o Koupni MUTE (Ziyaon).
Y0 = AoKIIAOTE £€va AANO KaVAAL To TPORANUA WMopei va Snuoupyeitat aro
L) HETASOO0.
= Ta KaAAWdLa HXOU €XOUV ouvdeBel CWOTA;

Kapia £80806 amo eva | pygjiote kataAANAQ TNV emAoOYT pevou Balance (EEicoppommon).

nxeio
Mn pUGIOAOYIKOG T1X0G ~ OTG‘gU\‘}g O CAAAYD) ¢ JrS] Y%lo}\a r\Kcr)H ;()r OK%CIOlO TOU XWPOoU,
arod TO EOWTEPIKO TOU ggyonoman 1 ar[evs omon T PO S; eV r['?JOKSLTaL ya
TpolovTOoGa wpa pOlOV

—
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Bapoc

19LS4D+ 22LS4D+ 19LG30++
MONTEAA .....................................................................................................................................................
19LS4D-ZC 221S4D-ZC 19LG3000-ZA
Bapog He T Baon 5,1 kA&/ 11,3 Ibs 6,1 KAG/ 13,5 Ibs 5,02 kAa/ 11,1 Ibs
4,76 KAQ/ 10,5 Ibs

4,6 KA /10,2 |bs 5,7 KA /12,6 Ibs

Xwpig TN Baon
32LG30%+

26LG30**

22LG30++
MONTE/\A .....................................................................................................................................................
22LG3000-ZA 26LG3000-ZA 32LG3000-ZA
Bapog He T Baon 5,6 KAG/ 12,4 Ibs 10,1k 22,3 Ibs 13,4 KAQ 29,6 Ibs
8,6 KA 19,0 Ibs 11,9 KA 26,3 Ibs

Xwpiq ™ Bdon 5,34 KA/ 11,8 Ibs

32LG50**

42LG3000-ZA
321LG5010-ZD

32LG5020-ZB
32LG5030-ZE

MONTEAA

14,1kAG/ 31,1 lbs
12,6KA\a/ 278 Ibs

23,6 KA/ 52,1 Ibs
21,0 k\G/ 46,3 Ibs

18,8 KA/ 41,5 Ibs
16,2 KAQ/ 35,7 Ibs

He ™ Baon
Xwpig ™ Baon

oMIALYY] I

Bapog

MONTEAA

He T Baon
Xwpig ™ Baon

37LG50%*

37LG5000-ZA
37LG5010-ZD
37LG5020-ZB
37LG5030-ZE

18,3 KAa / 40,4 |bs
15,6KIAA / 34,4 Ibs

42LG50%*

42LG5000-ZA
421LG5010-ZD
42LG5020-ZB
421G5030-ZE

26,2k\a/ 57,8 Ibs
23,5kA\a/ 51,8 Ibs

47LG50+*

47LG5000-ZA
471LG5010-ZD
47LG5020-ZB
471LG5030-ZE

29,2K\A/ 64,4 Ibs
24,6 KNG/ 54,3 Ibs

52LG50%**

521LG5000-ZA
52LG5010-ZD
521LG5020-ZB
52LG5030-ZE

39,5kA\a/ 871 Ibs

34,9k\a/ 770 lbs

= Ta nmapandavw XapakTneloTika eival ibavé va aAAa&ouv Xwpig ponyouuevn e10010iNon yia ™
BeAtiwon Tng moldéTNTag.

17
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LG

.

="
®.
0

C\Ood

LCD TV
HASZNALATI UTMUTATO

LCD TV-TIiPUSOK

19LS4D* 42LG30%*
221S4D+* 32LG50**
19LG30** 37LG50%*
22LG30x* 42LG50++
26LG30** 47LG50%**
32LG30** 52LG50%+
37LG30*x*

Kérjuk, gondosan olvassa el az utmutatét a készulék tzembe
helyezése el6tt.

Az Utmutatét 6 rizze meg késé bbi hasznalatra.
Jegyezze fel a készilé ipuskodjat és gyari
3 ton talalhaté cimkén lathat-
uksége lesz, ha akészlilék javitas-

A CD tartalmazza az LG televiziokésziilékek specialis funkciot ismertetd kibovitett
hasznalati atmutatot.

Elolvasasahoz a kivalasztott fajlokat CD-meghajtoval ellatott személyi
szamitégépen kell megnyitnia.

—
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* A termék hasznélata el6tt kérjuk, alaposan olvassa at a kovetkez6 biztonsagi ovintézkedéseket.
+ Akézikdbnyvben szerepl6 abrék az On altal vasarolt terméktél eltéréek lehetnek, mivel csak példaként, Utmutatas céljara szolgalnak.

A VIGYAZAT! Az ezzel a sz6veggel jelzett fontos figyelmeztetések be nem tartésa esetén komoly sériilést, illetve stlyos vagy

akar halalos balesetet is szenvedhet.

/\ FIGYELEM A7 776l a széve gel jelzett figyelmeztetések be nem tartasa esetén kdnnyebb sériilést szenvedhet, illetve

a termék karosodhat.

A termék telepitésére vonatkozé Svintézkedések

/N ViGYAzaT!
K

Akeészlléket tartsa tavol a héforrasoktol, példaul az
elektromos flit6testektol.
- Ellenkezé esetben aramiités, tliz, hibas miikodés vagy

deforméalodas kovetkezhet be.
J

~
Ne hasznélja a késziléket paras helyen, példaul
furdészobaban, illetve olyan helyen, ahol kénnyen
nedvesség érheti.

- A nedvesség tlizet vagy ramiitést okozhat.

J

Amennyiben flstot vagy egyéb szagot észlel, h

illetve furcsa zajt hall, huzza ki a tapcsat-

lakozot, és forduljon a szervizkdzponthoz.

- Ha a megfelel6 intézkedések nélkiil tovabb hasznalja
a készuléket, aramités vagy tliz kdvetkezhet be.

~

A készlléket stabil, vizszintes helyre

helyezze, ahol nem &ll fenn a leesés veszélye.

- Ha a készlilék leesik, az személyi sériléshez vagy

a készilék karosodasahoz vezethet.

J
~

Tartsa a készuléket tavol a kdzvetlen napsug-

arzastol.

- Ellenkez6 esetben a készilék karosodhat.

J
~
Ne helyezze a késziiléket beépitett felszerelési
helyre, példaul kdnyvespolcra vagy allvanyra.

-A készllék szadmara biztositani kell a megfeleld
szell6zést. Yy,

Az elektromos arammal kapcsolatos
ovintézkedések

/\ VIGYAZAT!
K

7o ‘; i M— A tapkabelt minden esetben foldelt konnektorba h
1

csatlakoztassa.

- Ellenkezé esetben haldlos aramitést vagy egyéb
L sérilést szenvedhet.

7o P 7 7 \
o Ne érjen a tapcsatlakozohoz nedves kézzel.
% Ezenkivil, ha a csatlakoz6 érintkez6i ned-
i vesek vagy porosak, tordlje teliesen szarazra,
——— illetve portalanitsa a tapcsatlakoz6t.
8 - Ellenkezé esetben a tulzott nedvesség miatt hala-

los dramutést szenvedhet.
N\ J
~

Villamiassal jaro vinar soran hiizza ki a tap- és a jelka-
beleket a készllékbdl.
- Ellenkez6 esetben halalos aramiitést szenvedhet, vagy tliz
(thet ki.

J

/\ FIGYELEM!

Védje a tapkabelt a fizikai és a mechanikai
sérilésekt6l, példaul a csavarodastdl, a
megtoréstdl, az ajtényilasba valé bezarastol és
a ralépéstol.

Kulénosen Ugyelien a csatlakozddugokra, a fali
aljzatokra, valamint arra a pontra, ahol a kabel
kilép a berendezésbél.

A késziilék szallitasara vonatkozo évintézkedések
/N VIGYAZAT!

-
Ellendrizze, hogy a készliléket kikapcsolta-e.
Ellenérizze, hogy a késziilék szallitasa el6tt
az 6sszes kabelt kihuzta-e.

- Ellenkezd esetben halalos aramitést szenvedhet,
vagy a késziilék karosodhat.

/I\ FIGYELEM!
K

Ugyelien arra, hogy a készlléket szallitas
kdzben ne érje Utés. @ 7
- Ellenkez§ esetben haldlos aramitést szenved- <"

het, vagy a késziilék karosodhat.

u
()
(>
o
=

A szallitas kdzben a késziilék elélapja elére

nézzen, és mindkét kezével tartsa a késziiléket.

-Ha a készlléket elejti, az megsérilhet, és
aramitést vagy tlizet okozhat. A javitast kizarélag
a szervizkdzponttal végeztesse.

J
A késziilék hasznalatara vonatkozé évintézkedések

/\ ViGYAzaT!

( Ne szerelie szét, ne javitsa meg és ne alakitsa at
sajat beldtasa szerint a kész(iléket.
- Ellenkezd esetben tliz vagy aramitéses baleset
kovetkezhet be.
- Ellenérzést, bedllitast és javitdst kizardlag a
\___szervizkdzponttal végeztessen.

(" Atiiz és az aramités veszélyének csdkkentése
érdekében ne tegye ki a késziiléket esé vagy
nedvesség hatasanak.

A késziiléket nem szabad csépdgd vagy
frocesend folyadék hatédsanak kitenni, tovabbéa
nem szabad folyadékkal teli targyakat, példaul
vézat helyezni ra.

- J
/I FIGYELEM!
( I

Barmilyen javitast csak hivatalos szakemberrel
végeztessen. A kész(ilék barmilyen kérosodasa
esetén javitas sziikséges - példaul ha a tapka-
bel vagy a tapcsatlakozd megsériil, ha folyadék
vagy idegen targy kerll a késziilékbe, illetve ha
a készllék es6 vagy nedvesség hatasanak volt
kitéve, nem mikdodik megfeleléen vagy leejtet-

\_tek. )

( Kerillie az alloképek hosszabb id6n keresztili megje- ) h
lenitését a képemnydn. (Az allokép példaul videomag- AL W -
nobol szérmazhat) A 4:3 aranyd képformatum 2 Ve
hasznalata esetén eléfordulhat, hogy az allékép

L késobb is lathatd marad a képernyén. )

—
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ELOKESZULETEK

AZ ELOLAPON TALALHATO KEZELOSZERVEK

Az On TV-készillékének egyes részei eltérhetnek az abran lathatoktol.
= Ha a késziléken védoéfdlia talalhatd, akkor tavolitsa el és polirozé kenddvel tordlje le a késziléket.

LCD TV-TIiPUSOK :

26/32/37/42LG30+*, 32/37/42/47/52LG50++*

P ¢—— Programvdlaszté

w gombok

P ¢— Hangerd gombok

OK®
Oe——— 0K
MENU
(Oe————— MENU(MENU)

INPUT
(Oe————— INPUT (BEMENET)

LCD TV-TIiPUSOK : 19/22LG30+**

NPUT | MENU, | OK |Hanger0 gombok Programvalaszté gombok
BVNT) | (MENU)

c5d>c5

INPUT MENU OK® -

Intelligens szenzor

A kornyezeti viszonyoknak

(csak

= 32/37/42/47/52LG50+*)

POWER

Taviranyité érzékelbje
Tapellatas/készenlét jelz6fény

* Készenléti allapotban pirosan vildgit.

* kéken vilagit, ha a TV be van kapcsolva
Megjegyzes: A tapellatasjelzot
azOPCIO meniben allithatja be.

megfelelGen dllitja be a képet.

LCD TV-TIiPUSOK : 19/22LS4D+

POWER | npur  [MENU Hangerd gombok | Programvalaszté gombok
@en| (MEND) ok [lj‘\
INPUT MENU OK® ¢ VOL » v PR a

+ Z6lden vildgit, ha a készilék be van kapcsolva.

Taviranyitd érzékelbje

Tapellatas/keszenlét jelz6fény
+ Készenléti allapotban pirosan vilagit.

HYADVIN I
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ELOKESZULETEK

A HATSO PANELLEL KAPCSOLATOS TUDNIVALOK

HVAODVIN I

B Az On TV-készilékének egyes részei eltérhetnek az abran lathatoktol.

! P13

r
=
AUDIOIN
SERWCE gNLY (RGBIDVI) 00 o AV1 AV2 g
= | (L + S
[ ] [=] 3| [% <
+711+= =
+3 11+ =
+3 11+ o
2 T || >
RGBIN(PC) |z + - + -
+ +
T — T+ 3+ .
REBCN |y @ =
9 (CONTROL & SERVICE) =
ANTENNA IN =
s o
-€3
“ powcia EJECT ES-VIDEO
ANTENNAIN
HDMUDVI IN (‘r\al(,;%/nvn CARD SLOT g
=2
1o
=
cot e oo
..... o
QP 2 ®
- COMPONENT IN— = .
Q'T \%Eo%a r~AUDIO ‘ AVIN3
© ) ® o
ONLY HPO
O) it
W, W J; ‘L
o o @

© Tapkabel csatlakozéja

Ez a TV-késziilék valtoaramu taplalas segitségével
mikodtethetd. A névleges fesziltség “A termék
jellemzéi” cim( oldalon talalhat6. A késziiléket ne
prébélja egyenaramu taplalassal mikodtetni.

® RGB/DVI-audiobemenet

A szamitogép vagy a DTV-készllék hangka-
belének csatlakozoja.

© DIGITALIS OPTIKAI AUDIOKIMENET (Kivéve 19/22154D+)

Klldnféle eszkdzok digitélis audiocsatlakoz6ihoz.
Megjegyzés: Készenleti izemmddban ezek a
csatlakozok nem mikddnek.

O Euro Scart csatlakozé (AV1/AV2)

Csatlakoztassa a kiils6é eszkdz Scart bemenetét
vagy kimenetét ezekhez a csatlakozokhoz.

© HDMI bemenet

A HDMI IN bemenethez HDM I-jelforrést csatlakoz-
tathat.

A HDMI/DVI csatlakoz6hoz viszont a DVI-HDMI-
kabel segitségével DVI (VIDEO) jelforrast csat-
lakoztathat.

O RGB-bemenet

Csatlakoztassa a szamitdgép kimenetét ehhez a
csatlakozohoz.

@ RS-232C BEMENETI CSATLAKOZO (VEZERLES/SZERVIZ)

Csatlakoztassa a vezérlfeszkdzok soros portjat
az RS-232C csatlakozo6hoz.

© Kompozit bemenet

A kompozit video-/audiojellel rendelkez6 eszkdzOket
ezekhez a csatlakozokhoz csatlakoztassa.

© Antennabemenet
A TV-antenna csatlakozdja.

® PCMCIA-kartyafoglalat (Personal Computer
Memory Card International Association)
(Ez a funkcié nem minden orszdgban all rendelkezésre.)

@ Audio-/videobemenet (Kivéve 19/22154D+)

Csatlakoztassa a kilsé eszkdz audio-
Nideokimenetét ezekhez a csatlakozokhoz.

S-Video bemenet
Az S-VIDEQ eszkdz S-Video kimenetét ide csatlakoztas-
sa.

@ Fejhallgaté-csatlakozo (Kivéve 19/22154D+)
Csatlakoztassa a fejhallgatd csatlakozéjat ebbe a
csatlakozoba.

® CSAK SZERVIZ

—
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AZ ALLVANY FELALLITASA
(LCD TV-TIPUSOK: 26/32/37LG30** 32/37/42LG50%*)

Ovatosan helyezze a TV-késziléket a e Szerelje dssze a TV-készilléket az abran
képernybvel lefelé egy puha feliiletre, lathatd maodon.

amely megoévja a képerny6t a sériléstdl.

lllessze Ossze az allvany torzsét és a Rogzitse biztonsagosan az allvanyt a négy
készUilék talpat csavarral a TV-készUllék hatoldalan

taldlhat6 furatok segitségével.

HYADVIN I

Allvany torzse

Burkolat
talpazata

Ovatosan helyezze a TV-késziiléket a képernydvel lefelé egy puha felilletre, amely megévja a
képerny6t a sériléstél.

Roégzitse biztonsdgosan az allvanyt a négy csavarral a TV-készilék hatoldalan talalhaté furatok
segitségével.

—
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ELOKESZULETEK

AZ ALLVANY FELALLITASA Az allvany szétszerelése

(csak 19/22154D+) (csak 19/22154Dx)
B Az On TV-készilékének egyes részei eltérhetnek az abran lathatoktol.
Ovatosan helyezze a TV-késziiléket a 0 Helyezze a készlléket elblapjaval lefelé
képernydvel lefelé egy puha felilletre, amely egy parnara vagy puha kendore.

megovja a képernydt a sériléstél.

g Az allvany torzsén talalhatd gombot
nyomva huzza le a talpat hatrafelé.

HVAODVIN I

9 Fogja meg a burkolat hatoldalat, és finoman
rdzogatva huzza le az allvany torzsérél.

Csusztassa az allvany torzsét kattanasig a
csonkra.

az allvany
torzse

9 lllessze 6ssze az allvany torzsét és
burkolat hatoldalat.

Az &llvany térzsének levalasztasahoz 2
retesz lenyomasa kdzben huzza kifelé a
torzset.

a burkolat hatoldala
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A KABELEK ELRENDEZESE A HATLAPON

LCD TV-TiPUSOK:

19/22/26/32/37/42LG30**
32/37/42/47/52LG50+*

LCD TV-TIPUSOK : 19/22LS4D+*

Csatlakoztassa a sziikséges
kabeleket.

Tovabbi készllékek
csatlakoztatasahoz lasd a
Kiilsé berendezések bedllitasa
cimd fejezetet.

Csatlakoztassa a sziikséges kabeleket.

Tovabbi készlilékek csatlakoztatasahoz lasd a
Kilsé berendezések beallitdsa cimi fejezetet.

Nyissa ki a KABELVEZETO KAPCSOT az
abran lathaté modon, és rendezze el a
kabeleket.

9 Helyezze fel a KABELVEZETO KAPCSOT az
abran lathaté maédon.

HYADVIN I

Kabelvezeto kapocs

Zarjale a KABELVEZETO KAPCSOT az
abran lathaté modon.

A kabelvezet) eltavolitasa Magassag (Lcp TV-TiPUSOK : 19/22L54D+)

El6sz6r nyomja meg a kabelvezetét.
Fogja meg a KABELVEZETOT két kézzel, majd hizza felfelé.

© MEGJEGYZES

» Ugyelien arra, hogy a késziiléket felemeléskor ne a KABELVEZETONEL fogja meg.
-Ha a készilék leesik, az személyi sériléshez vagy a készulék karosodasahoz vezethet.

—
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ELOKESZULETEK

KERJUK, GONDOSAN SZERELJE FEL, HOGY A
KESZULEK NE BORULHASSON FEL.

m Vasarolja meg a szikséges rogzitéelemeket a TV-készilék falhoz térténd régzitéséhez.

m A falhoz kozel allitsa fel a készUlléket, hogy fel ne boruljon, ha hatrafelé megldkik.

= Az aldbbi utasitasok alapjan a TV-készuléket blztonsa?osabb médon hasznalhatja, mivel ha ilyen
moédon régziti a falhoz, akkor a készllék nem borul fel, ha elére hizzak. Ezaltal megakadalyozhat-
ja, hogy a TV-Igész[]Iék elére zuhanjon, és sérulést okozzon, tovabba a készliléket is megdvhatja a
karosodastol. Ugyeljen arra, hogy a gyermekek ne masszanak fel a készilékre, illetve ne
kapaszkodjanak bele.

0 A szemes csavarok vagy a TV-konzolok és a csavarok segitségével rogzitse a terméket a falhoz az abrén lathato
moédon.
(Ha a készulékben a csavarok a szemes csavarok helyén talalhatok, tekerje ki a csavarokat.)
* Helyezze be a szemes csavarokat vagy a TV-konzolokat és a csavarokat a fels® csavarnyildsokba, majd
szorosan hiizza meg Oket.

g Roégzitse a fali konzolokat a falra a csavarokkal. A falra szerelt konzolokat azonos magassagba szerelje fel.

3

Ers kotelet haszndljon a termék lekdtésére. Biztonsagosabb, ha ugy rogziti a ktelet, hogy az vizszintes legyen
a fal és a termék kozott.

© MEGJEGYZES

> Atermék athelyezése elétt, eldszor a koteleket oldja ki.

» A termékhez a méretéhez és sulyahoz elegendéen nagy és szilard tartét vagy szekrényt
hasznaljon.

» A termék biztonsagos hasznalatdhoz gy6z6djén meg arrdl, hogy a falra szerelt konzol magassa-
ga megegyezik a termékével.

= A TV-késziilék szimos médon elhelyezhetd, példaul falra, asztalra stb.
= A TV-késziiléket vizszintes felszerelésre alkalmas.

FOLDELES

Az esetleges dramiités elkeriilése érdekében gy6z8djon meg
arrél, hogy a foldkédbel csatlakoztatva van. Ha a féldelés sem-
milyen médon nem lehetséges, szakképzett villanyszerelGvel
épittessen be kiillon megszakitét. Ne kisérelje meg a késziilék Aramkori
foldelését telefonkdbelhez, villamharitéhoz vagy gazcs6hoz megszakit6
valé csatlakoztatdssal.

Tapellatas

—
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A KESZULEK ELHELYEZESE A TALPON

A megfelel szell6zés érdekében a késziilék minden oldalan hagyjon szabadon legalabb 10 centiméternyi helyet.

I 4 hiivelyk

4 hiivelyk| 4 hiivelyk 4 hivelyk
| (—) C—)

&

E_

A TV-KESZULEK ASZTALRA SZERELESE

(csak26/32LG30%**, 32LG50%**)

A készilléket rogziteni kell az asztalhoz. igy nem lehet elmozditani elére vagy hatra, ami személyi
sérilést vagy készllékkarosodast okozhatna. Csak a kapott csavarokat hasznalja.

e
13 el
]

1-es csavar
(a készilékhez mellékelt alkatrész)

© VIGYAZAT!

> A késziléket biztonsagosan, a felszerelési eldirasoknak megfeleléen kell a falra/talpra szerelni,
mert kuldénben leeshet. A késziilék felbillentése, razasa vagy Utése személyi sérilést okozhat!

Allvany

FALRA SZERELES: ViZSZINTES FELSZERELES

A megfeleld szell6zés érdekében a késziilék minden oldaldn hagyjon szabadon legalabb 10 centiméternyi helyet. A
felszereléssel kapcsolatos részletes informaciot az értékesitdtdl kaphat, ldsd a kiilén rendelhetd dénthetd fali

I 4 hiivelyk

5
<
<

@ hiively 4 hiiyelyk
—

1 4 hivelyk

ALRNNNNENRRERNN

Ta

HA NEM HASZNALJA AZ ASZTALI ALLVANYT
(Kivéve 19/22154D+)

Az egység falra szerelésekor hasznalja az asztali allvanyhoz
hasznalatos veddboritast.
Nyomja a VEDOBORITAST kattanasig a TV-be.

—

HVYADVIN I
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ELOKESZULETEK

= A készllékek karosodasanak elkerllése érdekében soha ne csatlakoztassa egyetlen berendezés
tapkabelét sem addig, amig nem végzett az 6sszes készllék csatlakoztatasaval.

Antenna csatlakoztatasa

= Az optimalis képmindség érdekében éllitsa be az antenna
iranyat.
= Az antennakabel és az atalakité nem a késziilék tartozéka.

Tobblakasos épiiletek

Fali e .

anten- (Csatlakozas fali antennacsatlakozéhoz) ANTENNAIN
nacsat- @
lakozé

RF koaxialis kabel (75 ohm)
Kiiltéri antenn

HVAODVIN I

\

(VHF, UHF)

Csalddi hazak
(Csatlakozas a kiiltéri antenna fali csat- ﬁ[ﬂ]]j —)
lakozéjdhoz)

UHF

ANTENNA IN
Antenna JelerOsitd [l:[l]]j @
VHF

= Azokon a helyeken, ahol gyengébb a vétel, a jobb képmin8ség érdekében a jobb oldali dbrdn lathaté médon csatlakoz-
tasson jeler8sit6t az antenndhoz.

= Ha a jelet meg kivanja osztani két késziilék kozott, a csatlakoztatdshoz haszndljon antenna-elosztét.

10
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TV-NEZES / CSATORNAK BEALLITASA

A taviranyité gombjainak funkcio6i
A taviranyité hasznalatakor a taviranyitét a TV-n l1évé érzékeld felé iranyitsa.A taviranyité
hasznalatakor a taviranyitét a TV-n 1évé érzékeld felé iranyitsa.

5
o w o e

HAD\O TEXTEI I/II MUTE X

HYADVIN I

v
000 ©

O INPUT
Akulls§ bemeneti izemmadd szabalyos sorrendben valtozik.
Készenléti lzemmaod esetén bekapcsolja a késziléket.

P2

© MODE @ GUIDE (MUSOR)
A taviranyité izemmodjanak kivalasztasa. A misort jeleniti meg.
© Q. MENU O NAVIGACIOS GOMBOK (Fellebalrajobbra)
A kivant gyors menii forras kivalasztasa. Segitségével navigalhat a képerny6n
megjelend menukben, és igényei szerint
© MENU maodosithatja a rendszer beallitasait.
Men( kivalasztasa. OK ] o S
Barmely meniipontban megnyomva elrejti az 6sszes.  Bedllitas elfogadasa vagy az aktualis mod megjelenitése.
O VOLUME +/- © Programme ~ v
Hangeré beallitasa. Program kivalasztasa.
© POWER @ Q.VIEW

Készlilék bekapcsolasa készenléti lizemmodbol, Visszalepes az el6z0 programhoz.

illetve kikapcsolésa készenléti izemméddba.

Elemek behelyezése

= Nyissa ki a hatoldalon talalhat6 elemtdrol6 rekesz fedelét.
= Helyezzen be két 1,5 voltos AAA méreti ceruzaelemet a megfelel$ polaritas
figyelembevételével (figyelje a + és a - jeleket). Ne hasznaljon egyiitt ij és régi,
~ hasznalt elemeket.

11
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TV-NEZES / CSATORNAK BEALLITASA

A készulék be/kikapcsolasa

- Ha a TV-t bekapcsolja, hasznélhatja a szolgéltatasait.

0 Elsbként csatlakoztassa megfeleléen a tapkabelt.
Ekkor a TV készenléti lizemmddba kapcsol.

e Készenléti izemmodban a TV bekapcsolasahoz nyomja meg a & /1, az INPUT(BEMENET)
vagy aP ~ v (vagy PR A ¥) gombok egyikét a készlléken, illetve a POWER (TAPELLATAS),
az INPUT(BEMENET), D/A, P ~ v (vagy PR + -) vagy 0~9 szamgombok egyikét a taviranyiton,
ekkor a TV bekapcsol.

7

~

A beadllitas elinditasa

Ha az OSD (képernyén megjelend) ment megjelenik aTV-készlilék bekapcsolésa utén, modosithatja a Nyelv, Tarol,
Orszag, 1d6zon értékét, illetve elindithatja az Auto programme tuning (Automatikus programbeallitas) funkciét.

MEGJEGYZES:

a. Ha nem nyom meg gombot, kb. 40 masodperc mulva a meni automatikusan eltlnik.

b. ABACK vagy RETURN gomb megnyomasaval az aktualis OSD menubél visszatérhet az elézére.

c. Azokban az orszagokban, amelyek nem rendelkeznek térvényben régzitett DTV miisorszdrasi eléirasokkal,
el6fordulhat, hogy az adott DTV misorszérasi kdrnyezetben bizonyos DTV funkcidk nem mikddnek.

d. Otthoni kdrnyezetben az optimalis beallitas a ,Home” (Otthoni) izemmod. Ez a TV alapértelmezett (izemmadja.

e. Bolti kérnyezetben az ,In Store” (Bolti) Gzemmdd hasznalata az optimalis. Ha a felhasznald
modositja a képmindség beadllitasat, ,In Store” (Bolti) tzemmod esetén a készilék bizonyos id6
elteltével automatikusan visszaallitia a képminGseg gyari alapbeallitasait.

f. Az lzemmdd (Home (Otthoni), In Store (Bolti)) médositasa az OPTION (Opcié) meni Factory Reset

(Gyari beédllitasok visszaallitasa) parancsaval végezhetd el.

\

7

Nyelv-/orszagvalasztas a képernyén megjelendé meniiben

Az Uzembe helyezési utmutaté meni a TV elsé bekapcsolasakor jelenik meg a képernyén.

= 2=
@ 9 Vélassza ki a kivant nyelvet. @ 9 Vélassza ki az orszagot.
&) P

* Ha médositani szeretné a kivalasztott orszagot vagy nyelvet.
1 = . 3
Valassza az OPCIO oK A\ Valassza ki a megfeleld
) ) 3
JN mendpontot. © >/ nyelvet vagy orszagot.
A
2\ Valassza a Menii nyelve oK . —
OK
i : vagy a Orszdg meniipontot. ® Mentse a kivalasztott beallitast.

©® MEGJEGYZES

» Ha az Gzembe helyezéskor a Uzembe helyezés-b6l nem az RETURN gomb megnyomaséval
lép ki, vagy nem varja meg az OSD (képernyémeni) automatikus leidozitését, akkor az a
keszulék Ujbdli bekapcsolasakor ismét megjelenik.

» Ha az orszagvalasztas nem megfeleld, akkor el6fordulhat, hgck;y a teletext nem megfeleléen
jelenik meg a képernydn és a teletext kezelésével is problemak adédhatnak.

» Az orszagban hasznalt misorszérasi korulményektdl figgéen a Cl (Common Interface —
Altalanos’ilesztéfelllet) funkcio elképzelhet, hogy nem mikodik.

» A helyi TV-mUisorterjesztési viszonyoktol fliggben el6fordulhat, hogy a DTV-mod vezérldgombijai
nem hasznalhatok.

» Azokban az orszagokban, amelelek nem rendelkeznek torvényben rogzitett digitalis

muisorszorasi eléirasokkal, eléfordulhat, hogy a digitalis misorszérasi feltételektdl fliggben
bizonyos DTV funkciék nem miikbédnek.

—
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A képernyon megjelend menubeallitasok kivalasztasa és
modositasa

A késziléke képernydjén megjelené menilk némileg eltérhetnek a kézikbnyvben szereplé abraktol.

< Moggat. ©® OK

': BEALLIT  wom o o CEp
Fa

®

Y

AUDIO S Mot © OK

HYADVIN I

BEALLIT KEP
AKTUALIS IDO OPCIO LEZATRAS
@ AKTUALIS IDO <& . © ox E OPCIO & gt © OK —> a LEZARAS < wou o ok

@ Jelenitse meg a menulpontokat.
@@ Valasszon ki egy menielemet.

* A normal TV nézethez val6 visszatéréshez nyomja meg
Lépjen az eléugré meniihdz. a MENU vagy EXIT gombot.
* A BACK vagy RETURN gomb megnyoméséaval vissza-
Iéphet az el6z6 meniképernyére.

13
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TV-NEZES / CSATORNAK BEALLITASA

Automatikus programbeallitas

Segitségével automatikusan megkeresheti és tarolhatja az sszes programot.

Ha elinditja az automatikus programozast, a késziilék t6rél minden tarolt szervizadatot.

¢ BEALLIT Mgt © OK 11:‘ BEALLIT it © G

&

| ® [hutobngois ® o tonglis |
n Kézi hangolds nl Kézi hangolas
— Programhely rendezés —| Programhely rendezés /N Az sszes szervizadat frissitve
Mélyhang-kiemelés : Be > Mélyhang-kiemelés : B (G R
Szoftverfrissités ~ : Ki Szoftverfrissités ~ : K
Diagnosztika S Diagnosztika m E
Cl-adatok Cl-adatok B SECAM L Keresés

HVAODVIN I

D L.
Valassza a BEALLIT « A szamgombok segitségével adjon meg
&= menupontot. egy négyjegyll jelszot, ha a Rendszer
zarolasa bedllitas értéke ,Be”.
o (N . p * Ha tovabbra is az automatikus hangolast
Q> Valassza az Auto. hangolas kivanja hasznalni, valassza a IGEN
parancsot.

lehetéséget a< > gomb segitségével.
Ezutdn nyomja meg az OK gombot.

Valassza a Igen lehetéséget. Egyébként valassza a NEM lehet3séget.

A
Inditsa el az Auto. hangolas
funkciot.

* A normal TV nézethez val6 visszatéréshez nyomja meg
a MENU vagy EXIT gombot.

« A BACK vagy RETURN gomb megnyomasaval vissza-
Iéphet az el6z0 meniképernyobre.

14
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FUGGELEK
KARBANTARTAS

A tilzottan korai hibds mdkédés megel&zhetd. A kériiltekint® és rendszeres tisztitas megnoveli tj TV-
késziiléke élettartamat. Barmilyen tisztitdsi mGvelet megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapkabel
ki van huzva.

A képernyo0 tisztitasa

ime egy remek madszer arra, hogyan tartsa tavol egy idére a port a képerny6tél. Egy puha ruhat
nedvesitsen be langyos, textildblitdvel kevert vagy mosogatoszeres vizzel. Csavarja szinte
szdrazra a ruhat, majd térélje at vele a képernyot.

Gybz8djon meg arrél, hogy ne maradjon felesleges viz a képernyén, és a TV bekapcsolasa el6tt
hagyja a képernydt megszaradni.

A késziilékhaz tisztitasa

HYADVIN I

= A por és a szennyez6dések eltavolitasahoz a készlilékhazat puha, szaraz, bolyhosodasmentes ruha-
val térdlje le.

= Ne hasznaljon nedves ruhat.

Hosszabb tavollét esetén

A FIGYELEM!

» Ha a TV-késziléket varhatéan hosszabb idén at nem hasznalja (példaul nyaralas esetén),
tanacsos kihuzni a tapkabelt a villamlasbdl vagy a tulfeszultséglokésbél adodd esetleges
karosodas megelézése érdekében.

A hasznalati Gdtmutaté megtekintése a CD-ROM-on

A hasznalati dtmutato megtekintéséhez a szamitégépén telepitett Adobe Acrobat Reader szoftver
sziikséges. Ennek telepitofajlia a CD-ROM “ACRORD” mappajaban talalhaté.

A program telepitéséhez a kovetkezéképpen kell eljarni: “Sajatgép=» nyissa meg az “LG” map-
pat = nyissa meg az “ACRORD” mappat — kattintson ketszer a kivant nyelvre.

A hasznalati utmutaté megtekintése

A hasznalati utmutaté fajljai a mellékelt CD-ROM-on talalhatok.

A CD-ROM-ot helyezze a PC meghajtéjaba. Kis id6 mulva az Internet-béngészében automatiku-
san megjelenik a CD-ROM Web-oldala (csak Windows esetén).

Ha az oldal nem jelenik meg automatikusan, akkor kézvetlenul kell megnyitni.

Ehhez lépjen a “Sajatgép” menlbe —» nyissa meg az “LG” mappat —» nyissa meg az
“index.html” fajlt.

15
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FUGGELEK

HIBAELHARITAS

= Ellenérizze hogt)/ nincs-e a jelet akadalyozo targy a késziilék és a
A taviranyité nem taviranyito kozo_ . . . L
mikodik. = Megfglglo polaritassal helyezte be az elemeket (figyelje a + és - jeleket)?
= A bedllitott taviranyitasi tzemmaéd (TV, STB.) helyes?
= Helyezzen be Uj elemeket.

A késziilék hirtelen = Nincs beallitva az alvé iizemmdéd id6zit6?
= Ellendrizze a tapellatas kezelészerveinek beallitasat.

lppesal = Eléfordulhat, hogy a tapfesziiltség meg lett szakitva.

N

A képfunkciék nem mikédnek.

= Ellen&rizze, hogy a késziiléket bekapcsolta-e.

= Prébaljon meg mdsik csatornara viltani. El6fordulhat, hogy a probléma az adéssal
kapcsolatos.

= A téapkdbel megfelel6en csatlakozik a fali aljzatba?
= Ellen&rizze az antenna irdnyat, illetve elhelyezését.

= Ellenrizze a fali aljzatot; csatlakoztassa egly mdsik késziilék tapkabelét abba az
aljzatba, ahova jelenleg a késziilék tapkabele csatlakozik.

Nincs kép, nincs
hang.

A kép bekapcsolds = Ez normilis jelenség, a kép ugyanis a késziilék inditasi folyamata kézben nem

utan lassan jelenik lathato. Ha a kép 6t perc elteltével sem jelenik meg, forduljon a szervizkozponthoz.
meg.

= Adja meg a meniiben a megfelel® szinbedllitasokat (Color).
= Tartson megfelel® tavolsdgot a késziilék és a videomagné kézott.

chs/szm, LS Probéljon meg mdsik csatorndra véltani. El6fordulhat, hogy a probléma az adassal
gyengék vagy gyenge kapcsolatos.

a kép. = Megfelelben csatlakoztatta a videokabeleket?
= Aktivdlja a megfeleld funkciot a kép fényerejének visszadllitdsahoz.

Vizszintes vagy fliggOleges savok = Keresse meg a helyi interferenciat okozé berendezést, példaul mas elektromos
léhatok, iletve a kép "remeg". késziiléket vagy nagyteljesitményi eszkdzt.

5 . 5 = Az adllomdsnal vagly a kdbelezésnél problémak meriiltek fel; hangoljon mésik dllomasra.
Némelyik csatorndn . Az i_llf)rpa’s vétell jele gyenge; a gyengébb jeli allomds vételéhez irdnyitsa at
ele :

megtelelOen az antén nat.
gyenge a vétel. = Keresse meg az interferencia lehetséges forrdsat.

Vonalak vagy csikok a . Ellendrizze az antennat (véltoztassa meg az antenna iranyat).
képen.

S

A hangfunkciék nem mikédnek.

= Nyomja meg a VOLUME gombot.

A kép rendben, de = Nincs a hang elnémitva? Nyomja meg a MUTE (NEMITAS) gombot.

nincs hang. = Prébaljon meg masik csatornara valtani. Eléfordulhat, hogy a probléma
az adassal kapcsolatos.

= Megfeleléen csatlakoztatta az audiokabeleket?

Az egyr:lén?asr;%?_l‘garzo = Allitsa be a menuben a balanszot.

= A kdrnyezeti paratartalom vagy a hémérséklet megvaltozasa szokatlan
zajt idézhet elb a készulék be- és kikapcsolasakor, ez nem utal a
készulék meghibasodasara.

-

Szokatlan hang hall-
haté a késziilékbdl.

-
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TOMEG

TIPUSOK

alivannyal egyiitt
allvany nélkiil

Tomeg

TIPUSOK

allvannyal egyiitt
allvany nélkiil

Tomeg

TIPUSOK

allvannyal egyiitt

allvany nélkl

TIPUSOK

allvannyal egyiitt
allvany nélkiil

Tomeg

Page 17

19LS4D+

19LS4D-Z2C

51kg/ 11,3 Ibs
4,6 kg/ 10,2 Ibs

221LG30**

221G3000-ZA

5,6 kg/ 12,4 |bs
534 kg/ 11,8 Ibs

18,8 kg / 41,5 Ibs
16,2 kg / 35,7 Ibs

37LG50%*

37LG5000-ZA
37LG5010-ZD
37LG5020-ZB
37LG5030-ZE

18,3 kg / 40,4 Ibs
15,6 kg / 34,4 Ibs

22154D+
22LS4D-Z2C

6,1 kg/ 13,5 Ibs
5,7 kg/ 12,6 Ibs

26LG30**
26LG3000-ZA

10,1 kg /22,3 Ibs
8,6 kg /19,0 Ibs

G3
42LG3000-ZA

23,6 kg/ 52,1 Ibs
21,0 kg / 46,3 Ibs

42LG50%*

42LG5000-ZA
421LG5010-ZD
42LG5020-ZB
421G5030-ZE

26,2 kg / 578 Ibs
23,5 kg / 51,8 Ibs

47LG50+*

47LG5000-ZA
471LG5010-ZD
47LG5020-ZB
471LG5030-ZE

292 kg / 64,4 Ibs
24,6 kg / 54,3 Ibs

19LG30**
19LG3000-ZA

502 kg/ 11,1 Ibs

4,76 kg / 10,5 Ibs

32LG30**
32LG3000-ZA

13,4 kg / 29,6 |bs
1,9kg/ 26,3 Ibs

32LG50**

321LG5010-ZD
32LG5020-ZB
32LG5030-ZE

14,1 kg / 31,1 Ibs
12,6 kg / 27,8 |bs

52LG50%**

521LG5000-ZA
52LG5010-ZD
521LG5020-ZB
52LG5030-ZE

39,5 kg / 871 Ibs
34,9 kg / 770 Ibs

= A fenti jellemzdk el6zetes értesités nélkul valtozhatnak a termék minéségének fejlesztése soran.

HYADVIN I
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LG
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C\Ood

TELEWIZOR LCD
INSTRUKCJA OBStLUGI

MODELE TELEWIZOROW LCD
19LS4D* 42LG30**
22LS4D* 32LG50+*
19LG3 0%+ 37LG50x+
22LG30*x 42LG50++
26LG30*x 47LG50%+
32LG30x* 52LG50x+
37LG30xx

Przed uzyciem odbiornika nalezy uwaznie przeczytac te
instrukcje.

Po przeczytaniu warto jg zachowac¢ do dalszego wyko-
rzystania w przysztosci.
Zaleca sie rowniez
numeru model
formagc;j

meru seryjnego oraz

sie na tabliczce znamionowej na tyl-

Rozszerzona wersja instrukcji obstugi zawierajgca opis zaawansowanych funkcji
tych telewizoréw firmy LG znajduje sie w wersji elektronicznej na dysku CD.

Aby sie z nig zapoznaé, nalezy otworzy¢ wybrane pliki za pomoca komputera
wyposazonego w naped dyskéw CD-ROM.

—
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Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

* Przed rozpoczeciem uzywania produktu nalezy uwaznie przeczytac informacje na temat srodkéw ostroznosci.
* Wyglad produktu moze odbiegac od ilustracji znajdujgcych sie w tej instrukcji obstugi, poniewaz petnig one jedynie funkcje pomocnicza,

objasniajaca instrukcje.

& OSTRZEZENEE Zignorowanie ostrzezen moze doprowadzié do $mierci, powaznych obrazer ciata lub wypadkow.

/\ PRZESTROGA Zignorowanie przestrég moze spowodowad niewielkie obrazenia ciafa lub uszkodzenie produkiu.

Srodki ostroznosci dotyczace instalacji
produktu

/N OSTRZEZENIE
K

Urzadzenie powinno zngjdowaC sie z dala od zrédet ciepla,

takich jak grzejnki elektryczne.

- Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowaé porazenie
pradem elekirycznym i pozar oraz doprowadzié do niewtasciwego
funkcjonowania lub deformacii produktu.

J

~

Nie nalezy korzysta¢ z produktu w wilgotnych migjscach,

takich jak fazienka, w ktérych mégtoy ulec zamoczeniu.

- Mogloby to spowodowaé pozar lub porazenie pradem elek-
trycznym.

J

~

W razie pojawienia sie zapachu dymu Iub innego dzi-

wnego zapachu albo wystapienia dziwnych dzwigkdw

nalezy odtaczyé przewdd zasiajacy i skontaktowad sie z

serwisem.

- Dalsze uzywanie produktu bez podiecia stosownych krokdw
moze spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

)

N
Produkt nalezy umiesci¢ na pfaskigj, stabilnej
powierzchni, z ktérej nie moze spasé.

- Upuszczenie produktu moze doprowadzi¢ jego
uszkodzenia lub powstania obrazer ciata.

J

~

Nie nalezy wystawia¢ produktu na bezposrednie
dzialanie $wiatta stonecznego.

- Produkt mogtby ulec uszkodzeniu.

J
N

Nie wolno umieszczaé produktu w miejscach zabu-
dowanych, takich jak pdtki na ksigzki lub stojaki.
- Wymagana jest wentylacja.

J

Srodki ostroznosci dotyczace zasilania
elektrycznego

/\ OSTRZEZENIE

s g § M— Nalezy sie upewnié, ze przewdd zasllajacy jest podtaczony h
i@

~ do uziemionego gniazaka.
N ;

- Zaniechanie tej czynnosci moze by¢ przyczyng porazenia pra-
dem lub uszkodzen ciafa. )

Nie nalezy dotykac¢ wtyczki mokrymi rekoma. )
¥ Jesli wtyczka jest wilgotna lub pokryta kurzem,
nalezy ja takze osuszy¢ lub wytrze¢ kurz.
- Wilgo¢ moze by¢ przyczyna porazenia pradem elek-
trycznym.

- J
~

Podczas wytadowari atmosferycznych nalezy odiaczy¢

% przewdd zasilajacy | sygnalowy.

o - W przeciwnym wypadku moze nastapi¢ porazenie pradem

elektrycznym lub wybuchnagé pozar.

)

/\ PRZESTROGA

Nalezy chroni¢ przewdd zasilajacy przed mechan-
icznym nadwerezaniem, takim jak skrecenie, zatama-
nia, $cisniecie, przyciecie drzwiami lub nadepniecie.
Trzeba zwracac szczegding uwage na wiyczki, gni-
azdka Scienne oraz migjsca, w ktorych przewdd jest
podtgczony do urzgdzenia.

Srodki ostroznosci dotyczgce
przenoszenia produktu

/I\ OSTRZEZENIE

Nalezy upewnic sie, ze produkt jest wytgczony.
Przed przeniesieniem produktu nalezy sprawdzic, N
czy wszystkie przewody zostaly odigczone. .,

- Podigczone przewody moga byc przyczyna porazenia
pradem elektrycznym lub uszkodzenia produktu.

/\ PRZESTROGA
K

Podczas przenoszenia produktu nie nalezy naraza¢ go

na wstizasy. e 0 e

-W przeciwnym wypadku moze nastgpic porazenie pradem ¢
elekirycznym lub uszkodzenie produktu.

W celu przeniesienia nalezy obréci¢ panel do przodu i

tfrzyma¢ produkt oburacz.

- Produkt uszkodzony w wyniku upadku moze by¢ przyczyng
porazenia pradem elektrycznym lub pozaru. Nalezy skontak-
towac sie z serwisem w celu naprawy urzadzenia.

AL
()
&
NG

(

k J
Srodki ostrozno$ci dotyczace korzystania z
produktu

/N OSTRZEZENIE

( Nie nalezy rozkrecac, naprawia¢ ani modyfikowac pro-
duktu we wlasnym zakresie.
- Moze to doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia pradem elek-
trycznym.
-W celu sprawdzenia, skalibrowania lub naprawy produktu
\___nalezy sie skontaktowac z serwisem.

Aby zmniejszy¢ niebezpieczeristwo pozaru Iub
porazenia pradem elektrycznym, nie nalezy wys-
tawia¢ urzgdzenia na dziatanie deszczu lub wilgoci.
Ciecz nie moze kapa¢ ani zalewac urzadzenia, nie
wolno takze stawia¢ na nim obiektow zawieraja-

cych plyny, takich jak wazony.
N J
/\ PRZESTROGA
e R

Wszelkie czynnosci serwisowe nalezy powierzaé wykwali-
fikowanym pracownikom serwisu. Przeglad urzadzenia jest
niezbedny, jesli doszlo do jakiegokolwiek uszkodzenia, np.
zostat zniszczony przewdd zasilajgcy lub wiyczka, zostala
rozlana cieczy na urzadzenie lub do jego wnetrza dostat sie
jakis obiekt, wystawiono urzadzenie na dzialanie deszczu
lub wilgoci albo produkt dziata nieprawiciowo lub zostat
L upuszczony.

J
<

Nalezy unika¢ sytuacii, w ktérej staly obraz jest wyswietlany —
na ekranie przez diugi czas. Z reguly jest to zatrzymany p ‘W
obraz z magnetowidu. W wypadku uzywania formatu m‘; — 2
obrazu 4:3 na ekranie moze zosta¢ utrwalony obraz.
N J

—
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PRZYGOTOWANIE

PRZYCISKI STERUJACE NA PANELU PRZEDNIM

Twdj telewizor moze réznié sie od pokazanego na ilustracii.
= Jezeli produkt ma na swojej powierzchni folie ochronng, usun jg i wytrzyj urzadzenie przy pomocy Sciereczki.

MODELE TELEWIZOROW LCD :
26/32/37/42L.G30**, 32/37/42/47/52LG50**

P ¢—— Programy

1 ¢ Gtosnosé

Inteligentny czujnik

OK® Dopasowuje obraz do
O' OK P warunkéw otoczenia (Tylko 8
[ 32/37/42/47/52LG50%*)
MENU = 5
(Oe———— MENU Zasilanie A
INPUT Czujnik zdalnego sterowania
Oe Wejscie Wskaznik zasilania/czuwania

- Swieci na czerwono w trybie czuwania.
- Swieci na niebiesko przy wigczonym

4 telewizorze.
MODELE TELEWIZOROW LCD : Uwaga: Parametry wskaznika zasilania
19/22LG30+** mozna zmieni¢ w menu OPTION (OPCJE).
Wejscie |MENU | OK | Glosnosé | Programy
INPUT MENU OK® - A + v P a
MODELE TELEWIZOROW LCD :
19/22LS4D*
Zasilanie MENU Gtosnosé | Programy
|Wejécie | OK [lj—\ o o®
&/l  INPUT MENU OK®  « VOL » v PR a Czujnik zdalnego sterowania
[ ] Wskaznik zasilania/czuwania
+ Swieci na czerwono w trybie czuwania.
+ Swieci na zielono, gdy odbiornik jest wigczony.
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PRZYGOTOWANIE

INFORMACJE O PANELU TYLNYM

B Twoj telewizor moze r6zni¢ sie od pokazanego na ilustraciji.

INST10d I

! o1l

- usBhy AUDIOIN DyGiraL
D seaviceony (RGBIOVI) aupio ou
< .

2
ﬁ RGB IN (PC) [0
o) ey
RSZCN |
. (CONTROL & SERVICE)
HDMI/DVI IN (?a%%ll?)\lll)

S-

AV

[y
>

\'}

N

3 ©)
HDMIIN 3

Y

FEEREER b
POV
FEEREER b
POV

Vv PCMCIA CARD SLOT v

@ 'iijf?’ l"']:""'-l

7]
=
=]
m
o

A A
ANTENNA IN PCMCIA EJECT

CARD SLOT
©

p

VIDEO [METe)-AuDIO-[R
® ©@ ®

~ COMPONENT IN —

&

=
=
@

:

3
)

o o ;

© Gniazdo przewodu zasilania

Ten telewizor jest zasilany z gniazda_ sieci elek-
trycznej. Wymagane napiecie zasilania jest podane
na stronie z danymi technicznymi. Nie wolno zasi-
la¢ tego telewizora pradem statym

© Wejscie RGB/DVI Audio

Stuzy do potaczenia sygnat u dzwiekowego z
komguteraplut?odbiornik}égtelewizji cyf?owej. 9

© CYFROWE WYJSCIE AUDIO (OPTYCZNE)

(Z wyjatkiem 19/221.S4D+)

Sjuzy do potgczenia cyfrowego sygnatu
dzwiékowego z réznego typu urzgdzén

Uwaga: W trybie czuwania te porty nie pracuja.

© Gniazda Euroscart (AV1/AV2)

Do tych gniazd mozna podtaczy¢ urzadzenia
zewnetrzne dostarczajgce sygnat wy]smo_wty lub
odbietajgce sygnat wejsciowy za posrednictwem
ztgcza Euroscart.

© Wejscie HDMI

Podtacz zrodjo, sygnatu HDMI do wejscia
HDMI' IN lub zrodto™sygnatu DVI (wideo) do
portu HDMI/DVI za pomdcg przewodu DVI-HDMI.

0O Wejscie RGB

Po podtaczenia wyjscia z komputera osobis-
ego.

AV1 AV2
(CONTROL A SERVICE)  RGB (PO)IN
CES o
5 ONOJOXOXON s
@

@ PORT WEJSCIA RS-232C
(STEROWANIE&OBSLUGA SERWISOWA)

S+u2|3/ do potfazenia z portem RS-232C komput-
era PC.

© Wejscie Component
Do tych gniazd mozna podtaczy¢ urzadzenie
audio/wideo dostarczajgce sygnat'w standardzie
Component.

© Wejscie antenowe
Gniazdo do podtgczenia anteny RF.

® Gniazdo karty PCMCIA (Personal Computer
Memory Card International Association).

(Tahfl)mkcja nie jest dostlpna we wszystkich kra-
jach.

@ Wejscie audio/wideo (Z wyjatkiem 19/22L.S4D+)
Do tych gniazd mozna doprowadzi¢ sygnat
wyjsciowy audio/wideo z zewnetrznego
urzadzerniia.

Wejscie S-Video
Umozliwia doe/rowadzenie sygnatu wizji z
urzadzenia S-VIDEO.

@® Gniazdo stuchawkowe (Z wyjatkiem 19/22LS4D+)
Gniazdo do podfaczenia wtyczki stuchawek.

® PORT SERWISOWY

—
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MONTAz PODSTAWY
(MODELE TELEWIZOROW LCD: 26/32/37LG30++, 32/37/42LG50++)

Potbdz telewizor ostroznie na miekkiej e Zmontuj CZQéCi w spos()b pokazany na
powierzchni ekranem w dot, aby ochroni¢ rysunku.

ekran przed uszkodzeniem.

Doktadnie wkre¢ 4 sruby do otworéw z
tytu telewizora.

O
(@)
r
n
)
Nozka
Podstawa
Potdz telewizor ostroznie na migkkiej powierzchni ekranem w dét, aby ochroni¢ ekran przed
uszkodzeniem.
9 Zmontuj czesSci w spos6b pokazany na rysunku.
9 Dokfadnie wkreé 4 Sruby do otwordéw z tytu telewizora.
5

—
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PRZYGOTOWANIE

MONTAz PODSTAWY DEMONTAz PODSTAWY

(Tylko 19/22LS4Dx) (Tylko 19/22LS4D+)

B Twoj telewizor moze r6zni¢ sie od pokazanego na ilustracji.

Umies¢ odbiornik ekranem skierowanym w
dot na poduszce lub migkkiej tkaninie.

Potéz telewizor ostroznie na migkkiej
powierzchni ekranem w dot, aby ochroni¢
ekran przed uszkodzeniem.

Odciagnij podstawe do tytu, naciskajac
jednoczesnie przycisk na nézce.

INST10d I

Przymocuj nézke do monitora, wsuwajac jg w
odpowiednim kierunku, az ustyszysz kliknigcie.

Pociagnij nozke przytrzymujac jed-
noczesnie 2 zatrzaski, aby oddzieli¢ jg
od odbiornika.

podstawa
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SYSTEM ZARZADZANIA PRZEWODAMI OBUDOWY TYLNEJ

MODELE TELEWIZOROW LCD: ) .
19/22/26/32/37/421LG30%* '1‘"9(/)'232'5L'£;ELEW'ZOROW LCD:

32/37/42/47/52LG50**

o Podtgcz kable zgodnie z Podtgcz kable zgodnie z potrzebami.

potrzebami.

Aby podtgczy¢ dodatkowy sprzet, zobacz
podrozdziat Potgczenia urzadzen
zewnetrznych.

Aby podtaczy¢ dodatkowy
sprzet, zobacz podrozdziat
Potaczenia urzadzen
zewnetrznych.

Z I

e Otwérz UCHWYT SYSTEMU ZARZADZANIA
PRZEWODAMI, jak pokazano na rysunku i
odpowiednio utéz kable.

9 Zainstaluj UCHWYT SYSTEMU ZARZADZANIA PRZE-
WODAMI w sposéb przedstawiony na ilustracii.

Uchwyt systemu
zarzgdzania przewodami

e Dopasuj UCHWYT SYSTEMU
ZARZADZANIA PRZEWODAMI w sposéb
przedstawiony na rysunku.

SPOSOB DEMONTAZJ SYSTEMU ZARZADZANIA PRZEWODAMI
(MODELE TELEWIZOROW LCD: 19/22L54D+)

Najpierw, nacisnij na uchwyt systemu zarzgdzania przewodami, a naste pnie trzymajac oburacz,
pociagnij go do gory.

© UWAGA

» Nie przesuwaj urzadzenia trzymajac za uchwyt systemu ZARZADZANIA PRZEWODAMI.
- Jesli urzadzenie spadnie, moze ulec zniszczeniu i spowodowaé obrazenia ciata.)

—
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PRZYGOTOWANIE

INST10d I

MONTAZ NALEZY WYKONAC OSTROZNIE, ABY NIE
PRZEWROCIC PRODUKTU.

m Aby umocowac telewizor na Scianie, nalezy dokupi¢ niezbedne czesci.

m Ustaw telewizor w poblizu Sciany, aby w razie popchnigcia unikngé mozliwosci przewrécenia go.

® Na ponizszych ilustracjach pokazano bezpieczniejszy sposéb ustawienia telewizora, ktéry polega na
umocowaniu go do Sciany, co uniemozliwia przewrdcenie do przodu w razie pociggniecia. Dzigki
temu urzadzenie nie spadnie i nie spowoduje obrazen oséb przebywajgcych w poblizu.
Sposéb ten zapobiega takze uszkodzeniu telewizora. Nalezy dopilnowaé, aby dzieci nie wspinaty sie
na telewizor, ani nie wieszaty sie na nim.

“ Uzyj Srub oczkowych lub uchwytéw/srub telewizora, aby przymocowaé urzadzenie do Sciany, tak jak

pokazano na rysunku. . _

(Jezeli w miejscu na Sruby oczkowe znajdujg sie inne Sruby, nalezy je odkrecic).

*Wiéz Sruby oczkowe lub uchwyty/Sruby telewizora i dokreé je odpowiednio, umieszczajgc w gérnych
otworach.

e Przymocuj uchwyty nascienne do $ciany za pomocg $ru. Dopasuj wysoko$¢ uchwytéw przymocow-

anych do Sciany.

a Uzyj mocnego sznurka i przywigz urzgdzenie do uch-
3 wytow. Bezpieczniejszy sposdb polega na takim zaw-
igzaniu sznurka, aby uktadat sie poziomo miedzy
urzadzeniem a $ciana.

© UWAGA

» Podczas przenoszenia odbiornika w inne miejsce nalezy najpierw odwigza¢ sznurek.

» Nalezy upewnic sig, ze uzywany stojak lub szafka sg wystarczajgco duze i wytrzymate, aby pomiescic urzadzenie i
wytrzymac jego ciezar.

» Aby bezpiecznie korzystac z odbiornika, sprawdz, czy uchwyty przymocowane do Sciany i do telewizora
sg zamontowane na tej samej wysokosci.

= Odbiornik mozna zainstalowa¢ w rézny sposéb, np. na Scianie lub na biurku.
= Nalezy go zamocowa¢ poziomo.

UZIEMIENIE

Nalezy podtgczy¢ do odbiornika uziemiony przewéd zasi- )
lajgcy, aby zapobiec porazeniu prgdem. Jesli gniazdo sieci Zrédto zasilanial
elektrycznej nie jest uziemione, nalezy zleci¢ wykwalifikowane-
mu elektrykowi montaz osobnego wytacznika. Nie wolno
prébowaé uziemiania gniazda sieci elektrycznej przez tacze- Wytacznik
nie go z kablami sieci telefonicznej, piorunochronami czy rura- przeciwzwar-
mi instalacji gazowe;. ciowy

—
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INSTALACJA STOJAKA STOLIKOWEGO

Aby zapewni¢ prawidiowg wentylacje, z kazdej strony odbiornika (réwniez od strony $ciany) musi by¢ ok. 4” wolnego migjsca.

I 4 cale

4 cale 4 cale 4 cple

[E__

MOCOWANIE TELEWIZORA DO BLATIJ
(Tylko 26/32LG30%*, 32LG50%*)

Telewizor nalezy przymocowac do blatu w taki sposob, aby nie byt mozliwy ruch odbiornika do
przodu lub do tytu, co mogtoby spowodowac obrazenia lub uszkodzenie odbiornika. Nalezy
uzywacé tylko dotgczonej sruby.

I
T <

Podstawka

1 Sruba
(dostarczane razem z urzgdzeniem)

© OSTRZEZENIE

» Aby telewizor nie ulegt wywrdceniu, powinien on by¢ odpowiednio zamocowany do
podtoza/sciany zgodnie z zaleceniami instalacyjnymi. Przechylanie, potrzgsanie lub kotysanie
urzadzeniem moze by¢ przyczyng wypadkow.

MONTAZ NA sSCIANIE: INSTALACJA W POZIOMIE

Aby zapewni¢ prawidtowg wentylacje, z kazdej strony odbiornika (rowniez od strony $ciany) musi by¢ ok. 4”
wolnego migjsca. Szczegotowe instrukcje instalacji mozna uzyskac u sprzedawcy. Mozna tez zapoznac sig z
opcjonalnym dokumentem poswigconym instalacji klamry do montazu telewizora na Scianie pod kgtem oraz
podrecznikiem instalaciji.

I 4 cale

# cal 4 cale

I 4 cale

|
I
AANNTTITIINEAN

PRACA BEZ PODSTAWY
(Z wyjatkiem 19/22LS4Dx)

Podczas instalowania uchwytu nasciennego nalezy uzywaé
pokrywy ochronnej przeznaczonej do instalacji stojaka. Wsuwaj
POKRYWE OCHRONNA, az ustyszysz klikniecie

—
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PRZYGOTOWANIE

= Aby zapobiec uszkodzeniu urzgdzen, nigdy nie wolno podtgczaé przewoddéw zasilajgcych przed
zakonhczeniem tgczenia urzgdzen.

Potaczenie anteny

= Aby uzyska¢ optymalng jako$¢ obrazu, nalezy dostosowaé
potozenie anteny.

= Kabel antenowy i konwerter nie sg dostarczane.

Domy wielorodzinne/apartamenty

Scienne oroazinn .
gniazdo (Podtaczanie do Sciennego gniazda antenowego) ANTENNAIN
antenowe @

Antena

Przewdd koncentryczny RF (75
oméw)
zewnetrzna

(VHF, UHF) Domy jednorodzinne/wille
(Podtgczanie do gniazda Sciennego -]:ﬂ]]j —)
potgczonego z anteng zewnetrzng)
UHF
Antena Wzmacniac []:[I]]j ANT@ENNMN
z sygnatu
VHF

= Aby w lokalizacjach, w ktérych sygnat ma matg moc, uzyska¢ lepszg jakos¢ obrazu, nalezy zain-
stalowaé wzmacniacz sygnatu antenowego tak, jak pokazano z prawej strony.

= Jesli konieczne jest rozdzielanie sygnatu na dwa telewizory, potaczenie nalezy wykona¢ za
pomocg rozdzielacza sygnatu antenowego.
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OGLADANIE TELEWIZJI/PRZELACZANIE

PROGRAMOW

Funkcje przyciskow pilota zdalnego sterowania

Korzystajac z pilota zdalnego sterowania, nalezy kierowa¢ go na czujnik zdalnego sterowania telewizora.

é@

{ POWER
!

P!

© MODE
Wyb6ér trybu pracy pilota.

©® Q.MENU (Szybkie menu ekranowe)
Umozliwia szybki dostep do funkgji.

& MENU
Umozliwia wyb6r menu.

Usuwa wszystkie wySwietlane menu z ekranu i
umozliwia powrét z kazdego menu do trybu telewizji.

© Gtosnosc (VOL) w gore /w dot
Umozliwia regulacje gtosnosci.

© POWER

Wigczanie odbiornika ze stanu czuwania i
wytgczanie do stanu czuwania.

Wktadanie baterii

& INPUT
@

I/II MUTE X 6

HAD\O TEXTEI

v
000 ©

O INPUT
Wybor zewnetrznego wejécia sygnatu w
okreslonej sekwenciji.
Wiacza odbiornik ze stanu czuwania.

@ GUIDE
Wyswietla program telewizyjny.

O PRZYCISKI STRZALEK (w goére/w dét/w lewo)
Umozliwiajg poruszanie si¢ po menu ekra-
nowych i modyfikowanie ustawien odbiornika.
OK
Umozliwia zatwierdzenie wyboru lub wySwietle-
nie biezacego trybu.

© Program (PR) w gore /w dot
Umozliwia wybér programu.
® QVIEW

Umozliwia powrét do poprzednio ogladanego
programu.

= Otworz pokrywe komory baterii z tytu pilota.
= W16z dwie baterie AAA o napieciu 1,5 V z zachowaniem odpowiedniej polaryzacji (+
do +, - do -). Nie wolno miesza¢ nowych baterii ze starymi lub uzywanymi.

= Zamknij pokrywe.

11

—
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OGLADANIE TELEWIZJI/PRZELACZANIE PROGRAMOW
WLACZANIE TELEWIZORA

- Z funkcji telewizora mozna korzysta¢ dopiero po jego wigczeniu.

0 Najpierw podtgcz prawidtowo przewod zasilajac
W tym momencie telewizor przetaczy sie w tryb czuwania.
e Aby wigczy¢ telewizor w trybie czuwania, naciénij przycis ® /1, INPUT lubP ~ v (lub PR A

¥) na odbiorniku albo nacisnij przycisk POWER, INPUT,D/A, P ~ v (lub PR + -) lub Przyciski
numeryczne na pilocie zdalnego sterowania.

r

Konfiguracja

Jesli po wigczeniu odbiornika na ekranie jest wyswietlone menu ekranowe, uzytkownik moze
ustawi¢ opcje Language (Jezyk), Select Mode (Tryb wyboru), Country (Kraj), Strefa czasowa
(Strefe czasowag) i Auto programme tuning (Automatyczne dostrajanie programow).

UWAGA :

a. Jesli uzytkownik nie nacisnie przycisku, menu automatycznie zniknie z ekranu po okoto 40 sekundach.

b. étl)zy_nzjahn&ienié wyswietlane obecnie menu ekranowe na poprzednie, nalezy nacisngé przycisk BACK lub

c. W krajach, gdzie standard transmisji cyfrowej nie zostat jeszcze ustalony, niektore funkcje zwigzane z
obstuga telewizji cyfrowej (DTV) moga nie pracowa¢, gdyz sg zalezne od dostepnych na danym obszarze
ustug cyfrowych.

d. Trlyb ,Home” (W domu) jest optymalnym ustawieniem dla srodowisk domowych i jest domysinym trybem
telewizora.

e. Tryb ,In Store” (W sklepie) jest optymalnym ustawieniem dla Srodowisk sklepowych. Jesli uzytkownik
zmieni dane dotyczgce jakosci, tryb ,In Store” (W sklepie) spowoduje przejscie po pewnym czasie na
jakos¢ obrazu ustawiong przez uzytkownika )

f. Tryb (W sklepie, w domu) mozna zmienic, wybierajac opcje Factory Reset (Resetowanie do ustawien fab-
rycznych) z menu OPTION (Opcje).

INST10d I

Menu ekranowe Wybor jezyka/kraju

Menu instalacyjne zostanie wyswietlone na ekranie telewizora po witgczeniu go po raz pierwszy.

= 2
@ ® Wybierz zadany jezyk. @ ® Wybierz kraj.
> >

* Jesli chcesz zmieni¢ jezyk/kraj

1 S 3 Cal
@ 9 Wybierz menu OPCJE. Wybierz zadany jezyk Iub kraj.
P o
T2\ Wybierz opcje Jezyk ; - . . .
OK
: - menu lub Kraj, ® Wybierz opcje Save (Zapisz).

O uwAaGA

» Jedli nie zakonczysz instalacji przy pomocy menu instalacyjnego nacisnigciem przycisku EXIT / RETURN lub
uptynie czas jego wyswietlenia, menu to bedzie sie pojawiaC przy kazdym wigczeniu odbiornika, az do
zakonczenia procesu instalacji

» Jesli wybierzesz zly kraj, teletekst moze sie nie wySwietla¢ poprawnie i mogg wystapi¢ problemy z jego obstugg

» Funkcja Cl (Common Interface) jest opcjonalna — zalezy od konkretnego obszaru uzytkowania i dostepnych ustug.

»Przyciski sterowania trybem DTV mogg nie pracowa¢ — ich funkcje zalezg od konkretnego obszaru uzytkowania i
dostepnych ustug.

»W krajach, gdzie standard transmisji cyfrowej nie zostat jeszcze ustalony, niektore funkcje zwigzane z obstugg
telewizji cyfrowej (DTV) mogg nie pracowaé, gdyz sg zalezne od dostepnych ustug cyfrowych.

12
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WYBIERANIE | REGULACJA MENU EKRANOWYCH

Menu ekranowe zakupionego odbiornika moze sig nieco r6zni¢ od przedstawionego w niniejszej instrukcii.

‘ USTAW. & presuio ok OBRAZ - e o
<)

Y

-
©
°

AUDIO o e o

BLOKUJ

@ CZAS e ox S OPCUE e ox () BLOKUJ e o

@ Wyswietl kazde menu.
@@ Wybierz element menu.

Przejdz do menu podrecznego.

+ Kolejno naciskaj przycisk MENU lub EXIT, aby powréci¢ do normalnego trybu ogladania telewizji.
+ Nacisnij przycisk BACK lub RETURN (Powrdt), aby przej$¢ do poprzedniego ekranu menu.

13
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OGLADANIE TELEWIZJI/PRZELACZANIE PROGRAMOW

AUTOMATYCZNE DOSTRAJANIE PROGRAMOW

Funkcja ta stuzy do automatycznego wyszukiwania i zapisywania wszystkich programow.

Jesli zostanie uruchomione programowanie automatyczne, wszystkie zapisane uprzednio informacje o
programach zostang usuniete.

ol A
(; USTAW. > Presui @ OK ‘\'; USTAW. 2 Presui @ OK
| ® [ sirjeni auomatyczne o
n Strojenie reczne nl Strojenie reczne
— Edycja programu — Edycja programu /\ Wszystie informacie o stacjach zostang
Wzmacniacz : Wi, S>> ‘ Wzmacniacz : |~ Zakuaizowane. Kontynuowac?
-~ | Aktual. oprog. : Wy t. ~~ | Aktual. oprog. : W,
) () Tak
- Diagnostyka Diagnostyka
Informacie Cl ‘ Informacie CI M= e e

INST10d I

A

Wybierz menu USTAW.. * W trybie wigczonej blokady odbiornika
& . .

wprowadz 4-cyfrowe hasto, korzystajac z

o przyciskow NUMERYCZNYCH.

Wybierz opcje Strojenie « Jesli chcesz kontynuowaé automatyczne
= automatyczne. dostrajanie, wybierz opcje TAK za pomocg

przycisku < > . Nastepnie nacisnij przycisk

Wybierz opcje Tak. 1?1:: W przeciwnym wypadku wybierz opcje

A
o Uruchom funkcje Strojenie
automatyczne.

+ Kolejno naciskaj przycisk MENU lub EXIT, aby powréci¢ do normalnego trybu ogladania telewizji.

+ Nacisnij przycisk BACK lub RETURN (Powrdt), aby przejs¢ do poprzedniego ekranu menu.

14
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DODATEK
KONSERWACJA

Mozna zapobiec szybkiemu uszkadzaniu sig sprzetu. Doktadne i regularne czyszczenie moze wydtuzyé
czas eksploatacji nowego telewizora. Przed przystapieniem do czyszczenia nalezy wytaczy¢ odbiornik i
odfgczy¢ przewdd zasilajgcy od gniazda sieci elektryczne;j.

Czyszczenie ekranu

Oto znakomity sposéb na usunigcie kurzu z ekranu na diuzszy czas. Nalezy zmoczy¢ migkkg szmatke
w roztworze letniej wody z niewielkim dodatkiem zmigkczacza do tkanin lub ptynu do zmywania
naczyn. Nalezy wyzaé¢ szmatke prawie do sucha, a nastepnie przetrzeé nig ekran.

g Nalezy zetrze¢ z ekranu resztki wody, a nastepnie poczekaé, az catkowicie wyschnie, zanim wiaczy
sie ponownie telewizor.

Czyszczenie obudowy

= Aby usuna¢ kurz lub brud z obudowy, nalezy przetrze¢ ja migkka, sucha, niestrzepigca sie szmatka.
= Nie wolno uzywa¢ wilgotnej szmatki.

Diuzsza nieobecnosé

A PRZESTROGA

» Jesli przewiduje sie, ze telewizor bedzie nieuzywany przez dtuzszy czas (np. w zwigzku z wyjazdem
na urlop), nalezy odtgczy¢ jego przewdd zasilajgcy, aby zapobiec mozliwemu uszkodzeniu w
wyniku uderzenia pioruna lub przebicia w sieci elektrycznej.

Aby przegladaé podrecznik uzytkownika na ptycie CD

Aby przeglada¢ podrecznik uzytkownika na ptycie CD, na dysku musi by¢ zainstalowany Adobe Acrobat
Reader. W folderze ACRORD na plycie CD znajdujg sie jego programy instalacyjne. Jesli chcesz go
zainstalowac, otwoérz “Méj komputer” —“LG” —=“ACRORD” —i dwa razy kliknij swoj jezyk.

Aby przegladaé podrecznik uzytkownika

Pliki podrecznika uzytkownika znajdujg sie na dotgczonej ptycie CD.

Nalezy wiozy¢ ptyte do napedu CD-ROM komputera.

Po chwili strona otworzy sie automatycznie (tylko dla Windows).

Jesli nie pojawi sie automatycznie, nalezy bezposrednio otworzy¢ plik podrecznika.
Otworz “Moéj komputer” —» “LG” — plik “index htm”

15
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DODATEK

Rozwigzywanie problemow

Urzadzenie nie dziata normalnie.

= Sprawdz, czy miedzy odbiomikiem a pilotem nie znajduje sie obiekt bedgcy
przeszkodg. Pilot musi by¢ skierowany bezposrednio w telewizor.

= Czy baterie sg prawidtowo wiozone do pilota (+ do +, - do -)?

= Czy wybrano prawidtowy tryb pracy pilota zdalnego sterowania: TV, STB itp.?

= Wiozy¢ nowe baterie.

= Czy witgczono programator zasypiania?
= Sprawdzi¢ ustawienia wigczania/wytgczania. Czy nie nastgpita przerwa w zasilaniu?
= Czy funkcja automatycznego wytaczania nie zostata zaprogramowana dla tej staciji?

_J
Nie dziata funkcja wideo.

= Sprawdzi¢, czy produkt jest wigczony.

= Sprawdzi¢ inny kanat. Problem moze wynikac z braku sygnatu.

= Czy przewdd zasilajgey jest podigczony do gniazdka sciennego?

= Sprawdzi¢ kierunek/lokalizacje anteny.

= Sprawdzi¢ gniazdko $cienne, podtgczajgc do niego przewdd zasilajgcy innego
urzgdzenia.

Nie dziata pilot zdalnego
sterowania

Nagle wytgczyto sie
zasilanie

Brak obrazu i dzwieku

Po wiaczeniu
urzadzenia obraz
pojawia sie wolno

= To normalne — podczas rozruchu obraz jest wytgczony. Jesli obraz nie pojawi
sie po pieciu minutach, nalezy sie skontaktowac z serwisem.

= Dostosowac opcje Color (Kolor) w menu.
Brak koloru albo kolor = Zachowa¢ odpowiednig odlegto$¢ miedzy produktem a magnetowidem.
lub obraz sa niskiej = Sprawdzi¢ inny kanat. Problem moze wynika¢ z braku sygnatu.
jakosci = Czy przewody wideo sg wlasciwie zainstalowane?
= Wigczy¢ jakakolwiek funkcije, aby przywrdcic jasnos¢ obrazu.

Poziome/pionowe pasy = Sprawdzi¢, czy nie wystepujg lokalne interferencije, takie jak zakfocenia
lub drgajacy obraz powodowane przez elektryczne urzgdzenia lub narzedzia.

= Problemy stacji lub z sygnatem telewizyjnym. Przefgczy¢ na inng stacje.
= Sfaby sygnat stacji; zmieni¢ orientacje anteny, aby odbiera¢ stabszg stacje.
= Sprawdzi¢, czy nie wystepujg interferencie.

Zty odbidr niektérych
kanatéw

Linie lub smugi na obra-

Zie = Sprawdzi¢ antene (sprawdzi¢ kierunek anteny).

S

Nie dziata funkcja audio.

= Nacisng¢ przycisk VOLUME.
Obraz jest poprawny, ale = Czy dzwiek jest wyciszony? Nacisnij przycisk MUTE (Wycisz).
brak dzwieku = Sprawdzi¢ inny kanat. Problem moze wynikac¢ z braku sygnatu.
= Czy przewody audio sg wtasciwie zainstalowane?

-

Nie dziata jeden gtosnik = Dostosowac balans w menu opcji.

Z wnetrza produktu = Zmiana wilgotnosci otoczenia lub temperatury moze spowodowac pojawie-
dochodzg nietypowe nie sie nietypowych dzwiekdw po wigczeniu lub wytgczeniu produktu. Nie
dzwieki oznaczajg one jego uszkodzenia.

-

—
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Ciezar

19LS4D+ 22154D+ 19LG30++
MODELE ~ |errreeeeeeemimissnmeerermsmssssssssssesessss]oosssssseesssssassseerimseseraessssssssssssssssssfresssscessessssaesrsoesmsesssnsssssssessssssnnns
19L84D-ZC 22154D-ZC 19LG3000-ZA
Cigzar Z podstawka 5,1 kg/ 11,3 funta 6,1 kg / 13,5 funta 5,02 kg / 11,1 funta

bez podstawki 4,6 kg / 10,2 funta 5,7 kg / 12,6 funta 4,76 kg / 10,5 funta

22LG30++ 26LG30++ 321LG30++
N OB E T el | SO e et | T e
221G3000-ZA 26LG3000-ZA 321G3000-ZA
Cigzar z podstawkg 5,6 kg / 12,4 funta 10,1 kg / 22,3 funta 13,4 kg / 29,6 funta

8,6 kg / 19,0 funta 1,9 kg / 26,3 funta

bez podstawki 5,34 kg / 11,8 funta

G3 32LG50%**

42LG3000-ZA
MODELE 321LG5010-ZD
32LG5020-ZB

32LG5030-ZE

Cigzar

z podstawka

bez podstawki

MODELE

z podstawka
bez podstawki

18,8 kg / 41,5 funta
16,2 kg / 35,7 funta

23,6 kg / 52,1 funta
21,0 kg / 46,3 funta

14,1 kg / 31,1 funta
12,6 kg / 27,8 funta

37LG50%*

37LG5000-ZA
37LG5010-ZD
37LG5020-ZB
37LG5030-ZE

18,3 kg / 40,4 funta
15,6 kg / 34,4 funta

42LG50%*

42LG5000-ZA
421LG5010-ZD
42LG5020-ZB
421G5030-ZE

26,2 kg / 578 funta
23,5 kg / 51,8 funta

47LG50+*

47LG5000-ZA
471LG5010-ZD
47LG5020-ZB
471LG5030-ZE

29,2 kg / 64,4 funta
24,6 kg / 54,3 funta

52LG50%**

521LG5000-ZA
52LG5010-ZD
521LG5020-ZB
52LG5030-ZE

39,5 kg / 871 funta
34,9 kg / 770 funta

= Podane powyzej parametry moga zosta¢ zmienione bez powiadomienia w celu poprawy jakosci.

17
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LG

.
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C\Ood

Televizor LCD
UZIVATELSKA PRIRUCKA

Televizory LCD

19LS4D* 42LG30*x*
22LS4D* 32LG50%**
19LG30** 37LG50%**
22LG30xx* 42LG50**
26LG30xx* 47LG50*x*
32LG30** 52LG50%**
37LG30**

priruck.

Uschoveijte ji pro pozdéjsi pouziti.

Zapiste si ¢islo modelu a vyrobni &islo pristroje.

Na Stitku pripevnéném i rytu naleznete infor-
i u prodejci, budete-li

Podrobna Uzivatelska priru¢ka obsahuje popis zdokonalenych funkci televiznich
pFijimaéu LG a je k dispozici v elektronické verzi na disku CD-ROM.

Chcete-li si tuto priru¢ku precist, musite otevrit vybrané soubory v pocitaci s
jednotkou CD-ROM.

—
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Bezpecnostni pokyny

AMS3IHO I

¢ Pred pouzitim produktu si dikladné prectéte tyto bezpecnostni pokyny.

—p—

® Produkt vyobrazeny na ilustracich v této pfiru¢ce se mdze do urcité miry lisit od vaseho produktu. llustrace

v pokynech maiji slouzit pouze jako priklad.

/N\VAROVAN] Pokud budete tuto varovnou zpravu ignorovat, miize dojt k vaznému zranéni, nehods ¢i dmrt.

& UPOZORNENi Pokud budete toto upozornéni ignorovat, mohlo by dojit k lehkym zranénim nebo k poskozeni produktu.

Bezpecénostni opatreni pfi instalaci produktu

/N VAROVANI

Nenechavejte piistroj u zdrojd tepla, jako jsou h

nﬂofﬂklad elektricka topna t€lesa.

- Mohlo by dajit k elektrickému Soku, pozaru, poruse nebo
deformaci.

J
~
NepouZivejte produkt ve vihkém prostredi, jako jsou
napiiklad koupelny, nebo v prostfedi, kde je
pravdgpodobnost, Ze by mohlo byt vihko.

- Mohlo by dajit k poZaru nebo elektrickému Soku.

J

Pokud z produktu ucttite kour &i jiny zépach nebo )

pokud uslysite neobwvyklié zvuky, odpojte napajeci

kabel ze zasuvky a obratte se na servisni stfedisko.

- Pokud byste produkt déle pouzivali a nepodnikii prislu$na
opatfeni, mohlo by dojtt k elektrickému Soku nebo pozaru.

J
/N UPOZORNENI

~
Produkt nainstalujte na plochém misté s dobrou sta-
bilitou, kde nehrozi, Ze by mohl spadnout na zem.
- Pokud by produkt upadnul na zem, mohlo by dojt k

poskozeni produktu nebo ke zranéni.

J

N
Nevystavujte produkt pfimému slunci.
- Mohlo by dajft k poskozeni produktu.

J
Neumistujte produkt do uzavieného nabytku
(napfiklad knihovny nebo regalu).
- Produkt musf vétrat.

J

Opatreni tykajici se elektrické bezpec€nosti
/N VAROVANI

s g i *— Napdjeci kabel musi byt pipojen k uzemnéné h
| zdsuvce.

@»/ & - Mohlo by dajit k usmrcenti elektrickym proudem nebo ke
g W

zranéni.
J

Nedotykejte se zastréky mokryma rukama. )
Pokud je kolik konektoru mokry nebo
zapraSeny, vysuste ho nebo otfete od prachu.

- Velké vihkost by mohla zplsobit usmrceni elek-
trickym proudem.

N J

~

Pri boufce odpojte od produktu napsjeci a

signdlovy kabel.

- Mohlo by dajft k usmrceni elektrickym proudem nebo ke
vzniku pozaru.

J

/N UPOZORNENI

Dbejte na to, aby nedoslo k fyzickému nebo
mechanickému poskozeni kabelu (napriklad k
prekroucent, zloment, skiipnuti &i privieni do
dvefi, nebo aby se po ném nechodilo).

ZvIastni pozormnost vénuite zastrékam, zasuvkam
a bodu, kde kabel vychazi ze zarizeni.

Bezpecnostni opatieni pii premistovani produktu
/I VAROVANI

( R
Zkontrolujte, zda je produkt vypnuty. J
Pred premisténim zkontrolujte, zda byly
odpojeny vSechny kabely.

- Mohlo by dojit k usmrceni elektrickym proudem
nebo k poskozeni produktu.

/I UPOZORNENI
K

Pri prenaseni produktu eliminujte moznost elek-
trického Soku. %)
- Mohlo by dojit k usmrcent elektrickym proudem nebo k¢

poskozeni produktu.

4 ¢

7

AL
(6
O

Panel musf smérovat dopredu. Pri pfenaSeni pro-

dukt drzte obéma rukama.

- Pokud byste produkt upustii na zem, mohlo by
poskozeni zapriCinit elektricky Sok nebo pozar. Obratte
se na servisni stfedisko se zadosti 0 opravu.

J
Bezpecnostni opatieni pfi pouzivani produktu

/N VAROVANI

Sami produkt nerozebirejte, neopravuite ani nemodifiku-

fte.

- Mohlo by dojt k pozéru nebo elektrickému Soku.

-V pfipadé nutnosti provedeni kontroly, kalibrace Ci opravy se
obratte na servisni stfedisko.

.

>
Abyste snizili riziko pozaru nebo elektrického Soku,
nevystavuite toto zarizeni desti ani vihku.
Zafizeni nesmi byt vystaveno kapajici nebo strika-
jici vodé. Na zafizeni nepokladejte ani objekty
napinéné vodou, napfiklad vazy.

-
/I UPOZORNENI
K

V8echny opravy svéfte odbornému servisu.
Produkt je potfeba opravit v piipadg, Zze byl
jakymkoli  zplisobem poskozen (napiiklad v
pripadé poskozeni napdjeciho kabelu nebo
zéstrcky, vniknuti kapaliny ¢i objektd do zarizeni,
nebo pokud bylo zafizeni vystaveno desti nebo
vihkosti, nefunguje standardnim zplsobem nebo
L spadio na zem).

( Nenechavejte na obrazovce po delsi dobu stejny obraz. =
Napriklad pozastaveny obraz videopfehravace. [
Pozastaveny (nehybny) obraz mdze na obrazovce “J== %>

zlistat zobrazen pii pouZiti forméatu obrazu 4:3.
N J

—
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PRIPRAVA
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OVLADANI NA CELNIM PANELU

B Zakladni popis ¢elniho panelu. Popis se od Udajd na vasem televizoru mdze mirné lisit.
B Pokud je vas pristroj pokryt ochrannou folii, odstrante ji a otrete pristroj lesticim hadrikem.

LCD televizory:

26/32/37/42L.G30**, 32/37/42/47/52LG50**

P ¢—— PROGRAMME

OK®
(Oe——— 0K
MENU
(O MENU (Nabidka)

INPUT
(Os———— INPUT (Vstup)

LCD televizory : 19/22LG30+**

| PROGRAMME

INPUT |MENU |OK |VOLUME

Inteligentni senzor
Upravuje obraz podle

podminek v mistnosti. (Pouze

= 32/37/42/47/52LG50%*)

POWER

Okénko pfijmu paprskti z dalkového
ovladace

Indikator napajeni/pohotovostniho

rezimu

¢\ pohotovostnim rezimu sviti Cervené.
¢ Po zapnuti televizoru sviti modre.
Poznamka: Mizete upravit indikator
napajeni v nabidce MOZNOST..

INPUT MENU OK® - P a
LCD televizory : 19/22LS4D+
POWER MENU VOLUME PROGRAMME
|INPUT |0|< o c@
ﬁ h ﬁ] [] [] U [lfl_\ Okénko pfijmu paprsku
@/l INPUT MENU OK® < VOL » v PR a z dalkového ovladace
|

Indikator napajeni/pohotovostniho rezimu

¢V pohotovostnim rezimu sviti Cervené.
¢ Po zapnuti televizoru sviti zelené.

MISIHD I
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PRIPRAVA
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INFORMACE O ZADNIM PANELU

Uvedeny obrazek se mlze lisit od skutetného televizoru.

! P13

r
=
AUDIOIN
SERWCE gNLY (RGBIDVI) 00 o AV1 AV2 g
= | (L + S
[ ] [=] 3| [% <
+711+= =
+3 11+ =
+3 11+ o
2 T || >
RGBIN(PC) |z + - + -
+ +
T — T+ 3+ .
REBCN |y @ =
9 (CONTROL & SERVICE) =
ANTENNA IN =
s o
-€3
“ powcia EJECT ES-VIDEO
ANTENNAIN
HDMUDVI IN (‘r\al(,;%/nvn CARD SLOT g
=2
1o
=
cot e oo
..... o
QP 2 ®
- COMPONENT IN— = .
Q'T \%Eo%a r~AUDIO ‘ AVIN3
© ) ® o
ONLY HPO
O) it
W, W J; ‘L
o o @

© Zasuvka pro napajeci kabel
Pristroj pracuje pod stfidavym napétim.
Elektrické napéti je uvedeno v ¢asti
Technicke udaje. Nepokousejte se pouzivat
pristroj se stejnosmernym napetim.

® Vstup zvuku RGB/DVI
Pripojte zvuk z pocitate nebo DTV

© OPTICKY DIGITALNI ZVUKOVY VYSTUP (s jjimkou 19/22L54D+)
Pripojeni digitalniho zvuku z rGznych zafizeni.
Pozndmka: V pohotovostnim rezimu tyto
konektory nepracuiji.

O Zasuvka konektoru Euro Scart (AV1/AV2)

K této zasuvce typu jack pfipojte zastréku Scart
pro vstup nebo vystup z externiho zarizeni.

© Vstup HDMI
Pripojte signal HDMI do vstupu HDMI IN.
nebo Pomoci kabelu DVI to HDMI pripojte
signal DVI(Video) k portu HDMI/DVI.

O Vstup RGB
Pripojte vystup z pocitace.

@ Vstupni port RS-232C (ovladaci / servisni)
K této zasuvce typu jack pripojte sériovy port
dalkového oviadani.

© Vstup komponentniho videa
K této zasuvce typu jack pripojte video /
audio zarizeni Component.

© Vstup antény
Pripojte anténu RF k tomuto konektoru.

@ Zasuvka pro adaptér PCMCIA (Personal
Computer Memory Card International
Association .STato funkce neni dostupna ve
vSech zemich.

@ Audio / video vstup (s vyjimkou 19/22LS4Dx)
K témto zasuvkam typu jack pfipojte audio /
video vystup z externiho zarizeni.

Vstup S-Video
Zde pripojte vystup S-Video ze zarizeni S-VIDEO.

@ Zasuvka na sluchatka (s vyjimkou 19/22154D+)
Pripojte konektor sluchatek k zasuvce
sluchatek.

® POUZE SERVISNi KONEKTOR

—
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Rozlozeni podstavce
(LCD televizory: 26/32/37LG30+* 32/37/42LG50%*)

o Opatrné polozte televizor obrazovkou dolt e Sestavte televizor podle nakresu.
na mékky povrch, aby byla obrazovka

chranéna pred poskozenim.

Bezpetné upevnéte 4 Srouby do otvord v

Spojte soucasti téla stojanu se zakladnou St ;
zadni Gasti televizoru.

stojanu televizoru.

Télo stojanu

Zéakladna
krytu

Rozlozeni podstavce (LCD televizory: 19/22LG30++)

Opatrné polozte televizor obrazovkou doli na mékky povrch, aby byla obrazovka chranéna pred
poSkozenim.

9 Bezpeéné upevnéte 4 Srouby do otvor( v zadni ¢asti televizoru.

—

MISIHD I
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PRIPRAVA

AMS3IHO I

Rozlozeni podstavce Rozpojeni stojanu
(Pouze 19/22L.S4D*) (Pouze 19/22L.S4D*)

= Uvedeny obrazek se muze liSit od skute¢ného televizoru.

Televizor umistéte na polstar nebo
mékkou latku ¢elni stranou doll

Opatrné polozte televizor obrazovkou dolll na
mékky povrch, aby byla obrazovka chranéna
pred poskozenim.

e Stisknéte tladitko na téle stojanu a
stahnéte zakladnu stojanu zpét.

9 Drzte zakladnu stojanu a zatresenim ji
oddélte od téla stojanu.

Vlozte télo stojanu do vyrobku, dokud
neuslySite zaklapnuti.

télo stojanu

9 Spojte soucasti téla stojanu se zakladnou
vyrobku.

Vytahnéte télo stojanu z televizoru
zatlaéenim na dvé zapadky.

zakladna stojanu
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ZADNi KRYT PRO USPORADANI VODICU

LCD televizory:
19/22/26/32/37/42L.G30**
32/37/42/47/52LG50**

Pfipojte pozadované kabely.

Chcete-li pripojit dalsi
zarizeni, postupujte podle
pokynu v Casti Nastaveni
externich zarizeni.

Oteviete DRZAK KABELU (viz obrazek) a
zajistéte kabely.

Drzak kabell

e Piipevnéte DRZAK KABELU podie
obrazku.

SEJMUTI DRZAKU KABELU (

LCD televizory : 19/22L.S4D*

Pripojte pozadované kabely.

Chcete-li pfipojit dalSi zafizeni, postupuijte
podle pokynu v Casti Nastaveni externich
zarizeni.

MISIHD I

LCD televizory : 19/22LS4D*)

Nejdfive stisknéte drzak kabelld. Uchopte DRZAK KABELU obéma rukama a zatédhnéte jej dozadu.

O POZNAMKA

» Pri pfenaseni produkt nedrzte za DRZAK KABELU.

- Pokud by vam produkt spadl na zem, mohlo

by dojit k jeho poskozeni nebo ke zranéni.

—
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PRIPRAVA

SESTAVTE TELEVIZOR PECLIVE, ABY SE
NEMOHL PREVRHNOUT.

m Meli byste na trhu zakoupit nezbytné soucasti pro pripevnéni televizoru na sténu.
m Umistéte televizor do blizkosti stény, aby pfi pripadném postréeni nespadl.

= Nize uvedené pokyny predstavuji bezpe¢néjsi zplsob sestaveni televizoru, coz je jeho upevneni
ke zdi, aby se zamezilo moznosti jeho padu dopredu v pfipadé zataZeni. To zabrani padu televi-
zoru dopredu a moznému zranéni. Rovnéz se tim zabrani poskozeni televizoru. Nedovolte détem,
aby po televizoru lezly nebo aby se na néej vésely.

Pomoci Sroubd s okem nebo sténové konzoly a Sroubl upevnéte produkt ke sténé (viz obrazek).
(Je-li televizor vybaven Srouby ve svornicich s kruhem, $rouby uvolnéte.)
* Bezpecné upevnéte Srouby s okem nebo sténové konzoly a Srouby v hornich dirach.

g Pripevnéte sténové konzoly Srouby ke sténé. Srovnejte vysku konzoly upevnéné ke sténé.

3

AMS3IHO I

e K zajisténi produktu pouzijte pevny provaz. Uvazte provaz tak, aby byl mezi sténou a produktem ve vodor-
ovné poloze.

© POZNAMKA

» Pri pfemistovani produktu nejprve odvazte provaz.

» Pouzijte drzak produktu nebo skiin, ktera je dostatecné velka a pevna pro velikost a hmotnost produktu.

» Aby bylo zajiSténo bezpecné pouziti produktu, vySka konzoly upevnéné na sténé musi byt stejna
jako vysSka produktu.

= Pristroj Ize umistit riznym zptsobem, napriklad na zed nebo na rovnou plochu.
= Pristroj je urCeny k vodorovnému umistén.

UZEMNENI

Abyste zabranili riziku zasahu elektrickym proudem,
zkontrolujte, ze jste pfipajili uzemnovaci kabel. Pokud
tento zplUsob neni mozny, pozadejte kvalifikovaného
elektrikare, aby vam nainstaloval elektricky jistic. Kréitky
NepokousSejte se pfistroj uzemnit pripojenim k telefonnim elekiricky jistic
dratdm, dratdm osvétleni nebo plynovému potrubi.

Napajeni

—
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Instalace s podstavcem na stolku

Aby bylo zgjisténo radné vétrani, na boc¢nich stranach a na zadni strané musi byt alesport 10 cm volného
prostoru.
I 4 palcl

4 palct 4 palct 4 pplct
 — C—

£

PRIPOJENI TELEVIZORU KE STOLU (Pouze 26/32LG30+, 32LG50+)

Televizor musi byt pfipojen ke stolu, aby nemohl byt pretazen vpfed nebo vzad a zpUsobit zranéni
nebo poskozeni vyrobku. PouZivejte pouze prilozeny Sroub.

b
B

1-Sroub
(soucasti dodavky)

© VAROVANI

» Abyste predesli padu televizoru, mél by televizor byt pevné pfimontovan k podlaze nebo zdi
podle pokynu pro instalaci. Naklanéni, otrasani nebo houpani se strojem muze zpusobit Uraz.

Montaz na zed: Horizontalni instalace

Aby bylo zajisténo radné vétrani, na bocnich stranach a na zadni strané musi byt alespon 10 cm volného
prostoru. Podrobné pokyny k instalaci ziskate u svého prodejce (viz pfirucka k instalaci a nastaveni volitel-
ného naklapéciho drzaku na zed).

IR

pE

4 palct 4 palcd

1 4 paict

I
I
ASRUNNINANREANN

DA r ;Allé“"¥
NEPOUZIVANI PODSTAVCE
DESKOVEHO TYPU (s vyjimkou 19/22L.S4D+)

P¥i instalaci jednotky pro pfipevnéni na zed pouziveijte pro instalaci
stojanu deskového typu ochranny kryt.
Zasunte do televizoru OCHRANNY KRYT, az uslysSite klapnuti.

—

MISIHD I
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PRIPRAVA

= Chcete-li zabranit poskozeni zafizeni, nikdy nezapojujte kabel do sité, dokud nepfipojite celé
zafizeni.

PFIPOJENI ANTENY

= Optimalni kvality obrazu dosahnete Upravou zaméreni antény.
= Kabel antény a prevadéc nejsou soucasti dodavky.

Nasténn Obytné bloky &i domy pro vice rodin
4 ZASU- (Zapojeni do nasténné zasuvky antény) ANTERNA Y
vka @
antény
Koaxialni kabel (75 ohm)
Venkovni
] anténa
(@) Rodinné domy
T (Kabel pripojte k zastréce externi antény.) -]:ﬂ]]j —) ©)
m
2
A
<
UHF
Anténa Zesilovad ANTENNA IN
signalu
VHF

=V oblastech se slabym signdlem vyssi kvalitu obrazu ziskate pfipojenim zesilovace signalu k anténé
(viz obrazek vpravo).
= Pokud je nutno signdl pripojit ke dvéma televizorlim, pouzijte rozdélova¢ anténniho signalu.

10
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SLEDOVANI TELEVIZE / VYBER PROGRAMU

Funkce dalkového ovladace

Pri pouzivani dalkového ovladaCe zamirte na okénko prijmu paprskd z dalkového ovladace na prednim

panelu obrazovky. 9

/3

)
ste)H

Q.MENU MENU GUIDE
010 0 G-

Becseescsescsenst  %eesceessccsseses

-0
—®

© MODE
Slouzi k vybéru provoznich rezimd délkového oviadace.

© Q.MENU (RYCHLA NABIDKA)
Viyberte poZzadovany zdroj rychié nabidky.

© MENU

Vybere nabidku, Zrusi veskera menu zobrazena na
obrazovce a zvoli navrat ke sledovani televizniho
vysilani z jakéhokoliv menu.

© VOLUME +/ -
Upravi hlasitost.

© POWER

Timto tlacitkem prepnete monitor z pohotovostnino
stavu a dalSim stisknutim jej vypnete do pohotovost-
niho stavu.

Instalace baterii

v OMERNeur
&
TVRADIO TEXTEE] I/l MUTEX L@
(I

M
000 ©

O INPUT
ReZim externiho vstupu se pravidelné prepina. Prepne
pristroj z pohotovostniho reZimu do stavu Zapnuto.

@ GUIDE (PRUVODCE)
Zobrazi program poradu.

O Tlacitko THUMBSTICK (Nahoru/Dold/Doleva)

Umoznuje oviadat nabidky OSD a provést uziva-
telské nastaveni televizoru.

OK
potvrzuje vasi volbu, nebo zobrazi aktualni rezim.

© PAGE UP/DOWN (PREDCHOZI/DALSI STRANA)

Pfechod z jedné Uplné sady informaci na obra-
zovce na dalsi.

® Q.VIEW
Zapne naposledy sledovany program.

= Oteviete prostor baterii, ktery se nachazi v zadni ¢asti dalkového ovladaCe a do
prostoru baterii vlozte se spravnou polaritou.
= Pouzijte dveé baterie 1,5 V typu AAA. Nepouzivejte soucasné pouzité baterie s

~ novymi.

—

11
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SLEDOVANI TELEVIZE / VYBER PROGRAMU

AMS3IHO I

12

ZAPINANI TELEVIZORU

- Vlastnosti televizoru Ize vyuzivat po jeho zapnuti.

Nejdriv spravné zapojte napajeci kabel.
Televizor se prepne do pohotovostniho rezimu.

e V pohotovostnim reZimu Ize televizor zapnout stisknutim tlacitek & /1, INPUT nebo P ~ v
(nebo PR A V) na pfistroji nebo pomoci tlacitek POWER, INPUT, D/A, P ~ v (nebo
PR + -) a Cisly 0 - 9 na dalkovém ovladaci.

Inicializace nastaveni

Pokud se po zapnuti televizoru na obrazovce zobrazi idaj OSD (Nabidka na obrazovce), mizete
nastavit jazyk, rezim vybéru zemi, ¢asové pasmo a automatické ladéni programu.

POZNAMKA:

a. Pokud nestisknete zadné tlacitko, nabidka automaticky zmizi po priblizné 40 sekundach.

b. Stisknutim tlacitka BACK nebo RETURN se vrétite z aktuéini nabidky OSD do predchozi.

c. V zemich bez potvrzenych standardu vysilani digitaini televize (DTV) nemusi nékteré funkce DTV
fungovat v zavislosti na prostredi vysilani digitalniho signalu. }

d R(lazim ,Home* (,Doma*“) je nejlepSim nastavenim pro doméci prostredi a je vychozim rezimem
televizoru.

e. Rezim ,In Store” (,Sklad“) je nejlepSim nastavenim pro prodejni mista. Pokud uzivatel zméni Udaje
kvality obrazu, rezim ,In Store“ (,Sklad®) inicializuje po urcité dobé nami nastavenou kvalitu obrazu.

f. Rezim (Home, In Store) je mozné zménit spusténim funkce Factory Reset (Resetovat vyrobni
nastaveni) v nabidce OPTION (MOZNOSTI).

\

Volba jazyka/zeme nabidky na obrazovce

Pri prvnim zapnuti se na obrazovce televizoru zobrazi nabidka instalaéni prirucky.

= 2 &
@ ® Vyberte pozadovany jazyk. @ 9 Vyberte zemi.
b b

* Pokud chcete zmenit jiz nastaveny jazyk/zemi

| 3
9, . Ca y -
© " §) Vvyberte polozku MOZNOST. Vyberte pozadovany jazyk
o s>/ Nebo zemi.
<2\ Vyberte polozku Jaz. } A
OK
nabid. nebo Zems. ® Nastaveni ulozZte.

© POZNAMKA

» Pokud nedokongéite Gvodniho Installation guide (Privodce instalaci) stiskem tlacitka EXIT
nebo RETURN nebo vyprsenim Casového limitu OSD (zobrazeni na obrazovce), bude opako-
vane objevovat po kazdém zapnuti pristroje.

» Pokud vyberete nespravnou zemi, teletext nemusi byt spravné zobrazen a pfi jeho provozu
muze dochazet k problémum.

» Funkce Cl (Common Interface) nemusi byt pouzita, zalezi na situaci vysilani v dané zemi.

» Ovladaci tladitka rezimu digitalni televize nemusi fungovat v zavislosti na situaci digitalniho
vysilani v dané zemi.

» V zemich, kde neni pevna regulace digitalniho vysilani, nemusi nékteré funkce DTV fungovat
v zavislosti na okolnostech digitalniho vysilani.

—
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VYBER NABIDEK OSD A JEJICH NASTAVENI

Nabidka OSD (On Screen Display) se mlize mirné lisit od obrazk( v této pfirucce.

g“ NASTAV. <> Pfes © OK OBRAZ

«<» Pfes ©® OK

«<»Pies © OK

—> a ZAMEK

<»Pfes © OK

@ Zobrazte jednotlivé nabidky.
@@ Vyberte polozku nabidky..

Prejdéte do rozeviraci nabidky. - Stisknutim tladitka MENU (NABIDKA) nebo EXIT se
vratite k normalnimu sledovani televize.

+ Stisknutim tlacitka BACK nebo RETURN (NAVRAT) se
vratite na predchozi obrazovku nabidky.

—

MISIHO I
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SLEDOVANI TELEVIZE / VYBER PROGRAMU

Automatické ladéni programu

Slouzi k automatickému hledani a ulozené vSech program.

Pri spusténi automatického programovani budou odstranény vSechny drive uloZzené informace o
sluzbach.

t; NASTAV. <»Pfes ® OK ‘: NASTAV. «<»Pfes © OK

Automatické ladéni ® Automatické ladéni
g I?uém’ ladéni - I?u(:nl’ ladéni
— Uprava pr edvolby — Uprava pr edvolby /\ Vsechny sevisni informace
Zesilovac : Zap. > Zesilova¢ : Zap. T AV 2o Lo
Akt. softwaru : Vyp. Akt. softwaru : Vyp. Ano
: Diagnostika Diagnostika
Informace Cl Informace Cl [ SECAM L Vyhledan
a =)
) &) ‘

Cad
Vyberte moznost NASTAV.. « Pomoci CISELNYCH tlagitek zadejte 4mist-
= né heslo pro rezim Systém ‘Zap.'.
- Vyberte moznost . IChczet,e-ll p:)kracovat ’v Tu:t?:(natlckem
&> Automatické ladéni. adeni, zvolte pomoci tlacitka < >
moznost ANO. Poté stisknéte tlacitko OK.

AMS3IHO I

V opacném pripadé stisknéte tlac¢itko NE.
Vyberte moznost Ano.
A
Spustte funkci Automatické ladéni.

« Stisknutim tlagitka MENU (NABIDKA) nebo EXIT se
vratite k normalnimu sledovani televize.

+ Stisknutim tlacitka BACK nebo RETURN (NAVRAT) se
vratite na predchozi obrazovku nabidky.

14
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DODATKY

Prvotnim zavadam Ize predchazet. Opatrné a pravidelné cisténi prodiuzuje zivotnost nového televizoru.
UPOZORNENI: Nez zaCnete s &isténim, ujistéte se, Ze jste pfistroj vypnuli a odpojili napajeci kabel.

Cisténi obrazovky

0 Nejlepsi zpUsob, jak béhem chvilky odstranit prach z obrazovky. Namodte mékky hadfik ve viazné
vodeé s pridavkem malého mnozstvi zmek&ovace nebo myciho prostfedku. Vykrutte jej, aby byl
témer suchy, a poté jim utfete obrazovku.

Ujistéte se, Ze jste prebyteCnou vodu z obrazovky setfeli. Dfive nez pfistroj zapnete, nechte jej
uschnout.

Cisténi skfiné

= K odstranéni nedistot a prachu vytfete skrit mékkym suchym hadfikem, ktery po sobé nezanechava
vlakna.
= Nepouzivejte navihéené hadriky.

A UPOZORNENI

» Pokud nechavate pristroj po dlouhou dobu vypnuty (napfiklad v pfipadg, Ze jedete na dovole-
nou), doporucujeme odpojit napdjeci kabel, abyste predesli moznému poskozeni v disledku
zasahu bleskem nebo elektrickym proudem.

Prohlizeni uzivatelské prirucky na CD-ROM

Prohlizeni uzivatelské prirucky na CD-ROM

Abyste mohli prohlizet uzivatelskou priru¢ku na CD-ROM, musite mit na pocitaci nainstalovany
Adobe Acrobat Reader. Instalacni soubory pro tento program jsou na CD-ROM ve slozce
“ACRORD?”. Pokud tento program chcete nainstalovat, oteviete “Tento pocitac”—» “LGZ»
“ACRORD” —» poklepejte na soubor oznaceny podle pozadovaneho jazyka instalace.

CESTINA jazyk

Prohlizeni uzivatelské prirucky

Soubory uzivatelské prirucky jsou umistény na dodaném CD-ROM.

Vlozte dodané CD-ROM do mechaniky CD-ROM vaseho pocitace.

Po chvili se automaticky otevfe webova stranka CD-ROMu. (pouze ve Windows)

Pokud se webova stranka neotevre automaticky, otevrete pfimo soubor uzivatelské prirucky.

Otevrete “Tento pocitac” —» “LG” —» otevrete soubor ,index.htm".

—

MISIHD I
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DODATKY
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hed v V 4 Ve o
RESENI PROBLEMU

= Zkontrolujte, zda v cesté mezi produktem a dalkovym ovladacem neprekazi

Dalkovy ovladaé nejaky objekt. ) ,
= Jsou baterie viozeny se spravnou polaritou (+ na +, - na -)?

nefunguje
9yl = Je nastaven spravny provozni rezim dalkového ovladace: TV, STB atd.”?
= VloZte do ovladaCe nove baterie.
Doslo k nahlému = Neni nastaven ¢asovac vypnuti?
vypnuti pristroje = Zkontrolujte nastaveni napdjeni. Doslo k vypadku dodavky elektrické energie.

= Na naladéné stanici se nevysila a je aktivovana funkce automatického vypnuti.

J
Nedostatky obrazu

= Zkontrolujte, zda je produkt zapnuty.
= VlyzkousSejte jiny kandl. Je mozné, Ze je problém ve vysilani.
Bez obrazu a bez = Je napdjeci kabel pfipojen do elektrické zasuvky ve zdi?
zvuku = Zkontrolujte smér a umisténi antény.

= VlyzkouSejte, zda zédsuvka ve zdi funguje: zapojte do zasuvky, ke které byl
pripojen napajeci kabel produktu, napajeci kabel jiného produktu.

Obraz se po = Toto chovani je normalni. Obraz je pfi spousténi zafizeni utlumeny. Pokud
zapnuti objevuje pomalu se obraz neobjevi ani po péti minutach, obratte se na servisni strfedisko.

= Upravte barvy v nabidce OSC.
Zadné barvy/malo = Zachovejte dostatecnou vzdalenost mezi produktem a videorekordérem.
barev nebo = VlyzkousSejte jiny kandl. Je mozné, Ze je problém ve vysilani.
nekvalitni obraz = Jsou video kabely spravné propojeny?
= Aktivovanim libovolné funkce obnovte jas obrazu.

Vodorovné &i svislé pruhy = Zkontrolujte, zda tyto chyby nezplsobuje mistni rugeni, napriklad elektrické
nebo roztfepany obraz zafizeni nebo mechanické naradi.

= Problémy ve vysilani stanice nebo kabeloveé televize. Preladte na jinou stanici.
Nekvalitni pfijem na . Sign4l stanice je slaby. Pokud chcete zjistit, zda neni mozné u stanice se
nékterych kanalech slabym pifjmem ziskat kvalitn&j&i obraz a zvuk, zkuste pfesmérovat anténu.
= Zkontrolujte, zda nedochazi k ruSeni signalu jinym zafizenim.

Cary nebo pasy v = Zkontrolujte (pFesmérujte) anténu.
obraze

S

Zvukové nedostatky

= Stisknéte tlacitko pro oviadani hlasitosti, VOLUME.
Obraz je v pofadku, ale = Neni zvuk Uplné ztiumeny? Stisknéte tlagitko pro ztlumeni zvuku, MUTE.
neni slySet zvuk = VlyzkouSejte jiny kandl. Je mozZné, Ze je problém ve vysilan.
= Jsou zvukové kabely spravné propojeny?

-

Z jednoho reproduktoru = Upravte vyvazeni zvuku v nabidce OSC.
neni slyset zvuk

Je slySet neobvyklé = Zména okolni vinkosti nebo teploty mize mit za nasledek neobvyklé
zvuky uvnit? zvuky uvnitf produktu pfi jeho zapnuti nebo vypnuti a neznamena vadu
produktu produktu.

-

—
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Hmotnost
MODELY
Hmotnost vGetné podstavee
ez podstavce
MODELY
Hmotnost vCetné podstavce
bez podstavce

Hmotnost

Hmotnost

MODELY

vCetné podstavce

ez podstavce

MODELY

vCetné podstavce
lbez podstavce

Page 17
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19LS4D+
19LS4D-Z2C

51kg/ 11,3 Ibs
4,6 kg/ 10,2 Ibs

221LG30**

5,6 kg/ 12,4 |bs
534 kg/ 11,8 Ibs

18,8 kg / 41,5 Ibs
16,2 kg / 35,7 Ibs

22154D+
22LS4D-Z2C

6,1 kg/ 13,5 Ibs
5,7 kg/ 12,6 Ibs

26LG30**
26LG3000-ZA

10,1 kg /22,3 Ibs
8,6 kg /19,0 Ibs

G3
42LG3000-ZA

23,6 kg/ 52,1 Ibs
21,0 kg / 46,3 Ibs

19LG30**

19LG3000-ZA

502kg/ 1,1 Ibs

4,76 kg / 10,5 Ibs

32LG30**

221G3000-ZA

32LG3000-ZA

13,4 kg / 29,6 |bs
1,9kg/ 26,3 Ibs

32LG50**

321LG5010-ZD
32LG5020-ZB
32LG5030-ZE

14,1 kg / 31,1 Ibs
12,6 kg / 27,8 |bs

37LG50%*

37LG5000-ZA
37LG5010-ZD
37LG5020-ZB
37LG5030-ZE

18,3 kg / 40,4 Ibs
15,6 kg / 34,4 Ibs

42LG50%*

42LG5000-ZA
421LG5010-ZD
42LG5020-ZB
421G5030-ZE

26,2 kg / 578 Ibs
23,5 kg / 51,8 Ibs

47LG50+*

47LG5000-ZA
471LG5010-ZD
47LG5020-ZB
471LG5030-ZE

292 kg / 64,4 Ibs
24,6 kg / 54,3 Ibs

52LG50%**

521LG5000-ZA
52LG5010-ZD
521LG5020-ZB
52LG5030-ZE

39,5 kg / 871 Ibs
34,9 kg / 770 Ibs

= VVzhledem k neustdle pokradujicimu vyvoji si vyhrazujeme pravo na zménu technickych Gdajd bez predchoziho upo

zornéni.

MISTIHD I

17



MFL34441622cz_REVO1 2/15/08 4:08 PM Page 18 $



MFL34441622sk REVO1 2/15/08 4:28 PM Page 1 $

LG

.

="
®.
0

C\Ood

LCD TV
UZIVATELSKA PRIRUCKA

Modely LCD TV

19LS4D* 42LG30%x
221LS4D+ 32LG50**
19LG30** 37LG50**
22LG30x* 42LG50%**
26LG30x*x* 47LG50%x*
32LG30%** 52LG50%*
37LG30x*x

Pred pouzitim pristroja si podrobne preditajte tento
navod na pouzitie.

POZNACTE SI CISLO MODELU A SERIOVE CISLO
PRISTROJA.

POZRITE SI STITOK NA ZADNEJ STRANE KRYTU

AV PRIPADE OPRAVY P INFORMACIE Z NEHO
SVOJMU PRED

Razsirjena navodila za uporabnika, v katerih so opisane napredne funkcije LG-
jevih televizorjev, so na CD-ROM-u v elektronski obliki.

Ce jih Zelite prebrati, morate izbrane datoteke odpreti v raéunalniku,

ki ima pogon CD-ROM.

—
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Bezpecnostneé pokyny

* Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte bezpecnostné opatrenia.

—p—

¢ \/Setky obrazky pouZité v tejto prirucke sluzia len na ilustraciu pokynov, a preto sa mézu od produktu lisit.

A UPOZORNENIE Ak ignorujete upozornenie, mohli by ste sa vézne poranit alebo by mohlo djst k nehode ¢i umrtiu.

/I\ VAROVANIE

Ak ignorujete varovanie, mohlo by déjst k lahSiemu poraneniu alebo poskodeniu produktu.

Opatrenia pri instalacii produktu

/\ UPOZORNENIE

Uchovavajte mimo tepelnych zdrojov, napr. elek- h

trickych ohrievacov.

- Mohlo by déjst k zésahu elektrickym pridom, poZiaru,
Zlyhaniu alebo deformacii produktu.

)

~
NepouZivajte produkt vo vihkom prostredi, napriklad v
kupelhi alebo kdekolvek, kde by mohol produkt navl-
hnut.

- Mohlo by djst k poZiaru alebo zasahu elektrickym pridom.
J

Ak zacttite dym alebo iny zépach, alebo ak poCujete )

nezvyCajny zvuk, wytiahnite kabel napdjania zo zasu-

vky a kontaktujte servisné stredisko.

- Ak produkt nadalej pouZivate bez zistenia priciny, mohlo by
dojst k zasahu elektrickym pridom alebo poziaru.

J

~
Produkt umiestnite na rovnu a stabilnt plochu, aby

ste zabranili riziku spadnutia produktu.
- Ak produkt spadne, mohli by ste sa poranit alebo by sa
produkt mohol poskodit.

J
M)

Uchovavajte produkt mimo priameho slneéného
Ziarenia.
- Produkt by sa mohol poskodit.

Neumiestriujte produkt do otvorov v nabytku, ako
napriklad kniznica alebo polica.
- Musi byt zabezpecené vetranie.

J

Opatrenia tykajuce sa elektrického napa-
jania
/N UPOZORNENIE

7o [4i 2 Skontrolujte, i je kbel napéjania pripojeny k h
) < i : -
R uzemnenej elekirickej zasuvke.

@M & - Mohol by vés zasiahnut elektricky prid alebo by ste sa
k %l

mohli poranit. )

Nechytajte zéstréku mokrymi rukami. Ak je kolk )
s zastrEky mokry alebo zapraseny, dokladne ho osuste
alebo z neho zotrite prach.
- Nadmerna vihkost by mohla zapriGinit zasah elektrickym
pradom.
N\ J

Pocas sinej burky odpojte kabel napdjania alebo kabel

antény.

-Mohol by vés zasiahnut elektricky prid alebo by mohol
vzniknUt poZiar.

)

/N VAROVANIE

Chrante kabel napajania pred fyzickym alebo
mechanickym poskodenim, napriklad prekricanim,
zamotdvanim, stlacanim kabla, zatvaranim do dveri
&i stupanim nan.

2viastnu pozornost venujte zastrékam, zasuvkam a
miestu, kde kabel vyUstuje zo zariadenia.

Opatrenia pri premiestnovani produktu
/\ UPOZORNENIE

( Skontrolujte, ¢i je produkt vypnuty.

Skontrolujte, i su pred premiestnenim produktu

odpojené vietky kable. }a

- Mohol by vés zasiahnut elektricky prid alebo by sa pro-
dukt mohol poskodit.

( (5
e>
o

N\ h J
/N VAROVANIE
- . ] N
Pri premiestiiovani s produktom netraste.
- Mohol by vas zasiahnut elektricky prid alebo by sa produkt ) 9
mohol podkodit. Il ez &
.
Pri premiestriovani uchopte produkt tak, aby panel ( =

smeroval dopredu, pri¢om ho drzte oboma rukami.
- Ak vam spadne, poskodeny produkt by mohol spdsobit
zasah elektrickym pridom alebo poZiar. Ak je potrebnd
oprava, kontaktuite servisné stredisko.
- J

Opatrenia pri pouzivani produktu
/\ UPOZORNENIE

( . . L .
Nerozoberajte, neopravujte ani nijako neupravuijte
produkt sami.

- Mohlo by dojst k poZiaru alebo zasahu elektrickym pru-
dom.
-V pripade preskisania, kalibrécie alebo opravy produktu

\___kontaktujte servisné stredisko.

-

Chrarite zariadenie pred dazdom a vihkostou, aby
ste predisli riziku poZiaru alebo zasahu elektrickym
pradom.

Na zariadenie nesmie ni¢ kvapkat ani prskat a
nesmu sa narl umiestriovat predmety naplnené
tekutinou, napriklad vazy.

- J
/I\ VAROVANIE
( I

VSetok servis prenechajte Skolenému  servisnému
persondlu. Senvis je nevyhnutny v pripade, ak bolo
zariadenie akymkolvek spdsobom poskodené,
napriklad ak je poSkodeny kabel napajania alebo
zastrcka, ak sa na zariadenie rozliala tekutina alebo
dori spadii akékolvek predmety, ak bolo zariadenie
vystavené dazdu alebo vihkosti, ak nefunguje nor-
mélne alebo ak spadlo.

Whybajte sa tomu, aby bol na obrazovke dihsi Cas stéle — 2
rovnaky obraz. Zvy&ajne je to zmrznuty staticky obraz z g
videorekordéra. Ak pouZivate format obrazu 4:3, staly HE 4
obraz mbze na obrazovke zostat.

N J

—
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PRIPRAVA

OVLADACIE PRVKY NA PREDNOM PANELI

Nakres sa m6ze mierne li8if od vasho televizor.
= Ak ma vas produkt ochrannu foliu, odstrante foliu a potom utrite produkt leStiacou handrou.

Modely LCD TV :
26/32/37/42L.G30+**, 32/37/42/47/52L.G50**

P ¢—— PROGRAMME

Inteligentny senzor

OK® Sluzi na Upravu obrazu
O' OK ® podla okolitych podmienok.
R (len pre
Ll 32/37/42/47/52LG50++)
Oe———— MENU
POWER
INPUT Senzor dialkového ovladania »
Oo—— INPUT Kontrolka zapnutia a pohotovostného rezimu -
*V pohotovostnom rezime svieti na erveno. (@]
* po zapnuti televizora svieti na modro. §
Poznamka. Kontrolku napajania mozete x
nastavit v ponuke OPTION
MOZNOSTI).
Modely LCD TV : 19/22LG30** ‘ :
INPUT |MENU |OK |VOLUME | PROGRAMME
INPUT MENU OK® - v P a
Modely LCD TV : 19/22L.S4D*
POWER MENU VOLUME PROGRAMME
|INPUT | oK o e
)
d h ﬁ] [] [] U [lj_\ Senzor dialkového
&/l INPUT MENU OK® <« VOL » v PR a ovladania
[ Kontrolka zapnutia a pohotovostného rezimu
¢ \/ pohotovostnom rezime svieti na ¢erveno.
® Po zapnuti televizora svieti na zeleno.
3
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PRIPRAVA

—p—

INFORMACIE O ZADNOM PANELI

= Nakres sa moze mierne lisit od vasho televizor.

T T T OPTICAL
USE'N DIGITAL
D SERVICE ONLY

AUDIO IN
(RGBDVI) aypio OUT

£y © =

2
ﬁ RGB IN (PC) [0
Ol —
RSBON L
. (CONTROL & SERVICE)
DIO |
HDMI/DVI IN (RGB/DVI)

RGB (PC) IN

AV

[y
>

\'}

N

3 ©)
HDMIIN 3

Y

I TI YT YT T
(T TY YT IN T
it d bt bt
(T TY YT IN T
v PCMCIA CARD SLOT v
qp liizfpl lllll:lllll-.

7]
=
=]
m
o

A A
ANTENNA IN PCMCIA EJECT

CARD SLOT

p

VIDEO [METe)-AuDIO-[R
® ©@ ®

AV 1 AV 2
32C IN
(CONTROL & SERVICE)
r COMPONENT IN5
— VIDEO rAUDIO—|
® ® e
i
ONLY

=
=
@

:

3
)

' (L

© Zasuvka sietového kabl

Tento TV bezi na striedavy prud. Hodnota napatia
je uvedena na stranke s technickymi Udajmi. Nikdy
sa nepokusajte nechat pracovat TV na jednos-
merny prud.

@ Vstupny audiokonektor RGB/DVI

Pripojte audiokabel z pocitaca alebo DTV.

© OPTICAL DIGITAL AUDIO OUT (OPTICKY

DIGITALNY VYSTUPNY AUDIOKONEKTOR)
(okrem moznosti 19/22L.S4D+)

Pripojenie digitalnych audiokonektorov réznych
typov zariadeni.

Poznamka. V pohotovostnom rezime tieto porty
nefunguju.

© Zasuvka Euro Scart (AV1/AV2)

Prepojte vstup alebo vystup zasuvky Scart
externého zariadenia s tymito konektormi.

© Vstup HDMI

Zapojte rozhranie HDMI na prijem signélu do vstupu
HDMI IN. Alebo pripojte konektor DVI(VIDEO) na
prijem signalu k portu HDMI/DVI pomocou kabla
HDMI s konektorom DVI.

0 Vstup RGB

Pripojte vystup z pocitaca.

(6]

@ Vstup Port RS-232C
(CONTROL&SERVICE, t.j. kontrola/obsluha)
Prepojte sériovy port kontrolnych zariadeni s
konektorom RS-232C.

© Vstup prvku
Prepojte prvok video/audio zariadenia s tymito
konektormi.

© Vstup antény
K tomuto konektoru pripojte radiofrekvenénu
anténu.

@ Otvor na kartu asociacie PCMCIA (Personal
Computer Memory Card International
Association)

(Tato funkcia nie je dostupna pre vSetky modely.)

@ Vstup Audio/Video (okrem moznosti 19/22L.S4Dx)

Prepojte vystup audio/video z externého zariadenia
s tymito konektormi.

Vstup S-Video
Pripojte vystup S-Video zo zariadenia S-VIDEO.

@ Konektor sliichadiel (okrem moznosti 19/22L.S4D+)
Zapojte kolik slichadiel do tohto konektora.

® IBA SERVISNY PORT

—
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MONTAZ PODST AVCA
(Modely LCD TV : 26/32/37LGSO**, 32/37/42L.G50+**)

Televizor opatrne poloZte stranou e Zlozte televizor podfa obrazka.
obrazovky nadol na mékky povrch, aby

bola obrazovka chranena pred
poskodenim.

9 Zlozte &asti stojana so zakladfiou Pevne utiahnite Styri skrutky pomocou
otvorov na zadnej strane televizora

televizora.

Stojan

MYAOTS

Zakladna

MONTAZ PODST AVCA
(Modely LCD TV : 19/22L.G30**)

Televizor opatrne polozte stranou obrazovky nadol na makky povrch, aby bola obrazovka
chranené pred poskodenim.

9 Pevne utiahnite Styri skrutky pomocou otvorov na zadnej strane televizora

—
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PRIPRAVA

MONTAZ PODST AVCA ODPOJENIE STOJANA
(len pre 19/22L.S4D*) (len pre 19/22L.S4D~)

= Nakres sa mdZe mierne lisif od vasho televizor.

0 Polozte televizor prednou stranou nadol na
podusku alebo makku tkaninu.

Televizor opatrne polozte stranou obrazovky
nadol na makky povrch, aby bola obrazovka
chranena pred poskodenim.

g Stlacte tlacidlo na stojane a tahajte
zékladnu stojana smerom dozadu.

(2] 9 Drzte zakladnu stojana a kyvanim ho
5 tahajte smerom dozadu, aby sa oddelil od
S stojana.
> ]
A ZasuUvajte stojan do produktu, kym
nebudete pocut kliknutie.
“ - §
stojan
9 Zlozte Casti stojana so zakladnou produktu.
Stojan sa vytiahnutim a su¢asnym
stla¢enim dvoch zapadiek oddeli od
televizora.
zakladna
stojana
6



MFL34441622sk_REVO1 2/15/08 4:28 PM Page 7 $

ZADNY KRYT — USPORIADANIE KABLOV

Modely LCD TV :
19/22/26/32/37/42LG30*
32/37/42/47/52L.G50**

o Pripojte kable podla potreby.

Modely LCD TV : 19/22L.S4D+

0 Pripojte kable podfa potreby.

Ak chcete pripojit dal$ie zariadenia, pozrite
si Cast Nastavenie externych zariaden.

Ak chcete pripojit dalSie
zariadenia, pozrite si ¢ast
Nastavenie externych
zariaden.

Podfa uvedeného obrazka otvorte
UCHYTKU NA KABLE a usporiadajte kable.

9 Pripevnite UCHYTKU NA KABLE podta
obréazka.

Uchytka na kable

e UCHYTKU NA KABLE pripevnite podra
obrazka.

MYAOTS

VYTIAHNUTIE VEDENIA KABLA (Modely LCD TV : 19/22LS4D+)

Najskor stlaéte Gchytku na kable. Uchopte UCHYTKU NA KABLE oboma rukami a zatladte ju
smerom nahor.

O POZNAMKA

» Pri premiestiovani vyrobku ho nedrzte za VEDENIE KABLA.
- Ak by vyrobok spadol, mohli by ste sa zranit alebo vyrobok by sa mohol znicit

—
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PRIPRAVA
TELEViZOR UMIESTNITE BEZPECNE, ABY SA NEPREVRATIL.

Na trhu by ste mali kipit komponenty potrebné na pripevnenie televizora na stenu.

m Televizor umiestnite blizko ku stene, aby sa pri postréeni neprevréatil.

m Televizor mozno umiestnit bezpeénejsie podla nizsie uvedenych pokynov. Obsahuji navod na
montaz na stenu, aby televizor pri potiahnuti neprevratil dopredu. Zabrani sa tym padu televizora
smerom dopredu a spbsobeniu zranenia. Tiez sa tym zabrani poSkodeniu televizora. Zabrante
tomu, aby deti na televizor liezli alebo na nom viseli.

Pre upevnenie vyrobku na stenu pouzite skrutky s okom alebo konzoly a skrutky TV, podla
znazornenia na obrazku.

(Ak ma televizor v otvoroch skrutky, uvolhite ich.)

* Vlozte skrutky s okom alebo konzoly a skrutky TV a bezpecéne ich utiahnite v hornych otvoroch.

Nastenné konzoly zaistite pomocou skrutiek do steny. Prispésobte vySku konzoly, ktora sa
montuje na stenu.

MYAOTS

Na pripevnenie televizora pouzite pevné lano . Bezpecnejsie je lano pritiahnut tak, aby bolo
medzi stenou a televizorom v horizontélnej polohe.

O POZNAMKA

» Ak chcete televizor presunut na iné miesto, najskdr odmontuijte lana.

» Pouzite dostato¢ne velky a silny drziak televizora alebo policu primeranu velkosti a hmotnosti
televizora.

» Ak chcete televizor bezpecne pouzivat, zabezpecte, aby bola konzola na stene namontovana v
rovnakej vysSke ako televizor.

= Televizor sa moze intalovat réznymi spésobmi, ako napr. na stenu, na pracovny stol, atd.
= Televizor je rieSeny pre vodorovnu montaz.

UZEMNENIE

Zabezpecte spojenie s uzemnovacim drétom, aby sa
predislo moznému elektrickému Soku. Ak uzemnovacie
metddy nie sU mozné, poziadajte kvalifikovaného
elekirikara, aby nainStaloval samostatny vypina¢ obvodu. Skratovy
Nepokusajte sa uzemnit pristroj spojenim s telefénnymi vypinaé
drétmi, bleskozvodmi alebo plynovym potrubim.

Zdroj prudu

—
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PRIPEVNENIE PODSTAVCA

Kvéli dostatoCnému vetraniu nechajte na kazdej strane medzeru od steny priblizne 10 cm.

I 4 palcov

4 palcov

4 palcov

PRIPEVNENIE TELEVIZORA K STOLU (len pre 26/32LG30+, 32LG50+)

Televizor musi byt pripevneny k stolu tak, aby sa nedal potiahnut smerom dopredu ani dozadu,
¢o by mohlo spdsobit poranenie oséb alebo poskodenie vyrobku. PouZite iba priloZzené skrutky.

I
T <RI

1 skrutka
(dodava sa ako sucast produktu)

© VAROVANIE

» Aby ste predisli padu televizora, mal by televizor byt pevne pripevneny ku podlahe alebo stene,
podla pokynov k instalacii. Naklapanie, otrasy alebo hupanie so strojom modZze sposobit zranenie.

MONTAZ NA STENU: HORIZONTALNE UCHYTENIE

Kvéli dostatoCnému vetraniu nechajte na kazdej strane medzeru od steny priblizne 10 cm. Podrobny
navod na montaz dostanete od predajcu, pozri priru¢ku volitelhého prisluSenstva - Montaz

E_

nastavitelhej konzoly na stenu a Sprievodcu nastavenim.

SIS
NN

4

I 4 palcov

palco

I 4 palcov

4 pal
—|

cov

BEZ POUZITIA STOJANA NA STOL

(okrem moznosti 19/22LS4D+)

Pri montazi stojana na stenu pouzite ochranny kryt ako pri montazi

stojana na stol.

Zasuvajte OCHRANNY KRYT do televizora, kym nebudete po&ut

kliknutie.

—

4p)

alcov

AN

=}
<

MYAOTS
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PRIPRAVA

= Nikdy nepripajajte kable napajania skér, ako pripojite v Setky externé zariadenia.Predidete tak ich poskoden

PRIPOJENIE ANTENY

= Nastavenim smeru antény dosiahnete optimalnu kvalitu obrazu.
= Kébel na pripojenie antény a konvertor nie su su¢astou dodavky

V najomn ych domoch a bytoch
(Pripojte kabel ku konektoru antény v stene.)

Konektor
antény v
stene

ANTENNA IN

Vonkaj Sia

Koaxialny kébel RF (75 ohm) \
anténa

(VHF, UHF) V rodinn ych domoch
(Pripojte kabel ku konektoru vonkaj Se ﬁ[ﬂ]]j —)
(7)) antény v stene.)
=
(@)
<
>-
A
UHF
Anténa Zosiliovad ANTENNA IN
signalu
VHF
= V oblastiach so slab ym signalom ziskate kvalitnej §i obraz, ked k anténe pripojite zosilfiovaé
signélu.Pozri obrazok napravo.
= Ak treba rozdelit signal pre dva televizory,na pripojenie pouzite rozde lovac signalu.
10
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SLEDOVANIE TELEVIZIE/OVLADANIE PROGRAMOV

Funkcie tlacidiel dialkového ovladania

Ko uporabljate daljinski upravljalnik, ga namerite v senzor za daljinski upravljalnik na televizorju.

= — ®
* @) POWER v & INPUT
T o) ws (e
.. ...... TVRADIO TEXTEE] Il MUTEX
COOdm

Q.MENU MENU GUIDE
9100 Gro

M
000 ©

: (7))
-
Bocoooomomocood Soccooooomonnood _9 2
(D A\ () .
O INPUT A
@ @ ‘——® Zapne televizor z pohotovostného rezimu.
f @ GUIDE (SPRIEVODCA)
© MODE Zobrazuje prehlad programov.
V yber pracovného rezimu dia lkového ovladania. © PALCOVY OVLADAG (hore/dole/vP'avoivpravo)
© Q. MENU (RYCHLA PONUKA) Umoznuje navigaciu v ponukach obrazovky a
Viyber pozadovaného zdroja rychlej ponuky. Upravu nastaveni podfa vasej volby.
OK
© MENU Potvrdenie v yberu alebo zobrazenie sti¢asného
Otvorenie ponuky. rezimu.
Zru8i vSetky obrazovky OSD a vrati sa do
rezimu pozerania TV z ktorejkolvek ponuky. © Programme A~ Vv
Vyber programu.
O VOLUME +/-
Nastavenie hlasitosti. ® Q.VIEW -
Néavrat k predoslému programu.
© POWER
Zapnutie a vypnutie televizora do pohotovost-
ného rezimu.
VlozZenie batérii
= Na zadnej strane otvorte kryt priehradky na batérie.
= Vlozte dve 1,5 V batérie typu AAA a spravne nasmerujte poly (+ na +, -na - ).
4 Nekombinujte staré alebo pouZzité batérie s novymi.
~ u Zatvorte kryt.
11
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MYAOTS

12

SLEDOVANIE TELEVIZIE/OVLADANIE PROGRAMOV

ZAPNUTIE TV

Po zapnuti vasho TV budete moct vyuzivat jeho vlastnosti.

Najprv spravne pripojte sietovy kabel.
V tomto okamihu sa TV prepne do usporného rezimu.
e V Gspornom rezime zapndt TV, stlaéit na TV tlagidlo ® /1, INPUT P ~ v (alebo PR A V)

alebo na dialkovom ovladadi stlacit tlacidio POWER, INPUT,D/A, P ~ v (alebo PR + -), €islo
(0~9) a potom zapnuf TV.

o )

Spustenie nastavenia

Ak sa po zapnuti televizora na obrazovke zobrazi ponuka na displeji OSD, moZete nastavit
moznosti Language (Jazyk), Select Mode (Vyber rezimu),Country (Krajina), Time Zone (Casové
pasmo) a Auto programme tuning (Automatické ladenie programov).

POZNAMKA:

a. Ak v priebehu priblizne 40 sekund nestlacite ziadne tlaidlo, automaticky zmizne.

b. Stlacenim tlacidla BACK alebo RETURN zmenite aktualny displej OSD na predchadzajuci displej OSD.

c. V krajinach bez potvrdenych Standardov vysielania DTV nemusia v zavislosti od spdsobu vysielania DTV
niektoré funkcie DTV fungovat.

d. Reliim Home (Doma) je optimalne nastavenie pre domacnosti. Tento rezim je v televizore nastaveny pred-
volene.

e. Rezim In Store (V obchode) je optimalne nastavenie pre obchody. Ak pouzivatel zmeni nastavenia kvality
obri':lzu, rbeiim In Store (V obchode) po urCitom Case spusti produkt s hodnotami kvality obrazu, ktoré nas-
tavil vyrobca. .

. Rezim (Home (Doma), In Store (V obchode)) mozno zmenit vyberom ponuky OPTION (MOZNOSTI) a
polozky Factory Reset (Vyrobné nastavenia).

VyBER JAZYKA NA OBRAZOVKE/VyBER KRAJINY

Ponuka Sprievodca nastavenim sa na obrazovke televizora zobrazi po prvom zapnutim.

= 2 =D
) Vyberte pozadovany jazyk. . Vyberte svoju krajinu.
&) O

* Ak chcete zmenit vyber jazyka/krajiny
1 N 3
@®® Vyberte moznost OPTION @®® Vyberte pozadovany jazyk
s (MOZNOST). &/ )\Nars) alebo krajinu.
Z=>\ Vyberte moznost Menu ; ) _
Language (Jazyk ponuky) alebo ) Ulozte nastavenie.
Country (Krajina).

O POZNAMKA

» Ak si neprajete ukoncit Installation guide (Instaéného sprievodcu) stlacenim tlacidla
RETURN alebo ukonéenim OSD (On Screen Display) displeja, bude sa opakovane objavovat
pri zapnuti jednotky.

» Ak zvolite nespravnu miestnu krajinu, teletext sa nemusi na obrazovke zobrazif spravne a
moze nastat nejaky problém pocas prevadzky teletextu

» Funkciu Cl (Common Interface (Standardné rozhranie)) mozno nebudete méct pouzivat v
niektorych krajinach v zavislosti od vysielacich podmienok.

» Tlacidla na ovladanie rezimu DTV funguju podfa vysielacej situacie v jednotlivych krajinach.
» V krajine, v ktorej nie su stanovené nariadenia tykajuce sa di%télneho vysielania, nemusia v
zavislosti od okolnosti digitalneho vysielania niektoré funkcie DTV fungovat.

—



MFL34441622sk REVO1 2/15/08 4:28 PM Page 13 $

VOL'BA A NASTAVENIE PONUK NA OBRAZOVKE

Vas OSD (On Screen Display, t.j. ponukové menu na obrazovke) sa moze trochu odliSovat od
ukazok v tomto navode.

TUSETUP e
';( u = PICTURE <> Move © OK

%

AUDIO <»Move © OK

SETUP PICTURE
—
© B "
=
TIME OPTION o
<
>
I Z
@ TIME < Move © OK —> E OPTION <> Move © OK —> e LOCK <rMove © OK
@ Zobrazte jednotlivé ponuky.
@@ Vyberte polozku ponuky.
Prejdite na kontextovi ponuku. -« Stlacenim tlacidla MENU (PONUKA) alebo EXIT sa
vratite do rezimu normélneho sledovania televizie.
« Stlacenim tlacidla BACK alebo RETURN (NAVRAT) sa
presuniete na predchadzajucu obrazovku ponuky.
13
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SLEDOVANIE TELEVIZIE/OVLADANIE PROGRAMOV
NASTAVENIE TELEVIZNYCH STANIC

Pomocou tejto funkcie mozete automaticky vyhfadat a ulozit vSetky programy.

Ak spustite automatické vyhladavanie programov, vSetky predtym ulozené informacie o sluzbach sa
vymazu.

CTUSETUP e e o CTUSETUP e v ox

Auto tuning ® 5 ‘ Auto tuning

g Manual tuning | Manual tuning
— Programme Edit — Programme Edit /A service-information will be updated.
Booster :On > Booster :On Continue?

() Software Update : Off () Software Update : Off
; Diagnostics Diagnostics

Cl Information Cl Information [ SECAM L Search

A a
) () ‘

@®® Vyberte moznost SETUP —
» N (NASTAVENIE). » Pomocou tladidiel CISEL zadajte v ponuke
5 Lock System 'On’ (Zamknutie systému
§ o) \/C2\ Vyberte moznost Auto Tuning ZApnute) stvormu,astne heslo. o
X‘ ® o (Automatické ladenie). ¢ Ak chcete nechat funkciu automatického
ladenia zapnutu, pomocou tlacidl < >
] vyberte moznost YES (ANO). Potom
@ 9 Vyberte moznost Yes (Ano). stlagte tlatidlo OK. Ak chcete funkciu
© vypnut, vyberte moznost N
1> Aktivujte funkciu Auto tuning
© (Automatické ladenie).
« StlaCenim tlac¢idla MENU (PONUKA) alebo EXIT sa vratite do
rezimu normalneho sledovania televizie. )
« StlaCenim tlac¢idla BACK alebo RETURN (NAVRAT) sa presuniete
na predchadzajucu obrazovku ponuky.
14
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DODATOK
UDRZBA

Pred¢asnym porucham sa da zabranit. Starostlivé a pravidelné Cistenie moze predizit Zivotnost

vasho nového TV prijimaca.

Upozornenie : Pred zaciatkom kazdého Cistenia nezabudnite nikdy vypnut privod pradu a vytiahnut
sietovy kabel zo zasuvky.

Cistenie obrazovky

a Toto je skvely sposob, ako doCasne zabranit, aby sa prach usadzoval na vasej obrazovke.
Navlhéite makku handru v zmesi vlaznej vody s malym mnozstvom zméakcovadla na textilie
alebo saponatu na umyvanie riadu. Zmykajte handru, az kym je takmer sucha a potom ju pouzite
na oCistenie obrazovky.

e Dbajte, aby na obrazovke neostala prebytoéna voda a pred spustenim televizora ju nechajte na
vzduchu uschnuf

Cistenie skrine

m Nedistotu alebo prach odstranuijte zo skrine makkou, suchou handrou, neobsahujicou drobné smi-
etky.
m Nikdy prosim nepouzivajte mokrd handru.

Predlzena absencia

MYAOTS

A UPOZORNENIE

» Ak predpokladate, Zze nechate TV prijimac dihSiu dobu odstaveny (ako napr. po¢as prazdnin),
je dobrym napadom, ak sietovy kabel vytiahnete zo zasuvky, aby ste mali ochranu proti
moznému poSkodeniu bleskom alebo narazovym pradom.

Ako si prezriet pouzivatelsku prirucku na CD-ROM disku

Aby ste si mohli prezriet pouiivatel’skﬂppriruéku na CD-ROM disku, musite mat na pocitaci
nainstalovany Adobe Acrobat Reader. PrieCinok ,ACRORD* na CD-ROM disku obsahuje
prislusné inStalaéné programy.

Ak chcete nainstalovat tieto programy, otvorte prie¢inok “My Computer” i(Tento pocitac)—>
otvorte priec¢inok “LG” —» otvorte prieCinok “ACRORD“—»" kliknite dvakrat na vas jazyk.

Ako si prezriet pouzivatelskua priru¢ku

Subory pouzivatelskej prirucky sa nachadzaju na dodanom CD-ROM disku.

Vlozte dodany CD-ROM disk do CD-ROM mechaniky na pocitaci.

Po chvili sa automaticky otvori webova stranka z CD-ROM disku. (len pre Windows)

Ak sa webova stranka nezobrazi automaticky, otvorte subor pouil’vatelskei_priruéky priamo.
Otvorte prie€inok k “My Computer” (Tento pocitac¢) — otvorte priecinok “LG”—» otvorte subor

15
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RIESENIE PROBLEMOV

Produkt nefunguje normailne.

Dialkové ovladanie
nefunguje

Produkt sa zrazu
vypol

B Skontrolujte, ¢i nie je medzi produktom a dialkovym ovladanim nejaky
rusivy predmet.

B SU batérie viozené spravne (+ na +, - na -)?

B Je nastaveny spravny rezim dialkového oviadania: televizor, STB atd.?

B Viozte nové batérie.

B Je nastaveny Casovac vypinania?

B Skontrolujte nastavenia kontroly napajania. Skontrolujte, i nie je preruseny
privod elektrickej energie.

B Stanica s nastavenym automatickym vypinanim nevysiela.

Funkcia video nefunguije.

J

Ziadny obraz ani zvuk

Po zapnuti sa obraz
objavuje velmi pomaly

Ziadna alebo
nevyrazna farba alebo
nevyrazny obraz

Horizontalne/
vertikalne Ciary alebo
chvenie obrazu

Slaby prijem na
niektorych kanaloch

Ciary alebo péasy na
obraze

S

B Skontrolujte, Ci je produkt zapnuty.

B Skuste prepnut kanal. Problém mbze byt vo vysielani.

B Je kabel napajania zapojeny do zasuvky?

B Skontrolujte otoCenie alebo umiestnenie antény.

B Skontrolujte zasuvku tak, Ze do nej pripojite kabel napajania iného produktu.

B Je to bezné, obraz je pocCas zapinania produktu timeny. Ak sa obraz neob-
javi do piatich minut, kontaktujte servisné stredisko.

B V ponuke nastavte Farbu.

B Medzi produktom a videorekordérom zachovavajte dostatoCnu vzdialenost.

B Skuste prepnut kanal. Problém mbéze byt vo vysielani.

B Sy kable videorekordéra zapojené spravne?

B Aktivujte akukolvek funkciu, aby ste znova nastavili pévodny jas obrazu.

B Skontrolujte, ¢i napriklad elektrické zariadenie nespdsobuje miestne

....... P,
B Na stanici alebo v kabli sa vyskytli problémy, preladte na inu stanicu.

B Signal stanice je slaby, otoc&te anténu, aby sa signal zlepsil.

B Pokuste sa najst mozné zdroje rusenia.

B Skontrolujte anténu (pootocte anténou).a

-

Funkcia audio nefunguje.

Obraz je v poriadku,
ale nejde zvuk

Z jedného z reproduk-
torov nejde zvuk

Z produktu pocut
nezvy¢ajné zvuky

® Stlagte tlagidlo VOLUME (HLASITOSE).

B Zvuk je stimeny? Stlacte tlacidlo MUTE(ZVUK).

B Skuste prepnut kanal. Problém mdze byt vo vysielani.
B Sy audiokable zapojené spravne?

B NezvyCajny zvuk mbze byt pri zapnuti alebo vypnuti produktu spdsobeny
zmenou vihkosti alebo teploty okolia. Nejde o poruchu produktu.

-

—



MFL34441622sk REVO1 2/15/08 4:28 PM Page 17

—p—

19LS4D~ 22LS4D+ 19LG30++
MODELY e mecemmnssccsmisssseesfoonneeciiiinseccrimimeereesesesssssnssssesse froseessesmnsessmescemmsmensesessesssesssssenns
19LS4D-ZC 22154D-ZC 19LG3000-ZA
Hmotnost vratane podstavca 5,1 kg/ 11,3 Ibs 6,1 kg / 13,5 Ibs 5,02 kg/ 11,1 Ibs
bez podstavca 4,6 kg / 10,2 Ibs 5,7 kg/ 12,6 Ibs 4,76 kg / 10,5 Ibs
22LG30++ 26LG30%+ 32LG30%
MODELY et e snsnsss s e snsnessssas s snas s sssssssnnns
22LG3000-ZA 26LG3000-ZA 32LG3000-ZA
Hmotnost vrétane podstavea 5.6 kg/ 12,4 Ibs 10,1 kg / 22,3 Ibs 13,4 kg / 29,6 Ibs
bez podstavca 5,34 kg/ 11,8 Ibs 8,6 kg/ 19,0 Ibs 1,9kg/ 26,3 Ibs

G3 32LG50%**

MODELY 421LG3000-ZA

321LG5010-ZD
32LG5020-ZB
32LG5030-ZE

Hmotnost vrétane podstava 18,8 kg / 41,5 Ibs 236 kg/ 52,1 Ibs 14.1 kg/ 31.1 Ibs @
bez podstavca 16,2 kg / 35,7 Ibs 21,0 kg / 46,3 Ibs 12.6 kg / 27.8 Ibs 2
>
37LG50+x 42LG50++ 471LG50 %+ 52LG50%+ x
o 37LG5000-ZA | 42LG5000-ZA 47LG5000-ZA | 52LG5000-ZA
MODELY 371LG5010-ZD | 42LG5010-ZD 471G5010-ZD | 52LG5010-ZD
37LG5020-ZB | 42LG5020-ZB 47LG5020-ZB | 521LG5020-ZB
37LG5030-ZE 42LG5030-ZE 47LG5030-ZE | 52LG5030-ZE
Hmotnost vratane podstavca 183kg/4041bs | 262 kg/ 578 Ibs 292kg/6441bs | 39,5 kg/ 871 Ibs
bez podstavca 156kg/3441bs | 23.5kg/51.8 Ibs 24,6 kg / 543 Ibs 349 kg / 770 Ibs
B VWySSie uvedené technické Specifikacie mozno menit bez predchadzajiceho upozornenia na zvysenie kvality.
17
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LG

.

="
®.
0

C\Ood

Televizor LCD
MANUALUL UTILIZATORULUI

Modele de televizoare LCD

19LS4D* 42LG30%*x
221LS4D* 32LG50**
19LG30** 37LG50%*
22LG30x* 42LG50++
26LG30x** 47LG50%**
32LG30** 52LG50%*+*
37LG30*x*

Va rugam sa citifi cu atentie acest manual inainte de a
folosi aparatul.

Pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Notati numéarul de model si seria monitorului.

Examinati eticheta de ate a carcasei si prezentafi
er-ului dumneavoastra atunci cand
operatii de service.

Manualul extins al utilizatorului care confine funciiile avansate ale acestor televizoare LG se
afla in versiune electronica pe CD-ROM.

Pentru a-l citi, trebuie s@ deschideti figierele selectate de pe calculatorul personal (PC)
prevazut cu o unitate de CD-ROM.

—
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Instrucfliuni de Siguranflae

* Rugaem citifli cu atenflie aceste instrucfliuni de utilizare inainte see folosifli produsul.
¢ in acest manual, ilustrafliile pot fi oarecum diferite faflee de cum aratae produsul dumneavoastrae, deoarece acesta este doar un

exemplu pentru a vee ajuta cu instrucfliunile de utilizare.

& ATENTfIlIE Dacee vefli ignora mesajul de atenflionare, este posibil sae vae reenifli foarte serios. Existee chiar @i posibilitatea acciden-

teerii sau a decesului.

A ATENFIlE Dacze vefli ignora mesajul de atenflionare, este posibil sa vae raenifli, sau ca produsul sz fie avariat.

Precauflii care trebuie luate in consider-
are la instalarea Produsului.

/\ ATENSIIE
K

Paestrafli departe de surse de ceeldurae, cum ar fi

radiatoarele electrice.

- aceasta poate duce la incendiu, electrocutare sau defor-
mare a produsului.

J
Nu folosifli acest produs intr-un loc unde sunt
aburi, cum ar fi de pildee baia, sau alt loc unde
acesta este expus la contactul cu umezeala.
- Aceasta poate duce la incendiu sau la electrocutare.

J

~

Dacae simflifli miros de fum sau auzifli vreun
sunet ciudat, scoatefli cablul de alimentare
din prizee oi adresafli-vae centrului de service.
- Utilizarea produsului faeree a lua maesurile adecvate

poate duce la incendiu sau electrocutare.
J

Instalafli produsul intr-un loc plat @i stabil,

unde nu existee pericolul ca acesta sae cadee.

- Dacae produsul se praebugegte sau cade, putefli fi raenit
sau acesta se poate avaria.

J
N
Paestrafli departe de surse directe de
luminae
- Produsul poate fi avariat.
N J
~
Nu instalafli produsul intr-un mobilier inchis
cum ar fi o etajerae sau dulap.
- Produsul necesitae ventilaflie.
J

Precauflii legate de Utilizarea Curentului Electric

/I\ ATENFilE

( P [58 Asigurafli-vae cee afli conectat cablul de ali- h
o, mentare la o prizae de curent electric cu
@w paemantare.
L il - Existae riscul de raenire sau de electrocutare. )

Nu atingefli cablul de tensiune cu mainile
ude. Adiflional, dacae mufa cablului de tensi-

- Existae riscul de electrocutare din cauza excesului de
umiditate.

J
N R
In timpul furtunii sau traeznetelor, decuplafli
cablul de alimentare sau cablul de antenee.
- Existae riscul de raenire sau de incendiu.

J

/I\ ATENFilE

Protejafli cablul de alimentare impotriva uzurii
fizice @i mecanice, ca de pildee reesucirea,
indoirea, infleparea acestuia, strivirea cu uga
sau ceelcarea pe acesta. Avefli grijee in special
de prize, gtechere @i de locurile unde cablul
electric iese din dispozitiv.

Precauflii care trebuie luate in considerare la
Mutarea Produsului.

/I\ ATENSIIE

Asigurafli-vee cee produsul este oprit.
Asigurafli-vee cae toate cablurile au fost deconec-
tate fnainte de a incepe mutarea produsului.

- Existee riscul de electrocutare sau de avariere a produsu-

==

/I ATENSIIE

( N
Nu bruscafli produsul cand il mutafli.
- Existee riscul de electrocutare sau de avariere a produsu- @ )
lui. Lol s P
8
Deschidefli panoul din faflee oi flinefli-l cu (
ambele mani pentru a muta produsul.
- Dacae vefli scaepa produsul, existae pericolul de avariere
a acestuia, de electrocutare sau de incendiu. Contactafli
centrul de service pentru a repara produsul.
J

-
Precauflii care trebuie luate in considerare
la Utilizarea Produsului.

/I\ ATENFilE

( Nu demontafli, modificafli sau reparafli pro-
dusul de unul singur.
- Existae riscul de incendiu sau de electrocutare.
- Contactafli centrul de service pentru a verifica, calibra
sau repara produsul.

Pentru a reduce riscul de incendiu sau electro-
cutare, nu expunefli aparatul la umezealae sau
ploaie.

Dispozitivul nu trebuie see fie stropit sau udat
cu substanfle lichide; de asemenea nici un fel
de recipiente care conflin lichide (de exemplu
vaze) nu trebuie see fie plasate pe aparat.

N J
/ \ ATENfilE

(" Orice fel de reparaflii pot fi efectuate doar R
de personalul calificat de la punctul de ser-
vice. Repararea este necesarae cand se
observee faptul cee aparatul a fost avariat Q
ntr-un anumit mod, ca de pildze avarierea \y;,‘

cablului de tensiune sau a mufei acestuia, s-a 59
veersat lichid pe aparat, acesta a fost expus

ploii sau umezelii, nu funcflioneazee in mod

|_obignuit sau a ceezut.

AN

( Evitafli see menflinefli o imagine fixatae pe ecran
pentru o perioadae indelungatee de timp. Mai
ales o imagine fixae dintr-un video - recorder.
Dacae vefli utiliza formatul 4:3, imaginea fixee

|_ poate sae reemanee vizibilee pe ecran.

—
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PREGATIREA

COMENZILE PANOULUI FRONTAL

Imaginea ilustraté ar putea fi diferita fata de televizorul dumneavoastra.
= Daca produsul dvs. are atagat un film de protectie, indepartati filmul si apoi stergeti produsul cu o céarpa de lustruit.

Modele de televizoare cu LCD :
26/32/37/42LG30+*, 32/37/42/47/52LG50+*

P ¢—— PROGRAMME

Senzor inteligent
OK® Regleaza imaginea in functie
007 OK de conditiile ambiante. (Doar
MENU 32/37/42/47/52LG50%+*)
O MENU POWER
INPUT Senzorul pentru telecomanda
007 INPUT indicator pus in funciiune/standby
¢ Lumina rosie pentru modul standby.
* se aprinde in culoarea albastra X
atunci cand televizorul este pornit. o
Nota: Puteti regla indicatorul de E
: li tare di iul OPTIUNI.
Modele de televizoare cu LCD : 19/22LG30** cimentare din mem? T Z
9
INPUT |MENU |OK |VOLUME | PROGRAMME m
INPUT MENU OK® - v P a
Modele de televizoare cu LCD : 19/22LS4D*
POWER MENU VOLUME PROGRAMME
|INPUT | oK [lj—\ o ce
ﬂ h h |
&/l INPUT MENU OK® <« VOL » v PR a Senzorul pentru
{ telecomanda
indicator pus in functiune/standby
* Lumina rosie pentru modul standby.
* Lumina verde cand aparatul este pus in functiune.
3
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PREGATIREA

INFORMATII PRIVIND PANOUL POSTERIOR

= Imaginea ilustrata ar putea fi diferita fata de televizorul dumneavoastra.

! S

Y

r
=
- usBin uDioIN A AV1 . AV2 @
seviceony  (ROBPVD aunio our 1 2
< < 5 ( - <+ | [ — i oS
! . . o] == + = <
| -
el EEIIEE: 2
-+ -+~ <

2 A +Fll+*

RGBIN(PC) |o I I I I

== e

o @25 (3% i
ROCN L & @ 2
- (CONTROL & SERVICE) 5> =
ANTgNA IN =)

7]
=
=]
m
o

& A
ANTENNA IN PCMCIA EJECT

&t
AUD CARD SLOT o
HOMIDVIN — (RGBIDVI) 2
A1 AV2 AN
RS-232C IN
(CONTROL & SERVICE) RGB (PC) IN §
q ..... p o
COMPONENTIN g
— VI E rAUDlO—. ‘
7 ® || @] @ ©
o @ @ @|| W HPO
% C el
> o o o
(l';'l, @ Mufi cablu de alimentare @ PORT DE INTRARE RS-232C-(CONTROL/SERVICE)
— Acest televizor functioneaza cu energie elec- Conectati portul serial al dispozitivelor de con-
m trica in curent alternativ. Tensiunea este indi- trol la jacul RS-232C.
cata pe pagina cu Specificatii. Nu incercat
niciodata sa alimentati televizorul cu energie © Intrare Component
electrica in curent continuu. Conectati un dispozitiv component video/audio
, la aceste jacuri.
@ Intrare audio RGB/DVI
Conectati iesirea audio de la un PC sau DTV. O Intrare antena
o ) Conectati antena RF la aceasta mufa.
© IESIRE OPTICA AUDIO DIGITAL (Cu exceptia 19/22LS4D~)
Conectare flux audio digital de la diferite tipuri @ Slot card PCMCIA (Asociatia Internationala
de echipamente. pentru Cardurile de Memorie pentru’
Noti: in modul de asteptare, aceste trei porturi Calculator Personal) (Aceasta functie nu este
nu functioneaza. disponibila in toate tarile.)
© Mufa Euro Scart (AV1/AV2) @ Intrare Audio/Video (Cu exceptia 19/22L.S4D+)
Conectati intrarea sau iesirea mufei scart de la Conectaii iegirea audio/video de la un dispozi-
un dispozitiv extern la aceste jacuri. tiv extern la aceste jacuri.
Intrare S-Video
© Intrare HDMI Conectati mufa S-Video de iesire de la un dis-
Conectati un semnal HDMI la HDMI IN. pozitiv S-VIDEO.
Sau un semnal DVI(VIDEO) la portul .
HDMI/DVI cu DVI cu un cablu HDMIL. @® Intrare casc (Cu exceptia 19/22LS4D)
Conectati mufa castilor la aceasta intrare.
O Intrare RGB ’ ‘ }
Conectati iesirea de la un PC. ® PORT NUMAI PENTRU LUCRARI DE SERVICE
4
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INSTALAREA SUPORTULUI

(Modele de televizoare cu LCD: 26/32/37LG30** 32/37/42LG50**)

Asezati cu atentie ecranul TV pe o suprafata e Asamblati televizorul conform ilustratiei.
moale pentru a proteja ecranul de eventuale

deteriorari.

Fixati ferm cele 4 suruburi in gaurile din

Asamblati piesele standului la baza de , )
spatele televizorului.

montare a televizorului.

Corp suport

Baza capac

J1S3INVINOH

e Fixati ferm cele 4 suruburi in gaurile din spatele televizorului.

—



MFL34441622ro REVO1 2/15/08 4:27 PM Page 6 $

PREGATIREA

INSTALAREA SUPORTULUI Suport detasabil

(Doar 19/22LS4D+) (Doar 19/22154D+)’

= Imaginea ilustrata ar putea fi diferita fata de televizorul dumneavoastra.

Amplasati setul cu fata in jos pe o perna sau

Asezati cu atentie ecranul TV pe o suprafata L
panza moale.

moale pentru a proteja ecranul de eventuale
deteriorari.

e Trageti baza capacului inapoi in timp ce
apasati butonul de pe corpul suportului.
9 Prindeti articulatia si indoiti-o in sus.

Articulafie

9 Tineti baza capacului si trageti-o inapoi prin
scuturare pentru a o separa de suport.

=)

(@)

E Introduceti suportul in produs pana se aude

> un clic.

m

(4]

-

m

9 Asamblati componentele suportului cu baza
capacului de la produs.
Trageti suportul pentru a-l separa de set in
timp ce apasati 2 dispozitive de prindere.
baza capacului
6
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CAPACUL POSTERIOR PENTRU ARANJAREA CABLURILOR

Modele de televizoare cu LCD: Modele de televi LCD -
19/22/26/32/37/421LG30+* 19 251 6aDs  Coare CHEEE
32/37/42/47/52LG50**

o Conectati cablurile dupa cum

0 Conectati cablurile dupa cum este necesar.
este necesar.

Pentru a conecta dispozitive suplimentare,
consultati sectiunea de Configurare a
echipamentului extern.

Pentru a conecta dispozitive i

suplimentare, consultati
sectiunea de Configurare a
echipamentului extern.

9 Deschideti DISPOZITIVUL PENTRU
GESTIONAREA CABLULUI conform
ilustratiei si gestionati cablurile.

Cum se scoate dispozitivul de gestionare a
cablului.

Dispozitiv gestionare cablu

e Instalati DISPOZITIVUL DE GESTIONARE A
CABLURILOR conform ilustratiei.

J1S3INVINOH

Cum se scoate dispozitivul de gestionare a cablului
(Modele de televizoare cu LCD : 19/22LS4D+*)

Mai intai, apasati sistemul de gestionare a cablurilor. Tineti GESTIONARE CABLURI cu ambele maini si
trageti-l in sus.

© OBSERVATIE

» Nu utilizati DISPOZITIVUL DE GESTIONARE A CABLULUI pentru a ridica televizorul.
- Daca scapati produsul, puteti fi ranit sau produsul poate fi avariat.

—
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PREGATIREA

AVETI GRIJA LA MONTARE ASTFEL INCAT
PRODUSUL SA NU CADA.

Ar trebui sa achizitionati componentele necesare disponibile pe piata pentru a fixa televizorul pe perete.
® Pozitionati televizorul aproape de perete pentru a evita posibilitatea ca acesta sa cata atunci cand este impins.
] Instructlunlle prezentate mai jos definesc o cale sigura de instalare a televizorului, fixarea acestuia pe

perete, "evitand posibilitatea ca acesta s cada in fata daca este tras. Aceasta va impiedica televizorul sa

cada in fatd, provocéand accidentari. Va preintdmpina de asemenea deteriorarea televizorului. Asigurati-va

C& nu se vor urca sau agata copii de televizor.

a Utilizati suruburile cu ochi sau bolturile / coltarii TV pentru a fixa produsul de perete dupa cum se
arats in |mag|ne
(Daca televizorul dumneavoastra are suruburi in suruburile cu ureche, atunci slabiti suruburile.)
* Introduceti suruburile cu ochi sau bolturile / coltarii TV si strangeti-le bine in orificiile superioare.

e Fixati coltarii cu bolturi pe perete. Potriviti inaltimea coltarului montat pe perete.

3

=)
(@)
=
>
Z L
(T) e Folositi o funie rezistentd pentru a lega produsul. Se recomanda sé legaii funia astfel incét sa fie in
I_-II_I p02|t|e orizontala intre perete si produs.
© OBSERVATIE
» Cand mutafi produsul intr-o noua locatie desfaceti mai intéi funia.
» Utilizati un suport sau un dulap suficient de mare si rezistent pentru marimea si greutatea produsului.
» Pentru o utilizare in conditii de siguranta a produsului asigurati-va ca inaltimea coltarului montat pe
perete este aceeasi cu cea a produsului.
= Televizorul poate fi instalat in mai multe moduri, cum ar fi pe un perete sau pe o suprafata de lucru etc.
= Televizorul este conceput pentru montare pe orizontala.
IMPAMANTAREA _
Aveti grija s conectati conductorul de legare la paméant Alimentare cu
. o o energie electrica
pentru a preveni eventualele electrocutari. Daca nu sunt
posibile metode de impamantare, chemati un electrician
calific_:at se”i in§talezg un disjunctczr separat. Nu incercati sa Tntrerupsitor de
legati la paméant unitatea conectand-o la firele de la scurtcircuit
telefon, paratrasnete sau conducte de gaz.
8
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—p—

INSTALAREA PE PIEDESTAL

Pentru o ventilare corespunzatoare, asigurati o distanta de 4 inci pe fiecare parte si de la perete.

4 inci

I 4 inci

ATASARE TV LA UN BIROU (doar modelul 26/32LG30++, 32LG50++)

TV trebuie atasat la un birou pentru a nu putea fi miscat inainte/inapoi, provocand astfel ranirea sau

deteriorarea produsului. Utilizati doar un surub atasat.

1
T <RI

1-surub
(furnizat ca parte a produsului)

© AVERTISMENT

» Pentru ca televizorul sé nu cada, trebuie bine fixat pe podea / perete conform instructiunilor de insta-
lare. inclinarea, agitarea sau clatinarea aparatului poate cauza raniri.

MONTAREA PE PERETE. INSTALAREA PE ORIZONTALa

Pentru o ventilare corespunzatoare, pastrati o distanta de 4 inci in fiecare parte, precum si de la perete.
Instructiuni detaliate pentru instalare sunt disponibile la vanzatorul local, consultafi si Ghidul Instalarii si

Montarii pe un Perete inclinat.

‘— A \ ol /\\::

4 inci

4 incil

I 4 inci

1 4inci

4 ingj

FARA A UTILIZA STANDUL TIP BIROU

(Cu exceptia 19/22L54D+)

Atunci cand instalafi unitatea montata pe perete, utilizati husa de

protectie pentru instalarea standului tip birou.

Introduceti CAPACUL DE PROTECTIE fin televizor pana veti auzi un

clic.

—

B

AN

31S3INVINOH



MFL34441622ro REVO1 2/18/08 11:45 AM Page 10 $

PREGATIREA

= Pentru a preveni stricarea echipamentelor, nu conectati nici un cablu de alimentare inainte de conectarea
tuturor echipamentelor.

CONECTAREA ANTENEI

= Pentru calitate optima a imaginii, reglati directia antenei.
= Cablul de antena si convertorul nu sunt incluse.

Locuinte/Apartamente multi-familiale
(Conectati la mufa de perete pentru antena)

Mufa de
perete
pentru
antena

ANTENNA IN

Cablu coaxial RF (75 ohmi)

Antena de

exterior

(VHF, UHF) Locuinte/Apartamente uni-familiale

(Conectati la mufa de perete pentru antena exterioara) ﬁ[ﬂ]]j —)
=)
(@)
=
>
<
m
(4]
-
m
UHF
=2 ANTENNA IN
Antena Amplificator
de semnal
VHF
= In zonele cu semnal slab, pentru a obtine o calitate mai buna a imaginii, instalati un amplificator de sem-
nal la antend, asa cum se prezinta in imaginea din dreapta.
= Dacé este necesar sa impariiti semnalul pentru doua televizoare, utilizafi un splitter de semnal pentru
antena pentru a realiza conexiunea.
10
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VIZIONAREA TV / CONTROLUL PROGRAMELOR

FUNCTIILE BUTOANELOR DE PE TELECOMANDA

Cénd utilizati telecomanda, indreptati-o spre senzorul de telecomanda de la televizor.

POWER
@)

TV/HAD\O TEXTE] I/II MUTE X

5@

M
000 ©

(A 3
@ INPUT E
@ @ ’_ Rotire mod extern de intrare in secventa regulata. =
( Realizeaza comutarea televizorului din mod asteptare. tr;;
© MODE @ GUIDE _ . m
Selecteaza modurile de operare de la distanta. Afigeaza agenda programului.
® Q. MENU © THUMBSTICK (Sus/Jos/Stanga Dreapta)
Selectati sursa dorita pentru meniul rapid. Va permite sa navigati prin meniurile afisate pe
' ecran si sa reglati setérile sistemului in functle de
© MENU preferlntele dumneavoastra.
Selecteaza un meniu. OK
Sterge toate informatiile de pe ecran si revine la Accepta selectia efectuatd de dumneavoastra sau
vizionarea programelor TV din orice meniu. afiseaza modul curent.
©® Volum sus/jos © Program sus/jos
Regleaza volumul. Selecteaza un program.
© POWER ® Q.VIEW . _
Comuta televizorul in si din starea de standby. Revine la programul vizionat anterior.
INSTALAREA BATERIILOR
*Deschideti capacul compartimentul de baterii de pe partea din spate.
®Introduceti doua baterii de tip AAA 1,5V. Nu amestecati baterii vechi sau folosite
cu baterii noi.
~ ®Inchideti capacul.
11

—



MFL34441622ro REVO1 2/18/08 11:45 AM Page 12 $

31S3INVINOH

12

VIZIONAREA TV / CONTROLUL PROGRAMELOR

PORNIREA TELEVIZORULUI

- Daca porniti televizorul, veti putea utiliza funciiile sale.

In primul rand, conectati corect cablul de alimentare.
In acest moment, televizorul trece in modul standby.

e In modul standby pentru a porni televizorul, apasati butonul ® /I, INPUT sau P ~ v (sau PR A
V) de pe televizor sau apasati butonul POWER, INPUT, D/A, P ~ v (sau PR + -) sau
Numarul(0~9) de pe telecomanda si apoi televizorul va fi pus in functiune.

-

Initializare configurare

Daca OSD (On Screen display) (Afisajul pe ecran) este afisat pe ecran dupa oprirea televizorului,
puteti regla Limba, selecta Modul, Tara, Fusul orar, regla Programarea automata.

Nota:

a. Va disparea automat dupa aproximativ 40 de secunde daca nu este apasat niciun buton.

b. Apasai butonul BACK sau RETURN pentru a schimba afisajul OSD curent cu cel anterior.

c. Pentru farile ce nu au adoptat standarde precise pentru difuzarea DTV, unele functii DTV ar putea sa nu

functioneze, in functie de mediul de difuzare DTV.

d. Modul "Home" (Acasa) este setarea optima pentru mediile tip regedinta si este modul implicit al televizorului.

e. Modul "In store” (In magazin) este setarea optlma pentru mediile comerciale.Daca un utilizator modifica datele
referitoare la calitatea imaginii, modul "In store" (In magazin) inifializeaza produsul la calitatea imaginii setaté de
producator dupa o anumita perioada de timp.

Modul (Home, In Store) (Acasa, In magazin) poate fi modificat prin executarea Factory Reset (Reinitializare la
setarile din fabrica) din meniul OPTION (OPTIUNI).

N

Selectare tara / Limba pentru meniul afigat pe ecran

Meniul ghidului de instalare este afisat pe ecranul televizorului cand este pornit pentru prima data.

i i =3
@ §> o Selectafi |'mb% n @ ® Selectati tara dumneavostra.
D dumneavoastra dorita.

* Daca doriti s& modificati Selectarea tarii / limbii

! o, 3
@ §> Selectati OPTIUNI. @ 9 Selectati Ilmbav doritd sau tara
= s>/ dumneavoastra.
VA
R /[ Selectati Limba meniu » _
©/)\&>/)  sauTara. ® Salvati.

© OBSERVATIE

» Dacee nu finalizafli instalarea Installation guide (Ghidului de instalare) prin apsesarea butonu-
lui RETURN sau intrerupefli afigarea OSD (afigaj pe ecran), acesta va apaerea repetat, cand
este aprins televizorul.

Dacee selectafli greoit flara, este posibil ca teletextul see nu aparee corect pe ecran gi sze avefii
unele probleme cand utilizafli teletextul.

Este posibil ca functia Cl (Interfata Comuna) sa nu fie aplicata pe baza circumstantelor de tele-
vizare din tara.

Este posibil ca butoanele de control ale modului DTV s& nu functioneze, in functie de
circumstantele de emisie din fiecare tara.

In tarile in care standardele emisiei d|g|tale nu sunt stabilite, unele functii DTV ar putea sa nu
functloneze in functie de conditiile emisiei.

V vV VvV VY

—
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SELECTAREA S| REGLAREA MENIURILOR AFISATE PE ECRAN

Functia OSD (Afisare pe ecran) a televizorului dumneavoastrd poate diferi usor de ceea ce se prezinta in
acest manual.

g SETARE  -wwe o o IMACINE b e Ok

[ \ ) ' / \ AUDIO <> Mutare © OK

SETARE IMAGINE
TIMP OPTIUNI BLOCARE X
T o
=
>
i
@ TIMP <r Mutare © OK E OP |UN| > Mutrre © OK — a BLOCARE < Mutare © OK (_[l)
m
Afisati fiecare meniu.
Selectati un element din meniu.
Navigati la meniul vertical.
* Apasati butonul MENU sau EXIT pentru a reveni la vizualizarea normala a televizorului.
* Apasati butonul BACK sau RETURN pentru a acceas meniul anterior.
13
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VIZIONAREA TV / CONTROLUL PROGRAMELOR

SETAREA AUTOMATA A PROGRAMELOR

Folositi acest mod pentru a gasi si stoca automat toate programele.

Atunci cand initiati programarea automata, toate informatiile de serviciu stocate anterior vor fi sterse.

¢« ¢
N SETARE < Mutae © OK 1:;;-‘ SETARE <> Mutre ® OK

g Acord manual Acord manual

Editare program Editare program /I\ Toate informatiile serviciului vor

Amplificator : Pornit > ‘ Amplificator - Porn fi actualizate. Continuati?

- Actualiz. software : Oprit Actualiz. software : Opt “ II|
Diagnostic Diagnostic

- Informaaii Cl o maailcl [ Cautare SECAM L

A )

A
: ® Selectafi SETARE. » Utilizati butoanele NUMERE pentru a intro-
duce o parola de 4 cifre in optiunea
- o Blocare sistem 'Pornit’.
(®) & Selectati Acord auto. * Daca doriti sa pastrati activa functia de
E reglare automata, selectati DA folosind
2 butonul < > . Apoi apasati butonul OK. In
E,", Selectati Da caz contrar, selectafi NU.
— © e
m
A
Executafi Acord auto.
* Apasati butonul MENU sau EXIT pentru a reveni la vizualizarea normald a televizorului.
* Apasati butonul BACK sau RETURN pentru a acceas meniul anterior.
14
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ANEXA

INTRETINERE

Defectiunile timpurii pot fi prevenite. O curatare atenta si periodica poate prelungi durata de timp in care
dispuneti de noul dumneavoastra televizor. Aveti grija sa opriti alimentarea si sd scoateti din priza cablul de
alimentare inainte de a incepe orice actiune de curatare.

Curé’garea ecranului

0 lata un mod extraordinar in care puteti feri ecranul de praf pentru un timp. Umeziti o carpa moale intr-
un amestec de apa calduta si putin balsam de rufe sau detergent de spalat vase. Stoarceti carpa
pana cand aproape s-a uscat si apoi stergeti cu ea ecranul.

Aveti grija sa nu raména apa in exces pe ecran si apoi lasati sa se usuce la aer inainte de a porni
televizorul.

Curatarea carcasei

= Pentru a indeparta praful sau murdaria, stergeti carcasa cu o carpa moale, uscata si fara scame.
= Va rugam aveti grija sa nu utilizati o carpa uda.

Absenta prelungita 3
S
A ATENTIE Z
m
> Daca trebuie sa va lasati televizorul in stare de inactivitate pentru o perioada lunga de timp (de exem- ﬂ
plu, in vacanta), ar fi o idee buna sa scoateti din priza cablul de alimentare pentru a va proteja m
impotriva unor eventuale avarieri cauzate de trasnete sau supratensiuni.
Pentru a vedea ghidul de utilizare pe CD-ROM
Pentru a vedea ghidul de utilizare pe CD-ROM, trebuie sa aveti instalat pe computer programul Adobe
Acrobat Reader.
Folderul “ACRORD” de pe CD-ROM contine Erogramele de instalare pentru acesta.
Daca doriti sa instalati aceste programe, desc ideti “My Computer”—» deschideti “LG” —»
deschideti “ACRORD” —»~ faceti dublu-clic pe limba dvs.
Pentru a vedea ghidul de utilizare
Fizierele ghidului de utilizare se afla pe CD-ROM-ul livrat.
Puneti CD-ROM-ul livrat in unitatea CD-ROM a computerului dvs.
Dupa putin timp, se va deschide automat pagina web a CD-ROM-ului (numai pentru Windows).
Daca pagina web nu apare automat, deschideti direct fizierul cu ghidul de utilizare.
Deschideti “My Computer” —» deschideti LG — deschideti fizierul “index.htm”.
15
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ANEXA

J1S3INVINOH

16

DEPANAREA

= Verificafli dacee nu se geesegte vreun obiect intre produs gi teleco-
Telecomanda nu mandee, care ar putea bloca semnalul.
ST eras e = Verificafli dacee bateriile sunt corect instalate (+ la +, - la -)?
= Verificafli dacee modul de operare este corect: TV, STB etc.?
= Instalafli baterii noi.
Alimentarea = verificafli dacee nu este setat programul TIMER
produsului este = Verificafli seteerile de tensiune. Sursa de curent este intreruptee.
opritae subit = Nu vedefli nici un fele de emisiune pe canalul setat cu funcflia Auto
oprit activatee. )

Funcflia video nu funcflioneazae.

= Verificafli dacee produsul este pornit.

= Incercafli alt canal. Problema ar putea fi a canalului de emisie.

= Cablul de alimentare este introdus in priza de curent electric din perete?
= Verificafli direcflia oi / sau localizarea antenei.

= Verificafli priza de curent electric din perete, introducefli cablul de ali-
mentare al altui produs in priza unde produsul a fost conectat.

Nu avefli imagine oi
nu auzifli
sunetul

Imaginea apare incet = Aceasta este normal, imaginea poate aparea incet in timpul procedurii
dupae pornire de pornire. Rugeem contactafli echipa de service dacee imaginea nu

Nu se vede culoarea, . corectafli opfliunea Culoare in meniu-ul opfliunilor.

sau = Paestrafli distanfla necesaree intre produs @i video — recorder.
imaginea este slabae, - incercafli alt canal. Problema ar putea fi a canalului de emisie.
sau nu se vede imag- = Cablurile video sunt instalate adecvat?

inea = Activafli oricare dintre funcflii pentru a revenii la luminozitatea imaginii.
Apa}(,!gasga‘tgizg;}a'e = Verificafli dacee nu sunt interferinfle locale, ca de pildee alt aparat elec-
imagineatremurae tric sau o unealtee de putere mare.
. = Staflia ?le iemisie sau operatorul de cablu are probleme, incercafli see
Anumite canale sunt  prindefli alt program.

0 0 = Semnalul stafliel de emisie este slab, reorientafli antena pentru a
recepflionate mai slab "~ fecepfliona programele mai slabe. P

= Verificafli prezenfla surselor care pot crea interferinfle.

Linii sau paetraeflele in

imagine = Verificafli antena (Schimbafli direcflia antenei).

-

S

Funcflia audio nu funcflioneazae.

= Apaesafli butonul VOLUME.
Imaginea este OK dar . Sunetul este pe MUTE? - Apaesafli butonul MUTE.
nu se aude sunetul . fncercafli alt canal. Problema ar putea fi a canalului de emisie.
= Cablurile audio sunt instalate adecvat?

Nu se aude nici un
sunet din difuzoare.

Sunete neobignuite = © schimbare a umiditeeflii mediului ambiant poate duce la zgo-
se aud din interiorul mote neobignuite cand produsul este pornit sau oprit; aceasta nu

produsului indicae vreo avarie a produsului.

-

—
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GREUTATE

19LS4D+ 22L54D~ 19LG30++
MODELE .....................................................................................................................................................
19L54D-ZC 22L54D-ZC 19LG3000-ZA
Greutate inclusiv suportul 51kg/ 1,3 Ibs 6,1 kg/ 13,5 Ibs 502kg/ 1,1 Ibs
fard suport 4,6 kg/ 10,2 Ibs 57 kg/ 12,6 Ibs 4,76 kg / 10,5 Ibs
22LG30%+ 26LG30++ 32LG30++
MODELE .....................................................................................................................................................
22LG3000-ZA 26LG3000-ZA 32LG3000-ZA
Greutate inclusiv suportul 5,6 kg / 12,4 Ibs 10,1 kg / 22,3 Ibs 13,4 kg/ 29,6 Ibs
fara suport 5,34 kg/ 11,8 Ibs 8,6 kg/ 19,0 Ibs 1,9kg/ 26,3 Ibs

MODELE

18,8 kg / 41,5 Ibs

16,2 kg / 35,7 Ibs

G3
42LG3000-ZA

23,6 kg/ 52,1 Ibs
21,0 kg / 46,3 Ibs

32LG50**

321LG5010-ZD
32LG5020-ZB
32LG5030-ZE

14,1 kg / 31,1 Ibs
12,6 kg / 27,8 |bs

)
37LG50%+ 42LG50%+ 471LG50+ 52LG50+ 2
37LG5000-ZA | 42LG5000-ZA 471G5000-ZA | 52LG5000-ZA :Z>
MODELE 371G5010-ZD | 42LG5010-ZD 471G5010-ZD | 52LG5010-ZD -
37LG5020-ZB 421G5020-ZB 471G5020-ZB 521G5020-ZB )
37LG5030-ZE 421G5030-ZE 471G5030-ZE 521G5030-ZE r_||1
Greutate inclusiv suportul 18,3 kg / 40,4 Ibs 26,2 kg/ 578 Ibs 29,2 kg / 64,4 Ibs 39,5 kg / 871 Ibs
fara suport 15,6 kg / 34,4 Ibs 23,5 kg / 51,8 Ibs 24,6 kg / 543 Ibs 34,9 kg / 770 Ibs
= Specificatile de mai sus pot fi schimbate fara instiintare prealabila, pentru imbunatatirea calitatii.
17
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TEJNEBU3OP C
TEYHOKPUCTAJIEH
OUCTITEN

PbkoBOACTBO 3a

ekcnjaoarauunf

MOOENN TENEBU3OPWN C TEYHOKPUCTATJIEH
OUCMNEN

19LS4D* 42LG30**

221S4D+* 32LG50**

19LG30** 37LG50%x*

22LG30x* 42LG50++

26LG30** 47LG50%**

32LG30%*
37LG30%*

nMaresiHo ToBa PbKOBOACTBO, Npean
TENEBU3OPA.

€Te o 3a CrpaBKa.

anuLieTe HoMepa Ha Mopgena v cepunHMA HoMep Ha

TeENneBn3opa.

BwxTe Hapnvca Bbpxy 3aQHOTO Kanaye v ro cbobLuete

Ha npopgasaya, Korato Bv notpAbdsa cepsus.

Pa3wmnpeHo pbKoOBOACTBO 3a COOCTBEHUKA, KOETO CbAbpXKa AONBIAHUTENHUN
¢yHKUMKM Ha Te3n TeneBusopu LG ce Hammpa Ha CD-ROM-a B eneKktpoHHa ¢phopma.
3a pa ro npoyetete, Heobxopumo e pa otBopute nsbpaHu cpannose oT BalIUA
KoMnoTbp cHabaeH cbc CD-ROM yctpowncrtso.

—
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Yka3aHuAa 3a 6e3onacHoOCT

Hudeluag

e MonA, npoyeTeTe BHUMATESHO Te3u NpeanasHW Mepku, Npeau fa nonssare NpoaykTa.
o /ntocTpaumaTa B ToBa PbKOBOACTBO MOXE AOHAKbAE Aa Ce pasnvyaea OT BaluWA NPOAYKT, 3aLL0TO € NPOoCTo AafeHa 3a npumep B

NOMOLL, Ha yKa3aHuATa.

& NMPEAYNPEXKAEHUE Ako He obbpHETe BHYMaHVe Ha NpefynpeavTenHo ChoblueHme, MOXe CEPUO3HO Aa NOCTPafaTe, a MOXe Aa MMa

BEPOATHOCT OT 3/10M0JTyKa MW CMbp
AkO He obbpHeTe BHMMaHME Ha CbOOLLEHWE 33 BHUMaHVE, MOXE JIeko Aa MOCTpapare Wi MpOoyKTsT Aa ce

/I\ BHUMAHHE

NOBPELMU.

T.

MpepnasHn MepKu NpU MHCTaNUpaHe Ha
npopykra

/I\ NPEOYNPEXXIEHME
K

JpbXTe npogyKTa aaney ot U3TOYHULM Ha

TOMNNHA, HANPUMEpP OTONTUTENHN YPEeau.

- Te Morar aa noBefar Ao TOKOB yAap, noxap,
nospeaa U pecbopmauyn.

J

Kato 6aHA HampuMmep, UNK Ha MecTa, KbAeTo uma

BEPOATHOCT TOW Aa Ce N3MOKPH.

- ToBa MOXe i@ NPUYMHL NOXap unK fa [oBeae A0 TOKOB
yaap.

N
He nonagaiite npopykTa BbB BIAXHM NMOMELLIEHWA,

J

AKo yceLLate MMPUC Ha AUM UK Ha HELLIO ApYro

WIn vyBare CTpPaHHU LLYMOBe, 13BageTe

3axpaHBalumA kaben of KoHTakTa u ce obapgerte B

cepem3a.

- Ako MpPObIXUTE Aa MoN3BaTe NPOAyKTa, 6e3 fna
B3EMETE CbOTBETHUTE MEPKI, MOXE [a NocrenBa
TOKOB YAap Wi roxap.

~

/N BHUMAHUE

VHcTanupaiite npopykta Ha pasHO U CTabuiHo

MACTO, KbIETO HAMA OMacHOCT OT Nafaxe.

- AKo npopykTsT 6bAe U3nycHaT, MOXe fa ce HapaHute
vnwn ga ro cuynure.

~

J

He n3naranTe npopykTa Ha npAka clibHYeBa
CBeT/IMHA.
- TA MOXe fa ro noepeau.

~

He nocTaBsnaiTe npoaykTa BbB BrpageHa
MHCTanauua, Hanpumep ubnuorteka nnm

CeKuuA.
- Heobxoouma e BeHTMRNauma.

J

Mpenna3Hn MepKu No OTHOLUEHME Ha
eNeKTpo3axpaHBaHEToO

/I\ MPERYNPEXQEHME
K

3a3emeHa sepura.
- Moxe fia BY yAapy TOK Win fia Ce HapaHuTe.

@M’
L W

7 g 8 M 3axpaHBaLLyiAT kaben TpAdea fa 6bae CBbp3aH KbM )

He nunaite wencena ¢ mokpu pbue. OcseH
TOBa, ako WMMPT Ha Luencenia € MOKbp Wn
3anpalueH, MNOACyLeTe Lencena W3UAno unm
n30bpLUETE Npaxa.

- I'IpeKOMepHaTa Bnara Moxe fa npu4nH1 TOKOB yaap.

Mo Bpeme Ha rpbmoTeBMYHa BypA nM3knoveTe
3axpaHBaLLMA U aHTEHHWA Kaben.
- Moxe pa Bu ypapw 1ok unu ga n3byxHe noxap.

~

/N BHUMAHUE

3awmtete kabena or (OU3NYECKM WM MEXAHUYHM
yBpEXOALM OEACTBUA Karo YCyKBaHe, MperoBaHe,
MpeLLVnBaHe, 3aTuckaHe C Bpara Uik HaCTbrBaHe.
ObpbLuaiite 0COBEHO BHMMaHWE Ha LUencennte,
KOHTaKTUTE M TouKaTa, OT KOATO KabemsT usnusa ot
ypena.

MpernasHn MepKmn Npu MeCTEHe Ha NPOoAyKTa
/I\ MPERYMPEXOEHME
~

MpopykTsT TPAGBA fa 6bae U3KITHYEHO.
Mpenmn pa MecTute nNpopykTa, BCUYKK Kabenu
TpAbBa fa 6baat n3BapgeHu.

- Moxe pa Bv ynapu TOK WM MpoOpyKTwT Aa ce

L nospeau. {o\g/@ﬁg
/N BHUMAHUE
~

He yopAinTte npoaykTa, Korato ro Mecture.
- Moxe fa BM ymapu TOK Unu MPOAYKTHT fa ce @ €9
noepenm. )

(6
O
—

MaHensr TpAGBa fa 6bae o6bpHAT Hanpep n - |

[.a Ce ObpPXXM C IBE PbLE NPU MECTEHE.

- Ako n3nycHeTe npoaykta, NOBpPeAeHUAT NpoaykT
MOXe fAa npeanssuka TOKOB yaap unu noxxap. C
BbpPXKETE Ce CbC cepBM3a 3a PEMOHT. )

=

-
MpeanasHu MepKu Npu NONI3BaHe Ha NPOAYKTa

/N\ NMPERYNPEXAEHHE
E

He pasrnobAsaiTe, He PEMOHTUPANTE U He

npaseTe NPOM3BO/IHM U3MEHEHMA NO NPoayKTa.

- ToBa MOXe pa NPean3BrKa noxap unu snonosnyka ot
TOKOB yaap.

- CBbpXKETE Ce ChC CepBi3a 3a NPOBEPKa,

\___KanubpupaHe U1 peMOoHT.

-

3a pa HamanuTe OnacHOCTTa OT NOXap WM TOKOB
yaap, He uanaraire ToBa YCTPOCTBO HA AbXA WK
Bara.

YCTpoiicTBOTO He 6vBa aa bbaie n3naraHo Ha Kanku v
NPBCKM 1 HUKAKBM MbAHA C TEYHOCTW MPEnMETH,
Ba3u Hanpumep, He brsa aa 6baat NocTaBAHN BPXY
Hero.

- J
/\ BHUMAHME
( N

3a BCAKAKBW PEMOHTHU AEAHOCTY ce 0bpbLuanTe
KbM KBanuduLmpax cepsuseH nepcoHan. C
€pBY3Ho 0bCnyxBaHe e HeoBXoAMMO, Korato
anaparsr € 61n NoBPEREH Mo HAKAKBB HauMH,
Hanpumep NoBpeneH 3axpaqsaLL, kaben um
LLericen, U3Tekia TeYHOCT UK napHanu NpeaMeT B
anapara, anaparsr € 6un U3NOXeH Ha ABXA, Ui
Brara, He pabotu HopMasnHo UK e 61N U3nycka.

.

p
M36ArBaiiTe fa 0CTaBATE HEMOABINKHO 306pakeHue Ha
€ekpaHa 3a LbNbr nepuop, ot Bpeme. OB6UKHOBEHO ToBa €
BWOEOKACcETO(HOH 0CTaBEH Ha Nay3a. AKo ce nonssa
chopmar Ha kapTuHara 4:3, ToBa HEMOABIMKHO
1306paxeHe Moxe aa Npoab/xu Aa ce otbenAssa Ha

|_ expaHa.

AN

—
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NOAIroOTOBKA

OPTAHU 3A YNPABJIEHUE HA JIMLUEBWA NAHEJ

= Moka3aHOTO MOXKe Aa Ce pasnuyasa OT BalluA TeNeBu3op.
= AKO BbpXy BalUWA ypen “Ma nocTaBeHo npeanasHo oonuno, otcTpaHeTe dhonmoTo 1 crep, Tosa
n3bbpLLETE ypeaa € kKbpna 3a NoYncTBaHe.

MOZENN TENEBU30PU C TEYHOKPUCTAJIEH UCTITNEWN :
26/32/37/42LG30+*, 32/37/42/47/52LG50+*

P ¢—— PROGRAMME

U WUHTenureHTHO OKO
HacTtponsa kaptuHara B
OK® CbOTBETCTBUE C
06KpbXKaBaLLuTe yCcrnosuma.
O OK - (camo 3a
MENU = 32/37/42/47/52LG50%*)
O MENU POWER
INPUT [latymK 3a AMCTaHLMOHHOTO ynpasneHve
O.* INPUT MHaukaTop 3axpaHBaHe/roTOBHOCT
e B pe)xxM Ha roToBHOCT CBETH
YepBEHO.
° NP BKJIKOYEH TEIEBU30P CBETU
MOLOENN TEJIEBU3OPU C TEYHOKPUC CUHBO. o
TAJIEH JIUCTINEW : 19/221LG30* THRVIaTODS HE SarpaNBANETo 8 om0 g
: OPTION (OMNLMW). Py
T
INPUT |MENU |OK |VOLUME | PROGRAMME §
INPUT MENU OK® - v P a
MOLOENU TEJIEBU3OPU C TEYHOKPUC
TAJIEH AUCIINEW : 19/22LS4D+
POWER MENU VOLUME PROGRAMME
|INPUT | oK o ce
)
ﬁ' h ﬁ] U [] [] ﬁ\ [latumK 3a UCTaHLMOHHOTO
G/l INPUT MENU OK®  « VOL » v PR a yripaBneHve
{ MHpukaTop 3axpaHBaHe/roTOBHOCT
* B peXXMM Ha roTOBHOCT CBETU YE€PBEHO.
e [1pn BKIHOYEH TENEBU3OP CBETU 3EM1EHO.
3
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MHOOPMALUA HA 3AOHWUA MNMAHEJ

B [Noka3aHOTO MOXKE Ja Ce pasnmyaBa OT BallMA TENEBU30P.

T ? o
CONPONENT o
o |
OPTICAL el 3
- AUDIOIN  piGiTaL
sznefcegmv (RGBIDVI) aypio OUT: 1 AV1 AV2 g
= == >+ s
C Dle (R 5
(<] 4.1_ ‘_1- =
+ -5 g
a + + o
: O - i >
RGBIN(PC) |o II II
® ™) - -
o @137 3% i
RBAN | S o
® (CONTROL & SERVICE) g =
ANTENNA IN =)
8 o
-€3
“ . S-VIDEO
@
HDMI/DVI IN (RGBIDVI) g
RS-232C IN %
(CONTROL & SERVICE) RGB (PC) IN §
AP 5
-
-
~ COMPONENT IN
— VIDEO —  rAUDIO— AVIN3
® ® ® O ® ‘C!!:)
SERVICE
E HPHQ
n 3 n ;

@ THesno 3a kaben 3a eneKkTposaxpaHsaHe

Tosv Tenesi3op paboTt ¢ NPOMEHB TOK. HanpexeHneTo

€ YKa3aHo Ha CTpaHmLaTa CbC CcrneumdmkaumaTa. Hukora
He Ce OnuUTBaNTE [ia U3MoN3BaTe TeNeBm3opa Cbe
3axpaHBaHe C NOCTOAHEH TOK.

© Ayavo Bxop, RGB/DVI
CBbpKeTe ayanoTto oT KoMNKTbp unm DTV.

© ONTUYEH U3XO[ 3A LIMGPOBO AYINO(be3 19/22L54D¥)
CBbp3BaHe Ha LU1dPOBO ayamo OT pasinyHmu

TMNOBE anaparypa.
3abenexka: B pexxum Ha roToBHOCT Te3u
nopToBe He paboTAT.

© THe3po Euro Scart (AV1/AV2)

KbM Teau rHesfia Moxerte fia cabpasare upes Scart
BXOZALLL AW M3XOAALL, CUrHAN KbM BBHLLIHO YCTPOWCTBO.

© HDMI (UuTepdpeirc 3a megma ¢ BUCOKaA
pasgenutenHa cnocobHoOCT)
Csbpxete HDMI curnan kbm HDMI IN.
Wnn DVI (VIDEO) curHan kbMm nopta
HDMI/DVI ¢ kaben ot DVI kbm HDMI.

O RGB Bxop,
CebpxeTe usxopna OT KOMMTHLP.

o
@ RS-232C BXO[EH (KOHTPOJI/CEPBU3) NOPT

CBbpXETE CEPUIHIA MOPT Ha YNPaBNABALLOTO
YCTPOiicTBO kbM RS-232C KOHeKTOpa Ha Tenesn3sopa.

© Bxop 3a KOMNOHEeHTHO BUaeo

KbM Tean rHespa MoxeTe ga CBbpXeTe
YCTPOMUCTBO C KOMMNOHEHTEH aynvlo/Bmu.eo curHan.

© Bxop 3a aHTeHa
CebpxeTe RF aHTeHa KbM TO3M N3BOA.

@ Cnort 3a kaptra PCMCIA (Personal
Computer Memory Card International
Association). (Tasu doyHKUMA HE € HanMYHa
3a BCUYKM CTPaHW.)

@ Bxon Audio/Video (Ayano/Bupeo) (bes 19/22L54D*)

KbM Tesn rHespa MOXeTe pa CBbp3sare uypes
aynuo/BUAEO N3XOQALL, CUrHaM OT BbHLLUHO YCTPOWCTBO.

Bxop, S-Video

3a cBbp3BaHe Ha M3xopALy, curHan S-Video ot
S-VIDEO ycTpoicTso.

@ lHe3po 3a cnywanku (bes 19/22L54D*)

BkntoueTe Lwencena Ha cnyLwankute B
rHe3[0TO 3a ChnyLlanku.

® CAMO CEPBMU3EH MNMOPT

—
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MOHTAXX HA CTOUKA v
(MOJENU TENEBU30PU C TEYHHOKPUCTAJIEH OUCTINEN:
26/32/371G30+*, 32/37/42LG50+%)

MocTaBeTe BHMMATENHO Tenesn3opa c e lNocTaBeTe TeNneBu3opa, KakTo e NnokasaHo.
eKpaHa Hafony Bbpxy Meka NoBBbPXHOCT,

3a ga npeanasnte ekpaHa ot nospepa.

3aterHete HapexpaHo 4-te 6onTta Ha rbpba
Ha Tenesn3opa B NpenBuaeHnTE OTBOPM.

MoHTupanTe yacTuTe Ha HocellaTa BUSIKa
KbM OCHOBAara Ha Tefniesu3opa.

Hocela Bunka

OcHoBa

Hudeluag

MOHTA>K HA CTOMKA
(MOAENM TENEBU3OPU C TEYHOKPUCTASEH AUCTINEN: 19/22LG30++)

lMocTaBeTe BHUMATENHO TENEBU30pa C eKpaHa HapoJsly BbpXy MeKa NoBbpXHOCT, 3a Aa
npennasnTe ekpaHa ot nospeaa.

e 3aterHete HagexnHo 4-Te 6onTa Ha rbpba Ha TenesM3opa B NpeasuaeHNTe OTBOPU.

—
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NOAINOTOBKA

MOHTA>K HA CTOUKA  OTtnensAHe Ha cToMKara
(camo 19/22LS4D*) (camo 19/22L.S4D*)

® [Noka3aHOTO MOXE fa ce pasnuM4yaBa OT BallunA TENEBM30p.

[MocTaBeTe anapara C NIMLETO Hapgony

lMocTaBeTe BHUMATENHO Tenesusopa ¢
BbpPXYy Bb3rjiaBHMULA UKW MeKa Kbpna.

eKpaHa Hapony BbpXy Meka NMoBbPXHOCT, 3a
[a npennasute ekpaHa oT noepeaa.

g JpbrHeTe Ha3ag ocHoBara Ha Kanaka,
[OKaTo HaTuckarte ByToH Ha TANOTO Ha

XBaHeTe TANOTO Ha LWapHUpa U ro orbHeTe cTonkara.
Harope.

Tano Ha
wapHupa

9 XBaHeTe ocHoBarta Ha kanaka u A
OPpbNHETE C pa3KnawlaHe Hasapj, 3a aa A
OTAENUTE OT TANOTO Ha CTOMKarta.

9 BkapalTe TANOTO Ha CTOMKaTa B NPOAyKTa

o
o' [0 ulpaKkBaHe.
=
Q
he]
s
=
TANO Ha cTomKaTa
9 Crnobete yactTute Ha TANOTO Ha cToMKaTta
C OCHOBaTa Ha karnaka Ha npopykTa.
IpbnHeTe TANOTO Ha CToWKaTa, 3a na A
OTLAEeNnUTE OT anapara, kato HaTuckare 2-
Ta gomkcaropa.
- \
..\‘ \ |:>
OCHOBa Ha Kanaka
6
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3AEH KAMNAK 3A NOAPE>XOAHE HA KABEJIUTE
MOZENY TENEBU3OPU C

TEYHOKPUCTAJIEH OUCTINEN: 'I\I!Igﬂng-ll;li{-ll'iﬁgﬁ?],PMMCﬁ MNEN -
19/22/26/32/37/42LG30+* 19/221S4D+ )
32/37/42/47/52LG50+*

CebpxeTe kabenuTe KakTo e CebpxkeTe kabenute KakTo € Heobxoaumo.

Heobxoanmo.

3a pa cBbpxeTe
ponbaHUTENHO obopynBaHe,
BUXXTE pasgena
,/HCTannpaHe Ha BbHLUHO
obopynBaHe”.

3a ga CBbpXKETE JONBIHUTENHO
obopynBaHe, BMXTe pasgena
~AHCTannpaHe Ha BbHLWHO obopyaBaHe”.

Oteopete OPTAHU3ATOPA HA KABEJIN,
KakTo e nokasaHo, n npekapamnTte kabenure.

Wuctanmpainte OPTAHU3ATOPA HA
KABEJIN, kakTo e nokasaHo.

OpraHunsatop Ha kabenu

9 Crnobete OPTAHN3ATOPA HA KABESM.
KaKTO € NoKa3aHo.

Hudeluag

Kak pa cBanute opraHmsaropa Ha kabenm
(MOAENU TENEBU30PU C TEYMHOKPUCTAJIEH OUCIJIEWN : 19/22LS4D+)

LI'bpBO HaTucHeTe opraHmnsaropa Ha kabenu.
XsaHeTe OPTAHU3ATOPA HA KABEJIU c oBe pblie U ro n3gbpnante Harope.

© BENEXXKA

» He usnonssante OPTAHN3ATOPA HA KABEJIN 3a npemecTBaHe Ha TeneBm3opa.
- AKO NMpopyKTET 6bAe M3NycHAT, MOXKE Oa Ce HapaHUTe uUau aa ro cvynure.

—
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Hudeluag

NOAINOTOBKA

WHCTAJIMPAUTE O BHUMATEJTHO, TAKA YE QA
HAMA Bb3MO>XHOCT 3A NMAOAHE.

= TpAbBa fa 3akynuTe Ha nNasapa KPeneXxHUTe eleMeHTH, HeobxoarMM 3a 3aKpenBaHe Ha TeneBn3opa
KbM CTeHaTa.

m CnioxeTe Tenesusopa 651M3Ko A0 cTeHara, 3a Aa u3berHeTte onacHoCTTa oT NapaHe, ako 6bae byTHar.

® B MHCTPYKUMWUTE MO-A0MNY € AafeH no-6e30naceH HauvH 3a UHCTanvMpaHe Ha TeneBun3opa, KOWTo ce
CbCTOM B 3aKpernBaHe KbM CTeHaTa, Taka Ye ypedbT Aa He nagHe Hanpep, ako 6bae apbnHar. Taka
LLLe ce NpenoTBpaTh NagaHeTo Ha TeneBn3opa Hanpemd, KOeTo MoXe [a AoBeae A0 HapaHABaHe Ha

ﬂ M3non3eanTte 60nTOBETE C YXO UMM KOH301UTE/60NTOBETE 3a TeNneBn3opa, 3a Aa 3akpenure
ypena KbM CTeHara, KakTo € NokasaHo Ha uatocTpaumATa.
(Ako wapHupHuTe 6o1TOBE Ha TENEBM30PA BM HE ca pa3xnabeHun, pa3sbpTeTe r.)
* MbxHeTe 6ONTOBETE C yXO UM KOH30IUTE/6ONTOBETE 3a TENEBU30PAa U MM 3aTerHeTe 30paso B
rOPHUTE OyNKW.

g 3akpeneTe CTeHHWUTE KOH30/M ¢ 6onToBETe 3a cTeHarta. TpAbBa Aa Harnacute BMCOYMHATA
cbobpasHO KOH30MaTa, MOHTUPAHa Ha cTeHara.

3

e M3nonssaiTe 3apaBo BbXe, 3a Aa BbpXKeTe ypena. Mo-6e30nacHo € aa BbPXKETE BHKETO MO TaKbB
HauuH, Ye 4a 3acTaHe XOPU3OHTASIHO MeXay cTeHaTa v ypena.

O BEJIEXXKA

» Korarto npemecTtsare ypefa Ha gpyro MACTO, MbpPBO OTKAYeTe BbKeTarta.

> 3non3BanTe noctaBka 3a arnaparypa unu Lwkad, KOUTo ca AOCTaTb4yHO rofieMu U 3gpasu, 3a oa
n3gbprxar pasmepa u Ternoto Ha npoaykTa.

» 3a ga usnonseare ypena 6e3onacHo, ce NorpuxeTe TErI0To, KOETO MOXE Aa Usgbpxxa
KOH30M1aTa, Aa e CbLLUOTO, KakTo TErf1I0TO Ha ypeaa.

= TeneBu3opsT MOXe Aa 6bae MOHTMPAH MO Pa3NNYHM HAYMHK, HAaNpUMep, Ha CTeHa, Bbpxy 61opo 1 ap.
= Teneem3opsT € NpegHasHaueH 3a XOPU3OHTANIEH MOHTAX.

3A3SEMABAHE

YBeperte ce, ye CBbp3BaTE XULa 3a 3a3eMABaHe, 3a EneTposaxp
0a npepoTepaTnTe TOKOB yaap. AKO HE € Bb3MOXKHO Aa aHBaHe
Ce HanpaBsu 3a3eMABaHe, NOBUKaNTe KBanMuumnpaH

€NeKTPOTEXHUK Aa UHCTannpa OTAesNieH NpekbcBaY Ha

Bepurata. He ce onuTtBanTe ga 3aseMmute anapara -
ypes3 CBbp3BaHe KbM TenedoHHM Kabenu, KbCO
rPbMOOTBOAN U ra3onpoBOaM. CbeuHeHme

—
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MOHTa)X Ha HacToJIHaTa CToMKa

3a pa nva pobpo oxnaxkpgaHe, octaseTe pasctoAHue 10 cm MeXyY BCAKa CTpaHa un cteHarta.

[ e

4va 4va 4va

£

PA3IMOJIATAHE HA TEJIEBU3OPA HA NMOCTABKA
(camo 26/32LG30**, 32LG50+*)

Tenesnsoptst TpAbBa ga ce pasnonara Ha NocTaBka Taka, Ye fa He MOXe fia ce Ternm B Nocoka
Hanpen/Hasap, KOeTo NoTeHUMaNHO NpuymMHABa HapyLllaBaHe nnu noepepna Ha n3aennerto. Ha ce
n3non3esa camMo NpukKavyeHMAT BUHT.

I _mam
T D

Croika

1-BUHT
(NpPMNOXEHO KaTo YacT OT U3AENMETO)

O NPEAYNPEXAEHUE

» 3a ga npepoTBpatuTe NagaHe Ha Tenesus3opa, Ton TpAbea na 6bae 3npaBo 3aKpeneH KbM
rnopa/cteHara Cnopepn, ykasaHnATa 3a MOHTaXK. HaknaHAHe, KnaTteHe wunu NosieeHe Ha ypena
MOXXe Aa Npepnu3BrKa HapaHABaHe.

MocTaBka

(o))
g
CTeHeH MOHTaX: XOpI/ISOHTaHHO NnOoCTaBAHE §
s
3a pa nva pobpo oxnakpaHe, octaBeTe pascToAHMe 10 CM Mexay BCAKa CTpaHa u cTeHara. T
MoppobHU ykasaHMA 3a NOCTABAHETO MOXXETE Aa NOoNyunTe OT BallMA TbproseL,. BukTe
OOMbIHUTENHOTO PbkOBOACTBO "lMocTaBAHE M HACTPOMKa Ha HaK/IoHeHaTa KOH30/1a 3a CTeHEH
MOHTax".
I 4ua ?
e
4nHva 4uda ?
e | G /
-
L
3 -
..... L ,w\\// I4mma ?
! L
SN il | NS
AKO HE U3NON3BATE HACTOJIHATA C
TOUKA (Bes 19/22LS4D+)
Korato MoHTUpare nsgenmeTo Ha CTeHa, 3arbpHETe HacTonHaTa
CTOMKa, 3a ga A npepnasute. MNoctaeete MNPEOMNA3HNA KATMNAK Ha
TENeBM3opa Taka, Ye na yyere LpakBaHe.
9
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NOANOTOBKA

= 3a fa n3berHete NoBpeaa Ha yCTPOCTBaTa, He BKIHOUBAITE HIKAKBM 3axpaHBaLLy kabenu, npeay aa cre
MPUKIIFOUMIIM CBbP3BAHETO HA BCUUKM YCTPOMCTBA.

CBbp3BaHe Ha aHTeHa

= Perynupainte nocokaTta Ha aHTeHaTa 3a Han-0obpo KauyecTBo

Ha obpasa.
= AHTeHeH kaben n npeobpasyBarten He ca BKIIKOUYEHM B
JocTaBKara.
Muorodamunum xunuwa
CteHHo (CBBbp3BaHe CbC CTEHHOTO AHTEHHO FHE3[,0)
aHTeHHO ANTENNA IN
rHe3po

BY koakcuanen kaben (75 ohm)

BbHWHa
aHTeHa
EpHothaMunHm xunuuwa v Kblim
(CBBbp3BaHe CbLC CTEHEH KYNMAYHT 3a -]:ﬂ]]j —)
BBbHLIHA aHTEHA)
(o]
o'
E
-
)
3
x UHF
ANTENNAIN
AHTeHa AHTEHeH
ycungaren
VHF
=B 30HWU, B KOUTO CUTHANBT e CJ‘IaG, 3a |_|O'ﬂ,06p0 KavyeCcTBO Ha 06pa3a MOHTVIpaVITe aHTEeHEeH ycunearen
KbM aHTeHaTa, KakKTo € Noka3aHO BOACHO.
= AKO curHansT TpAbea oa 6bae pasneneH Mexay ABa TeNeBn3opa, 3a CBbP3BaHe MonaBaiTe aHTeHeH
cnnuTep.
10
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MEJAHE HA TENEBWU3WA / YIIPABJIEHUE HA NPOrPAMUTE

DyHKUMM HA OYTOHMTE HA BUCTAHLMOHHOTO ynpaBieHue

Korato nsnonssare oMCTaHLUMOHHOTO yNpaBfieHne, Haco4YBanTe ro KbM CEH30pa Ha TeneBusopa.

)
Wen
(J) /0

—0
Q.MENU MENU GUIDE

0 |0

(©Ohte. ol

RETURN INFO® AV MODE

@&

TV ROWER INPUT
a 5

TV/RADIO TEXTL=]

I/l MUTEX

M
000 ©

.................

-®

O INPUT o
@ @ ’— Pe>XMMBT Ha BBHLLEH BXO, C€ CMEHA LIUKIINYHO v
npu NpeBKIoYBaHe. =
f BkntouBa Tenesunsopa oT peXXMM Ha roToBHOCT. %
MODE (PEXXUM s
° ( ) @ GUIDE(YKA3ATEN) =
M36upa paboTtHMA peXxumM Ha AUCTaHLIMOHHOTO yrpaBneHue. Moka3Ba CnpaBOYHMK Ha NporpamuTe.
© Q.MENU (6bP30 MEHIO) © HABUTALIMOHEH BYTOH (narope/Hanony/HanaBso/HanacHo)
N3bepeTe »enaHata HacTporika B 6bp30To MeHIO.  [laBa BM Bb3MOXXHOCT [a Ce ABWXUTE Mo
eKpaHHUTe MEHIOTO 1 Ja perynupare
© MENU (Mehto) HACTPOMKNTE Ha cucTemarta Cropen Bawumte
Msﬁmpa MEHHO. I'IpeD.I'IOHI/ITaHVIFI.
MN3uncTea Bcuukm 0b6pasm oT ekpaHa u ce OK
BPbLUA KbM rfiegaHe Ha TeNeBusna OT BCAKO Mprema BaLLmA M360p UM NoKa3Ba TEKYLLMA PEXUM.
MEHIO.
© PR (Programme) (Mporpama) A unn'VY
© Volume (Cuna Ha 3ByKa) A 1in ¥ N3bupa nporpama.
Perynupa cunarta Ha 3ByKa. ® S'VIEW (Bvps npernen)
pblla KbM Nporpamara, KoATo cTe rneganu
© POWER (BkniouBane/mskniousane) HEMOCPeaCcTBEHO Npeay ToBa.
BknrouBa Tenesn3opa OT peXXmMM Ha reToBHOCT
U ro N3KJiro4YBa B pe>xmMm Ha rotoBHOCT.
NoctaBAHe Ha 6aTepuuTe
= OTBOpETE Kanaka Ha rHe3pgoTo 3a 6arepym OT 3apHara cTpaHa.
= MNocTaBete aBe 6arepun 1,5V AAA, kato cnassare NofApPHOCTTa (+ C +, - C -).
He cmecsavite ctapu unm ynotpebasann 6artepmum ¢ HOBU TakmBa.
= 3aTBOpETE Kanaka.
N
11
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Hudeluag
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MEJAHE HA TENEBU3WA / YNIPABIIEHUE HA NMPOIPAMUTE

BKJTKOYBAHE HA TEJIEBU3OPA

KoraTto TeneBn3optT BU € BKIKOYEH, MOXXETE [ia Ce Bb3ron3sare oT OYHKLUNUTE My.

0 MbpBO, CBbPXKETE NpaBuHO Kabena 3a enekTpo3axpaHBaHETO.
B TO31M MOMEHT TeNIeBM30PBT NPEMMHABA B PEXMM Ha FOTOBHOCT

e OT pexxum Ha roToBHOCT, 3a fa Bkounte Tenesmusopa HatucHete 6ytoH G /1, INPUT unu P
~ v (unn PR A V) Ha Tenesusopa, unu HatucHete 6ytoH POWER(ENTEKTPO3AXPAHBAHE),
INPUT(BXOQ), D/A, P ~ v (unu PR + -) unu undposmn 6ytoHn(0~9) a AMCTaHLMOHHOTO, U
TENEBU3OPTHT LLLE CE BKIIHOUMN.

MHuumnannanpaHe He HacTponkara

AKO cnep, BKNrovBaHe Ha Tenesmnsopa Ha ekpaHa ce nokake OSD (On Screen Display, ekpaHHO
MeHI0), MoXKeTe Aa HacTpouTe Language (E3uk), Select Mode (M36op Ha pexxum), Country (C
TpaHa), Time Zone (YacoBa 30Ha), Auto programme (ABTOMarMyHa HacCTpoWKa Ha nporpamm).

BEJIE>XXKA

a. EKpaHHOTO MEHI0 aBTOMAaTu4HO LLIe N34E3He OT ekpaHa cres okosio 40 cekyHau, ako He 6bae
HarucHart Oy TOH.

6. HarncHete bytoHa RETURN, 3a na CMeHUTe TeKYLLIOTO eKPaHHO MEHHO Ha MPEAULLIHO EKPAHHO MEHIO.

c. 3a ctpaHute be3 norBbpaeHu craHgaptTv 3a DTV nsnvysaHe, HAkou DTV yHKUunm Moxe 1 ga
He paboTAT, KOeTo 3aBucy oT HaynHa Ha DTV nsnvyBaHe.

d. Pexxum Home (¥ goma) e ontumasiHata HacTpovika 3a AoMallHa 06CTaHOBKA M TOBA € PEXUMBT
o rnoapasbupaHe 3a TeseBmn30pa.

e. Pexxum In Store (B marasnHa) e ontumarsnHara HacTpovika 3a n3rosi3BaHe B MarasmH. Ako
AaneH noTpebutesi npoMeHn JaHHUTE 3a Ka4eCcTBOTO Ha obpasa, Ccref N3BECTeH rnepnos ot
Bpeme pexxum In Store (B marasnHa) BpbLLa Ka4eCcTBOTO Ha obpa3sa Ha U3fgesmero KbM
HacTpovikara, 3aganeHa oT Hac.

f. Pexxumor (Home (¥ goma), In Store (B marasmnHa)) moxe aa 6nae rnpoMeHAH Yypes Factory
Reset (Bo3craHoBABaHe Ha ¢pabpnyHute Hactpoviku) B MmeHo OPTION (OrLVN).

\

E3nk Ha ekpaHHOTO MeHI0o/ U360p Ha gbp)KaBa

Korato TeneBn30pBT Ce BKIKO4M 3a MbPBU MbT, HA eKpaHa ce noABABa MEeHKOTO Ha PbKOBOACTBOTO 3a MHCTaNIMPaHe.

1= 2
&
@ 9 Visbepete xenatua ot @ @ N3bepeTe BaluaTa cTpaHa.
o BAC e3uK.

* AKO pewunTte pa npomeHute nsbopa Ha e3uk / pbpXxasa:

! 3
@®® N3bepete OMLMUA. @@39 N3bepeTe »enaHuA oT Bac
&= g/ €3VK UNN CTpaHa.
T2\ W3bepete E3uK Ha ) »
OK
g MeHIoTO Unn CTpaHa. © 3anomHere.

O BEJNIEXXKA

> Ako nHctanaumAarta Ha Installation guide (II_:"bKOBOD.CTBOTO 3a MHCTanupaHe) He 6bae
3aBbplueHa Ypes HatuckaHe Ha 6yToH EXIT wnu cnep nstmyaHe Ha BpEMETO 3a M34yakBaHe
Ha eKpaHHWA OuCnnen, To e ce NoABABA BCEKW MbT, KOrato BKIOUYMTE ypeaa.

> AKO cTe nsbpanu NorpeLHo cTpaHara, TeNIeETEKCTLT MOXKE a He Ce MokasBa NpaBWIHO Ha
eKpaHa 1 no BpemMe Ha paborta Cc TENETEKCT MOXE Aa Ce NOABAT HAKOM npobnemu.

> OyHkumATa Cl (06, nHTepenc) MoXe Aa He e NpUIoXXuma B 3aBUCUMOCT OT YCNOBUATA Ha
n3nbyBaHe B CTpaHara.

» byToHuTe 3a ynpasneHue Ha pexxum DTV moxe ga He paboTAT B 3aBMCUMOCT OT YCIOBUATA
Ha M3nbYBaHe B CTpaHara.

» B cTpaHu, B KOMTO HE ca NpUeTU pasnopenbu 3a umdpoBo n3nbYBaHe, HAKOM DTV doyHKLMN
MOXXe fia He paboTAT B 3aBUCUMOCT OT KOHKPETHUTE YCNOBUA Ha LLMAOPOBOTO U3TbYBAHE.

—
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N360p n perynmnpaHe Ha eKpaHHN MeHHoTa

OSD (EKpaHHUAT gucnnen) Ha BallvA TENEBN30P MOXKE [ia Ce pasnnyasa OT NoKa3aHOTO B TOBA PHKOBOACTBO.

“ HACTP. e oo
c > oo o o KAPTMHA e ox

€

A - AYAMO B

KAPTUHA AYANO
onuua 3AKMIOYBAHE
(o))
v
3
() BPEME e « o C ONUMA e - o S () SAKNIOYBAHE e« o 8
s
=
=
@ [Moka3ea BCAKO MEHHO.
@@ N3bupa enemMeHT OT MEHHO.
@ [MpexBbpnAHe B M3CKA4aLLOTO MEHIO.
¢ HatucHete 6ytoHa MENU nnn EXIT, 3a ga ce BbpHETE HOPMASHOTO rMegaHe Ha TENeBusuA.
¢ HatucHete 6ytoHa BACK vnu RETURN, 3a na ce BbpHETE KbM NMPEAnLLIHUA EKPaH Ha MEHHOTO.
13
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MEJAHE HA TENEBU3UA / YNIPABINEHUE HA NMPOrPAMUTE

ABTOMaTM4YHa HacTpPOMKa Ha nporpamMuTe
M3nonsearTe ro 3a asBToMaTtuyYHO HaMmpaHe 1 3anameTaBaHe Ha nporpamure.

Korato 3ano4yHeTe aBTOMartuyHoO nporpamupaHe, uAanara 3anaMmeteHa nHopmauma 3a CTaHumm Lwe
6bae nstpura.

“ HACTP. i < " HACTP.  rm .

PbyHa HacTpoiika - PbuHa Hactpoiika
Pepaxr. MNporpama Pepakr. MNMporpama A LiAnata cepeusHa MHcOPMauUMA
we 6bpe aktyanusmpaa. Uckare
Ycunsaren - Bk, > . Ycunsaren “BK  npanponbmkue?
Codot. aktyanusauua: Bkn. Codor. akTyanusaum
[unarHocTuka [uarHocTuka “
Cl urchopmauma Cl urchopmaLms [ SECAM L tnpcene
o
Cad
@ ® Visbepere HACTP.. « i3nion3eaiite LudposuTe ByTOHM, 3a Aa
BbBeneTe 4-undpeHa napona B Cucrema
3akntouyBaHe Bkn.
‘ N3bepeTte ABT. HacTpoika. * AKO uUckarte ga npogbikuTe
aBTOMaTUYHOTO HacTporika, n3bepete Aa,

kato uanonssare 6ytoHa < > . Cnep ToBa

Hudeluag I

Wsbepere fla. HaTucHete 6yToHa OK. B npotvser
cnyyan nsbepete He.
A

% M3nbnHete ABT. Hactpoiika.

¢ HatucHete 6ytoHa MENU nnn EXIT, 3a ga ce BbpHETE HOPMANHOTO rMegaHe Ha TENEeBn3uA.
¢ HatucHete 6ytoHa BACK vnu RETURN, 3a na ce BbpHETE KbM NPEAMLLHMA EKPaH Ha MEHHOTO.

14
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NMPUNO>XEHUE

TEXHUYECKO OBCJ1Y>KBAHE

PaHHuTE nospenun morart ga 6boar npenoreBpareHun. BHuMaTenHoTo n penoBHO nNoYncTeaHe MoXxxe aa
YOBJIXKW BPpEMETO, Npe3 KOeTo Le non3sare HOBMA CU TeneBn3op. lMpoBepeTe panu cTe U3KNUUNU
eJIeKTpo3axpaHBaHETO U CTe n3saauin kabena npegun na 3ano4yHeTte noYncTesaHeTo.

NouncreaHe Ha ekpaHa

o ETo kak ma npepnasvTe ekpaHa cv OT Npax 3a M3BECTHO Bpeme. HamokpeTe Meka kbpna CbC
CMecC OT xJlafika Bofa ¥ Masiko OMeKOTUTESN UIIN Npenapar 3a MueHe Ha cbpose. N3cTuckariTte
Kbprnara 4oKaTo OCTaHe MoYTh cyxa, U M3bbpLUETE C HEA ekpaHa.

9 YBepeTe ce, e Ha eKpaHa He e ocTaHasna Bofa, U OCTaBeTe TefieBn30pa ga N3CbxHe Ha
Bb3ayxa npeaun na ro BKA4UTe.

NMouncTBaHe Ha Kopnyca

= 3a ga npemMaxHete 3aMbpCABAHE WM Mpax, 3bbpLLETE KOPMyca C MeKa cyxa Kbpna, KOATo He
oCTaBA BflakHa.

= He nanonssante MOKpa Kbpna.

Mpn npoaBAXKNTENHO OTCHLCTBUE

A BHUMAHMUE

» AKO OvakBare, ye TefieBU30PLT BM MPOABIHKUTENHO Bpeme HAMa ga 6bae M3nonssaH
(HanpuMep Mo Bpeme Ha oTnyck), Aobpe e Aa ro U3KNKYUTE OT KOHTaKTa, 3a Aa usberHeTe
MOBPEAU OT MbJIHAU NN TOKOBM yOapwm.

Hudeluag

3a pa pasmepare PrkoBoactsoto 3a norpeburena or CD-ROM pucka

3a ga pasmepare PbkoBOACTBOTO 3a norpebutena or CD-ROM gucka, Ha BaLMA NepCoHasieH KoMMHoTbP
TpAbBa oa nma nHetanupad Adobe Acrobat Reader.

anka YACRORDT Ha CD-ROM pyicka cbabp»a MHCTASIALMOHHWTE NpOorpamMm 3a pasinyHuTE e3nLM.
AKO XKeflaeTe aa nHetanupare Tesum nporpamu, oreopete “My Computer” —» orBopete “LG” —» oTBOpETE
“ACRORDT’ —» LLIpaKHETe ABYKPATHO BbpXy BaLLINA €3MK.

3a pa pasrnepare PrkoBoaCTBOTO 3a notpeburtenf

dannosete Ha PLkoBoACTBOTO 3a notpebutesnA ca BktoyeHn B goctaseHna CD-ROM guck.
Moctasete pocraseHnA CD-ROM auck B CD-ROM yCTpOMCTBOTO Ha BaLLMA MEPCOHANIEH KOMMIOTBLP.
Cnep, marsko yeb ctpanuara Ha CD-ROM gucka Lue ce oTBopu aBToMarnyHo (camo 3a Windows).
Ako yeb cTpaHuLaTa He ce NoABW aBTOMAaTUYHO, OTBOPETE dharina Ha PHLKoBOACTBOTO 3a notpeburena
pupextHo. Oteopete “My Computer’—» oTtBOpETE “LG” —»- OTBOPETE AN “index.htm”.

15
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NMPUNO>XXEHUE

Hudeluag

16

OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTHU

= [poBepeTe fanu HAMAa HAKAKbB NPEAMET MEXMy NPOLyKTa 1 ANCTAHLMOHHOTO
LINCTaHLUOHHOTO yrnpassieHne, KOWTO Aa Npeyn Ha ibya.
ynpasnexue He pa6otn “ CnaseHa 1 e nonApHocTTa Ha batepuute (+ KbM +, - KbM -)?
= 3a0afeH N € NPaBUNHKAT PexXUM Ha pabota: TV (Tenesmsop), STB u np.?
= Cnoxete HoBum Batepun.

= BKNtOYEH nn e TanMepsT 3a CbH?

Yerpoictsoto = MpoBepeTe HaCTPOKITE 3@ KOHTPON Ha 3axpaHBaHeTo. MpekbeBaHe Ha
BHE3anHo ce 3axpaHBaHETO
U3KnIo4Ba = HAma npenasaHe Ha CTaHLMA, Hac

J
DyHKUMATA 3a BUAEO He paboTu.

= [lpoBepeTe oanu NpoaykTa € BKIIKOYEH.
OnwuTante ppyr kaHan. MpobnemMbT MOXe Aa € B U3MBbYBAHETO.
H 6 BkntoyeH nn e 3axpaHBaMAT kaben B CTEHEH KOHTAKT?
AMa 00pas U 3BYK . mpopepete nocokata M MONOXKEHMETO Ha aHTEHaTa.
= [pobBaiTe CTEHHWNA KOHTAKT, BKNKOYETe 3axpaHBalLmA Kaben Ha apyro
YCTPOWCTBO B KOHTaKTa, B KOWUTO € Bun BKOYEH 3axpaHBalLmAT kaben Ha
n3pgennero.

Cnep BkntouBaHe = ToBa e HOpMasiHO, KapTuHara ce 3aTbMHABA NPU MbPBOHAYANHO
KapTUHata ce BKNHOYBAHE Ha NPOAyKTa. AKO KapTuHata He Ce NOABM B paMKUTE Ha neT
noABABa 6aBHO MUWHYTU, 0bafeTe ce B cepBusa.

= Hactpovite Color (LIBAT) B MEHIOTO.

= OcTaBeTe JOCTaTbYHO Pa3CTOAHNE MEXAY NPOAYyKTa U BUAeOKaceTodoHa.
= OnuTtanTte opyr kaHan. MNpobneMsr MOXe fa € B U3NbUYBAHETO.
|
|

Hama uBAT,
LLBETOBETE UM

MNpaBunHoO K ca noctaseHu Bupeokabenute?
KapTuHara ca siowm

3apencTeante HAKOA OT OYHKLUKTE, 3a A Bb3CTAHOBUTE APKOCTTA Ha
KapTuHara.

XOpusoHTaiHi WM BEpTKaNHM . [poBepeTe many Haban3o “Ma CMyLLLABALLM YCTPONCTBA - eNeKTPOoypenu,
MBULIW, WV TRENTEHE Ha KapTvHara 60pMaLLnHM 1 Apyru Nogo6HN UHCTPYMEHTHU.

= Moxe ctaHumATa unn KabenHnAT kaHan 4a uva npobnemu, BKKUETE Ha Apyra CTaHLmA.
Jlow o6pa3 Ha HAKOW = CurHansT Ha CTaHUMATA e cnab, NpeopueHTUpanTe aHTeHara 3a npueMaHe
KaHanm Ha no-cnaba cTaHuuA.
= [TpoBepeTe 3a M3TOUYHULLM HA EBEHTYaASTHN CMYLLIEHWA.

JInHum nnm 4epTM Ha . Mpoeepete aHTeHaTa (MPOMEHETE MOCOKATA HA AHTEHATA).
ob6pasa

-

S

DyHKUUATA 3a 3BYK He paboTu.

= HatucHete 6ytoHa VOLUME.
Kaptunara e nobpe, . [1a He e nskntoueH 3eyksT? HatncHete 6yToH MUTE.
HO HAMa 3BYK = OnuTariTe gpyr kaHan. MpobneMsr MoXe Aa € B U3NbYBAHETO.
= [paBunHoO Nn ca noctaBeHu aygmokabenute?

= Hactpowite Balance (banaHc) B MeHHOTO.

HAama 3ByK OT eguHnA

BMCOKOroBOpUTEN
HeobuuaeH wym ot " IPOMAHA B OKONHATA BNIGXKHOCT UM TEMMIEPATYPa MOXE Aid AOBEAE A0
BBLTPELIHOCTTa Ha HeobWYaeH LUyM, KoraTo NpoaykTa 6bae BKIOUEH MW U3KIHOUEH, HO
npoaykra TOBa He 03Ha4aBa NoBpefa Ha NpoayKTa. )

—
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19LS4D+ 221S4D+* T19LG30*x*
MOLETIM e Lottt fo s
19LS4D-ZC 22LS4D-ZC 19LG3000-ZA
Terno CbC CTOiKA 5,1kg/ 1,3 coyrTa 6,1 kg/ 13,5 cynTa 5,02 kg / 11,1 chyHTa
wbes cTorika 4,6 kg / 10,2 cpyHTa 5,7 kg / 12,6 cbyHTa 4,76 kg / 10,5 cpyHTa
221LG30** 26LG30*+ 32LG30*x*
MOD,EHM .....................................................................................................................................................
22LG3000-ZA 26LG3000-ZA 32LG3000-ZA
Terno ChC CTONKa 5,6 kg / 12,4 doyHTa 10,1 kg / 22,3 doyHTa 13,4 kg / 29,6 cbyHTa
wbe3 cTorika 5,34 kg / 11,8 cpyHTa 8,6 kg / 19,0 chyHTa 1,9 kg / 26,3 doyHTa

G3 32LG50%**

42LG3000-ZA
MOLOEJN 321LG5010-ZD

32LG5020-ZB
32LG5030-ZE

CbC cTOMKa 18,8 kg / 41,5 chyHTa 23,6 kg / 52,1 cpyHTa 14,1 kg / 31,1 cbyHTa
wbes cTorika 16,2 kg / 35,7 doyHTa 21,0 kg / 46,3 doyHTa 12,6 kg / 27,8 doyHTa
37LG50%* 421.G50%* 470LG50+* 52LG50++
37LG5000-ZA 421.G5000-ZA 47LG5000-ZA 52LG5000-ZA §."
MOLEMN 37LG5010-ZD 421G5010-ZD 471LG5010-ZD 52LG5010-ZD =
37LG5020-ZB 421.G5020-ZB 471G5020-ZB 52LG5020-ZB Y
37LG5030-ZE 421G5030-ZE 471G5030-ZE 52LG5030-ZE 'g
X
Terno CbC CTOMkKa 18,3 kg / 40,4 cpynTa| 26,2 kg/ 578 chyHTa | 29,2 kg/ 64,4 chyHTa | 39,5 kg / 87,1 chyHTa
wbe3s cTorika 15,6 kg / 34,4 doyHTa| 23,5 kg / 51,8 cpyHTa | 24,6 kg / 54,3 pyHTa | 34,9 kg / 77,0 pyHTa
= [Joka3aHara no-rope CI'IeLI.MCbVIKaLI.VIFI MOXXe Oa 6'b£l.e npomMeHeHa bes npeaun3secTtne C Len nosuiaBaHe Ha
Ka4veCcTBOTO.
17
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LG

.

="
®.
0

C\Ood

LCD-TV
BRUKSANVISNING

LCD-TV, MODELLER

19LS4D* 42LG30%x
221LS4D+ 32LG50**
19LG30** 37LG50**
22LG30x* 42LG50%*
26LG30x*x* 47LG50%x*
32LG3 0% 52LG50%*
37LG30x*x

Vanligen las noga igenom bruksanvisningen innan du bor-
jar att anvinda din nya TV-apparat och ta vara pa den fér
senare bruk.

Notera apparatens modell och serie nr. nedanfor.

Dessa upplysningar fi iketten pa  appa-

rmera din serviceverkstad om mod-

En utokad handbok som dven innefattar avancerade funktioner for dessa LG
TV-apparater finns i elektroniskt format pa CD-ROM.
For att kunna lisa den maste du ha en dator med CD-ROM-enhet.

—
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SAKERHETSANVISNINGAR

* L &s dessa sékerhetsanvisningar noga innan du bérjar anvanda produkten.
¢ | denna bruksanvisning kan bilderna skilja sig nagot fran din produkts utseende, eftersom de bara &ar ett hjalpmedel i instruktionen.

VISN3AS I

& VARNING Om du ignorerar varningsmeddelandet kan du skadas allvarligt och det finns risk for olycksfall eller dédsfall.

/\ SE upP!

Om du ignorerar detta meddelande Idper du risk for mindre skador, personligen eller pa produkten.

Forsiktighetsatgarder vid installation av
produkten

/I VARNING

Placeras en bit ifran varmekallor som t ex elek- h

triska element.

- Elektrisk stét, brand, elektriskt fel eller deformation
kan uppsta.

)

Anvand inte produkten pa en fuktig plats som
exempelvis ett badrum, eller pa en plats dar det
finns risk for att den blir blét.

- Detta kan orsaka brand eller en elektrisk stot.

J

Om du kénner rok eller annan lukt eller hor ett )
konstigt ljud, dra ur strémkabeln och kontakta
servicecentrat.

- Om du fortsatter utan att vidta korrekt atgard, kan

en elektrisk stét eller brand uppsta. )

~
Installera produkten pa en plan och stabil plats
dér det inte finns risk for att produkten faller.

- Om produkten faller kan du eller produkten skadas.

J
~
Skydda produkten mot direkt solljus.
- Produkten kan skadas.
J
~
Placera inte produkten i en inbyggd konstruk-
tion som t ex en bokhylla eller ett rack.
- Ventilation behévs.
J

Sékerhetsanvisningar for elektriciteten

/I VARNING

7 1 8 M Var noga med att ansluta strémkabeln till ett jor- )
g dat uttag.

[ﬁ@w - Du kan f& en dédande stét eller skadas.
L w

J

Ror inte kontakten med bléta hander. Om kon- )

taktens stift ar bléta eller dammiga ska de

dessutom torkas av.

- Du kan fa en dédande stét till foljd av den hoga fuk-
thalten.

N\ )
~
Dra ur strdémkabeln och antennsladden vid
aska eller blixtovader.
- Du kan fa en dédande stdt och brand kan bryta ut.
)

/N sE upp!

Skydda strdmkabeln fran fysisk eller mekanisk
misshandel, som att t ex vridas, knéckas, perfor-
eras, kldmmas i en dorr eller trampas pa. Var
sérskilt noga med kontakter, vdgguttag och den
punkt dér kabeln kommer ut ur apparaten.

Férsiktighetsatgarder vid transport av produkten
/I VARNING

Se till att apparaten &r avstangd.
Lossa alla kablar innan produkten flyttas.
- Du kan f& en dédlig stét eller s& kan produkten N

skadas. {i.éfﬁg
/N sE upp!
K

( [5)
e>
o

~

Skaka inte produkten nar den flyttas.

- Du kan f& en dodlig stét eller s& kan produkten ) )

skadas. L8 T RS
.

Hall apparaten med bada handerna och flytta =

den med skérmen riktad framat.

- Om du tappar produkten kan den skadade pro-
dukten orsaka elektriska stotar eller brand.
Kontakta servicecentrat for reparation.

-
Forsiktighetsatgéarder vid anvandning av
produkten

/N VARNING

( Demontera, reparera eller modifiera inte produk-
ten efter eget behag.
- En olycka med brand eller elektrisk stét kan intraffa.
- Kontakta servicecentrat for kontroll, kalibrering eller
reparation.

J

Utsétt inte apparaten for regn eller fukt for att
minska risken for brand eller elektrisk stét.
Apparaten far inte utsattas fér droppande eller
sténkande och inga objekt fyllda med vétskor
sasom vaser far placeras pa apparaten.

-
/\ SE upp!
K

Lamna &ver allt servicearbete till kvalificerad per-
sonal. Service behdvs nar apparaten skadats pa
nagot sétt, t ex om stromkabeln eller kontakten
ar skadade, vétska har spillts eller objekt har
ramlat in i apparaten, apparaten har utsatts for
regn eller fukt, eller om apparaten tappats.

.

AN

( Undvik att ha en stillbild for lange pa skérmen. -
Exempelvis en stillbild fran videon. Om bildformatet ‘W
4:3 anvéands kan den Iasta bilden bli kvar pa skarmen. =27

L p —_—

—
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FORBEREDELSE

KONTROLLER PA FRONTPANELEN

lllustrationen kan se annorlunda ut dn din TV.
= Om produkten har en skyddsfilm monterad tar du bort filmen och torkar darefter produkten med en poleringsduk.

LCD-TV, Modeller :
26/32/37/42L.G30**, 32/37/42/47/52LG50**

P ¢—— PROGRAMME

U (programknappar)

U (volymknappar)
Intelligent givare
OK® Justerar bilden utifran
omgivningen.
Oe——ox (32/37/42/47/52LG50%
MENU endast)
O MENU POWER (PA/AV)
ki
INPUT (menyknapp) Fjarrkontrollsensor
007 INPUT Strom-/standbyindikator
e Lyser rod i standbyldge.
e lyser blatt ndr TV-apparaten ar paslagen.
Obs! Du kan justera Power Indicator
(Stromindikator) pa menyn ALT. (ALTERNA-
TIV).
LCD-TV, Modeller : 19/22LG30++ :
INPUT | WU VOLUME PROGRAMME
(menykoapp) (volymknappar) (programknappar)
INPUT MENU OK® - v P a

LCD-TV, Modeller : 19/22LS4D+

POWER MENU VOLUME PROGRAMME
(VA inpuT ) | o (volymknappar) | (programknappar)

1000000

O/ INPUT MENU OK®  « VOL » v PR 4 Fjarrkontrollsensor
| Strom-/standbyindikator
e Lyser rod i standbylége.
® Lyser gron ndr TV:n ar pa.

VISN3IAS I
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FORBEREDELSE

VISN3AS I

INFORMATION PA BAKSIDAN

3

= ||lustrationen kan se annorlunda ut dn din TV.

!

—p—

W,

CONVPONENT

OPTICAL

= USEN AUDIOIN pigray” ML
D seaviceony (RGBIOVI) aupio ou
< il
=|
[ ] Clip<
@
;P j|
I

RGB IN (PC) o

® ™ [
o = OX
RUCN | &
® (CONTROL & SERVICE) 5>

l 8

HDMIDVI IN (‘r\il(,;%/nvn

A1 AV2

RS-232C IN
(CONTROL & SERVICE) RGB (PC) IN

>

e

=]

(77]

AV1  AV2 2

K \ ( \ <C

+F1(+* S

-+ + <

+3 11+ )

L ] - L ] - =

+31l+= &

== ==

+ + >
-t N
Fallta
+3 11+

- -+

+ +

-+ + -

=

=

ANTgNA IN =

-
z 7 S-VIDEO
ANTENNAIN PCMCIA EJECT

CARD SLOT

® o ®
é

VIDEO [MEYe}-AuDIO-[R

- COMPONENT IN =
IDE0 — ~AUDIO 1

.

@@

SERVICE
ONLY

=
=
@

3
)

@ Uttag for stromkabel

o

TV:n fungerar med AC-strom. Volttalet anges i
avsnittet Tekniska data. Anvand aldrig DC-strém

till TV:n.

Uttag for stromkabel

(8]

TV:n fungerar med AC-strom. Volttalet anges i
avsnittet Tekniska data. Anvand aldrig DC-strém

till TV:n.

OPTICAL DIGITAL AUDIO OUT (OPTISK DIGITAL
LJUDUTGANG) (Utom 19/22L54D+)

Anslut digital ljudkabel fran olika typer av utrustning.
Obs! | viloldge fungerar dessa portar inte.

Euro Scart-uttag (AV1/AV2)

Anslut scartuttagets ingang eller utgang fran en
extern enhet till de har uttagen.

HDMI-ingang

Anslut en HDMI-signal till HDMI IN.

Eller en DVI-signal (VIDEO) till HDMI/DVI-porten

med en DVI till HDMI-kabel.

RGB-ingang

Anslut utgangen fran en dator.

®

®

—

o

RS-232C-INGANG (CONTROL/SERVICE) PORT

Anslut kontrollenheternas seriella port till TV-
apparatens RS-232C-uttag.

Komponentingdng
Anslut en komponentvideo/audio-enhet till de har
uttagen.

Antenningang
Anslut RF-antennen till den hdr ingangen.

PCMCIA-plats (Personal Computer Memory
Card International Association).

(Denna funktion finns inte i alla lander.)

Audio/Video-ingang (Utom 19/22LS4D+)

Anslut audio/video-utgang fran en extern enhet
till de hér uttagen.

S-Video-ingdng
Anslut S-Video-utgangen fran en S-VIDEO-enhet.

Uttag for horlurar (Utom 19/221S4D+)
Anslut horlurskontakten till det hdr uttaget.

PORT ENDAST FOR SERVICE
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MONTERA FOTEN
(LCD-TV, Modeller: 26/32/371LG30+* 32/37/421G50+*)

Placera forsiktigt TV-skdrmen pa sidan pa ett e Montera TV:n enligt illustrationen.
stoppat underlag for att skydda den fran skador.

Skruva fast de fyra bultarna ordentligt i halen
baktill pa TV:n.

stall

bas

MONTERA FOTEN
(LCD-TV, Modeller: 19/22LG30+*)

9 Skruva fast de fyra bultarna ordentligt i halen baktill pa TV:n.

—

VISN3IAS I
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FORBEREDELSE

MONTERA FOTEN TA AV ST A LLET
(Endast 19/221LS4D*) (Endast 19/221LS4Dx)

= ||lustrationen kan se annorlunda ut dn din TV.

Placera forsiktigt TV-skdrmen pa sidan pa ett stop- 0
pat underlag for att skydda den fran skador.

VISN3AS I

bas

Placera apparaten med framsidan nedat pa en
kudde eller mjuk filt.

Dra foten bakat medan du trycker pa knappen
pa stillet.

Hall i basen och dra och skaka bakat for att ta isir
den fran stillet.

Dra i stéllet for att ta isdr den fran apparaten
medan du trycker pa de 2 spérrarna.
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HOLJE PA BAKSIDAN MED KABELSAMLARE

LCD-TV, Modeller:
19/22/26/32/37/42LG30+*
32/37/42/47/52LG50**

LCD-TV, Modeller : 19/22LS4D*

o Anslut nddvandiga kablar. o Anslut nédvandiga kablar.

Information om hur du ansluter extrautrustning
finns i avsnittet Installation av extern utrustning.

Information om hur du ansluter
extrautrustning finns i avsnittet
Installation av extern utrustning.

Oppna KABELSAMLAREN som bilden visar och
samla ihop kablarna.

w
<
m
Z
)
~
>
Sa har tar du bort kabelsamlaren (LCD-TV, Modeller : 19/221L54D+)
Tryck forst pa kabelhéllaren. Hall i KABELSAMLAREN med béada hiander och dra den uppat.
] |
O oBs!
» Anvand inte KABELSAMLAREN for att lyfta TV:n.
- Om du tappar produkten kan du skada dig, eller ocksa kan produkten ga sonder.
7

—
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FORBEREDELSE

VISN3AS I

MONTERA PRODUKTEN ORDENTLIGT SA ATT DEN INTE VALTER.

Du bér anskaffa nédviandiga komponenter for att fasta TV:n pa viggen.

B Placera TV:n nira viaggen sa att den inte vilter i golvet om den knuffas till.

B Instruktionerna hir nedan beskriver ett sikrare sitt att montera TV:n, nidmligen att fista den mot viggen,
sa att den inte vilter framat om nagon kommer at den. Detta hindrar produkten fran att vilta framat och
orsaka personskador. Aven skador pa TV:n undviks pa det har sattet. Se till att barn inte klanger pa TV:n
eller hianger i den.

Anvénd skruvoglorna eller vinkeljarnen/skruvarna for TV for att fasta produkten pa vaggen enligt bilden.
* Satt i skruvdglorna eller vinkeljarnen/skruvarna fér TV och spénn fast dem ordentligt i de dvre hélen.

g Fast vinkeljarnen med skruvarna pa viggen. Avpassa efter hojden pa det vinkeljarn som fésts pa vaggen.

3

Anvand ett kraftigt rep for att binda fast produkten. Det dr sékrare att binda repet sa att det ligger horison-
tellt mellan viggen och produkten.

O oBS!

> Knyt upp repet innan produkten flyttas.
> Anvind en hallare eller ett skap stor/t och stark/t nog for att klara produktens storlek och tyngd.

> For att produkten ska vara séker att anvanda, se till att vinkeljarnet pa vaggen ar monterat pa samma hojd
som det pa produkten.

= TV:n kan placeras pa flera olika sitt, till exempel pa en vigg, ett skrivbord, osv.
= TV:n dr designad fér att monteras horisontellt.

JORDNING

P Suppl
Var noga med att ansluta jordkabeln for att forhindra strom- OWer SUPPY

stétar. Om det inte finns nagra tillgéngliga jordningsmetoder
bér en kvalificerad tekniker installera ett separat 6ver-
stromsskydd. Forsok inte jorda enheten genom att koppla
den till telefonledningar, askledare eller gasledningar.

Circuit
breaker

—
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INSTALLATION PA BORDSSOCKEL

Placera TV:n pa 10 cm avstand fran vdaggen sa att god ventilation tillgodoses.

I 4 tum

4 tum 4 tum

2

E_

FASTA TV:N PA ETT BORD (Endast 26/32LG30%+, 32LG50%%)

TV:n maste fastas mot bordet sa att den inte kan flyttas framat eller bakat. Det bor goras for att forhindra per-
sonskador och skador pa produkten. Anvind bara en fastskruv.

I
T <RI

1 skruv
(medfoljer som en del av produkten)

@ VARNING

> TV-apparaten bor fastas sikert i golvet/viaggen enligt installationsanvisningarna for att férhindra att
den tippar 6ver. Att luta, skaka eller gunga apparaten kan orsaka personskada.

VAGGMONTERING: HORISONTELL INSTALLATION

Placera TV:n pa 10 cm avstand fran vaggen sa att god ventilation tillgodoses. Detaljerade installationsanvisningar till-
handahalls av aterforsdljaren. Se handboken for installation och installning av det vinklingsbara viggfastet (tillbehor).

I4tum

# tum 4 tum

I4tum

|
I
AYRNNNNNNRNFERNN

OM DU INTE ANVANDER
BORDSSTATIVET (utom 19/22154Dx)

Nar du installerar den viggmonterade enheten anviander du skyddshéljet for
installation pa bordsstativ.
Tryck fast SKYDDSHOLJET pa TV:n tills du hor ett klickande ljud.

—

VISN3IAS I
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FORBEREDELSE

= For att férhindra att utrustningen skadas bér nétsladden aldrig séttas i férran all utrustning har anslutits.

ANSLUTA ANTENN

= Justera antennen for basta mojliga bildkvalitet.

= Antennkabel och omvandlare medféljer ej.

Flerfamiljshus/Lagenheter
(Anslut TV:n till antennuttaget)

Vaggutta
g for
antenn

ANTENNA IN

RF koaxialkabel (75 ohm)

Utomhusanten
(VHF, UHF)
Enfamiljshus
(Anslut TV:n till vagguttaget for utomhusantennen) ﬁ[ﬂ]]j —)
wn
<
m
Z
4] UHF
N
> Antenn Signalfor ANTENNAIN
starkare
VHF

= | omraden med dalig mottagning kan en signalforstirkare installeras pa antennen for att fa battre bild
(se illustrationen till hoger).

= Om tva TV-apparater ska anslutas bor en signalférdelare anviandas.

10
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SE PA TV/PROGRAMKONTROLL

FJARRKONTROLLFUNKTIONER

Né&r du anvander fjarrkontrollen riktar du den mot fjarrkontrollssensorn pa TV:n.

[ Vze]
Q.MENU MENU GUIDE

e |0

Becseescsescsenst  %eesceessccsseses

© MODE
Viljer lage for fjarrkontrollen.

© Q. MENU (SNABBMENYN)
Vdlj onskad snabbmenykailla.

© MENU
Viljer en meny.
Stanger alla bildskirmsmenyer och atergar till TV-
lage fran alla menyer.

O VOLUME +/-
Justerar volymen.

© POWER
Slar pa TV:n fran standbyldge och stidnger av den till
standbylédge.

SATTA | BATTERIER

POWER
@)

TV/HAD\O TEXTE] I/II MUTE X

5@

M
000 ©

O INPUT
Lage for extern insignal véxlas roterande.
Slar pa TV:n fran standby-lage.

@ GUIDE
Visar programlistan.

© NAVIGER- INGSKNAPPAR (Upp/Ned/Van)

Med dessa kan du navigera i menyer pa skdrmen och
justera olika instéllningar.

OK

Godkanner ett val eller visar aktuellt lage.

© Programme A~ Vv
Vdljer ett program.

® Q.VIEW

Atergar till foregdende program.

= Oppna locket 6ver batterifacket pa fjarrkontrollens baksida. Ténk pa att vinda dem pa

ratt hall (+mot +,-mot -).

=Satt in tva 1,5V AAA-batterier. Blanda inte gamla och nya batterier.

~ = Stang locket.

—

VISN3IAS I
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SE PA TV/PROGRAMKONTROLL

STARTATV:N

- Na

r TV:n &r igang kan du anvédnda funktionerna.

0 Anslut forst stromkabeln korrekt.

12

TV:n vaxlar nu till standby-ldge.

For att sitta igdng TV:n nir den ir i standby-lige, tryck p&d O /I, INPUT eller P A v (eller PR A V)
knappen pa TV:n eller tryck pa nagon av knapparna POWER, INPUT, D/A, P ~ v (eller PR + -) eller
NUMBER pa fjarrkontrollen.

C.

N

d.
e. Laget "In Store” (Buti‘ly dr den optimala instéllningen for butiksmiljGer.
i

Installninesski

Om OSD (On Screen Display, skarmdisplayen) visas i bild nar TV:n har slagits pa kan du @ndra instllning for Sprak,
Vilj lage, Land, Tidszon och Auto programme tuning (Automatisk programinstillning).

Obs!:
a.

b.

Det kommer att férsvinna automatiskt efter ung. 40 sekunder om ingen knapp trycks ned.

Tryck pa knappen RETURN om du vill Gndra aktuell OSD till féregaende OSD.

I linder som saknar fastlagd standard for séndning av digital-TV kan det hidnda att vissa digital-TV-funk-
tioner inte fungerar, beroende pa sidndningsmiljén for digital-TV.

Liget "Home” (Hemma) &dr den optimala instéllningen for hemmiljéer och det &r TV:ns standardlige.

Om en anvdndare modifierar bildkvalitetsdata aterstiller ldget "In Store” (Butik) produkten till den bild-
kvalitet vi stillt in efter en viss tid.

Ligena Home Z_Hemma och In Store (Butik) stills in med Factory Reset (fabriksaterstéllning) pa menyn
OPTION (ALTERNATIV).

VALJA SPRAK/LAND FOR MENYERNA PA SKARMEN

Menyn f6r installationsguiden visas pa TV-skdrmen ndr den slas pa for forsta gangen.

= PIS
@ 9 Vilj det sprak du vill anvianda. @ 9 Vilj land.
& ° ©

* Om du vill indra valt sprak/land

1 3
@®® Vilj ALT.. @éb@ V'eilj“det sprak eller land du vill
N s>/ anvdnda.
A
<2\ Vil Menysprak eller oK S
°))\&=>) Land. © para.

O oBS!

>

>

>
>
>

&

Om du inte avslutar instéllningen av Installationshandbok genom att trycka pa EXIT eller RETURN -
knappen eller om tidsgrinsen for skarmvisningen (OSD, On Screen Display) inte aktiveras, kommer den
att visas upprepade ganger nar man satter pa enheten.

Om du viljer fel land, kanske text-TV inte visas som det ska pa skdrmen och vissa problem kan uppsta vid
anvandning av text-TV.

Cl-funktionen (Common Interface) kanske inte kan tillimpas beroende pa sandningsregler i olika lander.
Knappar for styrning av DTV-lige kanske inte fungerar baserat pa omstandigheterna for sindningar i landet.

| linder som inte har fastlagda regler f6r digitala sindningar kanske vissa digital-TV-funktioner inte
fungerar, beroende pa omsténdigheterna kring den digitala sandningen.

—
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VAL OCH JUSTERING AV MENYER PA SKARM

TV:ns OSD (On Screen Display) kan skilja sig nagot fran den som visas pa bilderna i bruksanvisningen.

1; INSTALLNING 5 syt © o

BILD <> Flytta © OK
<]

@ Visa varje meny.
@@ Vdlj ett menyalternativ.

@ Flytta till popup-menyn.
e Tryck pa MENU eller EXIT flera gédnger nér du vill dterga till normalt TV-lige.

e Tryck pa BACK eller RETURN om du vill ga till féregdende menyskarm.

—

VISNIAS I
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SE PA TV/PROGRAMKONTROLL

AUTOMATISK KANALSOKNING OCH LAGRING

Anvand det for att automatiskt hitta och lagra alla program.

Na&r du startar automatisk programmering tas all sparad serviceinformation bort.

=
INSTALLNING < Fyta o ok t: INSTALLNING & fyta © ok

- Auto-prog ® Auto-prog
Manuell - Manuell
Programredigering —{ Programredigering i A et T
Antennforstérkare :Pa > Antennférstérkare dateras. Vil du fortsitta?
Programuppdatering : Av Programuppdatering : A NEJ
Diagnostik Diagnostik
CI information El Cl-information 0 sEcamLsok

o

" Valj INSTALLNING. * Ange ett 4-siffrigt 16senord med NUMMER-

knapparna under Lads system "P&”".

— e Om du vill fortsdtta med automatisk sékning
Vilj Auto-prog. véljer du Ja med knappen < > . Tryck sedan
pa OK. Vdlj annars Nej.

Kor Auto-prog.

e Tryck pa MENU eller EXIT flera génger nir du vill dterga till normalt TV-lige.

e Tryck pa BACK eller RETURN om du vill ga till féregdende menyskarm.

—
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BILAGA

SKOTSEL

Med ritt skotsel kommer din TV att hélla lange. Regelbunden noggrann rengéring kan férlinga TV:ns livs-
lingd. Sténg alltid av TV:n och dra ut kontakten innan du pabérjar nagon form av rengéring.

Rengora skdarmen

o Sa hér forhindrar du att det samlas damm pa skdrmen: Fukta en mjuk trasa i en blandning av ljummet vatten
och lite skolj- eller diskmedel. Vrid ur trasan tills den &r ndstan torr och torka sedan av skdrmen.

e Kontrollera att det inte finns nagon 6verskottsvdtska kvar pa skdarmen och lat den lufttorka innan du sétter
igdng TV:n.

Rengora resten av TV:n

= Torka av resten av TV:n med en mjuk, torr och luddfri trasa for att fa bort damm och smuts.
= En vat trasa far aldrig anvindas.

Langre franvaro

A VARNING!

» Om du inte tdnker anvdnda TV:n under en langre tid (till exempel om du dker pa semester) bér du dra ur
kontakten som skydd mot skador fran eventuella askvider eller spanningsfall.

VISA BRUKSANVISNINGEN SOM FINNS PA CD-ROM-SKIVAN

For att visa bruksanvisningen som finns pa CD-ROM-skivan maste Adobe Acrobat Reader vara installerat pa
datorn. Mappen “ACRORD” pa CD-ROM-skivan innehaller installationsfiler fér programmet. Om du vill installera
programmet, viljer du “Den hir datorn” —» Oppna “LG” —»Oppna “ACRORD” —» Dubbelklicka pa ditt sprak.
Visa bruksanvisningen

Filerna for bruksanvisningen finns inkluderad pa den medféljande CD-ROM-skivan.

Sétt i den medféljande CD-ROM-skivan i datorns CD-enhet.

Efter ett tag 6ppnas CD-ROM-skivans webbsida automatiskt (endast for Windows).

Om webbsidan inte 6ppnas automatiskt, ppnar du bruksanvisningsfilen direkt.

Oppna “Den hir datorn” —» Oppna “LG” —» Oppna “index.htm”-filen.

—

VISN3IAS I

15
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BILAGA

VISN3AS I

16

FELSOKNING

= Kontrollera om det finns nagot objekt mellan produkten och fjarrkontrollen.
Fjarrkontrollen = Ar batterierna monterade med ritt polaritet (+ mot +, - mot -)?
fungerar inte = Korrekt ldge for anvandning av fjarrkontroll: TV, VCR etc?

= Byt batterier.

Strémmen sténgs = Ar sovtimern installd?
plotsligt av = Kontrollera instéllningarna for stromkontroll. Stromavbrott.

= Ingen sdndning fran instilld station med Insomn.funktion aktiverat.

| -

Videofunktionen fungerar inte.

= Kontrollera om produkten &r paslagen.

= Byt kanal. Det kan vara problem med sandningen.
Ingen bild &

= Sitter stromkabeln i vagguttaget?
Inget ljud

= Kontrollera din antennriktning och/eller placering.
= Testa viagguttaget med en annan produkt.

Bilden kommer sakta efter = Detta dr normalt. Bilden &r avstingd medan produkten startas upp. Kontakta ditt
att apparaten startats servicecentra om bilden inte kommit fram efter fem minuter.

= Justera fargen (Colour) i menyn.
Ingen eller dilig firg, * Hall ett behorigt avstand mellan produkten och videobandspelaren.
eller dalig bild = Byt kanal. Det kan vara problem med sandningen.
= Ar videokablarna korrekt monterade?
= Aktivera valfri funktion for att aterstélla bildens ljusstyrka.

Horisontella/vertikala . |eta efter lokala storningsmoment som exempelvis en elektrisk apparat eller ett
falt eller skakande bild  elverktyg.

= Station eller kabelprodukt som har problem. Byt kanal.
= Stationens signal dr svag. Stéll in antennen for att ta emot svagare station.
= Leta efter mgjliga storningskallor.

Dalig mottagning av
vissa kanaler

Linjer eller streck i Lo
bilden = Kontrollera antennen (byt antennens inriktning).

S

Ljudfunktionen fungerar inte.

= Tryck pa volymknappen VOLUME.

= Ljudet avstdngt? Tryck pa MUTE-knappen.

= Byt kanal. Det kan vara problem med sandningen.
= Ar ljudkablarna korrekt monterade?

-

Bild OK & Inget ljud

Inget ljud i en av
hégtalarna

ot lind inifrs = En férdndring av omgivningens fuktighet eller temperatur kan resultera i ett
a3 i) e ovanligt buller ndr produkten startas eller stings av, men betyder inte att det
produkten ar fel pa produkten.

-

—
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VIKT

MODELLER

Vikt med fot

utan fot

MODELLER

Vikt med fot

utan fot

MODELLER

med fot

utan fot

MODELLER

Vikt med fot

utan fot

Page 17

19LS4D+

19LS4D-Z2C

51kg/ 1,3 Ibs
4,6 kg /10,2 Ibs

221LG30**

221G3000-ZA

5,6 kg/ 12,4 |bs
534 kg/ 11,8 Ibs

18,8 kg / 41,5 |bs
16,2 kg / 35,7 Ibs

37LG50%*

37LG5000-ZA
37LG5010-ZD
37LG5020-ZB
37LG5030-ZE

18,3 kg / 40,4 Ibs
15,6 kg / 34,4 Ibs

—p—

22154D+
22LS4D-Z2C

6,1 kg/ 13,5 Ibs
5,7 kg/ 12,6 Ibs

26LG30**
26LG3000-ZA

10,1 kg /22,3 Ibs
8,6 kg /19,0 Ibs

G3
42LG3000-ZA

23,6 kg/ 52,1 Ibs
21,0 kg / 46,3 Ibs

42LG50%*

42LG5000-ZA
421LG5010-ZD
42LG5020-ZB
421G5030-ZE

47LG50+*

47LG5000-ZA
471LG5010-ZD
47LG5020-ZB
471LG5030-ZE

26,2 kg / 578 Ibs
23,5 kg / 51,8 Ibs

292 kg / 64,4 Ibs
24,6 kg / 54,3 Ibs

19LG30**
19LG3000-ZA

502 kg/ 11,1 Ibs

4,76 kg / 10,5 Ibs

32LG30**

32LG3000-ZA

13,4 kg / 29,6 |bs
1,9kg/ 26,3 Ibs

32LG50**

321LG5010-ZD
32LG5020-ZB
32LG5030-ZE

14,1 kg / 31,1 Ibs
12,6 kg / 27,8 |bs

52LG50%**

521LG5000-ZA
52LG5010-ZD
521LG5020-ZB
52LG5030-ZE

39,5 kg / 871 Ibs
34,9 kg / 770 Ibs

= Specifikationerna ovan kan dndras utan foregdende meddelande i syfte att forbttra kvaliteten.

VISN3IAS I

17
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LG

.

="
®.
0

C\Ood

LCD TV
BRUKSANVISNING

LCD-TV MODELLER

19LS4D+* 42LG30%**
22LS4D+* 32LG50%x
19LG3 0%+ 37LG50%x
22LG30x* 42LG50+*
26LG30x* 47LG50x*
32LG30xx* 52LG50%x
37LG30*x

Vennligst les neye igiennom bruksanvisningen fer du tar i bruk
ditt nye TV-apparat, og ta vare pa den for senere bruk.

Noter apparatets modell og serie nummer nedenfor.
Disse opplysningene finner du pa etiketten pa apparatets
bakside.

Ved servicebehoyi

in forhandler/ serviceverksted

En utvidet brukerhandbok som inneholder mer detaljert veiledning for disse TV-apparatene
fra LG, finnes i elektronisk form pa CD-ROM-en.

Hvis du vil lese den, ma du apne de valgte filene ved hjelp av en PC som har
CD-ROM.

—
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¢ Les disse sikkerhetsreglene ngye for du tar i bruk produktet.

—p—

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

¢ | denne handboken kan illustrasjonene vaere noe annerledes enn produktet ditt, fordi de bare er eksempel som skal veere til hjelp.

A ADVARSEL Hovis du overser varselmeldingen, kan du bli alvorlig skadet, eller du kan bli utsatt for ulykke eller dadsulykke.

& FORSIKTIG  Huyis du overser denne advarselen, kan du bli lett skadet eller produktet kan bli skadet.

Forholdsregler ved installasjon av produktet

/I ADVARSEL

L N Holdes unna varmekilder som for eksempelx
& elektriske ovner.
- Elektrisk stet, brann, feilfunksjon eller deformering
kan inntreffe.

J
N

Bruk ikke produktet pa fuktige steder som for
eksempel baderom eller andre steder hvor det
kan bli vatt.

- Dette kan fore til brann eller elektrisk stot.
J

Hvis du kjenner rayklukt eller andre lukter eller )

harer en rar lyd, trekker du ut stramkabelen og

kontakter serviceverkstedet.

- Hvis du fortsetter & bruke produktet uten & ta relevante
forholdsregler, kan du fa elektrisk stet eller det kan oppsta

brann. )
FORSIKTIG
N
Installer produktet pa et flatt og stedig sted
hvor det ikke faller ned.
- Hvis produktet faller ned, kan du blir skadet eller
produktet kan bli knust.
J
N
Hold produktet unna direkte sollys.
- Produktet kan bli skadet.
J
N
Sett ikke produktet i en innebygd installasjon
som for eksempel en bokreol eller hylle.
- Ventilasjon er ngdvendig.
J

Forholdsregler i forbindelse med elektrisk
strom

/I\ ADVARSEL

7 i *— Husk & koble stremkabelen til jordet stikkontakt. h
@5@ = - Du kan fa elektrisk stat eller bli skadet.
L ? Ay

J

Ikke ta i nettstopslet med vate hender. Hvis )
i pinnene er vate eller dekket av stov, ma du
| dessuten torke stopslet helt eller torke av
»  T—— stovet.
- Du kan fa elektrisk stat pa grunn av fuktigheten.

3

Trekk ut stramkabelen eller signalkabelen i tor-

denveer.

-Du kan fa elektrisk stgt ellers kan det bryte ut
brann.

J

/I FORSIKTIG

Beskytt stromkabelen mot fysisk eller mekanisk
misbruk, som f.eks. vridning, beying, klemming, at
den kommer mellom en der eller at den blir trakket
pa. Veer spesielt oppmerksom pa stepsler, veggut-
tak og punktet der kabelen kommer ut av apparatet.

Forholdsregler under flytting av produktet
/I ADVARSEL

-
Husk a sl& av produktet.
Husk & fierne alle kabler fer du flytter produktet. ¢
-Du kan fa elektrisk stot eller produktet kan bli —

skadet.

-
/N FORSIKTIG
( . )
Ikke rist produktet nar du flytter det.
- Du kan fa elektrisk stot eller produktet kan bli ) )
skadet. Il Gy

Vend panelets framside framover og hold det 5
med begge hender for a flytte det.
- Hvis du mister produktet, kan det skadde produk-

tet forarsake elektrisk stot eller brann. Kontakt ser-

viceverkstedet for reparasjon.
. J

Forholdsregler under bruk av produktet
/I\ ADVARSEL

f Ikke demonter, reparer eller endre produktet.
- Brann eller elektrisk stot kan oppsta.
- Kontakt serviceverkstedet for kontroll, kalibrering
eller reparasjon.

-

( For & redusere faren for brann eller elektrisk stat,
mé& du ikke utsefte dette apparatet for regn eller
fuktighet.

Apparatet ma ikke utsettes for drypping eller sprut-
ing, og du ma ikke sefte gjenstander fylt med
vaeske, som f.eks. vaser, pa apparatet.

- J
/N FORSIKTIG
( 1)

La kvalifisert servicepersonell ta seg av all ser-
vice. Service er ngdvendig nar apparatet er
skadet pa en eller annen mate, hvis for eksempel
stramledningen eller stopslet er skadet, det er solt
vaeske eller gjienstander har falt inn i apparatet,
hvis apparatet har veert utsatt for regn eller fuk-
tighet, apparatet ikke fungerer som det skal, eller

\_det har falt ned. )

( Sarg for at du ikke har et fast bilde pa skjermen over h
lengre tid. Typisk et frosset stillbilde fra en VCR. Hvis \
bildeformat 4:3 brukes, kan det hende at det faste e €4
bildet forsatt er synlig pa skjermen.

N J

—
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FORBEREDELSER

FRONTPANELKONTROLLER

B Det viste bildet kan avvike fra TV-en.
B Er produktet pasatt en beskyttelsesfilm, ma filmen fjernes og produktet tarkes av med en poleringsklut.

LCD-TV Modeller :
26/32/37/42LG30+*, 32/37/42/47/52LG50**

P ¢—— Program-knapper

A & Volum-knapper
OK® Intelligent sensor
O oK ® Justerer bildet i samsvar med
omgivelsene. (Kun
MENU = 32/37/42/47/52LG50%*)
(Oe————— MENU(MENY)
INPUT ?TRQkM ol
- jernkontroll-sensor
O INPUT (Inndata) Indikator for strem pa/standby
e Lyser redt i standby-modus.
e lyser blatt nar TV-en er slatt pa.
Merk: Du kan justere stremindikatoren pa
LCD-TV Modeller : 19/22LG30x* merven ALT. (ternatv

Volum-knapper Program knapper

INPUT | MENU
(Inndata) (MENA) Cb (b Cb

INPUT MENU OK® -

LCD-TV Modeller : 19/22LS4D*

STROM MENU Volum-knapper | Program-knapper
INPUT (MENY)
(Inndata) | OK ﬁ\ o o®
ﬁ h ﬁ] I
O/ INPUT MENU OK®  « VOL » v PR 4 Fjernkontroll-sensor

| Indikator for strem pa/standby
® Lyser rgdt i standby-modus.
e Lyser grent nar apparatet er slatt pa.
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FORBEREDELSER

INFORMASJON OM BAKPANELET

B Det viste bildet kan avvike fra TV-en.

o
o |
OPTICAL it 3
- Uiy AuDioiN OFTICA!
seviceony  (ROBPVD aunio our 1 AV1 AV2 g
<» @ = z
= © @/ _i(3z](z%) :
+3|x: g
a - I 3= I 3]
- -
2 T |5+ >
RGB IN (PC) o I -+ I =
@ ® 4= o=
o O EXI1EE: )
RSZCN | S @ o
l (CONTROL & SERVICE) g =
ANTENNA IN =)
8 o
-€3
ANTENNAIN “ oMo © EJECT ES-VIDEo
AUD -
HDMI/DVI IN (RGBIDVI) CARD SLOT g
=2
=
RS-232C IN 2
(CONTROL & SERVICE)  RGB (PC)IN
..... =
QD -
g
~ COMPONENT IN
— VIDEO—  rAUDIOS .!
® 6 ® o

©O)
10

@®

SERVICE
ONLY

3
)

W
o o

© Kontakt for stremledning
Denne TV-en fungerer pa vekselstrem. Spenningen
vises pa Spesifikasjoner-siden. Pregv aldri & bruke
TV-en pa likestrem.

© RGB/DVI-lydinngang
Koble lyden fra en PC eller DTV.

© OPTICAL DIGITAL AUDIO OUT (OPTISK DIGITAL
LYD UT) (Bortsett fra 19/22LS4Dx)

Koble til digitale lydkilder fra forskjellige typer utstyr.
Merk: | standby-modus fungerer ikke disse portene.

@ Euro Scart-kontakt (AV1/AV2)

Koble til scart-inngangen eller -utgangen til disse
kontaktene fra en ekstern enhet.

© HDMI-inngang

Koble et HDMI-signal til HDMI IN.

Eventuelt koble et DVI (VIDEO)-signal til
HDMI/DVI-porten med en DVI-til-HDMI-kabel.

O RGB-inngang

Koble til utgangssignalet fra en PC.

® ©
@e®
o

.o

@ RS-232C INNGANGSPORT (KONTROLL/SERVICE)
Koble serieporten pa fjernkontrollenhetene til RS-

232C-kontakten.
© Komponentinngang

Koble en komponents video-/audioinngang til
disse kontaktene.

© Antenneinngang
Koble RF-antennen til denne pluggen.

@ PCMCIA-kortplass (Personal Computer Memory
Card International Association).

(Denne funksjonen er ikke tilgjengelig i alle land.)

Audio/Video-inngang (lyd/video) (Bortsett fra 19/22LS4Dx)

Koble audio/video-utgangen til disse kontaktene
fra en ekstern enhet.

@ S-Video-inngang
Koble S-Video ut fra en S-VIDEO-enhet.

@ Kontakt for hodetelefon (Bortsett fra 19/22LS4D+)
Koble hodetelefonpluggen til denne kontakten.

® BARE SERVICE-PORT

—
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STATIVINSTALLASJON
(LCD-TV Modeller : 26/32/37LG30+*, 32/37/42LG50+%)

Plasser TV-skjermen forsiktig med forsiden ned e Monter TV-en som vist.
pa en polstret overflate for & beskytte skjermen
mot skade.

9 Monter delene pa stativet med dekselbasen pa Fest fie 4 boltene sikkert ved hjelp av hullene pa
TV-en. baksiden av TV-en.

Stativhus

Dekselbase

e Fest de 4 boltene sikkert ved hjelp av hullene pa baksiden av TV-en.

—
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FORBEREDELSER

STATIVINSTALLASJON DEMONTERE STATIV
(Kun 19/221LS4Dx) (Kun 19/221L54Dx)

= Det som vises her, er kanskje ikke helt likt ditt apparat.

Plasser apparatet med framsiden ned mot en

Plasser TV-skjermen forsiktig med forsiden ned pa
pute eller myk klut.

en polstret overflate for a beskytte skjermen mot
skade.

e Dra sokkelen bakover mens du trykker knappen
pa stativet.

9 Hold hengselen og bey det oppover.

Hengsel

9 Hold sokkelen og dra den bakover for & fa den las
fra stativet.

Dra i stativet for a lesne det nar du presser de
to sperrehakene.

Dekselbase
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ORDNE LEDNINGER PA BAKDEKSELET

LCD-TV modeller :
19/22/26/32/37/42LG30+*
32/37/42/47/52LG50**

LCD-TV modeller : 19/22LS4D*

o Koble til kablene etter behov. o Koble til kablene etter behov.

Hvis du vil koble til ekstra
utstyr, se avsnittet om eksternt
utstyr.

Hvis du vil koble til ekstra utstyr, se avsnittet om
eksternt utstyr.

Apne KABELHANDTERINGSKLIPSEN som vist og
samle kablene.

SLIK FJERNER DU KABELSAMLEREN (LCD-TV modeller : 19/22L54D+)

Trykk ferst pa kabelsamleren. Grip KABELSAMLEREN med begge hender og trekk den bakover.

O MERK
» lkke hold i KABELSAMLEREN nar produktet flyttes.
- Hvis produktet faller i bakken, kan du eller produktet bli skadet.

—
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FORBEREDELSER

SETT DEN OPP FORSIKTIG SLIK AT PRODUKTET IKKE VELTER.

B Du kan kjgpe nedvendige komponenter for a feste TV-en til veggen hos vanlige forhandlere.
B Plasser TV-en naer veggen for a unnga muligheten for at den velter hvis den far et puff.

B |nstruksjonene nedenfor viser en sikker mate & sette opp TV-en pa. De innebaerer a feste den til veggen for a unnga at
den faller forover hvis den blir skjavet. Dette forhindrer at TV-en falzler forover og ferer til personskade.

Dette vil ogsa beskytte TV-en mot skader. Serg for at barn ikke klatrer pa eller henger fra TV-en.

0 Fest apparatet til veggen ved hjelp av eyeboltene eller TV-brakettene/boltene som vist pa bildet.

(Hvis TV-en har bolter i eyekrokene, lasner du boltene.)
* Sett inn gyeboltene eller TV-brakettene/boltene og stram dem godt til i de everste hullene.

g Fest veggbrakettene med boltene til veggen. Avpass med heyden pa braketten som er montert pa veggen.

3

e Bind apparatet fast med et solid tau. Det sikreste er a binde tauet slik at det ligger vannrett mellom veggen og apparatet.

O MERK

> Hvis du skal flytte apparatet, ma du lasne tauene forst.
> Bruk en holder eller et kabinett som er tilstrekkelig stort og solid til apparatets sterrelse og vekt.
> Kontroller at heyden pa den veggmonterte braketten er den samme som pa braketten pa apparatet.

= TV-en kan monteres pa forskjellige mater, f.eks. pa en vegg, pa et skrivebord, osv.
= TV-en er designet for a monteres horisontalt.

JORDING

Pass pa at du kobler jordledningen for & forhindre mulig elek-
trisk stat. Hvis det ikke lar seg gjore a anvende jordingsme-
toder, sarg for at en kvalifisert elektriker monterer en separat
kretsbryter. Prov ikke a jorde enheten ved a koble den til tele- Kortslutnings
fonledninger, lynavledere eller gassrer. bryter

Stremforsyning

—
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Installering med sokkel skrivebord

Av hensyn til riktig ventilasjon ma det vaere 4” avstand mellom vegg og sidene av enheten.

I 4 tommer

4 tommer| 4 tommer

mmer

l2

KOBLING AV TV-EN TIL ET SKRIVEBORD (Kun 26/321.G30++, 32LG50++)

TV-en ma vere festet til skrivebordet slik at den ikke kan trekkes i en fremover/bakover-retning, med fare for per-
sonskade eller skade pa produktet. Bruk bare medfelgende skrue.

T
T <RI

1-skrues
(felger med som deler til produktet) Skrivebord

@ ADVARSLER

» For a hindre at TV-apparatet bikker over, ber det festes forsvarlig til underlaget/veggen slik som
beskrevet i instruksjonene for installasjon. Vipping, risting eller vugging av apparatet kan fere til skader.

Veggmontering: Loddrett installering

Av hensyn til riktig ventilasjon ma det veere 10 cm avstand mel-lom vegg og sidene pé enheten. Detaljerte monter-
ingsanvis-ninger er tilgjengelige fra forhandleren, se Tilt Wall Mounting Bracket Installation and Setup Guide
(Installerings- og oppset-thandbok for montering pa vinkeljusterbar veggbrakett).

I 4 tommer s
L
! ‘ 4 'vémer
4 tommi T 4 tommer 2
' L
\ \ ?
X N 1> N : I4tommer 2
Y e B \' Yol
A REDRac

UTEN BRUK AV BENKTYPESTATIV
(Bortsett fra 19/221L54Dx)

Nar du installerer den veggmonterte enheten, bruker du beskyttelsesdek-
selet for installering av stativet av benktype.
Sett inn BESKYTTELSESDEKSELET i TV-en inntil du herer en klikkelyd.

—
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FORBEREDELSER

= For & unnga a skade utstyret,ma stremkablene ikke kobles til fer du er ferdig med a koble sammen alt utstyr.

ANTENNETILKOBLING

= For optimal bildekvalitet ma antenneretning justeres.

= Antennekabel og konverter folger ikke med.

JSYON I

Boliger med flere enheter/leigligheter
Antenneuttak (Koble til antenneuttak pa vegg) AT T
pa vegg
RF koaksialkabel (75 ohm)
Utendersantenne Eneboliger/hus
(Koble til plugg pa veggen for utendersantenne) ﬁl:[[”j —)
UHF
ANTENNAIN
Antenne Signalfor
sterker
VHF

= | omrader med darlig signal kan det oppnas bedre bildekvalitet ved 4 installere en signalforsterker til VIDEO
antennen som vist til hayre.
= Hvis signalet ma deles for to TVer, ma du bruke en antennesignalsplitter for tilkoblingen.

10
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SE PA TV / PROGRAMSTYRING

TASTEFUNKSJONER PA FJERNKONTROLLEN

Fjernkontrollen rettes mot fjernkontrollsensoren pa TV-en.
POWER
@

TV/HAD\O TEXTE] I/II MUTE X

[ Vze]

“"AMENU MENU GUIDE
9100 Gro

5@

) P
’__9 or

M
000 ©

Becseescsescsenst  %eesceessccsseses

O INPUT
Ekstern inngang-modus byttes etter fast rekkefalge.
Slar apparatet pa fra standby-modus.

)
)
)

6 o

© MODE @ GUIDE
Velger bruksmodi for fjernkontrollen. Viser programoversikt.
O Q. MENU © THUMBSTICK (opp/ned/venstre)
Velg ansket hurtigmenykilde. Med denne kan du naV|§ere gjennom skjermmenyene
og justere systeminnstillingene slik du ansker.
© MENU OK
Slar lyden pa eller av. Gar tilbake til TV-modus fra hvilken som helst meny.

Gar tilbake til TV-modus fra hvilken som helst meny. or 4/
rogramme +/-

© VOLUME + /- Velger et p ogram.
Justerer volumet.
DQVEW e
© POWER Gar tilbake til programmet som du sa pa sist.

Slar apparatet pa fra standby-modus eller av til standby-
modus.

Installere batterier

= Apne dekselet for batterirom-met pa baksiden.
=Sett inn to 1,5V AAA-batterier med riktig polaritet (+ til +, - til -). Ikke bland gamle eller
brukte batterier med nye.

N = Lukk dekselet.

11

—



JSYON I

12

MFL34441622no REVO1 2/15/08 4:23 PM Page 12 $

SE PA TV / PROGRAMSTYRING

SLA PA TV-EN

Hvis TV-en slas pa, kan du bruke funksjonene.

Koble ferst til stramledningen.
Da gar TV-en over i standby-modus.

Nar TV-en er i standby-modus, kan du sla den pé ved & trykke p& knappen O /I, INPUT eller P A v
(eller PR A ¥) pa TV eller pa POWER, INPUT, D/A, P ~ v (eller PR + -) eller Nummer pa fjernkon-
trollen. Da slas TV-en pa.

-

Starte oppsett av TVen

Hvis OSD (On Screen Display) vises pa skjermen etter at du har slatt pa TV-en, kan du justere Sprak,
Velg modus, Land, Tidssone, Aut. innstilling.

Merk:

a. Den forsvinner etter ca. 40 sekunder, med mindre du trykker pa en knapp.

b. Trykk RETURN dersom du vil bytte gjeldende skjermmeny til forrige skiermmeny.

¢. Iland uten bekreftede DTV-kringkastingsstandarder kan det hende at enkelte DTV-funksjoner ikke er virksomme,
avhengig av DTV-kringkastingsmiljoet.

d. “Home” (Hjemmemodus) er den ideelle innstillingen for hiemmemiljoer, og er TV-ens standardmodus.

e. “In Store” (Butikkmodus} er den ideelle innstillingen for butikkmiljeer. Hvis en bruker endrer bildekvalitetsdataene,
initialiserer modusen “In Store” produktet tilbildekvaliteten som er angitt av oss etter en viss tidsperiode.

f. Modusen (Home, In Store) kan endres ved a tilbakestille til fabrikkinnstillingene. Velg Factory Reset

(Fabrikktilbakestilling) pa OPTION-menyen.

VALG AV MENYSPRAK/LAND PA SKJERM

Menyen for installasjonsveiledningen vises pa TV-skjermen nar TV-en slas pa for ferste gang.

1 2
@§® Velg ansket sprak. @Zj@ Velg land.

* Hvis du vil endre sprak/land

| 3
D <A
@ 9 Velg ALT.. @ @ Velg ensket sprik eller land.
& &
A
<A\ Velg Menysprak eller - L
® /) )\&~>/ Land. @ agre.

O MERK

» Hvis du ikke fullfarer oppsettet av Installasjonsveiledning ved a trykke pa knappen EXIT eller
RETURN, eller du unnlater a avslutte visningen av OSD (Skjermmenyen), vises den pa nytt hver gang
apparatet slas pa.

» Hvis du velger feil land, kan det veere at tekst-TV ikke vises korrekt pa skjermen og at det oppstar proble-
mer ved bruk av tekst-TV.

» Cl(Common Interface — Felles grensesnitt)-funksjonen kan kanskje ikke brukes, avhengig av landets
kringkastingsforhold.

> Det kan vaere at knappene for DTV-modus ikke fungerer som felge av kringkastingssignalene i landet.

> | land uten fast regulering av digital kringkasting kan noen DTV-funksjoner vaere uvirksomme, avhengig av
forhold rundt digital kringkasting.

—
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SKJERMMENYVALG OG -JUSTERING

TV-ens OSD (skjermvisning)kan variere noe fra det som vises i denne handboken.

t“ OPPSETT <rFlytte ® OK BILDE e o o
<

@ TID v Flytte ® OK E ALT. <rFlytte © OK —> a LAS <rFlytte © OK

@ Vis hver meny.
@@ Velg et menyelement.

@ Flytt til popup-menyen. * Trykk pa knappen MENU (Meny) eller EXIT for 3 g3
tilbake til normal TV-visning.

* Trykk pa knappen BACK eller RETURN (Retur) for a ga
tilbake til forrige menyskjermbilde.

13
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SE PA TV / PROGRAMSTYRING

AUTOMATISK KANALS@KING OG LAGRING

Bruk denne til & finne og lagre alle kanaler automatisk.

Nar du starer automatisk programmering, vil all tidligere lagret serviceinformasjon bli slettet.

e
OPPSETT <rFlyte © OK t: OPPSETT S Flytte © OK
- Aut. innstilling ® b ‘ Aut. innstilling
Man. innstilling 1 | Man. innstilling
Stasjonsredig. : Stasjonsredig. /A All tjenesteinformasjon vil bli
Forsterker 2 [ > Forsterker <A oppdatert. Fortsette?

Programvareoppdat. : Av Programvareoppdat. : 4 “
.| Diagnostikk Diagnostikk

Cl-informasjon El Cl-informasjon [ SECAM L Saking
&%) &)

A
Velg OPPSETT. * Bruk talltastene til & angi et firesifret passord i

&= L&s system "P&”.

e Dersom du vil fortsette automatisk sek etter
Velg Aut. innstilling. kanaler, velger du Ja ved hjelp av < > .
~ Trykk deretter OK. Dersom du ikke vil soke
automatisk, velger du Nei.

A
Kjer Aut. innstilling.

JSYON I

* Trykk pa knappen MENU (Meny) eller EXIT for a ga tilbake til normal
TV-visning.

* Trykk pa knappen BACK eller RETURN (Retur) for a ga tilbake til for-
rige menyskjermbilde.

14
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VEDLEGG

VEDLIKEHOLD

Tidlig funksjonssvikt kan forhindres. Hvis den nye TV-en rengjeres godt og regelmessig, kan levetiden
forlenges. Pass pa a sla av stremmen og trekke ut kontakten fer du starter med rengjering.

Rengjering av skjermen

o Her er en flott mate & sarge for a holde stev borte fra skjermen en stund. Fukt en myk klut med en blanding
av lunkent vann og litt taymykner eller oppvaskmiddel. Vri kluten til den er nesetn terr, og bruk den til &
tarke over skjermen.

g Pass pa at alt overfladig vann er tarket av skjermen. La den sa luftterke for TV-en slas pa.

Rengjoring av kabinettet

= For a fjerne stav eller smuss, tark av kabinettet med en myk, terr, lofri klut.
= Pass pa at du ikke bruker en vat klut.

Ikke i bruk i lengre tid

A FORSIKTIG

» Hvis TV-en blir staende lenge ubrukt (f.eks. ved ferie), er det lurt a trekke ut stremkontakten for a beskytte
mot mulig skade som fglge av lynnedslag eller spenningssvingninger.

Slik ser du brukerhandboken pa CD-ROM-platen

For a bruke brukerhandboken pa CD-ROM-platen ma Adobe Acrobat Reader vare installert pa PCen din.
Mappen "ACRORD” pa CD-ROM-platen inneholder Installasjonsfilen for programmet.

@nsker du a installere programmet, dobbeltklikker du ikonet “Min datamaskin” —» apner “LG” —» apner
"ACRORD” —» og dobbeltklikker gnsket sprak.

Slik ser du brukerhandboken

Filene som inneholder brukerhandboken inngar i den medfelgende CD-ROM-platen.

Legg den medfelgende CD-ROM-platen i CD-ROM-stasjonen pa datamaskinen din.

Etter en kort stund vises apningsmenyen for CD-ROM-platen automatisk i nettleseren (kun i Windows).
Dersom nettleseren ikke apner automatisk, kan du apne filen med brukerhandboken direkte.
Dobbeltklikk ikonet "Min datamaskin” — apne "LG” —» apne filen "index.htm”.

15
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VEDLEGG

FEILSOKING

= Sjekk for a se om en gjenstand mellom produktet og fjernkontrollen hindrer sikten.
Fjernkontrollen virk- = Er batteriene installert med riktig polaritet (+ til +, - til -)?
er ikke = Fa fjernkontroll i orden: TV, STB etc.?
= Installer nye batterier.
Stremmen slis = Er utkoblingstimeren innstilt?
plutselig av = Sjekk spenningen. Stremmen brutt
= Ingen sending pa den innstilte stasjonen med Auto av aktivert.

| -

Videofunksjonen virker ikke.

= Kontroller om produktet er paslatt.
= Forsgk en annen kanal. Problemet kan skyldes sendingen.
Ikke bilde & = Er stramkabelen plugget inn i vegguttaket?
Ikke lyd = Sjekk retningen og/eller plasseringen av antennen.

= Test vegguttaket, plugg ledningen til et annet apparat inn i uttaket der produktet
var plugget inn.

Bildet kommer = Dette er normalt, bildet er sperret under oppstarten. Kontakt serviceverkstedet

sakte fram etter at ditt hvis bildet ikke kommer fram etter fem minutter.
apparatet er slatt pa

= Juster Color i menyen.

Ingen eller darlig = Serg for at det er lang nok avstand mellom produktet og VCR-maskinen.
farge eller darlig = Forsgk en annen kanal. Problemet kan skyldes sendingen.
bilde = Er videokablene riktig installert?

= Aktiver en funksjon for a gjenopprette lysstyrken i bildet.

Vannrette/lod-drette = Sjekk om det er lokal forstyrrelse som for eksempel et elektrisk apparat eller elek-
streker eller bildet rister trisk verktoy.

= Det er feil pa stasjon eller kabelproduktet, skift til en annen stasjon.
= Stasjonssignalet er svakt, innrett antennen pa nytt for a motta svakere stasjon.
= Sjekk mulige steykilder.

Darlig mottak pa
noen kanaler

Linjer eller streker i Siekk forand . |
bildene = Sjekk antennen (forandre retningen til antennen).aa

S

Audiofunksjonen virker ikke.

= Trykk VOLUME knappen.
Audiofunksjonen = Lyd sperret Trykk MUTE-knappen.
virker ikke. = Forsgk en annen kanal. Problemet kan skyldes sendingen.
= Er audiokablene riktig installert?

-

Ingen lyd fra en av

hoyttalerne = Juster Balance i menyen.
Uvanlig lyd inne = En endring i fuktigheten eller temperaturen kan fere til uvanlig stey nar pro-
fra produktet duktet slas av og pa, det betyr ikke at det er feil med produktet.

-

—
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VEKT

MODELLER

Vekt inkludert stativ
uten stativ

MODELLER

Vekt inkludert stativ
uten stativ

MODELLER

inkludert stativ
uten stativ

MODELLER

Vekt inkludert stativ
uten stativ

Page 17

221G3000-ZA

19LS4D+
19LS4D-Z2C

51kg/ 11,3 Ibs
4,6 kg/ 10,2 Ibs

221LG30**

5,6 kg/ 12,4 |bs
534 kg/ 11,8 Ibs

18,8 kg / 41,5 Ibs
16,2 kg / 35,7 Ibs

22154D+
22LS4D-Z2C

6,1 kg/ 13,5 Ibs
5,7 kg/ 12,6 Ibs

26LG30**
26LG3000-ZA

10,1 kg /22,3 Ibs
8,6 kg /19,0 Ibs

G3
42LG3000-ZA

23,6 kg/ 52,1 Ibs
21,0 kg / 46,3 Ibs

19LG30**
19LG3000-ZA

502kg/ 1,1 Ibs

4,76 kg / 10,5 Ibs

32LG30**
32LG3000-ZA

13,4 kg / 29,6 |bs

1,9kg/ 26,3 Ibs

32LG50**

321LG5010-ZD
32LG5020-ZB
32LG5030-ZE

14,1 kg / 31,1 Ibs
12,6 kg / 27,8 |bs

37LG50%*

37LG5000-ZA
37LG5010-ZD
37LG5020-ZB
37LG5030-ZE

42LG50%*

42LG5000-ZA
421LG5010-ZD
42LG5020-ZB
421G5030-ZE

47LG50+*

47LG5000-ZA
471LG5010-ZD
47LG5020-ZB
471LG5030-ZE

52LG50%**

521LG5000-ZA
52LG5010-ZD
521LG5020-ZB
52LG5030-ZE

18,3 kg / 40,4 Ibs
15,6 kg / 34,4 Ibs

26,2 kg / 578 Ibs
23,5 kg / 51,8 Ibs

292 kg / 64,4 Ibs
24,6 kg / 54,3 Ibs

39,5 kg / 871 Ibs
34,9 kg / 770 Ibs

= Spesifikasjonene over kan bli endret uten varsel for a forbedre kvaliteten.

17
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LG

.

="
®.
0

C\Ood

LCD-TV
ETJENINGSVEJLEDNING

LCD-TV MODELLER

19LS4D* 42LG30**
221S4D+* 32LG50**
19LG30** 37LG50%*
22LG30x* 42LG50++
26LG30** 47LG50%**
32LG30** 52LG50%+
37LG30**

Venligst, laes denne vejledning ngje, inden du tender
fiernsynet.

Gem den til senere brug.
Noter apparatets model-
pa markaten bag pa

mmer. Numrene star
. Husk, at opgive disse
r dig til forhandleren.

Den udvidede brugervejledning, der indeholder beskrivelser af de avancerede
funktioner i disse LG-fjernsyn, findes i elektronisk version pa cd-rom’en.

Hvis du vil laese den, skal du abne de valgte filer pa en pc, der er forsynet med et cd-rom-
drev.

—
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. J

Sikkerhedsanvisninger

—p—

* Lees disse sikkerhedsanvisninger omhyggeligt, for produktet tages i brug.
¢ | denne manual kan illustrationen vaere noget anderledes end dit produkt, fordi den blot er et eksempel, der skal fungere som en hjaelp

under anvisningerne.

A ADVARSEL Hvis du ignorerer advarselsmeddelelsen, kan du komme alvorligt til skade, eller der er mulighed for ulykke eller dedsfald.

& FORSIGTIG  Hvis du ignorerer meddelelsen om at udvise forsigtighed, kan du komme lettere til skade, eller produktet kan blive beskadiget.

Forholdsregler under installation af produktet

/I ADVARSEL
K

Produktet skal holdes veek fra varmekilder, som h

f.eks. elektriske varmeapparater.

- Der kan veere fare for elektrisk stod, brand, fejlfunktion
eller deformation.

J
™
Brug ikke produktet pa fugtige steder, som f.eks. i
et badeveerelse, eller pa steder, hvor det kan blive

vadt.
- Dette kan forarsage brand eller give elektrisk stod.

J

~
Hvis du kan lugte rag eller andre lugte eller harer

en maerkelig lyd, skal du treekke stikket ud og
kontakte servicecenteret.

- Hvis du fortsat bruger produktet uden at tage de
forngdne forholdsregler, kan det forarsage elektrisk
stod eller brand.

J
/\ FORSIGTIG
s B
Installer produktet pa et fladt, stabilt sted, hvor der
ikke er risiko for, at produktet falder ned.
- Hvis produktet tabes, kan du komme til skade, eller pro-
duktet kan ga i stykker.
J
™
Hold produktet veek fra direkte sollys.
- Produktet kan blive beskadiget.
J
B
Anbring ikke produktet i en indbygget installa-
tion, som f.eks. et bogskab eller en reol.
- Ventilation er pakraevet.
J

Forholdsregler relateret til el

/\ ADVARSEL
K

7 3 M Sgrg for at tilslutte netledningen til et stik med )
_ X . .
o jordforbindelse.
@ ” - Du kan fa dadeligt sted eller komme til skade.
. hd Y

Ror ikke ved stikket med vade haender. Hvis )
benet desuden er vadt eller daekket med stav,
skal du torre stikket fuldsteendig eller torre
stovet af.

- Du kan fa& degdeligt sted pa grund af for meget fugt.

~
Tag netledningen eller signalkablet ud under
tordenvejr.

5. -Du kan fa dedeligt stad, eller der kan udbryde

brand. )

/\ FORSIGTIG

Beskyt netledningen mod fysisk eller mekanisk hard-
heendet brug, som f.eks. at den snos, vrides rundt eller
klemmes, eller at den bliver mast i en dor eller tradt pa.
Veer seerlig opmaerksom pé stik, stikkontakter og det
sted, hvor ledningen kommer ud af apparatet.

Forholdsregler ved flytning af produktet
/I ADVARSEL

Serg for at slukke produktet.
Serg for at fierne alle kabler, far produktet fly-
ttes.

- Du kan fa dedeligt sted, eller produktet kan blive
beskadiget.

/\ FORSIGTIG
K

~
Udszet ikke produktet for voldsomme rystelser,
nar du ﬂyﬂer det. (;‘\) Q“«\)
- Du kan fa dedeligt sted, eller produktet kan blive - [[" =~ ~ ] )
beskadiget. 4
Fa panelet til at vende fremad, og hold det med {
begge hzender, mens du flytter det.
- Hvis du taber produktet, kan det beskadigede pro-
dukt fordrsage stod eller brand. Kontakt service-
\__centeret med henblik pa en reparation. )

Forholdsregler ved brug af produktet
/\ ADVARSEL

(" Du ma ikke selv skille produktet ad eller fore-
tage reparationer eller zendringer.
- Der kan opsta brand, eller du kan fa sted.
- Kontakt servicecenteret, og bed om en under-
sogelse, kalibrering eller reparation.

( Udsaet ikke apparat for regn eller fugt for at
undga risikoen for brand eller elektrisk stad.
Apparat ma ikke udseettes for dryp eller
steenk, og der ma ikke anbringes genstande
fyldt med veesker, som f.eks. vaser, oven pa
apparatet.

-
/\ FORSIGTIG
K

Overlad alt servicearbejde til kvalificeret servi-
cepersonale. Servicearbejde er nedvendigt, nar
apparatet er blevet beskadiget pa en eller anden
méade, som f.eks. nar en netledning eller et stik er
beskadiget, der er spildt vaeske eller tabt gen-
stande ind i apparatet, eller nar apparatet har
veeret udsat for regn eller fugt, ikke fungerer
L ordentligt eller er blevet tabt.

J

( Undgé at have det samme billede stdende pé skeermen — h
i leengere tid. Det kan typisk veere et stillbillede fra en P ‘
videobandoptager. Hvis 4:3-billedformatet anvendes, , Z
kan det faste billede forblive synligt pa skeermen.

N J

—
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KLARGORING

KONTROLELEMENTER PA FRONTPANELET

Det viste billede kan variere fra billedet pa dit tv.
= Hvis der er beskyttelsesfilm over produktet, skal du fjerne filmen og terre produktet af med en pudseklud.

LCD-TV MODELLER :
26/32/37/42LG30+*, 32/37/42/47/52LG50++*

P ¢—— PROGRAMME

OK® Intelligent sensor
O OK A Justerer billedet efter
omgivelserne (Kun
MENU = 32/37/42/47/52LG50%*)
@ vENU POWER
INPUT Fjernbetjeningssensor
OO—; INPUT Strem-/standbyindikator

e Lyser rgdt i standby-tilstand.
e lyser blat, nar tv-apparatet er taendt.

Bemaerk: Du kan justere stremindikatoren i
menuen INDSTIL. (Indstilling).

LCD-TV MODELLER : 19/22LG30+*

INPUT |MENU |OK |VOLUME |PROGRAMME

INPUT MENU OK® - v P a

LCD-TV MODELLER : 19/22LS4D*

POWER MENU VOLUME PROGRAMME
|INPUT | oK [lj—\ o oe
ﬁ h E] |
o/ INPUT MENU OK® <« VOL » v PR a Fjernbetjeningssensor
{ Strem-/standbyindikator
e Lyser radt i standby-tilstand.
e Lyser grent, nar apparatet er teendt.

MSNVA I
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KLARGORING

BAGPANELET

B Det viste billede kan variere fra billedet pa dit tv.

—p—

o
CONPONENT 9
OPTICAL i) =i
= USEIN AUDIOIN  picrra
SERVICE ONLY (RGBIDVI) pgpio ouT 1 AV 1 AV 2 g
e =+ (o + 3
- il 211 B+ <
olf = -+ =
IS 2
Ly T+ x+ 3
i =+ <
2 - >
RGBIN(PC) |o + - + -
I~ .|. 'l'
o O EXJ ] EX:
c w@
RSBON |y § @ 2
= (CONTROL & SERVICE) 5> =
ANTENNA IN =
8
-€3
o AENaNCpovomt secr EIS'V'DEO
HDMI/DVI IN (RGB/DVI) CARD SLOT g
AV1 AV2
RS-232C IN =
(CONTROL & SERVICE) ~ RGB (PC)IN
g
- COMPONENT IN
— VIDEO — ~ AUDIO— AV IN3
® ® ® O ® ‘@ §

©)
@®

&

@PeOe®

SERVICE
ONLY

3
)

W,

© Stremkabelstik

Dette tv forsynes med vekselstrgm. Spaendingen
er angivet pa siden Specifikationer. Forseg aldrig
at benytte tv'et med jevnstrem.a

© RGB/DVI-lydindgang
Tilslut lyden fra en pc eller et DTV.

© OPTISK DICGITAL LYDUDGANG (Undtagen 19/22LS4Dx)
Tilsluttes forskellige typer udstyr, der overfarer
digitale lydsignaler.
Bemaerk: Disse porte fungerer ikke i standby-tilstand.

Euro-scartstik (AV1/AV2)

Tilslut scartstikindgang eller -udgang fra en
ekstern enhed i disse stik.

HDMI-indgang
Forbind et HDMI-signal med HDMI IN.
Eller forbind DVI(VIDEO)-signalet med HDMI/DVI-

porten ved hjalp af kablet mellem DVI og HDMI.
RGB-indgang

Tilslut udgangen fra en pc.

@ RS-232C-Indgangsport(KONTROL/SERVICE)

Tilslut den serielle port pa kontrolenhederne i
RS-232C-stikket.

[ S

(6]

(6]

© Component-indgang
Tilslut en Component video-/audioenhed i disse
stik.

© Antenna Input
Slut RF-antennen til dette stik.

@ PCMCIA-kortstik (Personal Computer Memory
Card International Association).

(Denne funktion er ikke tilgeengelig i alle lande.)
@ Audio/Video-indgang (Undtagen 19/22LS4D+)

Tilslut audio-/videoudgang fra en ekstern enhed i
disse stik.

S-Video-indgang
Tilslut S-Video-udgang fra en S-VIDEO-enhed.

@ Stik til hovedtelefoner (Undtagen 19/22LS4Dx)
Slut hovedtelefonstikket til dette stik.

® PORT KUN TIL SERVICE

—
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MONTERING PA SOKKEL
(LCD-TV MODELLER: 26/32/37LG30** 32/37/42LG50%*)

Placer forsigtigt tv-apparatet med skaermsiden e Monter tv-apparatet som vist.
nedad mod en beskyttet flade, sa skaeermen ikke

beskadiges.

9 Monter stativsgjlens dele i stativsoklen pé tv'et. Spiaind de 4 bolte fast i hullerne bag pa tv-appa-
ratet.

Sokkel

e Spaend de 4 bolte fast i hullerne bag pé tv-apparatet.

—
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KLARGORING

MONTERING PA SOKKEL SADAN TAGES STATIVET AF

(Kun 19/22154D+) (Kun 19/22154Dx)
= Det viste billede kan variere fra billedet pa dit tv.

Placer forsigtigt produktet med skarmsiden nedad mod 0 Leeg tv-apparatet med forsiden nedad pa en pude
en beskyttet flade, sa produktet og sker-men ikke eller en bled klud.
beskadiges.

9 Traek soklen bagud, mens du trykker pa knappen

pa stativsgjlen.

9 Hold heangslet, og bgj det opad.

Heengsel

9 Hold pa soklen, og trek den bagud, mens den
rystes fra side til side for at skille den fra sta-
tivsgjlen.

e Indsat stativsgjlen i soklen, indtil den klikker pa
plads.

stativsojle

9 Monter stativsgjlens dele i stativets sokkel.

Traek i stativsagjlen for at fierne den fra tv-appa-
ratet, mens de 2 holdemekanismer trykkes ind.

sokkel
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BAGDAKSEL TIL KABELSAMLING

LCD-TV MODELLER :
19/22/26/32/37/42LG30**
32/37/42/47/52LG50+*

LCD-TV MODELLER : 19/22LS4D*

o Tilslut kablerne som beskrevet. o Tilslut kablerne som beskrevet.

| afsnittet Tilslutning af eksternt udstyr kan du
se, hvordan du tilslutter ekstraudstyr.

| afsnittet Tilslutning af eksternt
udstyr kan du se, hvordan du
tilslutter ekstraudstyr.

9 Abn KABELHOLDEREN som vist, og arranger
kablerne.

Sadan fjernes kabelholderen (LLCD-TV MODELLER : 19/22L54D~)

Tryk forst péa kabelstyret. Hold i KABELSTYRET med begge hander, og traek det tilbage.

O BEMARK
» Brug ikke KABELHOLDEREN til at lafte tv-apparatet.
- Hvis produktet tabes, kan det medfere personskade eller beskadigelse af produktet.

—
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KLARGORING

PLACER APPARATET OMHYGGELIGT, SA DET IKKE
RISIKERER AT VALTE.

B Du skal kebe de nedvendige komponenter til at fastgere tv-apparatet pa vaeggen.
B Placer tv'et taet pa vaeggen, sa der ikke er risiko for, at det falder ned, hvis der bliver skubbet til det.

B Instruktionerne nedenfor viser, hvordan du kan montere tv'et pa en sikker made. Apparatet fastgares til vaeggen,
sa det ikke kan valte forover, hvis der bliver trukket i det. Nar tv'et er fastgjort pa denne made, kan det ikke
valte og forarsage personskade.

Du risikerer heller ikke, at tv'et valter og gar i stykker. Barn ma ikke kravle op pa eller haenge pa tv'et.

0 Brug gjeboltene eller tv-beslagene/-boltene til at fastgare produktet til vaeggen som vist pa billedet.

(Hvis tv'et har bolte i gjeboltene, skal du lasne boltene).
* Indszet gjeboltene eller tv-beslagene/-boltene, og spand dem fast i de everste huller.

g Fastger vaegbeslagene med boltene pa vaeggen. Afstem hejden pa beslaget, der monteres pa vaggen.

Brug et kraftigt reb til fastgarelse af produktet. Det er sikrere at fastggre rebet, sa det er vandret i forhold til vaeggen og
produktet.

© BEMARK

» Hvis produktet skal flyttes, skal rebet forst fijernes.

» Brug en produktholder eller et kabinet, der er tilstraekkeligt stort og staerkt til at klare produktets sterrelse og vaegt.
» Kontroller af hensyn til sikkerheden, at hgjden pa veegbeslaget svarer til hgjden pa produktet.

= Tv'et kan installeres pa forskellige mader, f.eks. pa en vaeg eller pa et skrivebord osv.
= Tv'et er konstrueret til vandret montering.

JORDFORBINDELSE
Serg for at tilslutte jordforbindelseskablet for at forhindre Stromfosyning
muligt elektrisk sted. Fa en autoriseret elektriker til at

installere en separat afbryder, hvis der ikke findes tilgengelige

jordforbindelsesmetoder. Forsag ikke pa at jordforbinde Kortslutning
enheden ved at slutte den til telefonledninger, lynafledere _safbryder
eller gasrer.

—
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Installation pa bordsokkel

For at sikre tilstraekkelig ventilation skal der veaere en afstand pa 4” mellem apparatets sider og andre genstande og
mellem apparatet og veeggen.
I 4 tommer

4 tomme| 4 tommer 4 tommer

FASTGORING AF TV'ET TILET BORD (kun 26/321.G30++, 32L.G50++)

Tv'et skal vaere fastgjort til bordet, sa det ikke kan treekkes frem eller tilbage, sa det kunne forarsage personskade
eller skade pa produktet. Brug kun en medfelgende skrue.

I _mam
T D

1-skrue
(felger med produktet)

@ ADVARSEL

» For at undga at TV'et valter, ber det vare forsvarligt fastgjort til gulv/vaeg i henhold til installationsin-
struktionerne. Man kan komme til skade, hvis enheden tippes, rystes eller rokkes.

Vaegmontering: Vandret installation

For at sikre tilstreekkelig ventilation skal der vaere en afstand pa 10cm mellem apparatets sider og andre genstande og mellem appa-
ratet og veeggen. Du kan fa detaljerede installationsvejledninger hosdin forhandler — se Tilt Wall Mounting Bracket Installation and
Setup Guide (installations- og opsatningsvejledningen til den valgfri vaegmonteringsvipperamme).

I 4 tommer

3
]

4 4 tommer
—|

) Al

UDEN BRUG AF BORDSTATIV

(Undtagen 19/221LS4Dx)

I 4 tommer

NIRRT

Anvend det beskyttelsesdaksel, der bruges i forbindelse med mon-
tering pa bordstativ, nar den vaegmonterede enhed installeres.
Indsaet BESKYTTELSESDAKSLET i tv'et, sa der lyder et klik.

—

MSNVA I
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KLARGORING

JSNVA I

10

= For at forhindre at udstyret beskadiges, ma du aldrig tilslutte netledninger, fer du er faerdig med at tilslutte alt udstyr.

ANTENNETILSLUTNING

= Juster antenneretningen for at opna den bedste billedkvalitet.

= Der folger ikke antennekabel og omseetter med apparatet.

Lejligheder/ejendomme for flere familier

Antenne " . . .
stik i (Tilslut apparatet til antennestikket i vaeggen) ANTENNAIN
vaggen @

RF-koaksialkabel (75 ohm)

]

Udenders
antenne
Enfamilieboliger/-huse
(Tilslut til vaegstikket til udenders antenne) -]:ﬂ]]j —)
UHF
ANTENNAIN
Antenne Signalfor
staerker
VHF

= | omrader med darligt signal opnas en bedre billedkvalitet ved at forsyne antennen med en signalforstaerker som
vist til hgjre.
= Hvis signalet skal deles mellem to fjernsyn, skal du tilslutte en antennesignalfordeler.
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SE TV/PROGRAMSTYRING

FJERNBETJENINGSKNAPPERNES FUNKTION

Nar du bruger fjernbetjeningen, skal du pege pa fjernbetjeningssensoren pa tv'et.

TV ROWER INPUT
.

®

° o

/3

L@
STB )}

Q.MENU MENU GUIDE
9100 Gro

TV/RADIO TEXTEE] /Il MUTEX

Caoma

@ 2 ’__9 eller e__O

M
000 ©

e_

(D A\ ()
O INPUT
@ @ '_ @ Skifter mellem de eksterne indgange i en bestemt reekke-
folge.
0 MODE( Taender fjernsynet fra standby-tilstand.
Velger fjernbetjeningstilstandene. @ GUIDE
© Q. MENU Viser programoversigten.
Vzlg den anskede indstilling i hurtigmenuen. © NAVIGERINGSTASTER (op/ned/venstre/hgjre)
Bruges til at navigere i menuerne pa skaermen og jus-
© MENU tere systemindstillingerne.
Veelger en menu. _ OK
tRﬁ'%(li_G\.‘lli’szli_]|i|§gv=csrgIgﬁgrm%amsjléarermen og vender tilbage Accepterer dit valg eller viser den aktuelle tilstand.
© VOLUME + /- © Programme ~ v
Justerer volumen. Veelger et program.
© POWER ® Q.VIEW

Vender tilbage til det program,der sidst blev set.
Vender tilbage til tv-visning fra alle tilstande. 8 Prog

INSTALLATION AF BATTERIER

= Abn daekslet til batterirummet pa bagsiden.
= |set to 1,5 V AAA-batterier korrekt efter polaritetsangivelsen (+ med +, - med -). Bland
ikke gamle bat-terier med nye.

~ = Luk daekslet.

—

MSNVA I
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SE TV/PROGRAMSTYRING

TANDE TV'ET

- Nar du tender for tv'et, kan du bruge dets funktioner.

0 Tilslut farst stremkablet korrekt.
Pa dette tidspunkt skifter tv'et til standbytilstand.

e Tv'et teendes i standbytilstand ved at trykke p& knappen O /I, INPUT eller P ~ v (eller PA V) pé
tv'et eller trykke pa knappen POWER, INPUT, D/A, P ~ v (eller PR + -)
eller tallene (0~9) pa fjernbetjeningen.

Opsatning
Hvis skermmenuen vises pé tv-skaermen, nar tv'et teendes, kan du angive indstillinger for sprog, til-
stand, land, tidszone og automatisk programindstilling.

BEMARK:

a. Skaermmenuen forsvinder automatisk efter ca. 40 sekunder, hvis du ikke trykker pa en knap.

b. Tryk pa knappen BACK eller RETURN for at a&ndre den aktuelle skasrmmenu til den forrige skaermmenu.

¢. Nogle af DTV-funktionerne kan muligvis ikke anvendes i lande uden fastlagte standarder for DTV-
udsendelser. De gaeldende forhold for udsendelse af DTV er bestemmende for, hvilke funktioner der er
tilgaengelige.

d. Tilstanden "Home"” (Hjem) er den optimale indstilling, hvis tv-apparatet star i hjemmet. Det er
tv'ets standardtilstand.

e. Tilstanden "In Store” (1 butik) er den optimale indstilling, hvis tv-apparatet anvendes i et butiksmilje. Hvis
en bruger a@ndre billedkvalitetsdata, initialiseres produktet i tilstanden "In Store” (I butik) med den
billedkvalitet, der er angivet af os, efter en bestemt tidsperiode.

f. Tilstanden (Home, In Store) kan andres ved at velge Factory Reset (Gendan fabriksindstillinger) i menu-
en OPTION (Indstilling).

\

VALG AF MENUSPROG/LAND PA SKARMEN

Menuen med installationsvejledninger vises pa skaermen, nar fjernsynet teendes ferste gang.

1 S 2 A
@ ® Veelg det enskede sprog. @ 9 Velg dit land.
© ©

&
* Ger felgende, hvis du vil aendre sprog/land:

1 3
A
@@39 Veelg INDSTIL. @ 9 Valg det enskede sprog eller
s s/ land.
VA
A\ Vxlg Menusprog eller Gem
© ) )\&=>/ Land. © ’

© BEMARK

» Hvis du ikke afslutter indstillingen af Installationsvejl. ved at trykke pa knappen EXIT eller RETURN
(Tilbage) eller tidsudkobling pa OSD (On Screen Display) visningen, sa fremkommer det igen og igen, nar
der tendes for enheden.

> Hvis du vaelger det forkerte lokale land, vises teleteksten muligyis ikke korrekt pa skeermen, og der kan opsta
problemer under betjening af teletekst.

» Funktionen CI (Common Interface) er muligvis ikke tilgeengelig pa grund af landenes sendebetingelser.

> Nogle af DTV-funktionerne fungerer muligvis ikke i lande, hvor lovgivningen vedrerende digitale
udsendelser ikke er fastlagt. Betingelserne for udsendelse af digitale programmer er bestemmende for,
hvilke funktioner der er tilgengelige.

—
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VALG OG JUSTERING MED MENUER PA SKARMEN

Visningen pa dit tv kan afvige en smule fra det, som er vist i denne vejledning.

© KONFIG. e o ox
t = : BILLEDE rFlyt  © OK
<]

4

LYD <rFyt  © OK

¢«

D=
=

KONFIG. BILLEDE YD
TIME INDSTIL. LAS

@ TIME S e ok LE INDSTIL.  «r oo —> a LAS S o ok

MSNVA I

Vis hver menu.

Velg et menuelement.

® Tryk pa knappen MENU eller EXIT for at

vende tilbage til normal tv-visning.
Flyt til pop op-menu.
* Tryk pa knappen BACK(Tilbage) eller
RETURN (Tilbage) for at ga til forrige
menuskarm.

13

—
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SE TV/PROGRAMSTYRING

AUTOMATISK PROGRAMINDSTILLING

Brug denne indstilling til at finde og gemme alle programmerne.

Nar du starter den automatiske programmering, bliver alle de gemte tjenesteoplysninger slettet.

¢ KONFIG. o o or ‘ KONFIG.  &me e o

- Auto. indstilling ® Auto. indstilling
Manuel indstilling - Manuel indstilling
Programredigering - Programredigering /I\ Alle tjenesteoplysninger opdateres.
Forstaerker : Teend > Forstaerker 1 T4 =t
Softwareopdatering : Sluk Softwareopdatering : S| “
Nej
: Diagnosticering Diagnosticering
Cl-oplysninger Cl-oplysninger O SECAM L Search
m
) )

A
Valg KONFIG.. «Brug TALKNAPPERNE til at indtaste en
= adgangskode med fire cifre, nar indstillingen
Las system ‘Tand' (Las system "Til") er
AN A . -~ valgt.
Valg Auto. indstilling. eHvis du vil fortsaette den automatiske indstill-
ing, skal du valge Ja ved hjalp af knappen

< > .Tryk derefter pad knappen OK. Ellers

Velg Ja. skal du valge Nej.
A
Aktiver Auto. indstilling.

JSNVA I

* Tryk pa knappen MENU eller EXIT for at vende tilbage til normal tv-visning.

* Tryk pa knappen BACK(Tilbage) eller RETURN (Tilbage) for at ga til forrige menuskaerm.

14

—
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APPENDIKS

VEDLIGEHOLDELSE

Tidlige fejl kan forebygges. Forsigtig og regelmaessig rengering kan forlenge dit nye tv's levetid.

Forsigtig: Serg for at slukke for streammen og traeekke stremkablet ud, inden du begynder at gore tv'et rent.

Rengering af skaermen

o Her er et godt rad til at holde skaermen stevfri i et stykke tid. Fugt en bled klud i en blanding af lunken vand

og en smule skylle- eller opvaskemiddel. Vrid kluden op, indtil den er nasten ter, og brug den derefter til at
tarre skaeermen af.

g Serg for, at overskydende vand fjernes fra skermen, og lad den derefter luftterre, inden du taender for tv'et.

Rengering af kabinettet

= Fjern snavs eller stav ved at terre kabinettet af med en blad, ter, fnugfri klud.
= Brug ikke en vad klud.

Ved lengere tids fraveer

A FORSIGTIG

» Hvis tv'et ikke skal bruges i laengere tid (f.eks. grundet ferie), er det en god ide at tage stremkablet ud
for at beskytte apparatet mod skader som falge af lynnedslag eller stremstad.

Sadan far du vist brugervejledningen pa CD-ROM’en

For at fa vist brugervejledningen pa CD-ROM'’en, skal Adobe Acrobat Reader vere installeret pa din PC.
Mappen "ACRORD” pa CD-ROM’en indeholder installationsprogrammerne herfor.

Hvis du vil installere disse programmer, skal du abne "My Computer” —» abne "LG” —» abne "ACRORD”
—» dobbeltklikke pa dit sprog.

Sadan far du vist brugervejledningen

Filerne med brugervejledningen er inkluderet i den medfelgende CD-ROM.

Iseet den medfelgende CD-ROM i CD-ROM drevet pa din PC.

Efter et gjeblik dbnes web-siden pa CD-ROM’en automatisk (kun for Windows).

Hvis web-siden ikke vises automatisk, skal du dbne filen med brugervejledningen direkte.
Abn "My computer” —» abn "LG" —» abn filen "index.htm".

—

MSNVA I
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APPENDIKS

JSNVA I
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FEJLFINDING

= Underseg, om der er genstande mellem produktet og fjernbetjeningen, der speer-
rer.

= Er batterierne installeret korrekt i forhold til polaritet (+ til +, - til -)?
= Er fijernbetjeningens driftstilstand korrekt indstillet: TV, STB osv.?
= |set nye batterier.

Fjernbetjeningen
fungerer ikke

Stremmen gik = Er sluk-timeren indstillet?
pludselig ud = Kontroller stremstyringsindstillingerne. Strammen er blevet afbrudt
= Der er ingen udsendelse ved station, der er indstillet med Auto off aktiveret.

_J
Billedfunktionen fungerer ikke.

= Kontroller, om produktet er tendt.

= Prgv med en anden kanal. Der kan vere et problem med udsendelsen.
Intet billede og = Er netledningen sat ordentligt i stikkontakten?
ingen lyd = Kontroller antennens retning og/eller placering.
= Afprev stikkontakten ved at saette et andet produkts netledning til i samme stik.

= Dette er normalt. Billedet er deempet under opstart af produktet. Kontakt ser-

Billedet vises lang- g - Bl a ! :
vice-centeret, hvis billedet ikke vises efter fem minutter.

somt efter opstart

= Indstil Color (Farve) i menuindstillingen.

Igen eller ringe = Hold en passende afstand mellem produktet og videobandoptageren.
farver eller darligt = Prov med en anden kanal. Der kan vare et problem med udsendelsen.
billede = Er videokablerne sat korrekt i?

= Aktiver en funktion for at gendanne billedets lysstyrke.

Vandrette/lodrette = Undersag, om der er lokal interferens, som f.eks. et elektrisk apparat eller et el-
streger eller billedet ryster oy tg.

= Stationen eller kabelproduktet har problemer. Stil ind pa en anden station.

Darlig modtagelse pa . ) ) )
= Signalet fra stationen er svagt. Drej antennen for at modtage en staerkere station.

nogle kanaler
= Undersag, om der er eventuelle kilder til interferens..

Linjer eller streger i
billeder = CUndersog antennen (drej antennen).

Lydfunktionen fungerer ikke.

= Tryk pa knappen VOLUMEN.
Billede vises og = Er lyden sl3et fra? Tryk pa knappen MUTE.
ingen lyd = Prav med en anden kanal. Der kan vere et problem med udsendelsen.
= Er lydkablerne sat korrekt i?

Der kommer ikke noget

ud af den ene hojttaler * Indstil Balance i menuindstillingen.

Usedvanlie lvd " En @ndring i omgivelsernes luftfugtighed eller temperatur kan forarsage en
sedvanlig ly usaedvanlig stgj, nar produktet teendes eller slukkes og indikerer ikke en fejl i
fra produktet produktet.

-

—
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VAGT (NETTO)

MODELLER

med sokkel
uden sokkel

Veegt (netto)

MODELLER

Vaegt (netto) med sokkel

uden sokkel

MODELLER

Vzegt (n etto) med sokkel

uden sokkel

MODELLER

med sokkel
uden sokkel

Vagt (netto)
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19LS4D+

19LS4D-Z2C

51kg/ 11,3 Ibs
4,6 kg/ 10,2 Ibs

221LG30**

32LG3000-ZA

221G3000-ZA

5,6 kg/ 12,4 |bs
534 kg/ 11,8 Ibs

18,8 kg / 41,5 Ibs
16,2 kg / 35,7 Ibs

37LG50%*

37LG5000-ZA
37LG5010-ZD
37LG5020-ZB
37LG5030-ZE

18,3 kg / 40,4 Ibs
15,6 kg / 34,4 Ibs

22154D+
22LS4D-Z2C

6,1 kg/ 13,5 Ibs
5,7 kg/ 12,6 Ibs

26LG30**
26LG3000-ZA

10,1 kg /22,3 Ibs
8,6 kg /19,0 Ibs

G3
42LG3000-ZA

23,6 kg/ 52,1 Ibs
21,0 kg / 46,3 Ibs

42LG50%*

42LG5000-ZA
421LG5010-ZD
42LG5020-ZB
421G5030-ZE

47LG50+*

47LG5000-ZA
471LG5010-ZD
47LG5020-ZB
471LG5030-ZE

26,2 kg / 578 Ibs
23,5 kg / 51,8 Ibs

292 kg / 64,4 Ibs
24,6 kg / 54,3 Ibs

19LG30**
19LG3000-ZA

502 kg/ 11,1 Ibs

4,76 kg / 10,5 Ibs

32LG30**

13,4 kg / 29,6 |bs
1,9kg/ 26,3 Ibs

32LG50**

321LG5010-ZD
32LG5020-ZB
32LG5030-ZE

14,1 kg / 31,1 Ibs
12,6 kg / 27,8 |bs

52LG50%**

521LG5000-ZA
52LG5010-ZD
521LG5020-ZB
52LG5030-ZE

39,5 kg / 871 Ibs
34,9 kg / 770 Ibs

= Ovenstaende specifikationer kan andres uden forudgaende varsel, for sa vidt angar kvalitetsforbedringer.

MSNVA I
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LG
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C\Ood

LCD TV
KAYTTOOHJE

LCD-TELEVISIOMALLIT
19LS4D* 42LG30**
22LS4D+ 32LG50**
19LG30** 37LG50**
22LG30** 42LG50%**
26LG30%*x* 47LG50%*
32LG30%** 52LG50%*
37LG30*x*

Lue taméd ohjekirja huolellisesti ennen laitteen kayttoa.

Sdilytda ne myshempaa tarvetta varten.

Kirjoita laitteen malli- ja sarjanumerot muistiin.
Numerot 16y-tyvat
laitteen takana olevas

, niistd on hyotya jos
usteluja tai viet sen huoltoon.

Naiden LG-televisioiden lisdominaisuuksia kasitteleva laajennettu kidyttéopas on sahkéisessa
muodossa CD-levylla.

Oppaan lukeminen edellyttaa tietokonetta, jossa on CD-asema.

—
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KAYTTOTURVAOHJEET

—p—

* Ole hyva ja lue nama kayttéturvaohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttda.
* Tdman oppaan kuvitus saattaa jonkin verran poiketa tuotteestasi, koska kuvitus on vain ohjeita tukevana esimerkkina.

& VAROITUS Jos varoitusviestia ei huomioida, siitd voi aiheutua vakavia henkilévahinkoja tai onnettomuuden tai hengenvaaran mahdollisuus.

/I\ VAARA

Jos varoitusviestia ei huomioida, siit4 voi aiheutua lievi& henkildvahinkoja tai tuote saattaa vaurioitua.

Varotoimet tuotteen asennuksessa

/\ VAROITUS

Pida erossa lamménlahteistd, kuten sz'ihkblém-\

mittimista.

- Ne voivat aiheuttaa s&hkdiskun, tulipalon tai tuotteen
muodonmuutoksia.

J

Ala kayta tuotetta kylpyhuoneen kaltaisissa kosteis-
sa tiloissa tai missan paikassa, jossa se voisi kas-
tua.

- Kastuminen voi aiheuttaa tulipalon tai sahkéiskun.

Jos tunnet savun hajua tai muita hajuja tai )
kuulet outoja &ania, irrota virtajohto pistorasias-
ta ja ota yhteys huoltopisteeseen.

- Jos jatkat kayttda ryhtymatta tarvittaviin toimiin,

siitd voi aiheutua s&hkdisku tai tulipalo. )

~

Asenna tuote tasaiselle ja tukevalle pinnalle,

jolta se ei ole vaarassa pudota.

- Jos tuote putoaa, se voi aiheuttaa vammoja tai
rikkoutua.

)
~
Pidé& tuote suojassa suoralta auringonvalolta.
- Muuten tuote voi vaurioitua.
)
~

Ala sijoita laitetta upotettuna ahtaaseen tilaan,
kuten kirjahyllyyn tai telineeseen.
- Se tarvitsee tuuletusta.

J
Séhkdovirtaan liittyvat varotoimet
/\ VAROITUS
f 75 i i M— Varmista, virtajohto liitetd&n suojamaadoitettuun h
.| = pistorasiaan.
@ - Muuten voi saada s&hkéiskun tai vamman.
e

N J

o Al& kosketa virtajohdon pistoketta marin késin.

Jos liséksi virtajohdon pistokkeen liittimet ovat

markia tai polyisid, kuivaa pistoke taysin tai
h pyyhi pély pois.

L - Liika kosteus voi aiheuttaa sahkdiskun. )

~

Ukonilmalla tai salamien iskiessa irrota virtajo-

hto ja signaalikaapeli.

- Muuten voi saada sé&hkodiskun tai saattaa sytty&
tulipalo.

)

/I VAARA

Suojaa virtajohto fyysiseltd tai mekaaniselta
vaéarinkaytolta niin, ettei se kierry tai mene tiukalle
mutkalle ja ettei siti pistetd, jateta puristuksiin oven
valiin tai sen paélle astuta. Kohdista huomio erityis-
esti pistokkeisiin, pistorasioihin ja kohtaan, jossa vir-
tajohto tulee ulos laitteesta.

Varotoimet tuotteen siirtelyssa

/N varoITUS

Katkaise varmasti virta tuotteesta. Y
Irrota varmasti kaikki kaapelit ennen tuotteen K? @
siirtoa. i

- Muuten voi saada séhkoéiskun tai tuote voi vauri- {Qé{éﬁg
oitua.
/I VAARA
-

~
Al kolhi tuotetta sita siirrettdessa.
- Muuten voi saada s&hkdéiskun tai tuote voi vauri- @ 9
oitua. I e |\
4
Kéaanna paneeli eteenpéin ja kanna tuotetta =
molemmin kasin.
- Jos pudotat tuotteen, vaurioitunut tuote voi aiheut-
taa sahkoiskun tai tulipalon. Ota korjausta varten
L yhteys huoltopisteeseen. )

Varotoimet tuotteen kaytossa
/\ vAROITUS

( Ala pura, korjaa tai muokkaa tuotetta itse.
- Siité voi aiheutua sahkoiskuonnettomuus.
- Ota tarkistuksia, kalibrointia tai korjauksia varten
yhteys huoltopisteeseen.

-

( Tulipalon tai sdhkdiskun vaaran véhentamiseksi
ala jath tata laitetta alttiksi sateelle tai kos-
teudelle.

Laitteelle ei saa tippua tai roiskahtaa nesteita,
eikd sen padlle saa asettaa mitddn nesteilla
taytettyja esineitd, kuten kukkamaljakoita.

-
/I VAARA
K

Anna kaikki huoltotoimet ammattitaitoisen huol-
lon henkilékunnalle. Huolto on tarpeen, jos laite
on vaurioitunut jollakin tavalla, kuten verkkojohto
on vaurioitunut, nestetta tai esineita on kaatunut
laitteelle, laite on joutunut sateeseen tai alttiiksi
kosteudelle, ei toimi normaalisti tai se on
pudotettu.

N J
f Véalta pyséaytyskuvan pitdmistd kuvaruudussa pitkia ) )
aikoja. ~Tyypilinen tilanne on pysaytyskuva Jk-eg -
kuvanauhurista. Jos kéytéssd on kuvasuhde 4:3, H@f

pyséytyskuva saattaa palaa kiinni kuvaruutuun.

J

—
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VALMISTELU

ETUPANEELIN SAATIMET

Kuva saattaa poiketa tv-laitteestasi.
= Jos tuotteen pintaan on kiinnitetty suojakalvo, se tulee poistaa ja sen jdlkeen pyyhkid tuote kiillotusliinalla.

LCD-TELEVISIOMALLIT :
26/32/37/42LG30+*, 32/37/42/47/52LG50++*

B ®—— Ohjelma painikkeet

Ainenvoimakkuus

; < : 7 painikkeet
OK® Alykis sensori
kuvaa ympariston olosuhteiden
O.i oK = mukaan. (Vain
MENU = 32/37/42/47/52LG50%*)
Oe———— MENU
INPUT Virran painike

Kaukosiitimen vastaanotin

O INPUT Virran/valmiustilan merkkivalo

* Palaa punaisena valmiustilassa.

® Palaa sinisend, kun TV:n virta on kytketty.
Huomautus: Voit sa&tdd virtailmaisinta
OPTION (ASETUS) -valikosta.

LCD-TELEVISIOMALLIT: 19/22LG30**

INPUT |MENU |OK ’;:,"nfﬁzggTakk“"s |Ohje|ma painikkeet

INPUT MENU OK® - v P a

LCD-TELEVISIOMALLIT: 19/22LS4D+

Virran MENU Aénenvoimakkuus Ohielma painikkeet
painike painikkeet ) P
|INPUT |0|< [lj—\ o or
d h h |
o/l INPUT MENU OK® <« VOL » v PR a Kaukosiitimen vastaanotin
{ Virran/valmiustilan merkkivalo
* Palaa punaisena valmiustilassa.
* Palaa vihrednd, kun virta on kytketty.
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VALMISTELU

TAKAPANEELIN TIEDOT

= Kuva saattaa poiketa tv-laitteestasi.

—p—

o
CONVPONENT ]
OPTICAL 7
= USEIN AUDIOIN  picrra
SERVICE ONLY (RGBIDVI) pgpio ouT 1 AV 1 AV 2 g
= < 5 - ( a ¥ ()
[ Clip: | F =1 1 f =
+3| |3 s
i - + o
- - >
. = I
RGBIN(PC) |o + - + x
- -+ -+
® ) - -+
o ON ERJ ] ES )
RSUAN |y S @ 2
l (CONTROL & SERVICE) 5> =
ANTENNA IN =
8
-€3
z z 5 SVIDEO
ANTENNAIN PCMCIA EJECT
AUD T
HDMI/DVI IN (RGB/DVI) CARD SLOT g
=2
A1 AV2 AN
=
RS-232C IN
(CONTROL & SERVICE) RGB (PC) IN
..... o
e w
- -
~ COMPONENT IN
— VIDEO—  AUDIO— AVIN 3
®» ® ® O ‘é) ® ®
SERVICE
ONLY HPO
®
W ;

o

© Virtajohdon liitinti

Tama televisio toimii verkkovirralla. Jannitteestd on
tietoja teknisissa tiedoissa. Ald yritd kdyttaa televi-
siota tasavirralla.

@ RGB/DVI-iinitulo

Kytke tdhan liitdntddn tietokoneesta tai DTV:std
tuleva dani.

© OPTINEN DIGITAALINEN AANEN ULOSTULO (paitsi 19/22LS4D+)

lahtoliitanta Kytkee erityyppisista laitteista tulevan
digitaalisen danen.

Huomautus: Nama portit eivét toimi valmiustilassa.

© Euro Scart -liitintd (AV1/AV2)
Voit yhdistdd toisen laitteen ndihin Scart-litantoihin.

© HDMI tulo
Yhdista HDMI-signaalilihde HDMI IN -liitantadan.

Kytke DVI(VIDEO)-signaalilihde HDMI/DVI-liitan-
tdan DVI-HDMI-kaapelilla.

O RGB-signaali
Kytke tdhan liitantdan tietokoneesta tuleva kuva.

.o

@ RS-232C-LITANTA (OHJAUS&HUOLTO)

Kytke ohjauslaitteen sarjaliitantdkaapeli tdhdn RS-
232C-liitantdan.

© Komponenttitulo
Yhdistd komponenttivideo- tai ddnilaite ndihin
liitantsihin.

© Antenniliitanta
Kytke tahan liitdntaan RF-antenni.

® PCMCIA (Personal Computer Memory Card
International Association) -korttipaikka.

(Tédmé& ominaisuus ei ole kaytettavissa kaikissa
maissa.)

@ Ainen tai videokuvan tulo (paitsi 19/22L54D+)
Yhdisti ulkoisen laitteen dini- tai videokuvatulo ni-
hin liitantsihin.

S-video-tulo
Voit yhdistdd tahan liitdntddan S-VIDEO-laitteen.

@ Kuulokkeen liitanti (paitsi 19/22LS4D+)
Kytke kuuloke tahén liitantaan.

® LITANTA VAIN HUOLTOA VARTEN

—
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TUEN ASENTAMINEN
(LCD-TELEVISIOMALLIT: 26/32/37LG30%**, 32/37/42LG50%+)

Aseta televisio pehmustetulle pinnalle varovasti e Kokoa televisio kuvan mukaisesti.
nadyttd alaspdin ndyton suojaamiseksi vahingoilta.

Kiristd neljd pulttia television takana oleviin

Kokoa jalustan rungon osat ja television jalustan 2
reikiin.

alaosa.

TUEN ASENTAMINEN
(LCD-TELEVISIOMALLIT: 19/22LG30%*)

e Kiristd nelja pulttia television takana oleviin reikiin.

—
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VALMISTELU

TUEN ASENTAMINEN JALUSTAN IRROTTAMINEN
(Vain 19/22LS4Dx) (Vain 19/22LS4Dx)

= Kuva saattaa poiketa tv-laitteestasi.

Aseta televisio pehmustetulle pinnalle varovasti 0 A.s"e?ta teIevisif) tyyrl)./n tai pehmein kankaan
ndytto alaspdin ndyton suojaamiseksi vahingoilta. padlle etupuoli alaspéin.

9 Vedd alaosaa taaksepdin samalla, kun painat

jalustan rungon painiketta.
Pida kiinni saranan rungosta ja taivuta sitd
ylospdin.

Saranan runko

9 Pid& kiinni alaosasta ja irrota se jalustan rungos-
ta vetamilla sitd taaksepdin ja ravistamalla sita.

Liitd jalustan runko ja laite toisiinsa siten, ettd
osat napsahtavat paikalleen.

Liitd jalustan rungon osat ja laitteen jalustan
alaosa toisiinsa.

Irrota jalustan runko televisiosta vetamalld sitd
samalla kun painat rungon salpoja.

alaosa
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TAKAKANNEN JOHDINTELINE

%g%;fggg}g’;}ﬂi_cm** LCD-TELEVISIOMALLIT: 19/22LS4D*

32/37/42/47/52LG50+*

o Kytke tarvittavat johdot.

o Kytke tarvittavat johdot.

Ohjeita lisélaitteiden liittdmisestd on osassa
Ulkoisten laitteiden asennus.

Ohjeita lisélaitteiden liittamises-
td on osassa Ulkoisten laitteiden
asennus.

LI

Avaa KAAPELIPIDIKE kuvan mukaisesti ja jarjestd
kaapelit.

o o g . . w
Kaapelipidikkeen irrottaminen (LCD-TELEVISIOMALLIT: 19/221L54Dx) S
" <
Paina ensin kaapelitelinettd. Pida kiinni KAAPELITELINEESTA molemmilla kisilld ja vedd sitd ylospdin. -
© HUOMAUTUS
> Ali kiytai CABLE MANAGEMENT CLIP (KAAPELIPIDIKE) -osaa television nostamiseen.
- Jos tuote putoaa, kdyttdja voi loukkaantua ja tuote rikkoutua.
7

—
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VALMISTELU

ASENNA TV HUOLELLISESTI, JOTTEI SE KAADU.

Osta television seindan kiinnittamiseen tarvittavat osat kaupasta.
m Sijoita televisio ldhelle seindd, jottei se kaadu tyonnettdessa.

B Seuraavissa ohjeissa neuvotaan turvallisempi television kiinnitystapa, seindankiinnitys, joka estdd myos laitteen
kaatumisen eteenpdin vedettdessd. Tamd estdd televisiota kaatumasta eteenpdin ja aiheuttamasta tapaturmia.

Tdmd suojaa myos televisiota vaurioilta. Varmista, ettd lapset eivit kiipeile television paalld tai roiku siita.

“ Kiinnitd tuote seindén silmukkapulttien tai tv-telineen ja pulttien avulla, kuten kuvassa on esitetty.

(Jos televisiossasi on pultit silmukkapulttien paikalla, I8ystytd pultteja.)
*Aseta silmukkapultit tai tv-teline ja pultit paikoilleen ja kiinnita ne tiukasti ylempiin aukkoihin.

e Varmista seindtelineen kiinnitys pulttien avulla. Sovita korkeus seindkannattimen mukaan.

3

Varmista tuotteen kiinnitys vahvan kaapelin avulla. Kaapeli kannattaa kiinnittda sitomalla, jotta se
on vaakasuorassa seindn ja tuotteen vilissa.

© HUOMAUTUS

> Irrota kaapelit, kun siirrdt tuotteen toiseen paikkaan.
> Kdytd sellaista telinettd tai laatikkoa, joka on riittévan suuri ja vahva.
P Varmista, ettd seinddn kiinnitettava teline ja on yhtd korkea kuin tuote.

= Televisio voidaan asentaa monella tavalla, esimerkiksi seindén tai poydalle.
= Televisio on suunniteltu kiinnitettdviksi vaakasuoraan.

MAADOITUS

Virtaldhde
Varmista, ettd sghkoiskuilta suojaava maadoitus on yhdistetty.
Jos maadoittaminen ei ole mahdollista, pyyda sihkoasentajaa
asentamaan erillinen vikavirtakytkin. Maadoitusjohtoa ei saa Vikavirtakytkin
yhdistda kaasuputkiin eikd puhelinverkkoihin.

—
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JALUSTAN ASENTAMINEN

Jatd laitteen jokaisen sivun ja seindn viliin 10 cm tyhjda tilaa, jotta ilma padsee kiertdamédan vapaasti.

I 4 tuumaa

4 tuumaa 4 tuumaa

umaa

Iz

TV:N LHTTAMINEN POYTAAN (Vain 26/32LG30++, 32LG50++)

Tv on kiinnitettavd poytdan siten, ettei sitd voida vetdd eteen- tai taaksepdin, mikd voisi aiheuttaa tapaturmia tai
vahingoittaa tuotetta. Kdytd vain mukana toimitettua ruuvia.

i

1-ruuvi
(siséltyy tuotekokoonpanoon)

© VAROITUS

> Estidiksesi TV:td kaatumasta, TV tulee olla tiukasti kiinnitettyna lattiaan/seinddn asennusohjeiden
mukaisesti. Laitteen heiluttaminen, kaataminen tai keinuttaminen saattaa aiheuttaa vahinkoja.

ASENTAMINEN SEINALLE: VAAKASUORA ASENNUS

Jata laitteen jokaisen sivun ja seindn vdliin 10 cm tyhjaa tilaa, jotta ilma padsee kiertamaan vapaasti. Saat yksi-
tyiskohtaiset asennuso-hjeet jdlleenmyyjalta. Lisatietoja on Tilt Wall Mounting Bracket Installation and Setup
(Kddntyvan seindasennustelineen asentami-nen) -oppaassa.

I 4 tuumaa

ES
-
2
)

AR

4 tuuma: 4 tuumaa
—|

I 4 tuumaa

ILMAN POYTATELINETTA

(paitsi 19/22LS4Dx)

Kun asennat laitteen seindan, kdyta poytatelineen suojakantta.
Aseta SUOJAKANSI televisioon siten, ettd se napsahtaa paikalleen.

IL

—
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VALMISTELU

INONS I

10

= Al kytke mitdan virtajohtoa pistorasiaan, ennen kuin olet kytkenyt kaikki laitteet toisiinsa. Muuten laitteet voivat
vahingoittua.

ANTENNIN KYTKEMINEN

= Suuntaa antenni niin, ettd kuvasta tulee mahdollisimman hyva.

= Antennikaapeli ja muunnin on hankittava erikseen.

Rivi- ja kerrostalot
(Kytke antennipistorasiaan)

Antennip
istorasia

ANTENNA IN

RF-koaksiaalikaapeli (75 ohm)

Ulkoantenni
(VHF, UHF)
Omakotitalot
(Kytke ulkoantennin pistorasiaan) -]:ﬂ]]j —)
UHF
Antenna Signaaliv ANTENNAIN
ahvistin
VHF

= Jos signaali on heikko, saat paremman kuvan asentamalla antenniin signaalivahvistimen kuvassa nakyvalla tavalla.

= Jos signaali pitdd jakaa kahden television kesken, kdytd antennisignaalin jakajaa.
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TELEVISION KATSELU / KANAVIEN HALLINTA

KAUKOSAATIMEN NAPPAINTOIMINNOT

Kun kdytdt kaukosaddintd, kohdista se televisiossa olevaan kaukos&dtimen vastaanottimeen.

POWER
@)

TV/HAD\O TEXTE] I/II MUTE X

[ Vze]

“"AMENU MENU GUIDE
9100 Gro

5@

° )P o
’_ tai

M
000 ©

MUTE ch
- ® v o

..................................

' o
(D A\ ()
—©

O INPUT
Ulkoisen ldhteen vaihtoehdot vaihtuvat perakkain.
Kdynnistda laitteen valmiustilasta.

O MODE @ GUIDE (OPAS)
Valitsee etitoimintatilan: TV, DVD, VCR, AUDIO, CABLE tai STB.  Tuo ohjelmaoppaan nakyviin. _
© Q.MENU (PIKAVALIKKO) © PEUKALOSAUVA (ylés/alas/vasemmalle/oikealle)
Valitse haluamasi pikavalikkoldhde. Voit siirtyd ndytdssa nakyvissa valikoissa ja sdatdd ase- 8
tuksia. o)
© MENU oK =
Avaa valikon. Vahvistaa valinnan tai ndyttaa nykyisen tilan.

Tyhjentdé kuvaruutunéyton ja palaa kaikista valikoista

television katseluun. © Programme ~ v

Valitsee ohjelman.

O VOLUME +/- ® QVIEW
Sdatdd danenvoimakkuutta. Palaa viimeksi katseltuun ohjelmaan.
© POWER

Kytkee virran, jos televisio on valmiustilassa, tai valit-
see valmiustilan, jos virta on katkaistu.

Paristojen asentaminen

= Avaa kaukosadidtimen takaosassa olevan paristolokeron kansi.
= Aseta kaksi 1,5 voltin AAA-kokoista paristoa oikeinpdin (plus- ja miinusmerkit
kohdakkain). Al kdytd vanhoja tai kdytettyja paristoja uusien kanssa.

N =Sulje kansi.
11

—
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TELEVISION KATSELU / KANAVIEN HALLINTA

TELEVISION KAYNNISTAMINEN

- Voit hyédyntda television ominaisuuksia, kun kdynnistét sen.

0 Kytke ensin virtajohto oikein.
Televisio siirtyy tdlloin valmiustilaan.

e Voit kdynnistdd valmiustilassa olevan television painamalla television & /I, INPUT tai P ~ v (tai PR A
V)-painiketta tai painamalla kaukosadtimen POWER, INPUT, D/A, P ~ v (tai PR + -) tai NUMBER.

M tekemisen aloittam

Jos OSD (Kuvaruutundyttd) on nakyvissd television kdynnistamisen jilkeen, voit sdatda Language- (Kieli),

Select Mode- (Valitse tila), Country- (Maa), Time Zone- (Aikavyshyke) ja Auto programme tuning
(Automaattinen viritys) -asetuksia.

HUOMAUTUS:

a. Jos painikkeita ei paineta, kuvaruutundytté havidd automaattisesti noin 40 sekunnin kuluttua.

b. BACK tai RETURN -painikkeella voit siirtyd nykyisestd OSD-kuvaruutundytésta edelliseen OSD-kuvaruutundyttoon.

¢. DTV-ldhetysympdriston mukaan kaikki DTV-ominaisuudet eivét vdlttiméattd toimi maissa, joissa ei ole vahvis-
tettuja DTV-ldhetysstandardeja.

d. Home (Koti) -tila on paras asetus kotiympdaristo6n, ja se on myés television oletustila.

e. In Store (Myymild) -tila on paras asetus myymaéldympéaristoon.
Jos kuvanlaatua muokataan, In Store (Myymaild) -tila palauttaa tehdasasetetun kuvanlaadun tietyn ajanjakson jélkeen.

f. Voit vaihtaa tilaa (Home, In Store) valitsemalla OPTION (Asetus) -valikosta Factory Reset (Tehdasasetusten palautus).

.

NAYTTOVALIKON KIELEN JA MAAN VALITSEMINEN

Asennusoppaan valikko tulee nakyviin, kun TV kdynnistetddn ensimméisen kerran.

IV

@ 9 Valitse haluamasi kieli. @ 9 Valitse maasi.
&)

&)
* Jos haluat muuttaa kielen tai maan

1 oS 3 A
@ 9 Valitse ASETUS @ 9 Valitse haluamasi kieli tai maa.
() &)
/]
A\ Valitse Valikkokieli tai -
oK
Asetusmaa. © Tallenna.

© HUOMAUTUS

> Ellet lopeta Asennusopas -asetusta painamalle EXIT tai RETURN-ngdppdintd tai odota kuvaruu-
tundyton (OSD - On Screen Display) aikakatkaisua, se tulee aina nékyviin kytkettdessa laiteeseen virta.
» ClI (Common Interface) -toiminnon kdytettavyys saattaa vaihdella maan paikallisten ldhetysstandardien mukaan.

» DTV-moodin ohjauspainikkeet eivit ehkd ole kaytettavissd, johtuen maakohtaisista televisioldhetysolosuhteista.

> Digitaalilihtetysolosuhteiden mukaan kaikki DTV-toiminnot eivdt vélttamattd toimi maissa, joissa
digitaalilahetyssaadoksid ei ole standardoitu.

—
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NAYTTOVALIKOIDEN VALITSEMINEN JA SAADOT

N&ytossa ndkyva valikko ja tdaman kdyttboppaan kuvat voivat olla hieman erilaisia.

KT\ ASENNUS  <&sim o ok o
<rSima © OK
®

AUD|O <rSira © OK
%
<]

ASENNUS AUDIO

AIKA ASETUS LUKITUS
@ AIKA Sesim © OK E ASETUS e Sima © OK —> a LUKITUS Sesima © OK
)

@ Tuo valikot nakyviin.
@@ Valitse valikkokohde.

@ Siirry ponnahdusvalikkoon.
¢ Palaa normaaliin tv-ndytt66n painamalla MENU tai EXIT-painiketta.

® Palaa edelliseen valikkondyttéon painamalla BACK tai RETURN-painiketta.

13

—
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TELEVISION KATSELU / KANAVIEN HALLINTA

T

INONS I

14

KANAVIEN AUTOMAATTIVIRITYS

Sen avulla voit hakea ja tallentaa kaikki ohjelmat automaattisesti.

Kun aloitat automaattisen ohjelmoinnin, kaikki aiemmin tallennetut palvelutiedot poistetaan.

‘/. ASENNUS  <&sim ® ok

n Manuaalinen haku
Kanavien kisittely
Vahvistin
) Ohjelmistopiivitys
.| Diagnostiikka
Cl-tiedot
)

u Automaattinen haku ®

: Palla =

: Pailla

Q' ASENNUS  &sim o ok

Automaattinen haku
nl Manuaalinen haku
Kanavien kasittely /N Kaikki ~ palvelutiedot paivitetaan.

Vahvistin . Haluatko jatkaa?

Sl e
Diagnostiikka —

Cl-tiedot B Secam L haku

2|
(r)

Valitse ASENNUS.

Valitse Automaattinen haku.

Valitse KYLLA.

Suorita Automaattinen haku.

* Anna nelikirjaiminen salasana
NUMEROPAINIKKEILLA Lock System
‘On’(Lukitusjdrjestelmd kaytossd) -tilassa.

*Jos haluat jatkaa automaattiviritystd, valitse
Kylld kiyttamélla < > -painiketta. Paina sitten
OK-painiketta. Jos et halua jatkaa, valitse Ei.

® Palaa normaaliin tv-ndytt66n painamalla MENU tai EXIT-painiketta.

® Palaa edelliseen valikkondyttoon painamalla BACK tai RETURN-painiketta.

—
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LIITE

HUOLTO

Kaikki viat voidaan ehkdista. Voit pidentda uuden televisiosi elinkaarta puhdistamalla sen huolellisesti saan-
nollisin véliajoin.

VAROITUS: Sammuta virta ja irrota pistoke sahképistorasiasta ennen puhdistamista.

Kuvaruudun puhdistaminen

0 Taméd on loistava tapa pitdd kuvaruutu puhtaana polysta jonkin aikaa. Kostuta pehmed liina haalean veden ja
huuhteluaineen tai astianpesuaineen seoksessa. Vdanna liina ldhes kuivaksi ja pyyhi kuvaruutu sen avulla.

e Varmista, ettd kuvaruutuun ei jdd vettd. Anna sen kuivua ennen television kdynnistamista.

Laitteen ulkopinnan puhdistaminen

= Pyyhi runko puhtaaksi liasta ja polystd pehmeilld, kuivalla ja nukkaamattomalla liinalla.
= Al kiytd markaa liinaa.

Erittdin pitka poissaoloaika
A VAROITUS

P> Jos televisio jad kdyttamatta pitkdksi ajaksi esimerkiksi loman aikana, pistoke kannattaa irrottaa pistorasias-
ta, jotta mahdolliset esimerkiksi salamaniskujen aiheuttamat jannitepiikit eivdt vaurioita televisiota.

Kiyttooppaan selailu CD-ROM-levylta

Jotta voit selailla Kéyttdopasta CD-ROM-levylts, tietokoneessasi tdytyy olla Adobe Acrobat Reader -ohjelma.
CD-ROM-levylld oleva kansio "ACRORD” sisdltdd sen asennusohjelman. Jos haluat asentaa sen, avaa "My
Computer” ("Oma tietokone”) —» avaa kansio "LG"—» avaa kansio "ACRORD"—> kaksoisklikkaa kielivalintasi

Kidyttdoppaan selailu

Kéyttdoppaan tiedostot ovat mukana tulleella CD-ROM-levylls.

Lataa CD-ROM-levy tietokoneesi CD-ROM-asemaan.

Hetken kuluttua CD-ROM:in verkkosivu aukeaa automaattisesti (vain Windowsissa).

Ellei verkkosivu tule esiin automaattisesti, avaa Kdyttboppaan tiedosto suoraan.

Avaa "My Computer” ("Oma tietokone”) — Avaa kansio "LG" — Avaa tiedosto "index.htm”

15
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VIANMAARITYS

Kéyttépainikkeet eivdt toimi normaalisti.

Kaukosididin ei
toimi.

Virta kytkeytyy
dkkida pois paalta

= Tarkista, ettei tuotteen ja kaukosdatimen vilissd ole esteitd aiheuttavia esineita.

= Onko paristot asennettu navat oikein pdin (+ja +, - ja -)?

= Onko kaukos&atimen toimintovalitsimen asento oikea:TV, STB jne.?

= Asennauudet paristot. |

= Onko uniajastin kédytossa?
= Tarkista virranhallinnan asetukset. Sihkokatko

= Yhtddn asemaa ei virity, kun ‘Auto off’ on kdytodssa.

Videotoiminto ei toimi.

Ei kuvaa, ei
dantad

Kuva tulee esiin hitaasti,
kun virta on kytketty pille

Kuvassa ei ole
vdrejd tai kuva on
huono

Vaaka/pystyraitoja
tai kuva virisee

Heikko vastaanotto
joillakin kanavilla

Kuvissa viivoja tai
raitoja

= Tarkista, ettd tuotteen virta on kytketty pdille.

= Kokeile toista kanavaa. Ongelma voi olla ldhetyksessa.

= Onko virtajohdon pistoke tydnnetty pistorasiaan?

= Tarkista antennin suuntausta ja/tai sijainti.

= Testaa pistorasia tyontamalld siihen jonkun toisen laitteen virtajohdon pistoke.

= Tdmd on normaalia, kuva on sammutettu tuotteen kiynnistyksen ajaksi. Jos kuva ei
tule ruutuun viiden minuutin kuluessa, ota yhteys huoltopisteeseen.

= S4ada valikkovaihtoa Color - Virit.

= Jatd riittdva etdisyys tuotteen ja videonauhurin vilille.
= Kokeile toista kanavaa. Ongelma voi olla ldhetyksessa.
= Ovatko videokaapelit oikein liitettyja?

= Televisio- tai kaapelitelevisioaseman ldhetyksessd ongelmia, viritd toinen asema.
= Aseman signaali on heikko, suuntaa antennia vastaanottamaan heikko asema.
= Tarkista mahdolliset hiiri6lahteet.

= Tarkista antenni (Muuta antennin suuntausta).

Ainitoiminto ei toimi.

Kuva OK, mutta ei
dantad

Ei d4nt4 jostakin
kaiuttimesta

Epdtavallisia d4nid tuot-
teen sisdlta

= Paina painimetta A + tai -.

= Aini mykistetty? Paina painiketta MUTE - MYKISTYS.
= Kokeile toista kanavaa. Ongelma voi olla ldhetyksessa.
= Ovatko audiokaapelit oikein liitettyja?

= Kosteuden tai limpétilan muutos kdyttdolosuhteissa voi saada aikaan epé-
tavallisia danid kytkettdessd tuotteeseen virta, mutta tdmd ei tarkoita tuot-
teessa olevan vikaa.

—
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PAINO

MALLIT

Paino Siséltds tuen
liman tukea
MALLIT
Paino Sisiltidd tuen

llman tukea

MALLIT

Sisiltidd tuen

liman tukea

MALLIT

Paino Siséltds tuen

liman tukea

Page 17

19LS4D+

22154D+

19LG30**

19LS4D-Z2C

5,1 kg/ 11,3 paunaa
4,6 kg / 10,2 paunaa

221LG30**

22LS4D-Z2C

6,1 kg / 13,5 paunaa
5,7 kg / 12,6 paunaa

26LG30**

19LG3000-ZA

5,02 kg / 11,1 paunaa

4,76 kg / 10,5 paunaa

32LG30**

221G3000-ZA

5,6 kg / 12,4 paunaa
5,34 kg / 11,8 paunaa

18,8 kg / 41,5 paunaa
16,2 kg / 35,7 paunaa

37LG50%*

37LG5000-ZA
37LG5010-ZD
37LG5020-ZB
37LG5030-ZE

18,3 kg / 40,4 paunaa| 2
15,6 kg / 34,4 paunaa

23,5 kg / 51,8 paunaa

26LG3000-ZA

10,1 kg / 22,3 paunaa
8,6 kg / 19,0 paunaa

G3
42LG3000-ZA

23,6 kg / 52,1 paunaa
21,0 kg / 46,3 paunaa

42LG50%*

42LG5000-ZA
421LG5010-ZD
42LG5020-ZB
421G5030-ZE

47LG50+*

6,2 kg / 57,8 paunaa

47LG5000-ZA
471LG5010-ZD
47LG5020-ZB
471LG5030-ZE

29,2 kg / 64,4 paunaa
24,6 kg / 54,3 paunaa

32LG3000-ZA

13,4 kg / 29,6 paunaa
11,9 kg / 26,3 paunaa

32LG50**

321LG5010-ZD
32LG5020-ZB
32LG5030-ZE

14,1 kg / 31,1 paunaa
12,6 kg / 27,8 paunaa

52LG50%**

521LG5000-ZA
52LG5010-ZD
521LG5020-ZB
52LG5030-ZE

39,5 kg / 871 paunaa
34,9 kg / 77,0 paunaa

= Tdssd esitettyjd madrityksid voidaan muuttaa laadun parantamiseksi ilman ennakkoilmoitusta.

INONS I

17
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Taiendatud kasutusjuhend, milles on késitletud LG televiisorite lisafunktsioone, on

2/15/08 4:14 PM

LG

Page 1

elektronversioonina CD ROMil.
Neid faile saate lugeda neid CD-ROM-draiveriga arvutis avades.

—p—

LCD-TELER

KASUTUSJUHEND

LCD-TELERITE MUDELID

19LS4D+

221S4Dx

19LG30**
22LG30x**
26LG30**
32LG30%*
37LG30%*

—

42LG30x**
32LG50%*
37LG50%*
42LG50%**
47LG50%**
52LG50%*

Lugege juhend enne seadme kasutamist tahelepanelikult
1abi.
Kirjutage Ules teleri mudeli number ja seerianumber.

Vaadake tagakattel olevat silti ja esitage sellel toodud

teave teenindusvajad asimudjale.
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OHUTUSJUHISED

—p—

« Palun lugege kéesolevad ohutusjuhised enne aparaadi kasutamist hoolikalt l1&bi.
» Kéesolevas juhendis esitatud joonised vdivad Teie aparaadist mdnevdrra erineda, kuna see on vaid naitlik juhistest arusaamise

abivahend.

/\ HOIATUS

Hoiatussénumite eiramine voib pdhjustada tosise kehavigastuse, avariiohu voi surma.

& ETTEVAATUST Ettevaatussdnumite eiramine voib pdhjustada kerge kehavigastuse voi aparaadi vigastumise.

Ettevaatusabin6ud aparaadi paigaldamisel

/\ HOIATUS
K

Hoiduge eemale soojusallikatest, nt

elektrilistest kitteseadmetest.

- Voib esineda elektrilédgi, tulekahju, rikke voi
deformeerumise oht.

Arge kasutage aparaati niiskes
keskkonnas, nt vannitoas voi mujal, kus on
marjakssaamise oht.

- See voib pdhjustada tulekahju vdi elektrilddgi.

AN

Kui tunnete aparaadist tulevat suitsu- v6i muud

I6hna voi kuulete ebatavalist heli, ttmmake

toitejuhe seinapesast vélja ja péérduge hooldaja

poole.

- Kui jatkate t66d bigeid meetmeid votmata, voite saada
elektrilddgi voi toimub sittimine. )

Paigutage aparaat tasasele ja kindlale

kohale, kus ei ole kukkumisohtu.

- Aparaadi kukkumine vdib pdhjustada selle
purunemise voi kehavigastuse.

Valtige otsese paikesevalguse langemist
aparaadile.
- Aparaat voib rikki minna.

Arge pange aparaati kinnisesse kohta, nt
raamaturiiulile voi sektsioonkappi.
- Paigalduskohas peab olema ventilatsioon.

Elektrivooluga seotud ettevaatusabinoéud

/\ HOIATUS

f 7% ié M— Toitejuhtme Uhendamisel veenduge h
.| = maanduse olemasolus.

” - Elektrivoolu toimel voite vigastuda voi surma

g v saada. )

Arge puutuge toitepistikut margade katega. )

¥ Marjakssaanud pistik kuivatage korralikult,
tolmunud pistik pihkige puhtaks.

- Liigse niiskuse tottu voite surma saada.

Tormi ja aikese ajal Gihendage toitejuhe ja
antennijuhe lahti.
- Voite surma saada ja voib tekkida tulekahju.

/N ETTEVAATUST

Kaitske toitejuhet flisiliste voi mehaaniliste
vaarolekute, nt keerdumise, sélmemineku,
pitsituse, ukse vahele jadmise voi
pealeastumise eest. Pédrake erilist
tahelepanu pistikutele, seinakontaktidele ja
juhtme Gleminekukohtadele.

Ettevaatusabinoud aparaadi imberpaigutamisel
/\ HOIATUS

Arge unustage aparaati vélja liilitada.
Enne aparaadi ligutamist eemaldage koik N
juhtmed. e
- Voite surma saada ja aparaat voib vigastuda. 4@/‘7 g

(5>
e>
o

/N ETTEVAATUST

s N
Hoidke aparaati imberpaigutamisel
pdrutamise eest. @ 9
- Vdite surma saada ja aparaat voib vigastuda. RS e
Umberpaigutamisel hoidke aparaati kahe (
kéega, paneeli esipind eespool.
- Kui lasete aparaadi maha kukkuda, voib see
purunemisel pohjustada elektrilodgi voi
tulekahju. Remontimiseks pd6rduge
\__hooldusasutusse. )

Ettevaatusabinoud aparaadi kasutamisel
/\ HOIATUS

(% . " T
Arge aparaati omavoliliselt lahti votke,
parandage ega Umber ehitage.
- Selle tulemusena vdib tekkida tulekahju vdi voite
saada elektriloogi.
- Aparaadi kontrollimiseks, kalibreerimiseks ja

L parandamiseks pdérduge hooldusasutuse poole.

( Tule- voi elektrilédgiohu vahendamiseks
arge jatke aparaati vihma voi niiskuse
katte. Aparaati ei tohi jatta tilkade ja
pritsmete alla ning selle peale ei tohi

L asetada vedelikuanumaid, nt vaase.

/\ ETTEVAATUST

r

J

Jétke igasugune hooldus valjadppinud td6tajate
teha.

Kui aparaat on mingil viisil viga saanud, nt
toitejuhe voi pistik on vigastatud, sellele on
midagi kukkunud voi midagi on selle sisse
kukkunud, aparaat on vihma véi niiskuse kéatte
saftunud, ei td6ta normaalselt voi on maha

L kukkunud, siis tuleb see hooldusesse anda.

J
(" Vattige likumatu pildi pikaajalist hoidmist teleri _ )
ekraanil. Tavaliselt esineb likumatu kujutis W
videomagnetofoni kasutamisel. Likumatu kujutis véib (= 12
jaada ekraanile 4:3 pildiformaadi puhul. -
N J

—
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ETTEVALMISTUS

ESIPANEELI JUHTSEADISED

Teie teler vdib erineda pildil olevast.
= Kui teie tootele on kinnitatud kaitsekile, eemaldage see ning puhkige toodet poleerimiseks mdeldud
riidelapiga.

LCD-TELERITE MUDELID :
26/32/37/42LG30+*, 32/37/42/47/52LG50+*

P ¢— PROGRAMMI

1 ¢ HELITUGEVUSE

Programmeeritav andur

OK® kohandab pildi vastavalt
Ooi OK L4 Umbritsevatele tingimustele.
(e MENU (MENUU) TOITE

INPUT Kaugjuhtimispuldi andur
(O INPUT (SISEND) Toite/ootereiimi indikaator

* Pdleb ootereziimis punase tulega.
® kui televiisor on sisse lulitatud, poleb

siniselt.
Mérkus: Toitenaiturit saate seadistada
LCD-TELERITE MUDELID : 19/22LG30** OPTION-mendiist.
INPUT , MENU, .
(SISEND) | (MENUU) oK |HEL|TUGEVUSE | PROGRAMMI
INPUT MENU OK® - A 4 v P a
LCD-TELERITE MUDELID : 19/22LS4D+*
TOITE NPUT MENU., HELITUGEVUSE | PROGRAMMI
(MENUU)
(SISEND) | oK [lj‘\ o oe
&/ INPUT MENU OK® <« VOL » v PR a Kaugjuhtimispuldi andur
[ Toite/ootereiimi indikaator
* Pdleb ootereziimis punase tulega.
® Poleb ootereziimis punase tulega.




MFL34441622es_REV0O

2/15/08 4:14 PM Page 4

ETTEVALMISTUS

TAGAPANEELI TEAVE

= Teie teler vdib erineda pildil olevast.

! P13

AUDIOIN
(RGBIOVI) p i A

©® [=]

o

USEIN
SERVICE ONLY

o>
B

2
JE— RGB IN (PC)
o
RS-232C IN
l (CONTROL & SERVICE)

HDMI/DVI IN

AV 1 AV 2

RS-232C IN
(CONTROL & SERVICE)

—p—

AV

[y
>

\'}

N

AUD
(RGBIDVI)

RGB (PC) IN

3 ©)
HDMIIN 3

Y

YT TY Y
[TTTTYT T Y]
YT I YT
[TTTTYT T Y]

v PCMCIA CARD SLOT v

@D liizfpl lllll:lllll-.

7]
=
=]
m
o

& A
ANTENNA IN PCMCIA EJECT

CARD SLOT

p

VIDEO [METe)-AuDIO-[R
® ©@ ®

— VIDEO —

~ COMPONENT IN —

®

® ® ® O

PPePe®

=
=
@

:

SERVICE
ONLY

3
)

W W ;
o o
© Toitejuhtme pesa

See teler t66tab vahelduvvoolutoitega. Pinge
on toodud tehniliste andmete lehekdljel. Arge
mingil juhul proovige telerit kasutada alal-
isvoolutoitega.

© RGB/DVI Audiosisend
Uhendage heli arvutist voi digitaaltelerist.

© DIGITAALOPTILINE AUDIOVALJUND (Vilja 19/22L.S4D+)
Uhendab digitaal-audio erinevatest seadmetest.
Markus: Ootereziimis need pordid ei too6ta.

© Pesa Euro Scart (AV1/AV2)

Uhendage sellesse pistikupessa vélisseadme
SCART-sisend voi -valjund.

© HDMI-sisend
Uhendage HDMI-signaal sisendisse HDMI IN.

Voi Uhendage DVI(VIDEO)-signaal DVI ja
HDMI vahelise kaabliga porti HDMI/DVI.

(6] RGB sisend
Uhendage arvuti valjundiga.

@ RS-232C-sisendport (JUHTIMINE & TEENINDUS)

Uhendage pistikupessa RS-232 juhtseadme
jarjestikport.

oo

O Komponentsisend
Uhendage sellesse pistikupessa kompo-
nentvideo-audioseade.

© Antennisisend
Uhendage RF antenn selle pistikuga.

® PCMCIA (Personal Computer Memory Card
International Association) kaardipesa.
(See funkisioon pole koikides maades kasutusel.)

@ Audio-videosisend (Vélja 19/22LS4D+)

Uhendage sellesse pistikupessa valisseadme
audio-videovéljund.

S-Video-sisend
Uhendage siia S-VIDEO-seadme S-Video-
valjund.

@ Korvaklappide pesa (Valja 19/22L.S4D+)
Uhendage kérvaklappide pistik sellesse pessa.

@® AINULT TEENINDUSPORT

—
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ALUSE PAIGALDAMINE

(LCD-TELERITE MUDELID : 26/32/37LG30**  32/37/42LG50%**)

Asetage teler ettevaatlikult, ekraan e Uhendage teler naidatud viisil.
allapoole, polsterdatud pinnale, et kaitsta

ekraani vigastuste eest.

Kinnitage need 4 polti tugevasti teleri
tagumisel kuljel olevatesse aukudesse.

Statiivi korpus

Statiivi alus

9 Kinnitage need 4 polti tugevasti teleri tagumisel kuiljel olevatesse aukudesse.

—
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ETTEVALMISTUS

ALUSE PAIGALDAMINE Statiivi lahtivotmine
(Vaid 19/22L54D+) (Vaid 19/22L54D+)

= Teie teler vdib erineda pildil olevast.

Asetage toote ekraanipool ettevaatlikult Paigutage komplekt esikiljega allapoole
pehmele pinnale, mis kaitseb toodet ja ekraani kas padjale voi pehmele riidele.
kahjustuste eest.

g Tdmmake katte alust tagasi, vajutades
samal ajal nupule statiivil.
Hoidke kinni liigendiihendusega korpusest
ja painutage seda Ulespoole.
Liigendiihe
ndusega
korpus

9 Hoidke statiivi alusest kinni ja tdmmake
raputades tagasi, et lahutada teda
statiivist.

Sisestage statiiv statiivi alusesse, kuni
kuulete kldpsatust.

statiiv

Monteerige statiivi osad koos toote statiivi
alusega.

Tommake statiivi, et lahutada seda
komplektist kahe riivi surumise abil.

statiivi alus




MFL34441622es REVOO 2/15/08 4:14 PM Page 7 $

TAGAKATE JUHTMETE SEADMISEKS

LCD-TELERITE MUDELID : ,
19/22/26/32/37/42LG30** '{S?Z'JLES"ESFE MUDELID :
32/37/42/47/52LG50%+

o Uhendage kaablid vajaduse

0 Uhendage kaablid vajaduse kohaselt.
kohaselt.

Teavet lisaseadmete lhendamise kohta

Teavet lisaseadmete
Uhendamise kohta vaadake
jaotisest Valisseadmete
Uhendamine.

vaadake jaotisest Valisseadmete
Uhendamine.

Avage KAABLIHOIDIK, nagu néidatud, ja kor-
rastage kaablid.

KAABLIHOIDIK

Kinnitage KAABLIHOIDIK, nagu joonisel
naidatud.

Kuidas eemaldada kaablihoidikut (LcD-TELERITE MUDELID: 19/22L54D+)

Koigepealt vajutage kaablihoidikule. Votke KAABLIHOIDIKUST kahe kdega kinni ja tbmmake seda
Ulespoole.

O MARKUS
» Arge kasutage CABLE MANAGEMENT CLIP(KAABLIHOIDIKUT) teleri tdstmiseks.
- Kui toode kukub maha, voib see puruneda ning voite ka ennast vigastada.

—



MFL34441622es REVOO 2/15/08 4:14 PM Page 8 $

ETTEVALMISTUS

TOOTE ULESSEADMISSE SUHTUGE PALUN HOO-
LIKALT, ET VALTIDA SELLE UMBERKUKKUMIST.

Peaksite teleri seina kilge kinnitamiseks vajalikud osad kauplusest ostma.

E Paigutage teler seina lahedale, et valtida selle Umbertdukamise ohtu.

m Juhendid allpool naitavad turvalisemat viisi teleri Ulesseadmiseks, milleks on selle seina kuilge kinnit-
amine, valtimaks ndnda Umbertdmbamise ohtu. See hoiab telerit ettepoole kukkumast ja vigastusi

Ohjustamast.
amuti kaitseb see telerit vigastuste eest. Tagage, et lapsed teleril ei roni ega ripu.

Kasutage toote seinale kinnitamiseks rongaspolte voi teleri konsooli ja polte, nagu joonisel néha.
(Kui teie teleril on poldid aaskruvides, 16dvendage need.)
* Paigaldage rongaspoldid voi teleri konsooli poldid ja pingutage need Ulemistes avades tugevasti kinni.

g Kinnitage seinakonsool poltidega seinale. Sobitage seinale paigaldatud konsooli kdrgus.

3

Kasutage toote kinnitamiseks tugevat trossi.
Ohutum on siduda tross nii, et see paikneb toote ja seina vahel horisontaalselt.

O MARKUS

> Toote teisaldamisel monda teise kohta votke kdigepealt tross lahti.
» Kasutage hoidikut vdi kappi, mis on toote suurust ja kaalu arvestades piisavalt tugev.
» Toote ohutuks kasutamiseks veenduge, et paigaldatud konsooli kdrgus vastab toote omale.

= Telerit saab paigaldada mitmesugusel viisil, nagu naiteks seinale, lauale jne.
= Teler on ette nadhtud paigaldamiseks horisontaalasendisse.

MAANDUS

Uhendage kindlasti maandusjuhe, et valtida vdimalikku Toitepesa
elektrildoki. Kui sobivat maandusmeetodit pole kéepérast,
laske kvalifitseeritud elektrikul paigaldada eraldi kaitseldliti.
Arge proovige seadet maandada telefonijuntmete, Lihiskaits
piksevarraste vdi gaasitorudega Ghendamise teel. eldliti

—
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PAIGALDAMINE LAUALE VOI TELERIKAPILE

Parema ventilatsiooni tagamiseks jatke mdlema kilje ja seina vahele umbes 10 cm.

I 4 tolli

4 tolli 4 tolli 4 tolli
| G— C—)

E_

TELERI ALUSELE KINNITAMINE

(vaid 26/32LG30**, 32LG50**)

Teler peab olema alusele kinnitatud, et seda ei saaks edasi-tagasi tdmmata, mis vbib pdhjustada
toote vigastust voi kahjustusi. Kasutada vaid lisatud kruvi.

b
27 2

Statiiv

1 kruvi
(tootega kaasas)

© HOIATUS

» Et véltida teleri Umberkukkumist, peab teler olema vastavalt paigaldusjuhendile kindlalt
pdrandale/seinale kinnitatud. Masina kallutamine, raputamine véi kdigutamine voib
pohjustada vigastust.

SEINAPAIGALDUS HORISONTAALPAIGALDUS

Parema ventilatsiooni tagamiseks jatke mélema killje ja seina vahele umbes 10 cm. Uksikasjalikke
paigaldusjuhiseid saate edasimidjalt, vt valikulise kaldseinapaigalduse ja haalestuse juhendit.

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,

I 4 tolli

4 tolli 4 tolli
g | |

= \ 1 4 toli
o] T Al L
KUI TE El KASUTA LAUA TUUPI
TELERIALUST (valja 19/22154D+)

Kui paigaldate seinale kinnitatavat alust, kasutage laua ttdpi
aluse kaitsekatet.
Uhendage KAITSEKATE teleriga. Kuulete kibpsatust.

ANTNERN

—
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ETTEVALMISTUS

= Seadmete kahjustuste valtimiseks arge mingil juhul Ghendage Uhtki toitejuhet enne, kui olete
I6petanud kdigi seadmete Uhendamise.

ANTENNI UHENDAMINE

= Pildi optimaalse kvaliteedi tagamiseks reguleerige antenni

suunda.

= Antenni kaablit ega muundurit tarnekomplektis ei ole.

Antenni
pistmik
seinal

Vilisantenn
(VHF, UHF)

Antenni

11533 I

Korterelamu
(Uhendus seinal oleva antennipistmikuga) ANTE@“N

Eramaja

(Uhendus valisantenni seinapistmikuga) d]:ﬂ]]j —)

Raadiosagedus-
koaksiaalkaabel (75 oomi)

UHF (ultrakorgsagedus)

. . ANTENNA IN
Signaalivo
imendi

VHF (ulikorgsagedus)

= Halvas levialas paigaldage parema pildikvaliteedi saamiseks antennivéimendi, nagu naha parem-
poolsel joonisel.

= Kui peate signaali poolitama kahe teleri jaoks, kasutage ihendamisel antennisignaali jaoturit.

10
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TELERI VAATAMINE / PROGRAMMIDE JUHTIMINE
KAUGJUHTIMISPULDI NUPPUDE FUNKTSIOONID

Kaugjuhtimispuldi kasutamisel suunake see teleri kaugjuhtimisandurile.

—— ®
: : POWER
! @); POWER (INPU v INPUT
o @ o (&
i\ STBJH TV/RAD 6 TVRADIO TEXTEE] Il MUTEX

o o

v
000 ©

O INPUT

Véline sisendreziim vaheldub korraparases jarjeko-
rras.LUlitab seadme ootereziimist sisse.

@MmopE @ GUIDE
Valib kaugjuhtimise t66reziimi. Naitab programmi ajakava.
© Q. MENU (I_(IIRIV!_ENUU_.)" _ © RINGLULITI (iiles/alla/vasakule/paremale)
Valige soovitud kiirmenu allikas. Véimaldab navigeerida ekraanimendidel ja reg-
uleerida ststeemi satteid oma eelistuste jargi.
© MENU OK
Valib men(d. ; i & Siimi
Kustutab koik ekraanil olevad kuyad ja naaseb Aktsepteerib valiku v8i kuvab praeguse reziimi.
mis tahes menulst teleri vaatamisele. © Programm ULES/ALLA
© HELITUGEVUS ULES/ALLA Valib programmi.
Reguleerib helitugevust. ® Q.VIEW

© POWER Naaseb eelmise programmi vaatele.

Lulitab seadme ootereZiimist sisse voi tootava
seadme valja ootereziimi.

Patareide paigaldamine

=Avage patareilahtri kaas kaugjuhtimispuldi tagakdljel ning pange patareid diget
polaarsust silmas pidades sisse (+ ja +, - ja -).

=Paigaldage kaks 1,5 V AAA-patareid. Arge paigaldage vanu voi kasutatud
patareisid koos uutega.

" = Sulgege kaas.

11
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TELERI VAATAMINE / PROGRAMMIDE JUHTIMINE
TELERI SISSELULITAMINE

- Teleri funktsioonide kasutamiseks peate selle sisse lllitama.

Kbdigepealt Uhendage bigesti toitejuhe.
Sel hetkel siirdub teler ootereziimi.

e Ootereziimis teleri sisselllitamiseks vajutage teleril nuppe ® /1, INPUT v6i P ~ v (vOi PR A V)
kaugjuhtimispuldil nuppe POWER, INPUT, P ~ v~ (vGi PR + -) vbi monda numbrinuppu.

o 3

Lahtestamise seadmine

Kui pérast seadme sissellilitamist kuvatakse ekraanile kuvaregulaator, saate seadistada keelt,
valikureziimi, riiki, ajavédndit ning automaatset programmi haélestamist.

MARKUS:

a. Kui nuppu ei vajutata, kaob see ekraanilt automaatselt umbes 40 sekundi parast.

. Vajutage nuppu BACK v6i RETURN nuppu., et muuta kdesolev OSD eelnenud OSD-ks.

. Nendes riikides, kus puudub normeeritud digitelevisiooni levi, ei pruugi méned digitelevisiooni
funktsioonid tddtada, soltuvalt digitelevisiooni levikeskkonnast.

. ,Home" (Kodu) reziim on kodukeskkonna valikuline sate ja teleri vaikeseade.

. ,In Store” (Laos) on laokeskkondade valikuline sate. Kui kasutaja muudab pildikvaliteedi
andmeid, lahtestatakse toode péarast teatud kindlat aega reziimi ,In Store” (Laos) abil
pildikvaliteedile seadistusele.

f. Reziime Home (Kodu), In Store (Laos) saab muuta valiku Factory Reseti (Tehase seadistuste

lahtestamine) taitmisel menltds OPTION (Valik).

DO OT

EKRAANIMENUU KEELE / MAA VALIK

Esimest korda sisse lulitades iimub TV-ekraanile installeerimise juhtmentu.

[P 2=
@ 9 Valige soovitud keel. @ ® Valige riik.
& &)

* Kui te tahate muuta keele/maa valikut

1 = | _ 3 e
0" %) Valige OPTION (Valikud). (%)) 7) vaiige soovitud keel voi ik
) &
/]
<23\ Valige Menu Language (meniiii
OK
keel) v5i Country (riik). ©)) Salvestage.

O MARKUS

» Kui te ei Idpeta seadistamist Installation guide (Paigaldusjuhendis) RETURN -nuppu vaju-
tades voi Uletate ekraanikuva (OSD) aja, kuvatakse see seadme sisselllitamisel uuesti.

» Valides vale asukohariigi, vdidakse teletekst ekraanil valesti kuvada ning teleteksti talitluses
voib tekkida haireid.

» Cl (Common Interface- Uldine liides) funktsiooni ei voi rakendada, tuginedes riigi leviedastuse
asjaoludele.

» Voimalik, et DTV-re iimi juhtnupud ei t66ta sbltuvalt riigi levindustingimustest.

—
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EKRAANIMENUUDE VALIK JA REGULEERIMINE

Teie teleri ekraanikuva vdib veidi erineda juhendis kirjeldatust.
Ekraanikuva (OSD) kasutab peamiselt pilte plasmatelerite mudelitele.

‘ TP o e or PICTURE

<> Move © OK

€

Kuvage kdik menaad.

Valige menuust nimetus.

EXIT(VALJU) nuppu.

¢ Eelmisele meniltasandile naasmiseks vajutage BACK(TAGASI)
voi RETURN (TAGASI) nuppu.

@ Valige pop up meniiii. e Tavalisele TV-pildile naasmiseks vajutage MENU(MENUU) v6i

13
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TELERI VAATAMINE / PROGRAMMIDE JUHTIMINE

PROGRAMMIDE AUTOMAATHAALESTUS

Kasutage seda koikide programmide automaatseks otsimiseks ja salvestamiseks.

Kéivitades autoprogrammeeringu, kustutatakse kogu varem salvestatud seadistus.

COSETUP e e GO e e

Auto tuning ® Auto tuning
g Manual tuning - Manual tuning
o Programme Edit o Programme Edit A A service-information vill be updated.
Booster :On > Booster :On Continue?
Software Update : Off Software Update : Off
Diagnostics Diagnostics
n Cl Information Cl Information B SECAM L Search

=] =)
0

A
Valige SETUP(Seadistus). * Lukustussusteemi sisselulitamiseks (Lock

System ‘On’) kasutage 4-numbrilise

SN salasbna sisestamisel NUMBRInuppe.
Valige Auto Tuning « Kui soovite jatkata automaatset
(Automaatprogrammeerimine). haalestamist, valige < > nupuga YES

(Jah). Seejarel vajutage nuppu OK.
Valige Yes(Jah). Vastasel korral valige NO (Ei).
Kaivitage Auto tuning
(Automaatprogrammeerimine).

» Tavalisele TV-pildile naasmiseks vajutage MENU(MENUU) v&i
EXIT(VALJU) nuppu.

¢ Eelmisele meniitasandile naasmiseks vajutage BACK(TAGASI)
v6i RETURN (TAGASI) nuppu.

—
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LISA
HOOLDUS

Enneaegsetest riketest on véimalik hoiduda. Hoolikas ja korraparane puhastamine voib teie uue teleri
tédiga pikendada.

Enne puhastamist lUlitage kindlasti toide valja ning tbmmake juhe vorgupesast.

Ekraani puhastamine

Ekraani tolmust puhtaks hoidmiseks on suureparane meetod. Niisutage pehmet lappi leige vee
ja vaikese koguse riidepehmendaja voi puhastusvahendi seguga. Vé&énake lapp peaaegu kuiv-
aks ning kasutage seda ekraani puhkimiseks.

9 Veenduge, et ekraanile ei jadks liigset vett, ja laske ekraan enne teleri sisselllitamist kuivada.

Korpuse puhastamine

= Saasta ja tolmu korvaldamiseks puhkige korpust pehme kuiva kiuvaba lapiga.
= Arge kasutage mérga lappi.

Pikemaajaline araolek
A ETTEVAATUST

» Kui kavatsete teleri juurest pikemaks ajaks lahkuda (néaiteks puhkusele), siis on soovitatav
toitejuhe pesast vélja tommata kaitseks aikese voi toitekatkestuste eest.

CD-plaadil oleva kasutusjuhendi vaatamine

Selleks, et saaksite vaadata kasutusjuhendit CD-plaadil, peab Teie arvutisse olema installeeritud
Adobe Acrobat Reader. CD-plaadil olev “ACRORD” kaust sisaldab nende jaoks installeerimispro-
gramme. Kui soovite neid programme installeerida, avage “My Computer” -> avage “LG” -> avage
“ACRORD” -> topeltkldps soovitud keelel.

Kasutusjuhendi vaatamiseks

Kasutusjuhendi failid sisalduvad lisatud CD-plaadil

Aseta CD-plaat arvuti CD-lugejasse.

Hetke parast avaneb CD-plaadil olev leht automaatselt(ainult Windowsi jaoks)
Juhul kui leht automaatselt ei avane, avage kasutusjuhendi(User’s guide) fail.
Avage “My computer” -> avage “LG” -> avage”’index.htm” fail.

15
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LISA

TORKEOTSING

= Kontrollige, kas seadme ja kaugjuhtimispuldi vahel ei ole mdnda takistust.
= Kas patareid on paigaldatud dige polaarsusega (+ ja +, - ja -)?

= Kas kaugjuhtimispuldi té6reziim on dige: TV, STB jne?

= Paigaldage uued patareid.

Toide katkeb = Kas unetaimer on peal?
ootamatult = Kontrollige toitesatteid. Toitekatkestus
= Uhtki saatejaama pole haalestatud, automaathaalestus valjas.

J
Videofunktsioon ei to6ta.

= Kontrollige, kas toode on sisse lilitatud.
= Proovige mdnda muud kanalit. Probleem voib olla saates.
Pilt ja heli puuduvad = Kas toitejuhe on vorgupesas?
= Kontrollige antenni suunda ja/vdi asukohta.
= Kontrollige vbrgupesa, pistes sinna mdne teise seadme toitejuhtme.

Juhtpult ei té6ta

Pilt tuleb pérast sisseliilitamist = See on normaalne, pilt on kéivitusprotsessi ajal summutatud. Kui pilt viie
ckraanile aeglaselt minuti jooksul ei ilmu, p66érduge teeninduskeskuse poole.

= Reguleerige menuisuvandiga Color (Varv).

= Jatke teleri ja videomagnetofoni vahemaa piisavalt suureks.
= Proovige mdnda muud kanalit. Probleem vdib olla saates.

= Kas videokaablid on digesti paigaldatud?

= Pildi heleduse taastamiseks aktiveerige moéni funktsioon.

Pilt puudub, halb
varv, halb kvaliteet

Roht- vai pustribad, . Kontrollige kohalike hairingute olemasolu, nagu néiteks elektriseadmed ja -tocriistad.
pilt vareleb

_ . = Jaamal voi kaablifirmal probleemid, hdalestage monele teisele jaamale.
Mone kanali halb  _ j55m3 signaal nérk, suunake antenn tapselt jaamale.
EBIIELS - Kontrollige véimalike haireallikate olemasolu.

Pildil ribad voi v66did - Kontrollige antenni (muutke antenni suunda).
A\

Helifunktsioon ei too6ta.

= Vajutage nuppu VOLUME (HELITUGEVUS).
Pilt korras, heli = Heli vaigistatud? Vajutage nuppu MUTE (VAIGISTA).
puudub = Proovige mdnda muud kanalit. Probleem vib olla saates.
= Kas videokaablid on digesti paigaldatud?

-

Uhest koélarist ei

kosta heli = Reguleerige menllsuvandiga Balance (Tasakaal).
= Umbruse niiskuse v6i temperatuuri muutumisel v6ib seadme sisse-val-
Ebanormaalne heli jalilitamisel esineda ebatavalisi helisid, mis ei pruugi tdhendada toote
seadme sees. riket.

-

—
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KAAL

MUDELID

Kaal koos alusega
ima aluseta

MUDELID

Kaal koos alusega
ima aluseta

MUDELID

MUDELID

Kaal koos alusega
iima aluseta
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19LS4D+

19LS4D-Z2C

5,1 kg/ 11,3 naela
4,6 kg / 10,2 naela

221LG30**

221G3000-ZA

5,6 kg/ 12,4 naela
5,34 kg / 11,8 naela

18,8 kg / 41,5 naela

16,2 kg / 35,7 naela

37LG50%*

37LG5000-ZA
37LG5010-ZD
37LG5020-ZB
37LG5030-ZE

18,3 kg / 40,4 naela
15,6 kg / 34,4 naela

22154D+
22LS4D-Z2C

6,1 kg / 13,5 naela
5,7 kg / 12,6 naela

26LG30**
26LG3000-ZA

10,1 kg / 22,3 naela
8,6 kg / 19,0 naela

G3
42LG3000-ZA

23,6 kg / 52,1 naela
21,0 kg / 46,3 naela

42LG50%* 47LG50+*

42LG5000-ZA
421LG5010-ZD
42LG5020-ZB
421G5030-ZE

47LG5000-ZA
471LG5010-ZD
47LG5020-ZB
471LG5030-ZE

26,2 kg / 578 naela
23,5 kg / 51,8 naela

29,2 kg / 64,4 naela
24,6 kg / 54,3 naela

19LG30**
19LG3000-ZA

5,02 kg / 11,1 naela

4,76 kg / 10,5 naela

32LG30**
32LG3000-ZA

13,4 kg / 29,6 naela
1,9 kg / 26,3 naela

32LG50**

321LG5010-ZD
32LG5020-ZB
32LG5030-ZE

14,1 kg / 31,1 naela
12,6 kg / 27,8 naela

52LG50%**

521LG5000-ZA
52LG5010-ZD
521LG5020-ZB
52LG5030-ZE

39,5 kg / 871 naela
34,9 kg / 770 naela

= Ulaltoodud tehnilisi andmeid v&ib kvaliteedi parandamiseks eelnevalt hoiatamata muuta.

17
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Skystuyjy kristaly televizoriai

Naudojimo instrukcija

SKYSTUJU KRISTALY TELEVIZORIY MODELIAI

19LS4D+

221S4Dx

19LG30**
22LG30%**
26LG30x**
32LG30%*
37LG30%*

Pasilikite jj ateiCiai.

42LG30**
32LG50+*
37LG50%*
42LG50%**
47LG50%**
52LG50%*

UzsiraSykite televizoriaus modelio ir serijos numerius.
Kreipdamiesi j pardavejg dél techninio aptarnavimo,

nurodykite jam informacija,
korpuso nugarélés uzklij

ant televizoriaus

ISplestinés instrukcijos vartotojui, kuriose aprasytos Siy LG televizoriy
papildomos savybes, yra pastoviosios atminties kompaktiniame diske,

elektroninéje versijoje.
Noredami jas perskaityti, atverkite pasirinktas rinkmenas kompiuteryje,
kuriame yra pastoviosios atminties kompaktinio disko jtaisas.

—
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SAUGOS INSTRUKCIJOS

- Prie$ pradédami naudotis gaminiu, atidziai perskaitykite Sias saugos priemones.
« Siose instrukcijose pateikti pieSiniai gali skirtis nuo gaminio, kadangi jie pateikiami kaip pavyzdziai, paaiSkinantys

"y hianjery I

instrukcijas.

& jSPEJIMAS Jeigu nepaisysite jspéjamojo pranesimo, galite rimtai susizeisti arba gali jvykti nelaimingas atsitikimas ar istikti mirtis.

/N DEMESIO

Jeigu nepaisysite pranesimo ,Démesio*, galite nesunkiai susizeisti arba sugadinti gaminj.

Atsargumo priemoneés jrengiant gaminj

/\ ISPEJIMAS
K

Laikykités atokiai nuo Silumos Saltiniy,

pavyzdziui, elektriniy Sildytuvy.

- Galite gauti elektros smuagj, sukelti gaisra, gali
sutrikti veikimas arba gaminys gali deformuotis.

J
~

Nenaudokite gaminio drégnoje vietoje, pvz.,
vonios kambaryje arba kitose vietose,
kuriose yra drégmes.

- Tai gali sukelti gaisrg arba elektros smugj.

AN

Jeigu uZuodziate damus ar kitus kvapus arba
girdite keistg garsa, iSjunkite gaminio maitinimo
laidg ir susisiekite su techninés priezidros centru.
- Jeigu nesiimsite atitinkamy priemoniy, galite patirti

elektros smugj arba sukelti gaisra.

~

Irenkite gaminj ant lygios ir tvirtos vietos,

kur nebaty pavojaus gaminiui nukristi.

- Krisdamas televizorius gali jus suzaloti arba
suduzti.

Gaminj laikykite atokiai nuo tiesioginiy
saulés spinduliy.
- Gaminys gali bati sugadintas.

J
~

Nedékite gaminio ant jmontuoty jrangy,
pavyzdziui, knygy spintos ar lentynos.
- Batinas védinimas.

J

Su elektros energija susijusios atsargos priemones

/\ ISPEJIMAS

f P 38 Patikrinkite, ar maitinimo kabelj jjungéte
«.| = ijzemintg srove.
@,ﬂ - Jus gali nutrenkti elektros srové arba galite
L i susizeisti. )

Nelieskite kiStuko Sakutés drégnomis
% rankomis. Be to, jeigu laido kontaktas
i drégnas arba padengtas dulkémis,
nusausinkite jj arba nuvalykite dulkes.
- Dél per didelés drégmés jus gali nutrenkti

elektros srové.

N\ )
~
Griaustinio ir zaibavimo metu i$junkite
maitinimo kabelj arba signalo kabelj.
2. - Jus gali nutrenkti elektros srové arba gali kilti
gaisras. )

/N DEMESIO

Saugokite maitinimo laidg nuo netinkamo
fizinio ar mechaninio naudojimo — nesukinékite,
nelenkite, neprispauskite, nepriverkite durimis
ir neuzlipkite. Ypa¢ atidZiai apZitrékite

kiStukus, sienos kiStukinius lizdus ir vieta,
kur laidas iSeina i$§ prietaiso.

Atsargumo priemones perkeliant gaminj
/N |SPEJIMAS

Patikrinkite, ar gaminys iSjungtas. ~

Prie$ perkeldami gaminj patikrinkite, ar K.?

visi kabeliai i§jungti.

- Jus gali nutrenkti elektros srové arba gaminys
gali bati apgadintas.

/\ DEMESIO
K

Judindami gaminj jo nekratykite.

- Jus gali nutrenkti elektros srové arba gaminys ) )
gali bati apgadintas. W S

Paimkite abiem rankomis taip, kad priekiné

ploksté baty atsukta j priekj.

- Jeigu iSmesite gaminj, apgadintas gaminys
gali sukelti elektros smugj arba gaisrg. Dél
remonto kreipkités j techninés priezitros
centrg. )

>3

N

=

-

Atsargumo priemoneés naudojant gaminj
/\ ISPEJIMAS

( Neardykite, netaisykite ar nekeiskite

gaminio savo nuozidra.

- Gali kilti gaisras arba galite gauti elektros
smuagj.

- Dél patikros, kalibravimo ar remonto kreipkités
i techninés prieziaros centra.

.

( Kad sumazeéty gaisro ar elektros smagio
pavojus, nelaikykite gaminio lietuje ar
drégmeéje. Ant prietaiso neturi kas nors
laseéti ar tiksti, ant jo negalima déti

L daikty, pripildyty skyséio, pavyzdziui, vazy.

/\ DEMESIO
K

Jei reikia kokio nors techninés prieZidros, kreipkites
i kvalifikuotg techninés priezidros personala.
Techniné priezitra reikalinga tada, kai prietaisas
sugadintas, pavyzdziui, paZeistas maitinimo laidas
arba kistukas, ant prietaiso buvo iSpilta skys¢iy,
ant jo nukrito kokiy nors daikty, prietaisas buvo
patekes j liety arba drégme, normaliai neveikia arba

\_buvo numestas. )

( Pasistenkite, kad ekrane nejudamas vaizdas — h
nebaty rodomas ilgg laika. DaZniausiai tai
buna sustabdytas vaizdajuostés kadras. Jei =]
naudojamas 4:3 vaizdo formatas, nejudamas ==—0

L vaizdas gali iSlikti ekrane. )

—
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PARENGIMAS

VALDIKLIAI PRIEKINIAME SKYDELYJE

= Rodomas vaizdas gali skirtis nuo jasy televizoriaus.
=Jei ant gaminio prilipdyta apsauginé juostelé, nulupkite jg ir nuvalykite gaminj blizginimo skuduréliu.

SKYSTUYJU KRISTALY TELEVIZORIY MODELIAI :
26/32/37/42L.G30%*+*, 32/37/42/47/52LG50+*

P ¢— PROGRAMME

v (programuy)

A Py VOLUME (garso)

OK® Protingas daviklis
. Pritaiko vaizda prie esamy
(e OK (patvirtinimo) 2] salygu
MENU = (tik 32/37/42/47/52LG50%*)
O MENU (meniu) PROGRAMME (programy)
INPUT Nuotolinio valdymo jutiklis
O’* INPUT (jvesties) Jjungimo / budéjimo indikatorius
e kai jjungtas parengties rezimas,
SvieCia raudona spalva.
e kai televizorius jjungiamas, nu8vinta
SKYSTUJU KRISTALY TELEVIZORIY melyna spalva.
Pastaba: naudodami meniu OPTION
MODELIAI : 19/22LG30*x (PARINKTIS) galite reguliuoti maitinimo
indikatoriy.
INPUT MENU |VOLUME garso) | PROGRAMVE (programy)
(vesties) | (meniu) patvwmnlmo
INPUT MENU OK® - v P a
SKYSTUJU KRISTALUY TELEVIZORIU
MODELIAI : 19/22LS4D+
POWER MENU VOLUME (garso) PROGRAMVE (programy)
i) | INPUT oy | OK
(nainie) (1vesties) (meniv) (patvitnimo) ﬁ\ o o@
&1 INPUT MENU OK®  « VOL » e Nuotolinio valdymo jutiklis
| Jiungimo / budéjimo indikatorius
+ kai jjungtas parengties rezimas, Svie€ia
raudona spalva.
+ kai televizorius jjungtas, SvieCia Zalia spalva.

"y hianjer I
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INFORMACIJA UZPAKALINAJE PLOKSTAJE

= Rodomas vaizdas gali skirtis nuo jusy televizoriaus.

!
O

USEIN
SERVICE ONLY

o>
B

3

OPTICAL
DIGITAL

AUDIO IN
(RGBDVI) aypio OUT
© [Ef

RGB IN (PC)

RS282CIN
(CONTROL & SERVICE)

HDMI/DVI IN

AUD|
(RGB/DVI)

RGB (PC) IN

@®
@®
10

~ COMPONENT IN —

®

AV 1 AV 2
(CONTROL & SERVICE)
— VIDEO —
® ® © ®
(OJOXCOXOJO)

W
o o

© Jungtis maitinimo kabeliui
Televizorius yra maitinamas i$ kintamosios
elektros sroves Saltinio. Jtampa nurodyta
specifikacijose. Nejunkite televizoriaus |

nuolating srove.

RGB/DVI Garso jvestis

>
=
o
QIR 77
AV1  AV2 2
<C
 + |, + (&)
Al F ]+ <
+ + o
+ + =
n) + -+ o
o e e o
+ + >
x||x:
N Fallta
- el
&= -
+|E*
s -+ . -
=
ANTENNA IN =
s o
-
7 n g SVIDEO
ANTENNAIN PCMCIA EJECT
CARD SLOT I
g
@
=
o
g
- AUDIO ‘! AVIN3
SERVICE
ONLY HPO

o

Prijunkite garso iSvestj iS asmeninio

kompiuterio ar

ba i§ DTV.

SKAITMENINIO GARSO ISVESTIS)
(i§skyrus19/22L.S4D+)

rijunkite skaitmeninj garsg i$ jvairiy tipy jrenginiy.
Pastaba: Kai jjungtas parengties rezimas, Sie

lizdai neveikia.

Euro Scart jun

gtis (AV1/ AV2)

OPTICAL DIGITAL AUDIQ OUT (OPTINE

] 8ig JungJ junkite iSorinio prietaiso jvadg

arba iSva

© HDMI jungtis

HDMI S|gnaI%
Arba DVI

signalg j
RGB jvestis

jjunkite j HDMI IN.

MI kabeliu jjunkite DVI(VIDEO)

DMI/DVI prievada.

Prijunkite iSvestj i asmeninio kompiuterio.

@ RS-232C (CONTROL&SERVICE ) prievadas

Kontrolinio prietaiso prievadg jjunkite j
RS-232C jungt.

© Komponentiné jungtis
] Sias jungtis junkite komponentinj garso /
vaizdo prietaisa.

© Antenos jungtis
Prie Sio lizdo prijunkite RF antena.

® PCMCIA (angl. ,,Personal Computer Memory
Card International Association®) kortos lizdas.

(Kai kuriose Salyse nebus galima iSrinkti
teletksto funkcijos.)

@ Audio/Video (iSskyrus19/22L.S4D+)

(garso / vaizdo) jungtis
| Sig jungtj junkite iSorinio prietaiso garso /
vaizdo jvadg arba iSvada.

S-Video jungtis
Jjunkite S-VIDEO prietaiso iSvada.

@® Lizdas ausinéms (i$skyrus19/22LS4D+)
Prijunkite ausiniy kistukg prie $io lizdo.

® PRIEVADAS, SKIRTAS TIK TECHNINEI PRIEZIURAI

—
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TOVO MONTAVIMAS
(SKYSTLJY KRISTALY TELEVIZORIY MODELIAI :
26/32/371LG30%*, 32/37/42LG50%%)

Atsargiai padekite televizoriy ekrano puse e Televizoriy sumontuokite kaip parodyta.
zemyn ant minks$to pavirSiaus, noredami
nuo pazeidimo apsaugoti ekrang.

Stovo korpuso dalis pritvirtinkite prie Naudodami televizoriaus gale esancias
televizoriaus danggio pagrindo. skylutes tvirtai prisukite 4 varztais.

stovas

dangtelio
pagrindas

TOVO MONTAVIMAS
(SKYSTYJY KRISTALY TELEVIZORIY MODELIAI : 19/22LG30+)

"y hianger I

Atsargiai padékite televizoriy ekrano puse zemyn ant mink$to pavirSiaus, norédami nuo
pazeidimo apsaugoti ekrang.

9 Naudodami televizoriaus gale esancias skylutes tvirtai prisukite 4 varztais.

- .
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PARENGIMAS

TOVO MONTAVIMAS Stovo iSemim
(Tik 19/22LS4D+) (Tik 19/22LS4D+)

= Rodomas vaizdas gali skirtis nuo jusy televizoriaus.
Padekite prietaisg ekranu Zzemyn ant

Stovo dalis surinkite su stovo dangtelio s ) 5
minksto pagrindo ar audinio.

pagrindu. Jdékite stovg j dangtelio
pagrinda, kol pasigirs spragtelejima

Spausdami stovo dal;j, patraukite
dangtelio pagrindg atgal.
9 Laikykite lanksto korpusg ir lenkite jj j virdy.

Lanksto
korpusas

Norédami dangtelio pagrindg atskirti nuo
stovo, laikykite jj ir traukite atgal
pakratydami

e Stova kiskite j aparata, kol pasigirs
spragtelejimas.

Stovo dalis surinkite su aparato dangtelio
pagrindu.

Patraukite stova, kad jj atskirtuméte,
spausdami 2 fiksatorius.

"y hianjer] I

dangtelio
pagrindas
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GALINIS LAIDY DANGTIS

SKYSTUJU KRISTALY TELEVIZORIU
MODELIAI : 19/22/26/32/37/
421G30++, 32/37/42/47/52LG50+*

o Sujunkite laidus.

Norédami prijungti
papildomg jranga, Zr.
iSorinés jrangos nustatymo

skyriy.

9 Atlenkite KABELIY TVARKYMO
SPAUSTUKA kaip parodyta ir prispauskite
kabelius.

KABELIY TVARKYMO
SPAUSTUKA

e statykite KABELIY TVARKYMO
SPAUSTUKA kaip parodyta.

Kabeliy tvarkymo spaustuko

SKYSTUJU KRISTALY
TELEVIZORIY MODELIAI :
19/22L54D+

0 Sujunkite laidus.

Norédami prijungti papildomg jranga, zr.
iSorinés jrangos nustatymo skyriy.

9 Kaip parodyta uzdékite KABELIY
TVARKYMO SPAUSTUKA.

nuemimas

(SKYSTUYJUY KRISTALY TELEVIZORIY MODELIAI : 19/221LS4D+)
Visuy pirma paspauskite laido valdyma. Abiem rankomis suimkite LAIDY LAIKIKL] ir truktelkite jj j virS.

© PASTABA

» Nenaudokite KABELIY TVARKYMO SPAUSTUKO, jei norésite kelti televizoriy.
- Krisdamas televizorius gali jus suzaloti arba suduZti.

—

"y hianjer I
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PARENGIMAS

"y hianjery I

SUMONTUOKITE ATIDZIAI, KAD GAMINYS NEAPVIRSTU.

Parduotuveéje turite nusipirkti reikiamus komponentus, jei norite televizoriy pritvirtinti prie sienos.
m Televizoriy tvirtinkite arti sienos, norédami iSvengti nukritimo, kai jis pastumiamas.

m Toliau pateiktos instrukcijos yra saugus badas surinkti televizoriy, jj pritvirtinti prie sienos taip, kad
jei bus patraukiamas, nenukristy j priekj. Taip apsaugosite televizoriy nuo kritimo j priekj ir
susizeidimo.

Taip pat apsaugosite televizoriy nuo pazeidimo. UZztikrinkite, kad vaikai nelipty arba nesikabinty ant
televizoriaus.

a Televizorius tvirtinamas prie sienos varztais su ausele arba laikikliais, kaip parodyta paveikslélyje.

(Jei televizoriuje yra varztai su gselémis, tada atlaisvinkite varztus.)
* Jstatykite varztus su ausele arba televizoriaus laikiklius ir tvirtai juos prisukite virSutinese skylutése.

g Sieninius laikiklius tvirtai prisukite varztais prie sienos. Patikrinkite, ar sieninius laikiklius tvirtinate
gerame aukstyje.

Televizoriy pririSkite tvirta virve. Sieninius laikiklius tvirtai prisukite varztais prie sienos. Bus
saugiau, jeigu virve tarp sienos ir televizoriaus pritvirtinsite horizontalioje padétyje.

© PASTABA

» Norédami perstatyti televizoriy j kitg vieta, pirmiausiai atriskite virves.
» Daiktas, ant kurio statomas televizorius, turi bati pakankamai didelis ir stiprus, kad ilaikyty tele-

vizoriaus svorj.
» Prie sienos montuojamo laikiklio aukstis turi bati toks pat kaip ir televizoriaus.

= Televizoriy galima tvirtinti prie sienos, pastatyti ant stalo ir kitur.
= Televizorius turi bati tvirtinamas arba statomas horizontalioje padétyje.

JZEMINIMAS

Televizorius turi bati tinkamai jzemintas, kad nej\_/yktq Maitinimas

elektros Sokas. Jeigu negalite jzeminti, kreipkités j

kvalifikuotg elekitrikg, kuris sumontuos atskirg grandinés

pertraukiklj. Nebandykite jzeminti televizoriaus, jungdami Grandinés
pertraukiklis

jie prie telefono laidy, zaibolaidziy arba dujy vamzdziy.

—
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TELEVIZORIAUS STATYMAS ANT STALO

Tinkamo védinimosi tikslu i$ visy pusiy palikite mazdaug 10 cm tarpa.

I 4 coliy

4 coliy 4 coliy 4 cpliy
G—)

e
T

PRIE STALO TVIRTINIMAS TELEVIZORIUS

(Tik 26/32LG30+**, 32LG50+**)

Televizorius turi bati pritvirtintas prie stalo, kad nebaty galima jo pastumti pirmyn / atgal, nes tai
galéty bati nelaimingo atsitikimo priezastis ar sugadinti prietaisg. Naudokite tik verzles su galvutémis.

I _mam
NE.

1- verzlé
(pridedama kaip sudedamosios gaminio dalys) Stalas

© PERSPEJIMAS

» Kad televizorius neparvirsty, jj pagal instrukcijas patikimai pritvirtinkite prie horizontalaus
pavirSiaus ar sienos. Nevartykite, nekratykite ir nesitbuokite prietaiso — galite susiZeisti.

TVIRTINIMAS PRIE SIENOS: TVIRTINIMAS
HORIZONTALIOJE PADUTYJE

Tinkamo védinimosi tikslu i$ visy pusiy palikite mazdaug 10 cm tarpa. Dél iSsamiy tvirtinimo instrukcijy
kreipkités j pardavéja; zr. ,Sieniniy laikikliy montavimas*® ir ,Nustatymo instrukcijos”.

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,

I 4 coliy

4 coliy 4 colly

I 4 coliy

AANTTITTITNERN

VT

A \/: N | o
NENAUDOJANT STALINIO STOVO
(iSskyrus 19/22LS4D+)

Kai montuojate prie sienos, naudokite stalinio stovo montavimo
apsauginj dangteg.

APSAUGIN] DANGTEL] jkiSkite j televizoriy, kol pasigirs
garsas.

—

"y hianjer I
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PARENGIMAS

= Kad nesugadintumeéte jrangos, niekuomet nejunkite j maitinimo tinklg jokiy maitinimo kabeliy, kol
nebus prijungta visa jranga

ANTENOS PRIJUNGIMAS

= Nureguliuokite antenos kryptj, kad bty gera vaizdo kokybé.
= Antenos kabelis ir konverteris nepridedami.

Daugiabuciuose namuose

Sieninis SESC R T :
antenos (Jjunkite j sieninj antenos lizda) ANTENNAIN
lizdas @

RF koaksialinis kabelis (75 omy)

Lauko
antena

Individualiuose namuose
(liunkite j sienine jungti lauko antenai) d]:[ﬂ]j —)

UHF

ANTENNA IN
Antena Signalo
stiprintuvas

VHF

= Tose vietose, kur gaunamas silpnas signalas, reikia sumontuoti signalo stiprintuva, kad baty geres-

né vaizdokokybe.
= Jeigu signalg reikia paskirstyti dviem televizoriams, naudokite antenos signalo skirstytuva.

"y hianjer] I
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TELEVIZORIAUS ZIURAJIMAS/ PROGRAMY VALDYMAS
NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKY FUNKCIJOS

Kai naudojate nuotolinio valdymo pultg, nukreipkite jj j televizoriaus nuotolinio valdymo jutikl;.

POWER
@) a 5
TV/HAD\O TEXTE] I/II MUTE X

@

[ Vze]

Q.MENU MENU GUIDE
000G

(o) !

RETURN INFO® AV MODE

M
000 ©

N +
=@
<» >

..................................

(D A\ ()
O INPUT
@ @ " ISorinés jvesties veiksena keiCiasi pastovia
( seka
© MODE (REZIMAS) @ GUIDE (Gidas) _
Pasirenkami nuotolinio valdymo rezimai. Rodomas programos grafikas.
©® Q.MENU (SPARTUSIS MENIU) O DISKINIS PERJUNGIKLIS (aukstyn / zemyn/
o . . L kairén / desineK)
pasirinkite norimg sparciojo meniu Saltin;. C
Pageidaujamy meniu elementy pasirinktis ir /
© MENU (MENIU) arba nustatymas.
Pasirenkamas meniu. OK
Panaikina ekrane visus vaizdus ir grazina Patvirtina jusy pasirinkimg arba rodo nustatytajj
televizoriy j normaly veikimag i$ bet kurio rezima.
meniu.
; © Programa Pirmyn / Atgal
O GARSO PADIDINIMAS / SUMAZINIMAS Pasirenkama programa.
Reguliuoja garsa. © Q.VIEW (GREITO E’E_RiﬂRA)
© POWER (maitinimas) Grjzta j prie$ tai ziaretg programa.

Jjungia televizoriy arba budéjimo rezima.

Kaip jdeti elementus

= Atidarykite elementy skyriaus dangtelj, esantj kitoje nuotolinio valdymo pulto
puseéje, ir laikydamiesi teisingo poliSkumo (+ su +, - su -) jdékite elementus.
= |dekite du 1,5 V AAA tipo elementus. Vienu metu nenaudokite seny arba panau-
doty ir naujy elementy.
N
= UZdarykite dangtel;.

—

"y hianjer I
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TELEVIZORIAUS ZIURAJIMAS/ PROGRAMUY VALDYMAS

TELEVIZORIAUS |JUNGIMA

- Jjungus televizoriy galima naudotis visomis jo funkcijomis.

ﬂ Pirmiausiai teisingai jjunkite maitinimo kabelj.
Dabar televizorius yra jsijunges j budéjimo rezima.
e Jei televizoriy norite perjungti i§ budéjimo rezimo j normaly veikimo rezima, spauskite televizori-

aus mygtukus & /I INPUT arba P ~ v (arba PR A ¥) arba nuotolinio valdymo pulte POWER,
INPUT, P ~ v (arba PR + -) skaitmeninius mygtukus — televizorius bus jjungtas.

-

Sarankos paleidimas

Jei jjungus televizoriy ekrane rodomas OSD (Ekrano rodinys), galite reguliucti parinktis ,,Language” (Kalba),
»Select Mode“ (Pasirinkti rezimg) , ,,Country“ (Salis), ,,Time Zone“ (Laiko juosta), ,,Auto programme tuning*
(Automatinis programy derinimas).

PASTABA:

a. Jei nepaspausite jokio mygtuko, po mazdaug 40 sekundZiy jis automatiskai pradings.

b. Jei noLite, kad vietoj esamo ekrano meniu buty rodomas prie$ tai buves ekrano meniu, paspauskite RETURN
mygtuka.

c. Tose Salyse, kur néra patvirtinty DTV transliavimo standarty, atsizvelgiant j DTV transliavimo aplinkg gali
neveikti kai kurios DTV funkcijos.

d. Rezimas ,Home" (pagrindinis) yra optimalus nustatymas namy aplinkai, ir jis yra televizoriaus numatytasis
nustatymas.

e. ReZimas ,In Store” (parduotuvéje) yra optimalus nustatymas parduotuvés aplinkai. Jei naudotojas keiia vaizdo
kokybés duomenis, ,In Store” (parduotuvéje) rezimas po tam tikro laiko pakeiéia produkto vaizdo kokybe j
masy nustatyta.

f. Rezimai (,Home" (pagrindinis), ,In Store” (parduotuveje)) gali bti pakeisti vykdant ,Factory Reset” (gamykliniy

parametry atstatg) meniu OPTION (parinktys).

.

Ekrane pateikiamo meniu kalbos/ alies pasirinkimas

Pirma kartg jjungus televizoriy, jo ekrane atsiranda jdiegimo vedlio meniu.

1 ) 2 o
@ 9 Pasirinkite norima kalba. @ @ Pasirinkite Salj.
& Q>

* Noredami pakeisti kalbos/Salies nustatyma

1 . 3
@@39 Pasirinkite OPTION @@5@ Pasirinkite norima
s (PARINKTIS). © 7/ kalbg ir alj.
7o Pasirinkite Menu Language .
' (Meniu kalba) arba Country % IS§saugokite.
= (Salis) .

© PASTABA

» Jei nebaigiate Nustatymo vadovas nustatymo paspausdami mygtuka EXIT (baigties) arba
RETURN arba pasibaigus OSD (Oi Screen Display — Oi ekranoy rodymo laikui, jis vel pasirodys
jjungus nustatyma.

» Jei pasirenkate neteisingg $alj, teletekstas ekrane gali bati rodomas klaidingai, o ta pati problema
gali iSkilti veikiant teletekstui.

» Cl (bendrosios sasajos) funkcija gali neveikti, tai priklauso nuo konkrecioje Salyje naudojamy
transliavimo parametry.

» DTV rezimo valdymo mygtukai gali neveikti pagal Saliy transliavimo aplinkybes.

—
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EKRANE RODOMUY MENIU PASIRINKIMAS IR NUSTATYMAS

Jusy televizoriaus ekrane rodomas meniu (OSD meniu) gali Siek tiek skirtis nuo Siose instrukcijoje
pateikty paveiksleliy.

© SETUP Mo © 0K
e PICTURE v ® OK

€

Parodykite kiekvieng meniu.

Pasirinkite meniu elementa.

@ Pereikite j isSokanti menip,gpayskite mygtuka MENU (MENIU) arba EXIT (baigties), jei
norite sugrjzti j normalig televizoriaus perziara. .
¢ Paspauskite mygtukg BACK (ATGAL) arba RETURN (GRIZTI), jei
norite pereiti j ankstesnio meniu ekrana.

—

"y hiamar I
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TELEVIZORIAUS ZIURAJIMAS/ PROGRAMUY VALDYMAS

T

"y hianjer] I
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AUTOMATINIS PROGRAMy NUSTATYMAS

Jj naudokite automatidkai surasti ir jradyti visas programas.

Kai pradésite automatinj programavima, bus panaikinta visa anks€iau i§saugota techninés
priezidros informacija.

(' i
be
A

SETUP < Move © OK t: SETUP S Move © OK

Auto tuning ® Auto tuning

g Manual tuning Manual tuning
o Programme Edit o Programme Edit A A service-information vill be updated.
Booster :On > Booster :On Continue?
Software Update : Off Software Update : Off
Diagnostics Diagnostics
n Cl Information Cl Information B SECAM L Search
a o

D
P'\?swmklte SETUP e Keturiy skaitmeny slaptazodj jveskite
(NUSTATYMAS). SKAITMENU mygtukais, kai nustatyta Lock
System (UZrakto sistema) reik§mé On
Pasirinkite Auto Tuning (Jjlungta).).
&= (Automatinis derinimas). « Jei norite testi automatinj derinimg, < >
mygtuku pasirinkite YES (Taip). Tada pas-

» Pasirinkite Yes (Taio). pauskite OK mygtukg. PrieSingu atveju
asirinkite Yes (Taip) pasirinkite NO (Ne).

Vykdykite Auto tuning
(Automatinis derinimas).

¢ Paspauskite mygtuka MENU (MENIU) arba EXIT (baigties), jei
norite sugrjzti j normalig televizoriaus perziara. .

¢ Paspauskite mygtukg BACK (ATGAL) arba RETURN (GRJZTI), jei
norite pereiti j ankstesnio meniu ekrang.

—
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PRIEDAS
TECHNINE PRIEZIURA

Tinkamos priezitros déka galima iSvengti jvairiy gedimy. Kruop$giai ir reguliariai valykite televizoriy
— tokiu budu prailginsite jo tarnavimo laikg.

DEMESIO: Prie$ valydami nepamir$kite ijungti televizoriaus ir istraukti i§ maitinimo lizdo kabelio.

Ekrano valymas

o Stai puikus budas, kaip apsaugoti ekrana nuo dulkiy. Drungname vandenyje su trupuéiu audiniy
minkstiklio arba indy ploviklio sudrékinkite minksta Sluoste. Gerai iSgrezkite Sluoste ir ja
nuvalykite ekrang.

e Nuvalykite nuo ekrano drégmeés pertekliy ir prie§ jjungdami televizoriy leiskite jam nudziati.

Korpuso valymas

= Valykite korpusg minksta ir sausa $luoste, nepaliekancia plaudeliy.
= Korpuso nevalykite drégna Sluoste.

Jeigu ketinate iSvykti ilgesniam laikui
A DEMESIO

b Jeigu ketinate iSvykti ilgesniam laikui (pvz., atostogy), iStraukite i§ maitinimo lizdo kabelj,
kad televizoriui nepakenkty zaibas arba galimi elekiros energijos pertrukiai.

Jei vartotojo vadovg norite perzitreti kompaktiniame diske

Norint vartotojo vadovg perziaréti kompaktiniame diske, kompiuteryje reikia jdiegti programg
~Adobe Acrobat Reader®. Kompaktinio disko aplanke “ACRORD” rasite diegimo programas.
Norédami Sias programas jdiegti, atidarykite “My Computer—» atidarykite “LG=» ir atidarykite
“ACRORD” —» dukart spustelékite savo kalba.

Kaip perziareti vartotojo vadova

Vartotojo vadovo failus rasite pateikiamame kompaktiniame diske.

Pateiktg kompaktinj diska jdékite j kompiuterio kompaktiniy disky jrenginj.

Netrukus automatiSkai atsidarys kompaktinio disko internetinis langas (tik Windows sistemai)
Jei tinklapis automati$kai neatsidaro, vartotojo vadovg atidarykite tiesiogiai.

Atidarykite “My computer” — atidarykite te “LG” —» atidarykite failg “index.htm*®.

—

"y hianger I
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APPENDIX
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TRIKSIY SALINIMAS

Neveikia televizorius.

= Patikrinkite, ar tarp televizoriaus ir nuotolinio valdymo pulto néra jokio
Neveikia nuotolinio trukdymus sukeliancio daikto. .
Id It = Ar teisingai jdéti elementai (+ prie +, - prie -)?
valdymo puftas = Nustatykite reikiamg veikimo rezimg: TV, STB ir t.t.
= |dékite naujus elementus.
= Ar nustatytas savaiminio iSsijungimo laikmatis?
= Patikrinkite maitinimg. Gali bati pertrauktas maitinimas
= Jeigu nustatytas parametras ,automatinis iSjungimas®, neveikia nustatyta
stolis.

Netiketai iSsijungia
maitinimas

| H-
N

Neveikia vaizdo funkcija.

= Patikrinkite, ar jjungtas televizorius.
. o . =Pabandykite jjungti kitg kanalg. Problema gali bati susijusi su transliacija.
Nera nei vaizdo, nei oy inkite, ar j maitinimo lizda jjungtas kabelis.
garso = Patikrinkite antenos kryptj ir / arba vieta.
= Patikrinkite sieninj maitinimo lizdg — jjunkite j ji kitg prietaisg ir paziarékite, ar jis veikia.
Jjungus televizoriy vaizdas = Tai normalu. Kol televizorius jsijungia, vaizdas nerodomas. Jeigu vaizdas neatsir-
atsiranda labai létai anda ilgiau nei 5 minutes, kreipkités j techninio aptarnavimo centra,.

= Meniu pareguliuokite spalvas.
Neéra spalvy, blogos = Tarp televizoriaus ir vaizdo grotuvo turi bati pakankamas atstumas.
spalvos arba prastas = Pabandykite jjungti kitg kanalg. Problema gali bati susijusi su transliacija.

vaizdas = Ar teisingai prijungti vaizdo kabeliai?
= Jjunkite bet kurig funkcija, kad atsirasty vaizdo Sviesumas.
Horizontalios ar = Patikrinkite, ar trukdZiai néra susije su kitais veikianCiais elektros prietaisais ar

vertikalios_juostos ' .
arba virpantis vaizdas jrankiais.

= Problemos gali bti susijusios su perduodangia stotimi arba kabeliu — persijunkite j kitg stot].
= Silpnas stoties signalas — pasukiokite anteng, kad ji gaudyty silpnesnius stoties signalus.
= PaieSkokite galimy trukdziy Saltiniy.

Vaizde matomos = Patikrinkite anteng (pakeiskite antenos kryptj).
linijos arba dryzeliai

Kai kurie kanalai
blogai rodo

-

S

Neveikia garso funkcija.

= Paspauskite garso mygtukg VOLUME (garso).
Vaizdas geras, taCiau - Néra garso? Paspauskite mygtukg MUTE.
néra garso = Pabandykite jjungti kitg kanalg. Problema gali bati susijusi su transliacija.
= Ar teisingai prijungti garso kabeliai?

N%\éeiislﬂaak;ilginsas = Meniu pareguliuokite garso balansa.
Televizoriaus viduje =Dregmes ar temperatiros pasikeitimas gali sglygoti nejprastus garsus,
girdisi nejprastas kai televizorius yra jjungiamas arba iSjungiamas, taciau tai nera koks
garsas nors gedimas ar triktis. )

—
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SVORIS

19LS4D+ 22LS4D+* 19LG30x+=
MO D EN A I L tusbesiiicd S | NS | TS
19LS4D-ZC 22154D-ZC 19LG3000-ZA
Svoris su stovu 51kg/ 11,3 Ibs 6,1 kg/ 13,5 Ibs 502 kg/ 11,1 Ibs
be stovo 4,6 kg /10,2 Ibs 5,7 kg /12,6 Ibs 4,76 kg / 10,5 Ibs
22LG30%+ 26LG30++ 32LG30%+
MO D EN A I et | SR | Rt
22LG3000-ZA 26LG3000-ZA 32LG3000-ZA
Svoris su stovu 5,6 kg / 12,4 Ibs 10,1 kg /22,3 Ibs 13,4 kg / 29,6 Ibs
be stovo

534 kg/ 11,8 |bs 8,6 kg/ 19,0 Ibs 1,9kg/ 26,3 Ibs

G3 32LG50%**

42LG3000-ZA
MODELIAI 321LG5010-ZD

32LG5020-ZB
32LG5030-ZE

Svoris su stovu

Svoris

be stovo

MODELIAI

su stovu
be stovo

18,8 kg / 41,5 Ibs
16,2 kg / 35,7 Ibs

23,6 kg/ 52,1 Ibs
21,0 kg / 46,3 Ibs

14,1 kg / 31,1 Ibs
12,6 kg / 27,8 |bs

37LG50%*

37LG5000-ZA
37LG5010-ZD
37LG5020-ZB
37LG5030-ZE

18,3 kg / 40,4 Ibs
15,6 kg / 34,4 Ibs

42LG50%*

42LG5000-ZA
421LG5010-ZD
42LG5020-ZB
421G5030-ZE

26,2 kg / 578 Ibs
23,5 kg / 51,8 Ibs

47LG50+*

47LG5000-ZA
471LG5010-ZD
47LG5020-ZB
471LG5030-ZE

292 kg / 64,4 Ibs
24,6 kg / 54,3 Ibs

52LG50%**

521LG5000-ZA
52LG5010-ZD
521LG5020-ZB
52LG5030-ZE

39,5 kg / 871 Ibs
34,9 kg / 770 Ibs

= Kokybés tikslu pirma nurodytos specifikacijos gali bati kei¢iamos be iSankstinio jspéjimo.

"y hianjer I

17
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LG
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C\Ood

Televizors ar él,(idro
kristalu displeju

LietoSanas pamaciba

LCD TV modeli

19LS4D* 42LG30%*
221S4D* 32LG50**
19LG30** 37LG50%*
22LG30%** 42LG50++
26LG30*x 47LG50%*
32LG30%* 52LG50++
37LG30x+

Ladzam rapigi izlastt $o pamacibu, pirms ieslégt televi-

Zoru.

Saglabajiet to turpmaka :

Pierakstiet televi lanumuru un sérijas numuru.
trodiet u guréja apvalka un sniedziet tas

m izplatitajam, kad bds nepiecieSama

Plasaka lietotaja rokasgramatas versija, kura aprakstitas So LG televizoru
papildfunkcijas, atrodama kompaktdiska elektroniska versija.
Lai vajadzigos failus lasritu, tie jaatver datora, kam ir CD-ROM diskdzinis.

—
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NORADIJUMI

* Pirms produkta lieto$ana uzmanigi izlasiet Sos dro$ibas noradijumus.
+ Saja rokasgramata attélos redzamais produkts var art at8kirties no jusu iegadata produkta, jo tas ir tikai piemers,

kas palidz labak saprast noradijumus.

& BRIDINAJUMS Neievérojot bridinajumus, var gut nopietnus miesas bojajumus vai ciest vai pat iet boja izraisitaja

negadijuma.

/N UZMANIBU!  Ja neievero $os noradijumus, var gat nelielus miesas bojajumus vai sabojat produktu.

Piesardziba, uzstadot produktu

/\ BRIDINAJUMS

Neatrodieties siltuma avotu, pieméram,

elektrisko silditaju tuvuma.

- Ta var izraisit elektroSoku, aizdegSanos,
produkta nepareizu darbibu vai deformésanos.

AN

Nelietojiet produktu mitras vietas,

pieméram, vannas istaba vai cita vieta, kur

tas var k|at mitrs.

- Tas var izraisit aizdeg$anos vai radit
elektro$oku.

J
Ja saozat dimus vai citu smaku vai ir dzirdamas
neparastas skanas, atvienojiet baro$anas vadu
no kontakta un sazinieties ar servisa centru.
- Turpinot lietot produktu neievérojot drosibas
apsvérumus, varat gat elektroSoku vai var tikt izraisita
aizdeg$anas. )
/N UzZMANIBU!
L - _ o )
Produktu uzstadiet Itldzena un stabila
vieta, kur nepastav risks, ka produkts
varétu nokrist.
- Ja produkts nokrit, varat gt miesas
bojajumus, un produkts var tikt bojats. )
~
Neturiet produktu tieSos saules staros.
- Tie var bojat produktu.
J
s L 0
Nenovietojiet produktu iebavéeta
instalacija, pieméram, gramatu vai cita
plaukta.
- Ventilacija ir obligata. )

Piesardziba saistiba ar elektrisko stravu

/\ BRIDINAJUMS
K

75, [ i M= BaroSanas vadu pievienojiet tikai iezematam
@@ * stravas vadam.
N

- Pretéja gadijuma varat gt navéjosu elektrotraumu vai
g miesas bojajumus. )

Neaiztieciet baroSanas kontaktu ar slapjam
rokam.Turklat, ja vada kontakdi ir slapji vai
puteklaini, noslaukiet baro$anas kontaktu sausu
un noslaukiet no ta puteklus.

- Pretgja gadijuma mitruma dé| varat gat navejosu

elektrotraumu.
N\ v
_ . Lo N
Pérkona negaisa laika atvienojiet
baro$anas vadu vai signala kabeli.
- Pretéja gadijuma varat gut navéjosu
elektrotraumu vai var izcelties ugunsgréeks.
v

/N uzmMANIBU!

Sargiet baroSanas vadu no nepareizas
lietoSanas — savérpSanas, mezgliem,
saspieSanas, ievér§anas durvis un
staigaSanas pari. Pievérsiet uzmanibu
kontaktdak$am, sienas kontaktligzdam,
ka art vietai, kur vads iznak no ierices.

Piesardziba, parvietojot produktu
/\ BRIDINAJUMS

e

Produktam jabuat izslegtam.
Pirms produkta parvietoSanas nonemiet
visus kabelus.
- Pretéja gadijuma varat gat navéjosu
L elektrotraumu vai produkts var tikt bojats.

/N uzmANTBU!
K

Parvietojot produktu, nekratiet to.

- Pretéja gadijuma varat gat navejosu @ S
elektrotraumu vai produkts var tikt bojats. pe

Panela priek8ejai dalai jabat vérstai uz

priekSu. Parvietojot, turiet produktu ar abam

rokam.

- Ja produkts nokrt, bojajumu dé| varat gat
elektroSoku vai var izcelties ugunsgréks. Sazinieties
ar servisa centru attiectba uz remontu.

Piesardziba, lietojot produktu
/N BRIDINAJUMS

r

(&,
(>

( ——

Neizjauciet, neremontgjiet vai

neparveidojiet produktu patstavigi.

- Tas var izraisit aizdegSanos vai elektroSoku.

- Sazinieties ar servisa centru attieciba uz
parbaudi, kalibréSanu un remontu.

( Lai samazinatu aizdegSanas vai
elektrosoka risku, $o ierici neturiet lietd
vai slapjuma. lerici nedrikst paklaut
gkidruma pilieniem, ap$lak$anai, ka
art uz tas nedrikst novietot ar §kidrumu
pilditus priekSmetus, pieméram, vazes.

- J
/N uzmANTBU!
( N

Visus apkopes darbus uzticiet kvalificétam
servisa personalam.

Apkope ir nepiecieSama, ja ierice ir kaut
kada veida tikusi bojata — bojats —
baro$anas vads vai kontaktdaksa, iericei =y
uzliets Skidrums vai taja iekritusi priekSmeti,

ierice nokluvusi lietd vai slapjuma, ta

L nedarbojas, ka paredzeéts, vai tikusi nomesta.

J
( Izvairieties ilgsto8i atstat ekrana fiksétu attélu. )
Tipisks piemers ir VCR nekustigs attéls. Ja tiek s@
izmantots attéla formats 4:3, fikséts attéls var = &4
palikt redzams ekrana.
J

—
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PRIEKSEJA PANELA VADIBAS ELEMENTI

Redzamais attéls var atskirties no jusu televizora.

= Ja jlsu iertce ir aplt méta ar aizsargplévi, uzmangt i nonemiet plévtr i un noslaukiet ier ci ar spodrinaSanas lupatinu.

LCD TV mode!i :

26/32/37/42LG30**, 32/37/42/47/52LG50**

P ¢— PROGRAMME

w (PROGRAMMA)

U (SKALUMS)

OK®

(e OK (LABI)
MENU

(e MENU (ZVELNE)
INPUT

(Oe———— INPUT (IEEJA)

LCD TV modeli : 19/22LG30**

Intelligent Eye (Vieda acs):
Regulé attélu atbilstosi
apkartéjiem
apstakliem.(Tikai

— 32/37/42/47/521G50%+ )

POWER (BAROSANA)

Talvadibas pults sensors
BaroSanas/nodroses rezima indikators
e nodroses rezima deg sarkana krasa.
e deg ar zilu gaismu, kad TV ir ieslégts.
Piezime: lespéjams regulét Power
Indicator (BaroSanas indikatoru) izvélné
OPTION (OPCIJA).

INPUT MENU VOLUME PROGRAMME
(EEJN) | (ZVELNE) (LAB| SKALUMS (PROGRAMMA)
INPUT MENU OK® - v P a

LCD TV modeli : 19/22L.S4D*

PR et MW ok VSOLUMES PR%%RAMME
KALUM PROGRAMMA)
BAOMN | ey (DELE | (CaB) (SKALUMS) | ( [lj_\
&/l INPUT MENU OK® <« VOL » v PR a

* kad displejs ir ieslégts, deg zala gaisma.

Talvadibas pults sensors

BaroSanas/nodroses reZzima indikators
* nodroses reZima deg sarkana krasa.

nsalAle] I
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AIZMUGUREJA PANELA INFORMACIJA

= Redzamais attels var atskirties no jusu televi

Zora.

? >
g
OPTICAL 77
= USEIN AUDIOIN  picrra
SERVICE ONLY (RGBIDVI) pgpio ouT AV 1 AV 2 g
= ﬁ ﬁ S
=
- Ll | E+11 62 S
2+ lx+ 5]
+ + 2
+ - a
2 T || >
RGBIN(PC) |z + - + -
+ +
® ) - -
o )3+ )
REBCN |y @ =
® (CONTROL & SERVICE) =
ANTENNA IN =
s o
-€3
ANTENNAIN ‘ PCMCIA : EJECT ES-VIDEO
AUDIO IN T
HDMI/DVI IN (RGB/DVI) CARD SLOT g
2
AV1 AV2 «®
RS-232C IN 3
(CONTROL & SERVICE) RGB (PC) IN =
o
— g
- COMPONENT IN —
— VIDEO —  AUDIO— AVIN3
8 ® 5| ® o
SERVICE
® ® Gy .

o

@ Kontaktligzda baroSanas vada pieslégsanai

Sos TV modelus darbina mainstrava. Spriegums
ir noradits specifikaciju lapa. Nedarbiniet TV ar

[Tdzstravu.

© RGB/DVI audio ieeja
Pievienojiet audio no PC vai DTV.

© OPTISKA DIGITALA AUDIO IZVADE (Paredzéts
tikai 19/22L.S4D+)
lauj savienot digitalo audio no dazadu tipu
aprikojumiem.
Piezime: Nodroses reZzim
nestrad

© Ligzda Euro Scart (AV1/AV2)
Sim ligzdam pievienojiet Scart ligzdas ieeju vai
izeju no argjas ierices.

© HDMI ieeja
HDMI signalu pievienojiet HDMI IN ie%ai.Vai

DVI (VIDEO) signalu pievienojiet HDMI/DVI por-
tam, izmantojot DVI-HDMI kabeli.

O RGB ieeja
Pievienogjiet izvadi no PC.

a §1s ligzdas

@ RS-232C ieejas (CONTROL&SERVICE)
(VADIBA&APKOPE) ports
RS-232C ligzdai pievienojiet vadibas ieriu
serialo portu.

© Component (Kombinétais signals) ieeja
Sim ligzdam pievienojiet kombinéta signala
video/audio ierici.

© Antenna Input
Pievienojiet Sim spraudnim RF antenu.

@ PCMCIA (Personala datora atminas kar§u
starptautiska asociacija) kartes ligzda.
(Kai kuriose Salyse nebus galima isrinkti teletek-
sto funkcijos.)

@ Audio/Video ieeja (Paredzéts tikai 19/22L.S4D+)
Sim ligzdam pievienojiet audio/video izeju no
arejas ierices.

S-Video ieeja
Pievienojiet S-Video izeju no S-VIDEO ierices.
® Austinu ligzda (Paredzéts tikai 19/22LS4D+)

Pievienojiet austinu kontaktspraudni
atbilstosSaja austinu ligzdai.

® TIKAI SERVISAM PAREDZETA
PIESLEGVIETA

—
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PAMATNES PIESTIPRINASANA
(LCD TV modeli : 26/32/37LG30*, 32/37/42LG50**)

0 Uzmanigi novietojiet televizora ekrana e Piemontgjiet televizoru ka paradits.
pusi uz polsterétas virsmas, lai nepielautu
ekrana bojajumus.

Stingri fiksejiet 4 skraves, izmantojot

Piemontgjiet stativa korpusa dalas pie : X -
atveres televizora aizmuguré.

televizora pamatnes uzlikas.

Pamatnes
savienojosa dala

Pamatnes
uzlika

PAMATNES PIESTIPRINASANA (LCD TV modeli : 19/22LG30++)

Uzmanigi novietojiet televizora ekrana pusi uz polsterétas virsmas, lai nepielautu ekrana
bojajumus.

9 Stingri fiksgjiet 4 skrives, izmantojot atveres televizora aizmugure.

—
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SAGATAVOSANAS

PAMATNES PIESTIPRINASANA  Pamatnes izjaukSana
(Tikai 19/22L.S4D*) (Tikai 19/22LS4D>)

= Seit redzamais var nedaudz atskirties no jasu TV.

Novietojiet televizoru ar ta priekSpusi uz
leju uz spilvena vai miksta materiala.

Uzmanigi novietojiet televizora ekrana pusi
uz polsterétas virsmas, lai nepielautu ekrana
bojajumus.

Pavelciet pamatnes uzliku atpakal,
vienlaikus spiezot pogu uz pamatnes
korpusa.

Turiet pamatnes uzliku un velciet to pakra-
tot atpakal, lai atvienotu no pamatnes
savienojosas dalas.

Bidiet statna korpusu izstradajuma, lidz
atskan klikskis.

pamatnes
savienojosa dala

Samontgjiet statna korpusa un
izstradajuma parsega pamatnes dalas.

Spiezot 2 aizturus, velciet pamatnes
savienojoso dalu, lai atdalttu to no tele-
vizora.

ngaine-] I
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VADU IZVIETOSANA KORPUSA AIZMUGURE

LCD TV modeli :
19/22/26/32/37/42LG30**
32/37/42/47/52LG50**

o Pievienojiet kabelus pec
vajadzibas.

Papildu aparatdras
pievienoSanu skatit sadala
Argjas aparatiiras
iestatiSana.

9 Atveriet KABELU TURETAJA SKAVU ka
paradits attéla un iznemiet kabelus.

e levietojiet KABELU TURETAJA SKAVU
atpakal, ka paradits attela.

Kabelu turetaja skava

LCD TV modeli :19/22L.S4D*

Pievienojiet kabelus péc vajadzibas.

Papildu aparaturas pievienosanu skatit
sadala Arejas aparatiras iestatiSana.

lerikojiet KABELU TURETAJA SKAVU ka
paradits.

KA NONEMT KABELU SATURETAJU (LCD TV modeli :19/22L.S4D+)

Vispirms piespiediet kabelu turetaju.

Ar abam rokam satveriet KABELU SATURETAJU un velciet to uz augsu.

O PIEZIME

» Parvietojot televizoru, neturiet to aiz KABELU SATURETAJA.
- Ja televizors nokrit, varat iegat traumu un televizors var tikt bojats.

—

nsalAle] I
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SAGATAVOSANAS
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IERIKOJIET TO UZMANIGI, LAl PRODUKTS NEAPGAZTOS.

Jums tirgl jaiegadajas nepiecieSamie komponenti, lai fiksétu televizoru pie sienas.

u Novietojiet televizoru pie sienas, lai tas nevarétu apkrist, ja tiktu pagrasts.

m Talak redzamas instrukcijas ir droSaks veids, ka ierikot televizoru, tas ir, fiksét to pie sienas, lai pavilkSanas
gadijuma nepielautu ta iespéjamo krisanu uz prieksu. Tadgjadi netiek pielauta televizora krisana uz priekSu

un traumu radisana.
Tadejadi netiek pielauti art televizora bojajumi. NodroSiniet, lai bérni neraptos uz televizora un nekaratos taja.

ﬂ Lai televizoru piestiprinatu pie sienas, izmantojiet cilpskraves vai TV kronsteinus/bultskrives,

ka paradits attela.
(Ja jasu televizoram ir skrives bultskraves ar gredzenu, palaidiet skrives valigak.)

* levietojiet cilpskrives vai TV kronsteinus/bultskroves un tas stingri pievelciet augSejos caurumos.

g Piestipriniet pie sienas kronsteinus ar bultskrivém Pielagojiet pie sienas piestiprinata
kronSteina augstumu.

3

Pie televizora piestipriniet stipru virvi.
DroSak ir So virvi piesiet ta, lai ta starp sienu un televizoru batu horizontali.

O PIEZIME

» Parvietojot televizoru uz citu vietu, vispirms nonemiet virves.

» Izmantojiet televizora ietvaru vai kasti, kas televizora izmériem un svaram ir pietiekami liela un izturiga.

» Lai televizoru droS8i lietotu, nodroSiniet, lai pie sienas piestiprinata kronsteina augstums atbil-
stu televizora augstumam.

= TV var novietot dazadi, piem., to var piestiprinat pie sienas, novietot uz galda utt.
= TV ir paredzeéts novietoSanai horizontali.

Lai noverstu iespgjamu elekiriskas stravas triecienu, Barosanas
nodrosiniet, lai bdtu pievienots zeméjuma vads. Ja nav avots
iespéjams izmantot parastas sazemésSanas metodes,

ladziet kvalificetam elektrikim iertkot atsevisku kedes -
partraucgju. Neméginiet sazemét aparatu, to pievienojot Issleguma
telefona vadiem, apgaismosanas kopném vai gazes pan;@d%aucéjsa

caurulem.

—
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NovietoSana uz galda virsmas

Lai nodroSinatu labu ventilaciju, televizora abas pusés un no sienas atstajiet 4 collas lielu atstarpi.

I 4 collas

4 collas 4 collas

collas

.

E_

TV PIESTIPRINASANA PIE GALDA (Tikai 26/32LG30+, 32LG50)

TV japiestiprina pie galda ta, lai to nevarétu pagrust uz priekSu vai atpakal, ka rezultata varétu
gut traumas vai bojat izstradajumu. Izmantojiet tikai komplekta ieklauto skravi.

T
T <RI

Stativs

1 skrave
(piegadats izstradajuma komplekta)

© BRIDINAJUMS

» Lai pasargatu TV no apgasanas, TV aparatam ir jabat stingri pieskrivetam pie gridas/sienas saskana
ar uzstadiSanas instrukciju. Aparata saskieb8ana, kratiS8ana vai Suposana var izraistt traumu.

Piestiprinasana pie sienas Piestiprinasana horizont

Lai nodro$inatu labu ventilaciju, televizora abas pusés un no sienas atstajiet 4 collas lielu atstarpi.
Detalizétas piestiprinaSanas instrukcijas varat sanemt no sava izplatitaja; sk. papildu materialu “Slipas
sienas montazas kronsteina novietoSanas un piestiprina8anas instrukcijkcija”.

I 4 collas

o
7]

4{colla 4 collas
| |

I 4 collas

A8

NEIZMANTOJOT GALDA STATIVU

(Paredzets tikai 19/22LS4D*)

lerkojot pie sienas piestiprinatu ierici, lietojiet aizsargparsegu galda
stativa uzstadiSanai.
lebidiet TV aparata AIZSARGPARSEGU, lidz atskan klikskis.

—

nsalAleT] I
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SAGATAVOSANAS

= Lai novérstu aparaturas bojajumus, nekad nepieslédziet jebkadus baro$anas vadus, kameéer neesat

pabeidzis pievienot visu aparatdru.

ANTENAS PIEVIENOSANA

= Lai iegUtu optimalu attéla kvalitati, reguléjiet antenas virzienu.
= Antenas kabelis un parveidotajs piegades komplekta nav ietverts.

Daudzdzivok|u majas
(Pievienojiet sienas antenas ligzdai)

Sienas
antenas
ligzda

~ Radiofrekvencu koaksialais kabelis
Ara antena (75 omi)

(VHF, UHF)

Privatmajas

(Pievienojiet ara antenu sienas ligzdai) ‘-Hﬂ]j —)

UHF

Antena Signala ANTENNA IN
pastiprinataj

VHF

= Lai iegltu labaku attéla kvalitati zonas ar vaju signalu, , uzstadiet antenas signala pastiprinataju,

ka paradits pa labi.

ngaine-] I
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= Ja signals jasadala uz diviem televizoriem, pievieno$anai izmantojiet antenas signala sadalttaju.
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TV SKATISANAS/PROGRAMMU VADIBA
TALVADIBAS PULTS TAUSTINU FUNKCIJAS

Lietojot talvadibas pulti, vérsiet to pret TV talvadibas sensoru.

@

ROWER INPUT
@) | @

TV/HAD\O TEXTE] I/II MUTE X

[ Vze]

g__.Qg\JU I\@U (@E__a

(@)

RETURN INFO® AV MODE

M
000 ©

..................................

O INPUT(IEEJA)
Argjas signala ieejas rezZima sagrieSana regulara

)
)
)

6 o

seciba.
f o Displeja iesleégSanai no nodroses reZima.

© MODE (REZIMS)

Talvadibas rezimu izvélei. @ GUIDE (CELVEDIS)

N _ P fik

© Q.MENU (ATRA IZVELNE): arada parraizu programmu (grafiku).

zvélas nepiecieS8amo atras izvélnes avotu. 0 TKéKPOG AS (Uz augsu/Uz leju/Pa kreisi/Pa labi)
© MENU (IZVELNE) Lauj par\/letotles ekrana izvélnés un pielagot siste-

Lai izvaletos izvalni. mas Iestatijumus savam velméem.

Paredzéta visu ekrana attélu notiri$anai un atgrieSanas OK (LABI)

TV skafiSanas reZima no jebkuras izvélnes. Lai akceptétu izvéli vai paraditu pasreizgjo reZzimu.
© SKALUMA (VOL) PALIELINASANA/SAMAZINASANA © NAKAMA/EPRIEKSEJA programma (PR)

Lai reguletu skalumu. Lai izvélatos programmu.

© POWER (BAROSANA)

Lai ieslegtu televizoru no nodroses rezima vai izs- @ Q.VIEW o _
légtu ar pareju nodroses rezima. Lai atgrieztos iepriekSeja programma.

Akumulatoru ievietosana

= Atveriet aizmuguré akumulatoru nodalijuma vaku un ievietojiet akumulatorus, ieverojot
pareizo polaritati (+ pret +, - pret -).

= levietojiet divus 1,5 V AAA akumulatorus. Jaunus akumulatorus neievietojiet kopa ar
veciem vai lietotiem akumulatoriem.

N = Aizveriet vaku.

—

nsalAle] I
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TV SKATISANAS/PROGRAMMU VADIBA
TV IESLEGSANA

- Ja TV tiks ieslégts, varésiet izmantot ta iespéjas.

Vispirms pareizi pievienojiet baroSanas vadu.
Saja bridt TV parslédzas nodroses rezima.

e Lai TV ieslegtu no nodroses rezima, nospiediet TV pogu & /1, INPUT (IEEJA), P ~ v (vai PR
A V) vai nospiediet talvadibas pults pogu POWER (BAROSANA), INPUT, D/A, P ~ v (vai PR
+ -) , cipari (0-9) un tad TV ieslégsies.

o 3

Initializing setup (lestatiSanas vedna palaiSana)

Ja péc televizora ieslegSanas uz ekrana tiek attélota OSD (On Screen Display — Ekrana izvélne), varat
regulét Language(Valodu), Select Mode (Izvéles reZzimu), Country (Valsti), Time Zone (Laika zonu), Auto
programme tuning (Automatisko programmu reguléSanu).

PIEZIME:

a. Tas automatiski pazudis pec aptuveni 40 sekundem, ja vien netiks nospiesta poga.

b. Nospiediet pogu BACK vai RETURN, lai izmainitu tekogo OSD atpakal uz ieprieksejo OSD.

¢ Valstis bez apstiprinatiem DTV apraldes standartiem dazas DTV funkcijas var nedarboties, atkariba no
DTV apraides vides.

d. ,Home” (,Majas”) rezims ir optimalais iestatijums majas videi, un tas ir TV nokluséjuma rezims.

e. Rezims ,In Store” (,Veikala”) ir optimalais iestatjums veikala videi. Ja lietotajs modifice attela kvalitates
datus, rezims ,In Store” (,Veikala”) péc noteikta laika pieskir produktam masu noteikto attéla kvalitati.

f. Rezimus (Home (Majas), In Store (Veikala)) var maintt, veicot Factory Reset (Rupnicas iestatijumu
atjauno$ana) izvélneé OPTION (OPCIJA).

Valodas/valsts izvéle ekrana izvélnée

Pirmoreiz ieslédzot televizoru, ta ekrana tiek atvérta instalacijas vedna izvélne.

= 2 5 - .
@ ® Izvélieties nepiecieSamo valodu. @ ® Izvélieties savu valsti.
&) O

* Ja velaties maintt izveleto valodu/valsti

1 3
@ 9 lzvélieties OPTION (OPCIJA). @ 9 Izvalieties nepieciesamo valodu
o/ Vai valsti.
Izvelieties Menu Language (Izvelnes .
2.. valoda) vai Country (Valsts). ® Saglabajiet.

O PIEZIME

» Ja jis nebeidzat Installation Guide(lestati Sanas pall gs) iestatiSanu, nospiezot taustinu
RETURN vai arm notiek taimouts no OSD (ekrana) displeja, ta atkartoti paradisies, kad
iekarta tiks ieslegta.

» Ja jus izvelaties nepareizu valsti, teleteksts uz ekrana var bat klidains un var bat kadas
problémas teleteksta lietoSanas laika.

» Cl (Kopgjas saskarnes) funkcija var nebdt pielietota, pamatojoties uz konkrétas valsts apraides
apstakliem.

» DTV rezima vadibas pogas var nestradat, jo to darbiba ir atkariga no apraides sistémas jusu
mitnes zeme.

» Valsti, kur digitalas apraides reguléSana nav fikséta, dazas DTV funkcijas var nedarboties atkariba
no digitalas apraides apstakliem.

—
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EKRANA IZVELNES IZVELE UN REGULESANA

Jusu TV OSD (Ekrana izvélne) var nedaudz atskirties no Saja rokasgramata redzama.

': SETUP
”

<> Move © OK

PICTURE <»Move © OK

€

AUD|O <> Move © OK

@ TIME & Move © OK E OPTION U Mo ® OK B a LOCK <& Mowe © OK

@ Paradrt katru izvelni.
@@ |zvéleties izveélnes vienumu.

=i A& i Bl + Lai atgrieztos parastaja TV skatiSanas rezima,
Pariet uz uznirstoSo izvélni. >
@ nospiediet pogu MENU (IZVELNE) vai EXIT.
+ Nospiediet pogu BACK vai RETURN (ATGRIEZTIES),
lai atgrieztos iepriek$€ja izveélnes ekrana.

- .

nsalAle] I
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TV SKATISANAS/PROGRAMMU VADIBA

Automatiska programmu noskanosa

Lietojiet to, lai automatiski atrastu un saglabatu visas programmas.

Kad sakat automatisko programmu reguléSanu, visa iepriek$ saglabata informacija tiek dzésta.

7 seTop

<*Move © OK

| ® [wownig o

g Manual tuning
Programme Edit
Booster

> Diagnostics
Cl Information

Software Update : Off

:On >

©7 serup

B wowng

Manual tuning

<> Move © OK

Programme Edit /\ Al service-information will be updated.

Continue?

v [T

[ SECAM L Search

Booster :On

Software Update : Off
> Diagnostics
Cl Information

)

D

ngainle] I
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IzvélietiesvSETUP
(IESTATISANA).

[zvélieties Auto Tuning

(Automatiska noskanosana).

Izvélieties Yes (Ja).

Palaidiet Auto tuning (Automatisku

noskanos$anu).

» Lietojiet CIPARU taustinus, lai ievaditu 4-
ciparu paroli izvélné Lock System ‘On’
Sistemas Blokésana ‘leslegta’).

eJa vélaties paturet automatisko kanalu
noskano$anu, izvélieties YES(JA) izmantojot
< > pogu. Tad nospiediet pogu OK (LABI).
Pretéja gadijuma izvélieties NO (NE).

+ Lai atgrieztos parastaja TV skatiSanas rezima, nospiediet
pogu MENU (IZVELNE) vai EXIT.

* Nospiediet pogu BACK vai RETURN (ATGRIEZTIES), lai
atgrieztos iepriek$éja izvélnes ekrana.

—
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PIELIKUMS

TEHNISKA APKOPE

Savlaicigi konstatétu nepareizu darbibu iespéjams novérst. Rupiga un regulara tirisana var
palielinat laiku, cik ilgi jums bass jauns TV.

UZMANIBU!: Pirms sakt tirianu, parliecinieties, vai baro$ana ir izsleégta, un no kontakiligzdas
atvienojiet baroSanas vadu.

Ekrana tiriSana

0 Seit aprakstits lielisks panémiens, ka no ekrana visefektivak notirit puteklus. Samitriniet mikstu

______

lidzekla. Izgrieziet So dranu, ITdz ta ir gandriz sausa, un tad ar to noslaukiet ekranu.

e NodroSiniet, lai uz ekrana nepaliktu Gdens, un tad pirms TV ieslégSanas laujiet tam nozat.

Korpusa tiriSana

= Lai notiritu netirumus un puteklus, noslaukiet korpusu ar mikstu, sausu dranu, kura nav Skiedru.
= Nelietojiet mitru dranu.

liga prombiitne

A UZMANIBU!

» Ja ir paredzets TV nelietot ilgaku laiku (piem., dodoties atvalinajuma), lietderigi ir atvienot
baroSanas vadu, lai TV aizsargatu no iesp&jamiem bojajumiem, ko varétu izraisit zibens vai
baroSanas parspriegumi.

Lai apskatitu Lietotaja rokasgramatu CD-ROM

Lai apskatrtu Lietotaja rokasgramatu CD-ROM, uz jusu datora jabat instaletam Adobe Acrobat
Reader. CD-ROM “ACRORD” mapé atrodas instalacijas programmas. Ja jus vélaties instalét Sis
programmas, atveriet “My Computer” —» atveriet “LG” —» atveriet “ACRORD” —» dubulti uzk-
likskiniet uz savu valodu.

Lai apskatitu Lietotaja rokasgramatu

Lietotaja rokasgramatas faili ir ieklauti CD-ROM.

leladsjiet CD-ROM jasu datora CD-ROM diskdzinT.

Péec kada laika CD-ROM majas lapa atvéersies automatiski (tikai Windows).

Ja majas lapa neparadas automatiski, atveriet Lietotaja rokasgramatu manuali.
Atveriet “My computer” —» atveriet “LG” —» atveriet “index.htm” file.

—
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PIELIKUMS

PROBLEMU NOVERSANA

Darbiba netiek veikta pareizi.

- I?El[b@ijdiet, vai starp ierici un talvadibas pulti nav priekSmetu, kas rada
skerslus.
= Vai akumulatori ir ievietoti ar pareizu polaritati (+ pret +, - pret -)?
= Vai ir iestatits pareizais talvadibas rezims: TV, STB utt.?
= levietojiet jaunus akumulatorus.
Baro$ana péeksni = Vai nav iestatits iemidzinaSanas taimeris?
izslédzas. ’ = Parbaudiet baro$anas vadibas iestatijumus. Baro$ana ir partraukta.
= Nav parraides no stacijas ar aktivetu automatiskas izslegSanas funkciju.

Talvadibas pults
nedarbojas.

J

Video funkcija nedarbojas.

= Parbaudiet, vai ierice ir ieslégta.
= M&giniet citu kanalu. Probléma var bat saistita ar parraidi.
Nav attéla un nav = Vai baroSanas vads ir pievienots sienas baroSanas kontaktligzdai?
skanas. = Parbaudiet antenas virzienu un/vai novietojumu.

= Parbaudiet sienas baro$anas kontaktligzdu, pievienojiet citas ierices
baroSanas vadu Sai kontaktligzdai.

Péc ieslégSanas attéls = Tas ir normali, ierices ieslégsanas procesa laika attéls tiek atslégts. Ja attéls
paradas I&ni. nav paradijies pec piecam minatém, sazinieties ar savu servisa centru.

= Regulgjiet krasu ar atbilsto$o izvélnes funkciju.
Nav krasas vai ta ir = NodroSiniet pietiekamu attalumu starp televizoru un VCR.
bala, vai arT attels ir = M&giniet citu kanalu. Probléma var bat saistita ar parraidi.
vajs. = Vai video kabeli ir pievienoti pareizi?
= Aktivgjiet jebkuru funkciju, lai atjaunotu attéla spilgtumu.

Horizontalas/vertikal = Parbaudiet, vai nav lokalo traucéjumu, piem., no elektroierices vai

as joslas vaiattels ir ;5 ,digas ierices.

= Problemas ar staciju vai kabela signalu, noskanojiet citu staciju.
= Stacijas signals ir vaj$, parvietojiet antenu, lai varétu uztvert vajaku signalu.
= Nosakiet iesp&jamo trauc&jumu avotus.

Vaja atsevisku
kanalu uztversana.

Attelos ir linijas vai

svitras.
A\ J

Audio funkcija nedarbojas.

= Nospiediet pogu VOLUME (SKALUMS).
Attels ir labs, bet nav . vaj skana nav atslegta? Nospiediet pogu MUTE (ATSLEGT SKANU).
skanas. = Mé&giniet citu kanalu. Probléma var bt saistita ar parraidi.
= Vai audio kabeli ir iertkoti pareizi?

= Parbaudiet antenu (mainiet antenas virzienu).

Nav signala no viena _ |ggiatiet lidzsvaru ar atbilsto$o izvélnes funkciju.
no skalruniem.

= Apkartejas vides mitruma vai temperatlras izmaina var izraisit

[\ler_)aras_ta svkar;ua no neparastu troksni, kad ierice tiek ieslégta vai izslégta, un tas nenorada,
ierices iekspuses. ka ierice ir bojata.

—
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SVARS

19LS4D+ 22L54D* T19LG30+*
MODELI  fesdei e D s
19LS4D-ZC 221L54D-ZC 19LG3000-ZA
Svars gggargr?]tgtines 5.1 kg / 11,3 marcinas 6,1 kg / 13,5 marcinas 5,02 kg / 11,1 marcinas
P 4,6 kg / 10,2 marcinas 5,7 kg / 12,6 marcinas 4,76 kg / 10,5 marcinas
22LG30** 26LG30+x* 32LG30+x*
MODELI ettt D o
221LG3000-ZA 26LG3000-ZA 32LG3000-ZA
Svars ar pamatni 5,6 kg / 12,4 marcinas 10,1 kg / 22,3 marcinas 13,4 kg / 29,6 marcinas

bez pamatnes ; . .
P 5,34 kg / 11,8 marcinas 8,6 kg / 19,0 marcinas 11,9 kg / 26,3 marcinas

G3 32LG50%**

42LG3000-ZA
MODEL] 321G5010-ZD

32LG5020-ZB
32LG5030-ZE

ol [ 18,8 kg / 41,5 marcinas 23,6 kg / 52,1 marcinas 14,1 kg / 31,1 Imarcinas
16,2 kg / 35,7 marcinas 21,0 kg / 46,3 marcinas 12,6 kg / 27,8 marcinas

bez pamatnes

37LG50%* 42LG50%* 47LG50+* 52LG50%**

37LG5000-ZA | 42LG5000-ZA 47LG5000-ZA | 52LG5000-ZA
MODELI 37LG5010-ZD 421G5010-ZD 471LG5010-ZD 52LG5010-ZD
37LG5020-ZB | 42LG5020-ZB 47LG5020-ZB | 52LG5020-ZB
37LG5030-ZE 421G5030-ZE 471LG5030-ZE 52LG5030-ZE

Svars g;sargr?ltgtlnes 18,3 kg / 40,4 marcinas | 26,2 kg / 578 marcinas | 29,2 kg / 64,4 marcinas| 39,5 kg/ 87,1 marcinas
P 15,6 kg / 34,4 marcinas | 23,5 kg / 51,8 marcinas | 24,6 kg / 54,3 marcinas| 34,9 kg/ 770 marcinas

= Noraditas specifikacijas kvalitates uzlaboSanas dé| var tikt mainitas bez iepriek$eja bridinajuma.

nsalAle] I
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LG

.
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C\Ood

LCD TELEVIZIJA
NAVODILA ZA UPORABNIKA

LCD TELEVIZIJSKI MODELI

19LS4D* 42LG30*=
22LS4D+ 32LG50**
19LG30** 37LG50%*
22LG30%*x* 42LG50%x
26LG30x*x* 47LG50%*x*
32LG30%** 52LG50%*
37LG30*x*

Pred uporabo natanéno preberite navodila.

Obdrzite ta navodila za kasnejsi vpogled.
Zabelezite si Stevilko vasega modela in serijsko
Stevilko vasega televi

rovu zadaj, te informacije
rodajalcu, ko boste potrebovali

Na CD plosci so v elektronski verziji bolj podrobna navodila o dodatnih funkcijah
tega televizorja LG.

Posamezne datoteke si lahko preberete na vaSem osebnem racunalniku, ki naj bo
opremljen s pogonom za CD-ROM.

—
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Varnostna opozorila

* Pred uporabo izdelka pazljivo preberite varnostne ukrepe.

—p—

o llustracije, prikazane v tem priro¢niku, se lahko nekoliko razlikujejo od izdelka.

& OPOZORILO Ce ne upostevate opozoril, lahko pride do resnih poskodb, nesrege ali smrti.

/\ POZOR

Ce ne upostevate opozoril, lahko poskodujete izdelek.

Previdnostni ukrepi pri names$canju izdelka

/I\ 0POZORILO
K

lzdelka ne pustite v blizini izvorov toplote, |

kot so elektri¢ni grelci.a

-Lahko pride do elektricnega $oka, pozara,
okvare ali deformacij.

J
~

Izdelka ne uporabljajte v vlaznih prostorih,

kot so kopalnica in druga mesta, kjer se

lahko zmogi.

- Lahko pride do pozara ali elektricnega $oka.

J

- R

Ce zavohate dim ali druge vonjave oz.

sliSite €uden zvok, izkljuite napajalni

kabel in pokli¢ite servisno sluzbo.

-Ce izdelek $e naprej uporabljate, ne da bi
ustrezno ukrepali, lahko pride do pozara ali elek-
tricnega Soka.

J
~

I1zdelek namestite na ravno in stabilno

povrsino, s katere ne more pasti.

=2t /| - Ce izdelek pade na tla, se lahko poskoduiete vi
ali izdelek.
N\ J
~

Izdelka ne izpostavljajte neposredni sonéni

svetlobi.

- Lahko se po$koduje.

J
~

Izdelka ne postavite v vgradne omare, kot

so police ali zaprte omare.

- Izdelek potrebuje ustrezno prezracevanije.

J

Previdnostni ukrepi pri elektricnem napajanju

/N 0POZORILO
f 76 i »— Poskrbite, da je napajalni kabel ozemljen. )
o -V nasprotnem primeru lahko pride do elektri¢ne-
@%@ ga Soka ali poskodbe.
w
N\ J
~
Napajalnega vtikaca se ne dotikajte z
mokrimi rokami. Ce je vtika¢ na kablu
moker ali zapraSen, ga temeljito obriSite.
- Zaradi prevelike vlaznosti lahko pride do elek-
tricnega Soka.
N\ J
~
Med nevihto izkljucite napajalni ali signalni
kabel.
- Lahko pride do elektriénega Soka ali pozara.
J

/\ POzOR

Napajalni kabel zaS¢itite pred fizi€nimi in
mehanskimi poskodbami, da se npr. ne
prepogne, zaplete, prescipne, pripre z
vrati ali pohodi. Se posebej pazite na
vtika€e, zidne vti¢nice in del, kjer kabel
pride iz naprave.

Previdnostni ukrepi pri premikanju izdelka
/N OPOZORILO
B

Izdelek mora biti izklopljen.
Pred premikanjem izdelka odstranite vse
kable.

—
-Lahko pride do elektritnega $oka ali i?éﬂg
L poskodbe izdelka. )

/\ PozoOR
s B
Izdelka ne premikajte sunkovito in ga ¢im
manj tresite. @ )
-Lahko pride do elektricnega $Soka ali I =z &P
poskodbe izdelka. ~
( ——

Zaslon nagnite naprej in ga pri premikanju

drzite z obema rokama.

- Ce ga izpustite, lahko zaradi po$kodovanega
izdelka pride do elektricnega $Soka ali pozara.

L Za popravilo se obrnite na servisno sluzbo. )

Previdnostni ukrepi pri uporabi izdelka
/N 0POZORILO

( Ne razstavljajte, popravljajte ali kakor koli
preoblikujte izdelka.
- Lahko pride do elektri¢nega Soka ali pozara.
- Za pregled, kalibracijo ali popravilo se obrnite
na servisno sluzbo.

( Ce zelite zmanj$ati nevarnost pozara ali
elektricnega Soka, naprave ne izpostavl-
jajte dezju ali vlagi.

Naprava ne sme biti izpostavljena kapljam
ali curkom, predmetov, napolnjenih s
teko¢inami, npr. vaze, pa ne smete

L postaviti na napravo.

/\ PozoR
K

Servisira naj jih strokovno osebje. Servis
je potreben, ¢e se naprava na kakrsen
koli na¢in poskoduje — poskodbe napa-
jalnega kabla ali vtika¢a, razlitje tekocine
po izdelku, tujki v izdelku, izpostavljenost
dezju ali vlagi, neobi¢ajno delovanje ali

L padec izdelka.

( Izognite se temu, da bi na zaslonu dalj ¢asa ostala
fiksna slika; obi€ajno zamrznjena mirujo¢a slika z
videorekorderja. Ce je razmerije slike 4:3, lahko fiksna

L slika ostane vidna na zaslonu.

—
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PRIPRAVA

—p—

ENOTE ZA KRMILJENJE SPREDNJE PLOSCE

Prikazana slika se bo morda razlikovala od vasega televizorja.
= Ce je na izdelek pritrijen za&¢€itni film, ga odstranite in izdelek obriSite s krpo za poliranje.

LCD TELEVIZIJSKI MODELI:
26/32/37/42L.G30**, 32/37/42/47/52LG50**

P —— PROGRAMME

OK®

Oe——— 0K
MENU

(Oe———— MENU

INPUT
(Oe———INPUT

Inteligentni senzor

ki jo obdajajo
(32/37/42/47/52L.G50+*
samo za modele)

POWER

Senzor daljinskega upravljalnika
Kazalec vklopa/v stanju pripravljenosti
« Zasveti rdeCe v stanju pripravljenosti.
+ ko je televizor prizgan, sveti modro.

Prilagodi sliko glede na pogoje,

LCD TELEVIZIJSKI MODELI : 19/22LG30x*
£PUT<£4ENU<£)K | VOLUME | PROGRAMME
INPUT MENU OK® - v P a
LCD TELEVIZIJSKI MODELI : 19/22LS4D+
POWER MENU VOLUME PROGRAMME
INPUT‘ |0|< o o® ,
h h U U [] ﬁ\ Senzor daljinskega
o/l INPUT MENU OK® <« VOL » v PR a

« Zasveti rdeCe v stanju pripravljenosti.
« Zasveti zeleno, ko se vklopite aparat.

upravljalnika

Kazalec vklopa/v stanju pripravljenosti

w VNIQSNIAOTS I
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Informacije na hrbtni plosci

B Prikazana slika se bo morda razlikovala od vasega televizorja.

OPTICAL %
® AUDIOIN
SERWCE gNLY (RGBIDVI) 00 o AV1 AV2 g
= | (L + S
= it G-+ 63 <
+3|1+5 =
+31l+3 =
+31l+= S
-+ -+
2 A =TT >
RGBIN(PC) |z + - + -
+ +
O — T+ 3+ .
REBCN |y @ =
- (CONTROL & SERVICE) =
ANTENNA IN =
s o
-€3
. a ES-VlDEO
ANTENNAIN PCHICIA EJECT :
HDMIDVI IN (‘r\il(,;%/nvn CARD SLOT o
=2
1,
=
cot e oo
..... o
e w
— g
- COMPONENTIN—|
Q'T VIDEO —  AUDIOS AVIN3
® ® O ® é) ® o)
ONLY HPO
® it
(6]

o

© Viiénica za kabel

Ta TV deluje z AC. Napetost je navedena na
strani s tehni¢nimi podatki. Nikoli ne smete
uporabljati enosmerni tok za ta televizor.

® Avdio vhod RGB/DVI

PrikljuCite avdio kabel iz ra¢unalnika ali digi-
talnega televizorja.

© OPTICNI DIGITALNI AVDIO 1ZHOD
(Razen19/22LS4D+)

Digitalni avdio izhod lahko povezete z
razliCnimi vrstami opreme.

Evuro Scart vti€nica (AV1/AV2)

Povezite podnozje izhoda scart od zunanjega
aparata s to vtiCnico.

© HDMI vhod
Povezite HDMI signal s HDMI IN.

ali DVI (VIDEO) signal z vrata HDMI/DVI z
DVI na HDMI kabel.

O Vhod RGB
Povezite izhod z racunalnikom.

@ VHOD RS-232C (UPRAVLJANJE IN SERVIS)
Povezite z vrati RS-232C na rac¢unalniku.

© Component Input (vhod komponenta)
Povezite avdio/video aparata s to vti¢nico.

© Vhod antene
Anteno (RF) prikljucite v to vti¢nico.

@ Reza za kartico PCMCIA (Personal Computer
Memory Card International Association)
Ta funkcija ni na voljo vseh drzavah.

@ Vnos Avdio/Video (Razen19/22LS4D+)
Povezite avdio/video izhod od zunanjega
aparata s to vti¢nico.

S-video Vnos
Povezite izhod S-Video od
S-VIDEO aparata.

@ Vtiénica za slusalke (Razen19/22LS4D+)
V to vti¢nico prikljuCite sluSalke.

® Vrata SERVICE ONLY (SERVIS)

—
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NAMESTITEV STOJALA
(LCD TELEVIZIJSKI MODELI : 26/32/37L.G30**, 32/37/42LG50+*)

o Televizijski zaslon previdno poloZite na mehko e Televizor sestavite tako, kot prikazuije slika.
podlago s sprednjo stranjo navzdol, s ¢imer ga
boste za&citili pred poSkodbami.

9 Sestavite dele stojala in podstavek V odprtine na zadnji strani televizorja trdno
televizorja. pritrdite 4 vijake.

Pokrov
podnozja

NAMESTITEV STOJALA
(LCD TELEVIZIJSKI MODELI : 19/22LG30**)

o Televizijski zaslon previdno polozite na mehko podlago s sprednjo stranjo navzdol, s ¢imer ga boste
za&citili pred poskodbami.

9 V odprtine na zadnji strani televizorja trdno pritrdite 4 vijake.

—

n vmggnzmo-lsl
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PRIPRAVA

NAMESTITEV STOJALA Snemljivo stojalo

(Samo za modele 19/22LS4D*) (Samo za modele 19/22LS4D*)

= Prikazana slika se bo morda razlikovala od vasega televizorja.

Polozite televizor na mehko tkanino ali blazi-

Televizijski zaslon previdno polozite na mehko -
: : ho pod no s sprednjo stranjo navzdol.

lago s sprednjo stranjo navzdol, s ¢imer ga boste
za8Citili pred poskodbami.

g Povlecite pokrov nazaj, medtem ko pritiskate
gumb na telesu stojala.

Drzite podstavek in ga sunkovito povlecite iz
nastavka.

nastavek

9 Sestavite dele nastavka in podstavek
izdelka.

e Ce zelite logiti nastavek od televizorja, ga
hkrati povlecite in pritisnite na 2 zati¢a.

podstavek
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Pokrov zadaj za urejanje kablov

LCD TELEVIZIJSKI MODELI :
19/22/26/32/37/42LG30** ';g,gZT_g'Z%\f'ZUSK' MODELI
32/37/42/47/52L G50**

0 Uredite kable.

Ce zelite prikljugiti dodatno opremo, si ogle-
jte poglavje Nastavitev zunanje opreme.

o Uredite kable.

Ce zelite prikljugiti dodatno
opremo, si oglejte poglavje
Nastavitev zunanje opreme.

9 Odprite DRZALO ZA KABLE, kot je
prikazano na sliki, in zberite kable.

e DRZALO ZA KABLE namestite tako,
kot kaze slika.

Odstranjevanje drzala za kable (LcD TELEVIZIJSKI MODELI : 19/22L.S4D+)

Prvi€, pritisnite nastavek za kable. Z obema rokama drzite nastavek za kable in povlecite navzgor.

© POZOR

» DRZALA ZA KABLE ne uporabljajte za dvigovanije televizorja.
- lzdelek bi lahko padel in vas poSkodoval ali se pokvaril.

—

N VNIQ$NEII\O'ISI
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PRIPRAVA

IZDELEK NAMESTITE PREVIDNO IN TAKO,
DA SE NE PREVRNE.

® Na trziS¢u so na voljo tudi ustrezne komponente, s katerimi pritrdite sprejemnik na steno.

m Televizor namestite ob steno in se tako izognite nevarnosti, da bi se prevrnil.

m Spodnja navodila predstavljajo varnejsi naCin namestitve televizorja, pri €emer ga pritrdite na steno
in se s tem izognete nevarnosti, da bi se prevrnil. Tako se televizor ne bo prevrnil in koga
poSkodoval.

Tako bo tudi televizor zasc¢iten pred kakr$no koli Skodo. Poskrbite, da ne bodo otroci plezali po
televizorju ali se nanj naslanjali.

Uporabljajte o¢esna vijaka ali nosilca in vijake za pritrjevanje televizije na steno, tako kot je

prikazano na sliki.

* Vstavite oCesna vijaka ali nosilca in vijake za pritrjevanje televizije in jih dobro zategnite v
zgornjih luknjah.

Zavarujte stenske nosilce z vijakina steno: Pri tem pazite nato, da boste pred pritrjevanjem na
steno naravnali viS§ino obeh nosilcev.

3

Za pritrditev izdelka uporabite mo&no vrv.
Bolj varno je, €e pritrdite vrv tako, da lezi vodoravno med steno in televizorjem.

© POZOR

» Ce imate namen premestiti televizor na drugo mesto, morate prej odstraniti vrv.
» Uporabljajte drzalo ali predalnik, ki je dovolj velik in mo€an za velikost in teZo tega izdelka.
» Zaradi varne uporabe izdelka preverite ali so nosilci montirani na steni na isti viSini kot izdelek.

= Televizorja je mozno montirati na razlicne nacine, na steni ali kot namizna izvedba, itn.
= Televizija je bila zgrajena z namenom, da bo stala horizontalno.

OZEMLJITEV

Za preprecCevanje pred elektricnim Sokom se prepriCa-
jte, da ste pravilno povezali Zico za ozemljitev. Ce
ozemljitev ni mozna, pokli¢ite usposobljenega elek-
trotehnika, ki bo montiral loCenega izklopnika.

Napajanje

. . .. e Izklopnik v
Ne izvajajte ozemljitev preko telefonskih zic, strelovoda primeru
. . . kratkega
ali plinskih cevi. stika

—
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NAMESTITEV ZASLONSKEGA ZATEMNILNEGA PRAGA

Za pravilno ventilacijo mora zna8ati odmik do stene na vsaki strani priblizno 10 cm.

I 10 centimetrov

¢entimetro\ 10 centimetrov 10 gentimetrov

o

E_

PRITRJEVANJE TELEVIZORJA NA MIZO (samo 22 modele 26/321630+ 321G50++)

Televizor mora biti pritrien na mizo, da ob premikanju naprej/nazaj ne pride do morebitnih poSkodb izdelka.
Uporabite le pritrdilni vijak

1 L.
=¥ <O

Stojalo

1-vijak
(prilozeno izdelku)

© OPOZORILO

» Da se televizijski sprejemnik ne bi prevrnil, ga morate pritrditi na steno ali tla, kot je navedeno v
navodilih. Nagibanje in tresenje naprave lahko povzro€i poskodbe.

MONTAZA NA STENO: VODORAVNA NAMESTITEV

Za pravilno ventilacijo mora znaSati odmik do stene in na vsaki strani priblizno 10 cm. Podrobna navodila za
namestitev
dobite od prodajalca, ker si podrobno oglejte nameS¢anje nosilcev na steno z nagibom in navodilo za nastavitev.

f . I 10 centimetrov s
5 -
v ‘ 10§ntimetrov
5 : 10 ¢l 10 centimetrov ?
: fe—| L
— S “
7
N = — > A - 1 10 centimetrov -
-
4 ‘ ofs A; > Yol
d NUSeI

KO NE UPORABLJATE NAMIZNEGA
STOJALA (Razen19/22L.S4Dx)

Pri namesc€anju stenske enote uporabite zaS¢itni pokrov za
namestitev namiznega stojala.

ZASCITNI POKROV(PROTECTION COVER) vstavite v TV, tako
da zaslisite klik

—

© VNIQ$N3A01SI
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PRIPRAVA

= Za prepreCevanje posSkodb nikoli ne napajajte aparata, dokler niste kon¢ali z vsemi potrebnimi
povezavami aparata.

Povezovanje z anteno

= Za idealno kakovost sliko prilagodite smer antene.
= Kabel antene in pretvornik je treba loCeno nabaviti.

Za vec-druzinske hiSe/stanovanja
(Povezite anteno z vti¢nico v steni)

Zunanja
antena

ANTENNA IN

RF koaksialni kabel (75 %q
Stenska

vtiCnica

Za enodruzinske hiSe / hise

(Povezite anteno z vti¢nico v steni za -IH]D —

zunanjo anteno)
UHF

Antena signalni ANTENNA IN
ojacevalnik

VHF

= BoljSo kakovostno sliko v obmogjih s slabim sprejemom dobite, e namestite k anteni signalni
ojaCevalnik
= Ce je treba signal razdvoijiti za dve televiziji, uporabite za povezavo razcepnik za antenski signal.

AR

VNIQSN3AOTS I
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GLEDANJE TELEVIZIJE/KRMILJENJE PROGRAMOV
KLJUCNE FUNKCIJE DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA

Ko uporabljate daljinski upravijalnik, ga usmerite proti senzorju televizorja.
'r ....... = N\ N
g - : . @)k

@

——

@

: (%) wo
,,,,,, TV/RAD 4@ TVRADIO TEXTEE] I/l MUTEX

TV

D/A

QMENU MENU GUIDE @
005 6o

ali
: : K
(D A\ ()
O INPUT
@ @ “' @ Zunaniji vhodni na¢in se menjuje v rednem zaporedju.
( Preklop monitorja iz nacina pripravljenosti.
© MODE @ GUIDE
Izbere nacine za daljinsko upravljanje. Prikaz sporeda programov.
© Q. MENU (HITRI MENI) © THUMBSTICK (gor/dol/levo/desno)
| ite Zeleni vir v hi iU, Ti gumbi se uporabljajo samo za teletekst.
zberite Zeleni vir v hitrem meniju Ve% podrobnosti dobite v poglavju ‘Teletekst'.
© MENU OK
Izbere meni. Dopus¢a izbiro in prikaze trenuten nacin.
Izbrise vse zaslonske prikaze in se vrne iz bilo
katerega menija nazaj na televizijski zaslon. © Programme GORDOL
Izbere program.
© VOLUME GOR/DOL ® QVIEW
Pril igl . . ; ;
rilagodi glasnos Se vrne na program, katerega ste prej gledali.
© POWER

Vklopi aparat po stanju pripravljenosti ali ga
preklopi v stanje pripravljenosti.

Namestitev baterij

= Odprite pokrov za baterije na hrbtni strani in vstavite pravilno baterije glede na
+/- polarnost (+ s +in - z -).
= Vstavite dve 1.5V AAA baterije. Ne meSajte starih in novih baterij.
~ = Zaprite pokrov.

—

VNIQSNIAOTS I
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GLEDANJE TELEVIZIJE/KRMILJENJE PROGRAMOV
VKLOP TELEVIZIJE

- Ko boste vklopili televizijo, boste lahko uporabljali vse funkcije.

Najprej vtaknite kabel v stensko vti¢nico.
V tem trenutku se televizor vklopi v stanje pripravljenosti.

V stanju pripravljenosti lahko vklopite televizor s pritiskom na gumb @ /1, INPUT aliP ~ v (aliPR A V)
na televiziji ali s pritiskom na POWER, INPUT, D/A, P ~ v (ali PR + -) na daljinskem upravljalniku.

7

Nastavitve

Ce se ob vklopu televizorja na zaslonu prikaze meni OSD (On Screen Display), lahko tam nas-
tgvite moznosti Language (Jezik), Select Mode (lzbira nacina), Country (Drzava), Time Zone
(Casovni pas), Auto programme (Samodejno nastavljanje programov).

Opomba:

a. Ce ne pritisnete nobenega gumba, se bo meni ez priblizno 40 sekund samodejno zaprl.

b. S pritiskom gumba BACK ali RETURN se s trenutnega menija OSD pomaknete na prejSnjega.

c¢. 'V tistih drzavah, ki nimajo potrjenih standardov oddajanja DTV, nekatere funkcije DTV ne bodo delo-
vale, kar je odvisno od okolja oddajanja DTV..

d. Nacin »Home (Doma)« je najprimernejSi za sploSno domace okolje in je tudi nastavljen kot osnovni
nacin tega televizorja.

e. Nacin »In Store (V trgovini)« je namenjen prikazovanju v razstavnem salonu ali trgovini.
Nacin »In Store (V trgovini)« po dolo¢enem ¢asu aktivira kakovost videa, ki jo nastavi podietje, po tem
ko kupci naklju¢no spreminjajo nastavitve kakovosti videa.

f. Nacin (Home (Doma), In Store (V trgovini)) lahko spremenite tako, da v meniju OPTION (Moznosti)
povrnete tovarniSke (zaCetne) nastavitve

Zaslonski meni za izbiranje jezika/ drzave

Na televizijskem zaslonu se pojavi meni za navodili namestitve, ko ga prvikrat vklopite.

Vs 2 =D
@ 9 Izberite svoj zeleni jezik. @ 9 Izberite svojo drzavo.
&) O

* Ce zelite spremeniti jezik/drzavo

1 3
@®® Izberite MOZNOST. Izberite svoj Zeleni jezik ali
&) o/ drzavo.
T2\ Izberite Jezik menija ali ; » _
OK
Drzava. g Shranite.

© POZOR

» Ce ne pustite, da se dokonca vodilo skozi instalacijo in ne prekinite z EXIT ali RETURN, ali Ce

prekoracite ¢as za OSD, se bo ta postopek toliko ¢asa ponavljal pri vklopu aparata, dokler aparat ne
bo kon¢al z instalacijo.

» Ce boste izbrali napacno drzavo, se lahko zgodi, da teletekst ne bo pravilno pokazan na ekranu,
poleg tega se bodo pojavile nekatere tezave med delovanjem teleteksta.

» Funkcije Cl morda ni mogoce uporabiti glede na razmere oddajanja v doloceni drzavi.

» Nadzorne tipke na¢ina DTV morda ne bodo delovale glede na razmere oddajanja v dolo¢eni drzavi.

» V drzavah, kjer digitalno oddajanje Se ni urejeno, nekatere funkcije DTV morda ne bodo delovale,
kar je odvisno od pogojev digitalnega oddajanja.

—
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IZBIRANJE MENIJA NA ZASLONA IN PRILAGAJANJE

Va$ televizijski OSD (On Screen Display oz. prikaz na zaslonu) se lahko rahlo razlikuje
od tega, kar je prikazano v navodilih.

g
‘1 NASTAV.
Samod. nastavi.
Rogna nastavitev
- Urejanje programa
Ojagevalnik : Vklopljen
Posod. prog. opr. : Izklopljen
Diagnostika

Informacije Cl

=]
(r)

<rPmk  © OK

. stika

<rPrmk © OK

Slik. Razm.

:16:9

nl Naain slike : 4vo
* Osvetlitev ozadja 10 O N
* Kontrast 100
Y * Svetlost 50 NN
o Sharpness 70 I
* Barva 70 N
) ‘ . Sen(:enjev 0
7= )
© awoio rmk ® ok

Samod. nast. zvoka : Izklopljen

&= nl Ravnovesje 0 [ mmir]
NASTAV. SLIKA AUDIO Nadin zvoka  : Standardno
® 120Hz 0
~= * 200Hz 0
> * 500Hz 0
- * 1.2KHz 0
cas MOZNOST ZAKLEPANJE * 3KHz 0
v
CAS < Pk 0 oK S MOZNOST ok o % ZAKLEPANJE < rmi o ox
Ura ‘ Jezik menija : Angle$ (na Zaklepanje sistema : Izklopljen
n Cas izklopa : Izklopljen Jezik avdia : Angles dna n Nastavite geslo
- Cas vklopa Izklopljen Jezik podnapisov : Angle$ (na Zakleni programe

Sleep Timer Izklopljen
(Ehs do sam. IzK. : |zklopljen
Casovni pas : Kanarski ot. GMT

=]
(r)

Za naglu$ ne(lD Izklopljen

Drzva :UK

Oznaka vhoda

SIMPLINK : Izklopljen
5y | Zaklepanje tlpk : zklopljen

Stars . navodila: Izklopljen

Ca)
@ ® Prikaze vsak meni.
)
6 Izberite element menija.

Premaknite se na

pojavni meni.

« Ce se zelite vrniti na obi¢ajno predvajanje televizijskega
programa, pritisnite tipkoMENU ali EXIT.

+ Ce se zelite vrniti v prejSnji menijski
tipko BACK ali RETURN.

—

zaslon, pritisnite

VNIQSNIAOTS I
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GLEDANJE TELEVIZIJE/KRMILJENJE PROGRAMOV

SAMODEJNO PROGRAMSKO UGLASEVANJE

Roc&na nastavitev vam omogoc¢a ro¢no dodajanje programov na seznam programov.

Ko zagnete s samodejnim shranjevanjem programov, se vsi shranjeni podatki o storitvah izbriSejo.

¢ NASTAV. SPmk © OK ": NASTAV. S Pmk © OK

. ) Frrrra—

Ro¢na nastavitev - Rogna nastavitev
- Urejanje programa - Urejanje programa /A Vse servisne informacije bodo
© Ojagevalnik : Vklopljen > © Ojacevalnik 2V el e e
o L . Opt. : j % Posod. prog. opr. : Izkig
9 Posod. prog. opr. : Izklopljen 9 prog. op “
. Diagnostika = Diagnostika
- | Informacije CI = Informacije Cl B SECAM L Search

Cand
Izberite NASTAV.. « S STEVILSKIMI gumbi vnesite 4-mestno
= geslo v nastavitev Zaklepanje sistema
‘Vklopljen’.
Izberite Samod. nastavi.. « Ce zelite obdrzati samodejno nastavitev
&= kanalov, z gumbom < > izberite

moznost DA. Nato pritisnite gumb OK. V

Izberite Da. nasprotnem primeru izberite NE.
/]
Izberite Samod. nastavi..

« Ce se zelite vrniti na obidajno predvajanje televiziiskega
programa, pritisnite tipkoMENU ali EXIT.

+ Ce se zelite vrniti v prej$nji menijski zaslon, pritisnite
tipko BACK ali RETURN.

AR
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DODATEK

Vzdrzevanije

VzdrZzevanije prepreCi pred€asne motnje v delovanju. Previdno in redno ¢i§€enje lahko podalj$a Zivljenjsko dobo

vaSega televizorja. Preden zacCnete s ¢iSCenjem, izklopite aparat in potegnite ven kabel iz vtiCnice.
CiScenje zaslona

0 Tu je najbolj$i nagin, da se za nekaj ¢asa prah ne bo prijel zaslona va$ega televizorja. Navlazite mehko krpi
co v mesSanici mlaéne vode in mehcala ali detergentom za posodo. Pred zaetkom brisanja televizorja
morate stisniti krpo tako mo¢no, da je skoraj suha, Sele nato lahko zacnete brisati zaslon.

Za tisCenje ne smete nikoli uporabljati preve¢ vode. Pred ponovnim vklopom televizorja, pustite, da se bo
zaslon v zraku posusil.

Ciséenje ohisja

= Prah in umazanijo odstranite z mehko, suho krpo, ki ne vsebuje puhastih nitk.
= Nikoli ne smete za CiSCenje ohiSja uporabljati mokre krpe.

V primeru daljSe odsotnosti

A POZOR

» Ce televizorja ne boste dalj ¢asa (npr. zaradi potovanja) uporabljali, priporoéamo, da potegnite kabel iz
stenske vtiCnice, S tem preprecite morebitno poskodbe televizorja zaradi udara strele ali prenapetosti.

Ogled uporabniskega vodica na CD plos

Za ogled uporabniSkega vodi¢a na CD plo&€i, morate imeti oz. namestiti Adobe Acrobat Readerja
na vaSem osebnem raCunalniku.

Mapa “ACRORD” na CD-ROM-u vsebuje ustrezne namestitvene programe.

Ce bi radi namestili te programe, odprite “Moj racunalnik” -> Odprite “LG” -> Odprite “ACRORD” ->
Kliknite dvakrat na vas jezik.

Ogled uporabniskega vodica

Datoteke uporabniSkega vodi¢a so na dobavljenem CD-ROM-u

Vstavite prilozeno CD plos¢o v pogon CD-ROM-a vaSega osebnega racunalnika.

ez nekaj casa se samodejno odpre spletna stran CD plosce (samo pri Windows)

Ce se spletna stran ne odpre samodejno, jo lahko odprete tako, da kliknite na datoteko “User’s guide”.
KIilénitehna “Moj racunalnik” ali “My computer” -> Odprite “LG” -> Odprite datoteko z imenom
“index.htm”.
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DODATEK

Odpravljanje tezav

Aparat ne deluje tako = Preverite, ali je med izdelkom in daljinskim upravljalnikom nek predmet, ki je vzrok

kot obicajno. za ta problem. . . :
= Ali so bile baterije pravilno vstavljene (+ na +in - na -)?

= Ali je nastavljen pravilen nagin daljinskega upravljanja: TV, STB etc.?
= Vstavite nove baterije.
Aparat se nenadoma = Aji ste nastavili ¢asovnika?
izklopi. = Preverite nastavitve za napajanje. Prekinitev napajanje.
= Pri postajah, pri katerih je aktiviran nastavljen Auto off (samodejno izklopi) ni sprejema.

_J
Video funkcija ne dela.

= Preverite ali je aparat vklopljen.

= Poskusite drug kanal. Problem je lahko povezan z oddajnikom.
= Ali ste vtaknili kabel v stensko vti¢nico?

= Preverite smer antene in/ali lokacijo.

= Preverite stensko vtiCnico, s katero je priklju¢en ta izdelek tako, da vstavite
prikljuCek za napajanje drugega aparata.

Ni slike in ni glasu

Ko vklopite aparat, . . 0o «x y
traja dolgo, prgde se " Toje obiCajno, slika je zanalaSC zadrzana med postopkom zagona aparata.

slika prikaze. Prosimo, da stopite v stik s servisno sluzbo, ¢e se slika ne pojavi po 5 minutah.

= Prilagodite barve v meniju.

= DrZite zadosten odmik med aparatom in snemalnikom video filmov.
= Poskusite drug kanal. Problem je lahko povezan z oddajnikom.

= Ali so video kabli pravilno vstavljeni?

= Aktivirajte poljubno funkcijo, da se ponastavi svetlost slike.

Ni barv ali slab prikaz
barv ali slab prikaz slike

Horizontalne/navpiéne = Preverite obstoj lokalnih interferenc kot npr. od elektriénega aparata ali drugega
crte ali slika se trese elektricnega stroja.

= Ce je tezava pri nekaterih postajah ali kabelskih izdelkov, poskusite drugo postajo.

Slab sprejem naneka- - Ce e signal postaje slab, je treba spremeniti smer antene, da dobite bolj mogen
terih kanalih signal ali bolj mo¢no postajo.
= Preverite vire moznih interferenc (moten).

V slikah se pojavijo ¢rte = Preverite anteno. (Spremenite smer antene).
ali proge

S

Avdio funkcija ne dela.

= Pritisnite gumb VOLUME.
Slika je v redu, vendar = Aji ste postavili glasnost na nemo? Pritisnite gumb MUTE.
ni zvoka = Poskusite drug kanal. Problem je lahko povezan z oddajnikom.
= Ali so avdio kabli pravilno vstavijeni?

Zvoénik;ll;es:ddajajo = Prilagodite ravnovesje v meniju.

-

Nenavaden zvok, ki = Sprememba vlage ali temperature ambienta ima lahko za posledico, da oddaja
prihaja od notranjosti nenavaden hrup, ko vklopite ali izklopite aparat, kar pa ne pomeni, da je aparat
izdelka. pokvarjen.
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221G3000-ZA

19LS4D+
19LS4D-Z2C

51kg/ 1,3 Ibs
4,6 kg /10,2 Ibs

221LG30**

5,6 kg/ 12,4 |bs
534 kg/ 11,8 Ibs

18,8 kg / 41,5 |bs
16,2 kg / 35,7 Ibs

22154D+
22LS4D-Z2C

6,1 kg/ 13,5 Ibs
5,7 kg/ 12,6 Ibs

26LG30**
26LG3000-ZA

10,1 kg /22,3 Ibs
8,6 kg /19,0 Ibs

G3
42LG3000-ZA

23,6 kg/ 52,1 Ibs
21,0 kg / 46,3 Ibs

19LG30**
19LG3000-ZA

502 kg/ 11,1 Ibs

4,76 kg / 10,5 Ibs

32LG30**

32LG3000-ZA

13,4 kg / 29,6 |bs
1,9kg/ 26,3 Ibs

32LG50**

321LG5010-ZD
32LG5020-ZB
32LG5030-ZE

14,1 kg / 31,1 Ibs
12,6 kg / 27,8 |bs

37LG50%*

37LG5000-ZA
37LG5010-ZD
37LG5020-ZB
37LG5030-ZE

18,3 kg / 40,4 Ibs
15,6 kg / 34,4 Ibs

42LG50%*

42LG5000-ZA
421LG5010-ZD
42LG5020-ZB
421G5030-ZE

26,2 kg / 578 Ibs
23,5 kg / 51,8 Ibs

47LG50+*

47LG5000-ZA
471LG5010-ZD
47LG5020-ZB
471LG5030-ZE

292 kg / 64,4 Ibs
24,6 kg / 54,3 Ibs

52LG50%**

521LG5000-ZA
52LG5010-ZD
521LG5020-ZB
52LG5030-ZE

39,5 kg / 871 Ibs
34,9 kg / 770 Ibs

= Podatki zgoraj se lahko spremenijo brez vnaprejSnjega obvestila zaradi izboljSanja kakovosti.
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